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1.

	„Dámy a pánové, právě přistáváme na letišti v Heraklionu. Venkovní teplota je dvacet sedm stupňů Celsia, bezvětří. Posádka kapitána Libečka vám přeje příjemnou dovolenou. Zůstaňte na svých místech až do úplného zastavení motorů.“ 

	Boeing 737-400 tvrdě dosedl na ranvej, poskočil a pak s tupým bouchnutím opět dopadl na kola, až trup letadla zapraštěl.

	„Ježíši!“ vyjekla postarší žena vedle mne. Všiml jsem si, že křečovitě svírá manželovu ruku a je trochu bledá. Byla bledá celou cestu. Buď za to mohly občasné nepříjemné turbulence, anebo prostě nesnášela létání a bála se.

	Já se v letadle nebojím. Jsem fatalista a věřím, že co se má stát, je už dávno v knize osudu napsáno. Jestli mám doletět, doletím, jestli mám uklouznout na schůdcích při vystupování a srazit si vaz, nic proti tomu nezmůžu. Tak nač si s tím lámat hlavu a stresovat se.

	Venku bylo horko a vlhké dusno. Podle místního času byla jedna hodina v noci. Na bezmračném nebi zářily hvězdy, na magistrále kolem moře výbojky veřejného osvětlení. Před terminálem parkovaly autobusy a taxíky cestovních agentur. Svůj skromný kufřík jsem si vzal do kabiny, nemusel jsem čekat, až letištní personál vyloží zavazadla a pás je dopraví do haly.

	Ve snacku s celonočním provozem jsem si dal ouzo s ledem a vodou, řeckou specialitu, něco jako francouzský pastis: v podstatě je to anýzovka, voní a chutná jako dávná dětská pochoutka, které se říkalo pendrek. Kouřil jsem a upíjel a čekal, až se z tranzitu začnou trousit první cestující; pak jsem ve stáncích před halou našel svoji cestovku, od blondýnky v minisukni jsem se dozvěděl číslo autobusu, který mě dopraví do mého hotelu, vybral jsem si místo u okna a pak už jsem jenom čekal, až skončí tahle nepříjemná procedura spojená s cestováním a já si dám sprchu a natáhnu se na postel v pokoji, který bude dva týdny mým přechodným domovem.

	

	Noc se už dávno přehoupla přes dělicí čáru nového dne a já sedím na balkoně ve společnosti cestovní placatky whisky, zase kouřím a dívám se. Před sebou mám palmu, připomínající obrovský ananas, a za ní pod skalnatým srázem vidím nekonečnou mořskou plochu. Na obzoru se pomaličku posunují signální světélka nějaké lodě, na břehu září poslední taverny. Hluk sem nedoléhá: je slibované bezvětří, nešumí ani moře. Pro člověka zvyklého na neutuchající rámus pražských ulic je to přímo šok. V absolutním tichu nemohu spát.

	Nelži si do kapsy, okřikl jsem se v duchu. Nemůžeš spát, protože když zavřeš oči, vidíš obrazy, které bys chtěl vymazat z paměti. Jednou se to jistě podaří, až je překryjí jiná traumata, ale teď je všechno ještě příliš čerstvé.

	Měsíc před parlamentními volbami si v naší Agentuře jistá politická strana objednala likvidaci jednoho z lídrů konkurenční partaje, jistého inženýra Pospíchala. Likvidací mám na mysli politické znemožnění, kompromitaci, nikoliv fyzické odstranění. Tak daleko u nás poměry ještě nedospěly, ačkoliv si myslím, že ani takovéhle asijské nebo jihoamerické metody nebudou v brzké budoucnosti vyloučeny. Když se navzájem vraždí obchodní mafiáni, proč by to nemohli dělat mafiáni političtí. Vždyť politika nic jiného nežli obchod není. Obchod s hlasy voličů, obchod s mocenským vlivem a tím pádem s přístupem k finančním zdrojům... Ne že by mi na tom nějak moc záleželo, jen mě to irituje.

	Šéf mě pozval do své pracovny na panáka a vysvětlil mi, co se po mně chce. „Nechali jsme ho proklepnout a na první pohled to vypadá, že poustevník je proti němu vejlupek všech nectností. Vzorný rodinný život, manželce se sekretářkami nezahýbá, jediná dcera chodí na francouzské gymnázium, nefetuje, angažuje se v křesťanských spolcích, s paní matkou ve volných chvílích pomáhají postiženým dětem a stařenkám; pan poslanec má pouze svůj plat a pár desítek tisíc ročně za dozorčí radu, do které byl stranou nadelegovaný... mají družstevní byt, jezdí služební škodovkou a soukromou fabií, jeho žena je ředitelka mateřské školky...“

	„Komu a proč překáží?“ přerušil jsem ho.

	„Je to přece politický protivník,“ řekl šéf.

	„Těch je,“ mávl jsem rukou. „Kdyby s každým měli dělat takovéhle ciráty v každé partaji, tak nebude mít kdo kandidovat.“

	Oba jsme se na chvíli zasnili. Kdyby takováhle možnost byla reálná, vzal bych tu zakázku zadarmo.

	Šéf si odkašlal. „S Pospíchalem se v případě vítězství jeho strany počítá buď na místo předsedy rozpočtového výboru, anebo dokonce na místo ministra pro místní rozvoj. A to jsou, milý Bebe, zlaté doly. Ten, kdo těmhle institucím šéfuje, ovládá kohoutek, ze kterého se valí miliardy. A v miliardách se pár set milionů do vlastních kapes ztratí jak zrnko v poušti.“

	„Když tu funkci nedostane Pospíchal, dostane ji jiný.“ 

	„O to právě jde. V jistých kruzích se dokonce ví, kdo by to mohl a hlavně měl být. Jedná se o člověka, u kterého si lobbisté podávají ruku a který prý, pokud jde o kšefty, dokáže být vstřícný napříč politickým spektrem."

	„Hm,“ zamyslel jsem se, „jenže potom není vyloučený, že Pospíchal může vadit i některým lidem z jeho vlastní strany.“

	„To by ho odstavili už dávno,“ zavrtěl hlavou šéf. „Nezapomínej, že za měsíc jsou volby. Jestli se na Pospíchala něco najde a bude to opravdu kýbl špíny, poškodí to celou partaj.“

	„Jestli na něj něco existuje, vědělo by se to už dávno. Pospíchal je slušný, má vysoké preference obliby u veřejnosti, body pro jejich partaj dodává převážně on. Je to typický politik na odstřel, cíl pro bulváry. Pokud se na něj dodnes nic nenašlo...,“ rozhodil jsem v bezmocném gestu rukama.

	„Bebe, já svatouškům z principu nevěřím,“ řekl šéf. „Řídím se starým pořekadlem, že kdo svaté žere, ten čerty sere. Neexistuje člověk, který by neměl ve skříni nějakýho kostlivce. Tak se do toho pusť. Máš na to deset dnů.“

	„Kdy by chtěli kampaň proti němu spustit?“ zeptal jsem se.

	„Týden před volbami. Aby už neměl čas nic zatušovat, aby to lidi měli v čerstvé paměti. Aby to nestačil překrýt nějaký řízený skandál proti nim.“

	„Proti komu?“ zeptal jsem se bezelstně. „Proti našemu zákazníkovi. To víš, že Pospíchalova strana taky má pro všechny případy něco v záloze.“ 

	„Víme, co?“

	„Nevíme,“ řekl šéf. „Vím jenom, že jsme pro ně teď právě dokončili zakázku.“ 

	„Takže víme.“

	„Ne, Bebe. Sledovali jsme aktivity dvou podnikatelů a kontakty jednoho novináře. K čemu nebo proti komu budou výsledky sloužit, jestli je budou ventilovat anebo si ty kompromitující materiály schovají pro budoucnost a budou je vydírat, to se bez dalších souvislostí nedá zjistit. A mě ty souvislosti nezajímají. Za to nám nikdo nezaplatil.“

	Chápal jsem ho. Oficiálně jsme agentura zabývající se činností v oblasti pí ár, tedy public relations, ve skutečnosti se živíme vším možným, od organizování nátlakových nebo propagačních akcí přes ochranu osobností až po výrobu skandálů pro sdělovací prostředky na klíč. V některých případech suplujeme státní zpravodajské agentury tam, kde je žádoucí, aby v případě, že dojde k průšvihu, byly z obliga. Jinak jsme zcela apolitičtí a hlavně se nikdy nesnažíme zabývat důsledky našich zakázek. Nejsme tady od toho, abychom uvažovali o následcích své činnosti: nejsme ruka, jsme pouze slepý meč. Nejde nám o morálku, spravedlnost nebo jiné chimérické záležitosti: jde nám pouze a výhradně o peníze.

	Přesně to jsem si říkal, když jsem se pouštěl do případu Pospíchal. Krycí název akce Svatoušek. To si vymyslel šéf, ne já.

	Zařídili jsme odposlechy jeho dvou mobilních telefonů, mobilu jeho manželky i dcery, domácí telefonní linky. Na služební linku v parlamentu se nám napíchnout nepodařilo. Žádná škoda, pokud někdo domlouvá nějaké kulišárny, není blázen, aby si o nich vykládal po telefonu z kanceláře.

	Pospíchal — počkal jsem si něj hned první den kvečeru před parlamentem — vypadal jako na našich fotografiích. Středně vysoký, brunet, vlnité vlasy, na spáncích prošedivělé, trochu bříško, brýle v zlaté obroučce, tupý, krátký nos, buclatější tvářičky, malá ústa s výraznými rty. Korektní tmavošedý oblek s vestou, nenápadná kravata. Měl stříbrnou oktávii. Jel jsem za ním až do Ďáblic, kde bydlel. Cestou se nikde nestavoval, jednou telefonoval. Podle záznamu to byl hovor s manželkou: oznamoval jí, že za nějakých dvacet minut bude doma. Ptal se, co je k večeři.

	Šunkofleky. Taky mám rád šunkofleky. Jenže nemám hodnou manželku, aby mi je uvařila. V hospodě je mívají málokdy a já sám jsem líný si je udělat.

	Jinak jsme se dozvěděli, že dcera dostala jedničku z fyziky a dvojku z francouzské kompozice. Konverzace zcela nezávadná, přímo vzorová.

	Druhý den byl podobný. Telefony se týkaly téměř výlučně pracovních záležitostí, dozvěděli jsme se pár zajímavých detailů o vedení předvolební kampaně včetně slabých míst strany. Za to nám nikdo neplatil, tak mě to příliš nezajímalo. Sám k volbám už léta nechodím, a jestli vyhrajou malí zelení mužíci nebo gumáci, je mi lhostejné. Podle mého soukromého soudu jsou gauneři všichni. Ale to je můj názor a nikomu ho nevnucuju.

	Dva hovory měl Pospíchal s kamarády. V jednom se omlouval, že nepřijde na pravidelné posezení u piva a mariáše, protože je šíleně vytížený, v druhém sliboval, že se na tu „záležitost“ podívá, ale že Mirek musí počkat, až bude po volbách. O jakou záležitost se jednalo, ani jeden z nich nespecifikoval.

	Protože až do odpoledne mělo probíhat zasedání poslanecké sněmovny a Pospíchal měl mít řeč, a protože hned poté — jak jsme se z telefonátu s manželkou dozvěděli — odjížděl na neplánovaný volební mítink s předsedou strany, nemělo cenu vysedávat před parlamentem. Pospíchal neuteče.

	V půl páté, kdy končil provoz školky, jsem si počkal na paní Pospíchalovou. Měli jsme k dispozici jenom trochu starší fotografii, vypadala na ní docela atraktivně, počítal jsem ale s tím, že ve svých čtyřiceti letech — její manžel byl o tři roky starší — zmaminkovatěla a obrostla tukovou vrstvou.

	Omyl. Dáma, která vypochodovala z budovy školky k fabii Pospíchalových, štíhlá, s nazrzlým přelivem, atraktivními úzkými brýlemi a v dlouhých tenkých šatech, které ji obepínaly jako hadí kůže, by stála za hřích muži jakéhokoliv věku.

	Zdání někdy klame, ale kdybych měl doma tohle stvoření, necítil bych potřebu hledat si nějaké zástoje a riskovat kvůli tomu politickou kariéru.

	O majetkových poměrech Pospíchalových jsme byli důkladně zpraveni už předtím. Šéf nelhal: skutečně si nad poměry nežili. Chalupu měli společně s jeho rodiči. Pokud neměl peníze ulité ve Švajcu nebo v Lichtenštejnsku, jejich úspory dosahovaly jednoho a půl milionu korun. Na člověka, který sedí už víc než deset let v parlamentu, nic moc. Je ovšem pravda, že si před pár lety koupili onen družstevní byt a že dcera studuje na soukromé škole. A že každý rok jezdí dvakrát na zahraniční dovolenou: na jaře nebo na podzim, podle toho, jak mu program dovolí, si zaletí do Paříže, Říma nebo Londýna, v létě dva týdny u moře. Itálie, Španělsko nebo Řecko. Jednou Karibik.

	„Jak to jde?“ zeptal se mě večer šéf.

	„Nevím, nevím. Zatím jsem si ještě neudělal obrázek o slečně dceři, ale obávám se, že i když budu špendlíčkem kopat, moc toho nevyhrabeme. Jedině že bysme nasadili lidi na jeho manželku, jestli nemá nějaký zástoj. Je přece jenom v tom kritickém věku, kdy z dáli slyší poslední zvonění, manžel je věčně pryč a dovedu si představit, že když se pozdě večer vrátí domů, tak v posteli studuje spíš pracovní materiály než svoji manželku. A paní Pospíchalová je fakticky kus a divil bych se, kdyby se jí občas nechtělo někde se mrouskat!“

	„Fuj, ty čuně, na co ty nemyslíš!“ zašklebil se šéf. „Dobře, proklepneme si ji.“

	Pokud Pospíchalova manželka milence měla, dávali si oba velký pozor. Kromě toho její zaměstnání neumožňovalo žádné úlety během dne. Nevyskytl se ani žádný podezřelý telefonát — jistou naději nám dávaly pravidelné čtvrtky, kdy chodívala na posezení s kamarádkami. Doprovázel ji — samozřejmě bez jejího vědomí — náš člověk, ale skutečně se nejednalo o nic jiného než o babských potlach v jedné vinárničce na Novém Městě. Zpátky jela taxíkem, a jak jsme od servírky za úplatu zjistili, je tady každý čtvrtek od sedmi do deseti večer.

	Dcera se Pospíchalovým moc nepovedla, ale bral jsem v úvahu, že je ve věku, kdy se z ošklivého káčátka pořád ještě může proměnit v krásnou labuť.

	Byla středně vysoká, vlasy měla zplihlé, neurčitě světle hnědé barvy. Nosila brýle a tvářila se přezíravě. Typická praštěná intoška v pubertálním vývojovém stadiu. Dávala najevo, že jí vůbec nezáleží na tom, aby byla krásná: jí jde o duchovno a obětování se potřebným bližním. Kosmetický průmysl zatím neměl šanci vyrazit z ní byť jen pětník, a že by si v dohledné době chtěla přivydělávat jako Avon lady, bylo vyloučené. Přesto v něčem byla trochu nekonsekventní: džíny i vytahaný svetr byly značkové, žádný laciný póvl od rákosníků. V podstatě pendlovala mezi domovem, školou, jakousi katolickou kongregací a charitou. Pokud s nějakým klukem nevinně špásovala, tak jedině ve škole anebo se drželi za ruce při zpěvu liturgických písní. Byl to ten typ, co by při pohledu na injekční stříkačku s hérem či jen na marihuanovou cigaretu nejdřív omdlel a pak by se s vervou vrhl do boje za záchranu zpustlíka, co ji chtěl svést. Ne, tady pšenka taky nepokvete.

	

	První vybočení z poněkud nudného životního stereotypu — pokud tak můžeme nazvat politické čachry a krvavý předvolební boj, ve kterém Pospíchal válčil v první linii — přišlo po týdnu.

	„Něco bysme tu měli,“ zavolali mi z našeho odposlechu. To něco byl kratičký hovor mezi Pospíchalem a majitelkou téměř ještě dětsky znějícího hlásku. 

	„Ahoj, strejdo.“

	„Nazdar, Věruško. Copak máš na srdci, berunko?“ 

	„Kdy se stavíš, strejdo? Myslela jsem jako... No, prostě, kdy zajdeš.“

	„Věruško, já mám teď takový frmol, že nevím, kde mi hlava stojí. Ale jakmile to bude jen trošinku možné, ozvu se ti. Počítám, že možná ještě koncem týdne.“

	„Tak jo.“ Krátká pauza. „Moc se mi po tobě stejská.“

	Konec hovoru.

	„Fíha,“ udělal jsem, „kterápak neteřinka panu poslanci volala?“

	„Hovor šel z mobilu s předplacenou kartou.“ 

	„To nám moc nepomůže.“ Mávl jsem rukou a šel zjistit, jestli má Pospíchal nějaké příbuzenstvo, kde by se vyskytovala dcera ve věku nějakých třináct patnáct let. Podle hlasu a intonace spíš těch třináct. Ne že bych Pospíchala podezíral z pederastie, milující a milovanou neteř může mít každý, ale čert v nouzi i mouchy lapá.

	Pospíchal měl sestru a ta měla dceru jménem Věra. Bylo jí necelých čtrnáct let.

	Pospíchalova sestra byla rozvedená, jmenovala se Lásková a vlastnila menší snack bar na Žižkově. Bydleli na Ohradě v panelákovém domě. Dveře měly sice dva zámky, ale ani jeden nepatřil k těm těžko překonatelným. Ostatně pro naše specialisty neexistují dveře, které by se po kratším nebo delším čase nedaly otevřít tak, aby laik nic nepoznal.

	„V patře jsou další dva byty. V jednom bydlí důchodci, kteří jsou většinou na chatě, do Prahy si jezdí jen pro penzi, v druhém mladí manželé s celodenním zaměstnáním,“ řekl jsem šéfovi. „Neměl by být problém nainstalovat Láskové do všech místností štěnice.“

	„A co nějakou miniaturní kameru?“ zeptal se.

	„To bych řešil až na místě, pokud najdeme nějaké místo, kam by se dala ukrýt.“

	„Tak jo. Pusťte se do toho. Čas letí a nerad bych vracel zálohu.“

	Pokud se někdo domnívá, že násilné vniknutí do bytu praktikují jen lupiči, tak je na sakramentském omylu. I když pochybuju, že takhle naivní v téhle zemi po všech skandálech, které v posledních letech plnily stránky novin a vysílací čas televizního zpravodajství, nikdo být nemůže. Takže — lupiči se do kvartýrů nabourávají, aby si něco odnesli. Ti ostatní v některých případech také, jenže nejde o zlato, ale o fotografie nebo jiné kompromitující dokumenty, a většinou naopak do bytu něco přidají. V hantýrce se tomu říká štěnice, v odborné mluvě odposlechové zařízení. Existují jich spousty a nemylte se, není to vynález digitálního věku. Už před desítkami let například existoval takzvaný aktivní telefon: skryté zařízení přenášelo nejenom volání, ale všechny zvuky v místnosti. Takže nebylo nutné, abyste někomu po telefonu sděloval tajnosti — stačilo se o nich bavit s manželkou. Od té doby technika značně pokročila: když k tomu máte vhodné podmínky, ani nemusíte překročit zákon porušením domovní svobody; odposlouchávat vás můžeme přes ulici, z auta nebo protějšího bytu. A natáčet taky, dokonce přes zeď.

	U Láskových nic takového nepřicházelo v úvahu, protože byt byl ve třetím patře, s okny do ulice, na jejíž protější straně bylo náměstíčko s parkem.

	Čekali jsme před domem, dokud slečna Věruška neodešla do školy a paní Lásková nesedla do svého autíčka a neodjela. Náš člověk hlídal před jejím podnikem, aby nás informoval, jestli šla skutečně do provozovny a jestli se náhodou po dobu svého pobytu nerozhodla zajet si domů pro zapomenuté menstruační tampony.

	Prozvonili jsme sousedy — žádná odezva. Že by nás při otvírání zámků přistihl někdo z vyššího patra, bylo prakticky vyloučené, protože v domě byl fungující výtah a ze zkušenosti víme, že lidé jsou líní jak vandrácká hůl a tam, kde výtah jezdí, nikdo po schodech nechodí ani dolů.

	Oba zámky náš specialista, bývalý policista, odborník na mechanoskopii, proti kterému byli předváleční kasaři ubozí amatéři, odemkl během několika desítek vteřin.

	Byl to klasický panelákový byt: podlouhlá předsíň s dveřmi do dvou pokojíčků ústila do obýváku s přilehlou kuchyňkou a jídelnou. Zařízení naznačovalo, že majitelka sice nemá na nadstandardní byt za šest milionů, ale nouzí netrpí. Nábytek kvalitní, pečlivě a s citem vybraný. Hodně porcelánu a dévédéček, málo knih, na zdech obvyklé módní dekorační grafiky. LCD televizor, domácí kino. Drahý koberec.

	V jednom z pokojíků měla ložnici Lásková, v druhém bylo doupě její dcery. Šaty na posteli, na židli, na podlaze. Talířek se zbytky snídaně, zapatlané skleničky, jedna poloprázdná, jedna vyprázdněná láhev od coca-coly. Minivěžička, poházená cédéčka. Na stěnách fotografie hudebních idolů a plakáty na koncerty.

	„Tak kam to vrznem?“ zeptal se technik.

	„Tady to nebude problém, v tomhle bordelu by ani fena nenašla svoje štěňata. Někam to zabuduj, já se porozhlídnu v obýváku.“

	Obývací pokoj problém byl.

	Nábytku v něm bylo málo, v podstatě jen dvě prosklené starožitné — nebo tak aspoň vypadaly — komody na skleničky, talířky a porcelánové hrníčky, kožená sedačka, stolek, dvě ratanová křesílka s červenými polštářky. Zmíněná televize. Stojací lampa.

	Drbal jsem si bradu a nakonec jsem si řekl, že tohle není můj problém a že to nechám na technikovi. Dobře jsem učinil. Stačil mu jediný pohled.

	„Tamhle,“ ukázal k lodžii. „Podej mi židli.“

	Okno a skleněné dveře na balkon zakrýval závěs, zavěšený na masivní dřevěné garnýži. Z jídelny jsem donesl židli, technik si na ni stoupnul. Naštěstí je to mládenec z té nové generace, co nemá pod sto osmdesát centimetrů, a naštěstí jsme byli v panelákovém bytě, kde jsou stropy dost nízko. Někde na Královských Vinohradech bychom si museli zajet pro štafle.

	Webkamera má i s mikrofonem a baterií rozměry dvacetikoruny a můžeme ji aktivovat na vzdálenost několika set metrů. To aby neběžela zbytečně a nevybíjela se baterie. Stačí potom před domem zaparkovat auto a nahrávat si vysílaný signál: slušný obraz s perfektním zvukem.

	Technik chvíli něco kutil, pak slezl a znalecky se podíval na svoje dílo. Já taky. Kdybych nevěděl, že tam kamerka je, nevšiml bych si jí. Na garnýž se nikdo nedívá. Pokud se nestane, že se paní Lásková rozhodne závěs vyprat... No, i kdyby, maximálně bychom přišli o přístroj za pár tisíc korun, kdežto ona by nikdy nepřišla na to, kdo a proč jí ho do pokoje narafičil.

	Vrátili jsme židli do jídelny a tiše vypadli z bytu.

	Jeviště je připravené, teď musíme počkat na herce.

	Pospíchal se ozval v pátek po poledni.

	„Věruško, tak po třetí bych k vám mohl zaskočit. Ale maximálně na hoďku, mám toho opravdu moc.“

	„To neva, strejdo. Už se na tebe moc těším. Fakt se mi po tobě stejskalo,“ zapípala mladá Lásková. Taky jsme si ji okoukli: bylo to vyžle s vlasy nakrátko, ještě si je asi nebarvila, takže měly normální barvu počurané slámy. Vypadala na svých čtrnáct, spíš bych jí řekl o rok méně. Jenže dneska se věk holčiček dá těžko odhadnout, některé podměrečné budí postavou i chováním dojem dívek o řadu let starších, na což už řada pánů doplatila.

	„Mám pro tebe dáreček, myslím, že se ti bude líbit,“ řekl Pospíchal.

	„Jé, ty jsi hodnej, strejdo,“ zašvitořila Věruška.

	„Tak ve tři,“ uťal Pospíchal hovor. Konverzace to byla vskutku plonková, přesně jak se dala od strýčka a mladé neteře očekávat. Ale i tak něco naznačovala: přinejmenším to, že si hodný strýček urve kus svého mimořádně vzácného času k návštěvě neteřinky v době, kdy maminka není doma...

	Počkali jsme na něj v zaparkované bílé fabce před domem. Přijel přesně ve tři, a ne svým vozem, ale taxíkem. V ruce držel aktovku, v ní byl nejspíš slíbený dárek.

	„Tak jdeme na to,“ řekl jsem a technik zapnul odposlech.

	Na přenosném monitoru se objevil obývací pokoj, potom jsme přepnuli na kameru ve Věřině pokojíku. Duněly tam decibely, v obýváku byla puštěná televize, ale beze zvuku. Věra nebyla ani v jedné z místností.

	„Kruci, jestli půjdou do máminy ložnice, tak jsme nahraný,“ řekl technik.

	„Klid, asi na něj čeká v předsíni.“

	Měl jsem pravdu, zaslechli jsme zazvonění, pak nejasné hlasy. Vrátili jsme obraz do obýváku. Ve dveřích se objevil Pospíchal, tvář rozzářenou, za ním neteř. Škoda že neviděl za sebe: holčička měla číhavý pohled a obličejík, který vyjadřoval všechno, jen ne skutečné nadšení, jaké by se od neteřinky při návštěvě milovaného strýčka dalo čekat.

	„Cos mi přines?“ zakňourala, když se posadili na gauč.

	„No... takovou maličkost. Doufám, že se ti bude líbit. Ale jako vždycky — mámě ani slovo.“ Otevřel aktovku a vytáhl krabičku zabalenou v růžovém papíru a převázanou stužkou.

	„Jú,“ udělala neteř. „Můžu se kouknout?“

	„Samozřejmě, holčičko, proto jsem ti to přinesl.“

	„Jsem zvědavej, co to bude,“ poznamenal technik. „Jen aby to nebyly žvejkačky.“

	Byl to mobil. Titěrný, s odklápěcím krytem, skrývajícím klávesnici a displej. „Má to dvoumegový foťák,“ řekl Pospíchal. „To už dělá opravdický fotky.“

	Neteř se k němu vrhla, objala ho a začala ho líbat na tváře. „Ty seš fantastickej, strejdo!“ vrněla. Obkročmo se mu posadila na kolena a přitiskla se k němu. Viděli jsme je ze strany a viděli jsme, že ty polibky, které jí Pospíchal vracel, nebyly vůbec, ale ani trošku strýčkovské. Objal ji a hladil jí zadeček.

	„Copak strejdovi dáš za odměnu, Věruško?“ zašeptal po chvilce udýchaně.

	„Co bys chtěl?“ zavrněla a zakroutila se.

	„Chtěl bych se podívat, jak ti povyrostly kůzlátka.“

	Zahihňala se. „Já nevim, myslím, že ještě ne. Jenom malinko. Tak rychle to nejde.“

	„Já se kouknu, ano?“

	„Tak jo.“ Přetáhla si přes hlavu mikinu a hodila ji na podlahu.

	„Nechala jsi klíč v zámku?“ zeptal se Pospíchal.

	„To víš, že jo. Nejsem pitomá,“ odsekla neteř.

	„No, kozy se tomu říkat nedá,“ řekl technik opovržlivě. „Já nevím, co na tom tyhle úchylové viděj. To já mám skoro větší.“

	„Jenomže ti k nim něco přebejvá a něco naopak chybí. Jedině že bys nějakou přestárlou bukvici oslňoval hrou svalů.“

	„Fuj,“ řekl technik znechuceně. „Hele, jak ho ta malá mrcha vyrajcovává. Kde se to ty potvory učej, čéče? Vždyť si ještě před pár rokama čurala do plenek a teď už se kroutí a hraje divadlo jak stará kokota.“

	„Koukaj na pornáče a maj očíhnutý všechny finesy,“ řekl jsem.

	Neteř se opravdu činila. Strejda jí hladil a líbal droboučké bradavky a ona vzdychala, hlavu měla zvrácenou ke stropu a hladila mu zátylek.

	„Počkej, přestaň,“ řekla najednou. Sesmekla se z kolenou, postavila se a rozepnula si zip džínů.

	„Ne, já sám,“ vyhekl Pospíchal.

	„Uhm...,“ udělala neteř. Poodstoupila a shrnula si džíny pod boky. Kalhotky neměla, jen trošku droboulinkého chmýří na klíně. Stehýnka ještě dětská, ale to nejspíš bylo to, co Pospíchala nejvíc vzrušovalo.

	„Myslíš, že to s ní bude fakticky dělat? Nebo si s ní jen pohraje?“ zeptal se technik zvědavě.

	„Dočkej času jako husa klasu,“ řekl jsem. „Nám by stačilo, kdyby si ji jenom prohlížel. Na totální skandál je i tohle víc než dost.“

	„Není ti z toho, co děláme, někdy na blití?“ Technik nakrčil nos. „Já, když takhle někoho při tomhle šmírujeme, nevím, kdo z nás je větší úchyl. Jestli oni nebo my.“

	„My to děláme pro prachy, oni z toho maj zvrácený potěšení.“

	„Nekecej, že se ti při tom někdy taky nepostaví,“ ušklíbl se technik.

	„Drž hubu,“ odsekl jsem. „Takže postaví,“ řekl spokojeně.

	Pospíchal už napůl seděl, napůl ležel, neteř před ním klečela a rozepínala mu kalhoty. Stáhla mu je napůl žerdi a pak mu ručičkou vjela za slipy.

	„Je to chcípáček,“ řekl technik opovržlivě.

	„Koukej, ona mu to fakt dělá. Moje buchta se mi jednou přiznala, že někoho kouřila poprvé v devatenácti.“

	„Časy se mění,“ povídám. Chvíli jsme mlčeli, Pospíchal jen hekal. Když už byl pořádně vzrušený, neteř se postavila a vyšplhala se strejdovi na klín. Posadila se na něj rozkročmo a opatrně do sebe zasunula jeho penis. Kňučela při tom jako stará kurva, Pospíchal házel hlavou ze strany na stranu, držel ji za boky a pokoušel se do ní vniknout co nejhloub.

	„Ne, strejdo, to bolí,“ naříkala. Věřil jsem, že tohle nehraje, ale nakonec se uvolnila a poskakovala na něm jako jojo.

	„Dost!“ vykřikl najednou Pospíchal a neteř se z něho sesmekla.

	„Už to máš?“ zeptala se a znělo to víc než lhostejně.

	„Počkej chvilku, musím si odpočinout, abych se ještě neudělal, “ řekl Pospíchal zadýchaně. „Holčičko, ty v sobě máš úplného ďábla. Ty jsi kouzelnice.“

	„ Teta to tak neumí? “ zeptala se Věruška zvědavě.

	„Ta leží jak prkno,“ zamumlal Pospíchal.

	„Buď je neschopnej ji rozpumpovat, nebo jsem slepej,“ poznamenal jsem. „Já jeho manželku viděl a vsadil bych se, že kdyby ji měl v posteli pořádnej chlap, rozparádí se tak, že by ráno nemohla chodit.“

	„Zdání někdy klame,“ řekl technik. „Jednou jsem utrhnul blondýnu, která vypadala jako nymfomanka, a ukázalo se, že šuká jen potmě a ještě pokud možno pod peřinou a je chlípná asi jako abatyše.“

	„Máš pravdu.“ Když se to vezme kolem a kolem, taky jsem se párkrát zmýlil. Naposledy s dámou, která předváděla divadlo jako Dolly Parton a nakonec se mi přiznala, že všechno jen hraje a je absolutně frigidní.

	„A teta tě někdy kouří?“ zeptala se Věrka věcně. Pospíchal se rozpačitě zavrtěl.

	„Takovýhle věci bys ještě neměla říkat, “ napomenul ji.

	Technik vyprsknul a já jen smutně zavrtěl hlavou.

	„Proč? Vždyť jsem tě před chvilkou taky kouřila. Chtěl bys ještě?“ Užuž se mu skláněla ke klínu, ale Pospíchal ji chytil za vlasy a zadržel.

	„Ne, až nakonec.“

	„Tak kouří tě teta?“

	„Ne. Nemá to ráda. Prej se jí to hnusí.“

	„Mně docela chutná. Ale ty ho tam stejně už moc nemáš.“

	Pospíchal s údivem zvedl hlavu. „Chceš říct, že jsi někomu... “ Ani to nedokázal vyslovit. Byl to deviant, ale cudný.

	„Tcs,“ udělala neteř. „Jasně, dvěma kámošům.“

	„Jak jsou staří? Kdy?“ vyjelo z Pospíchala.

	„Jako já. Teda ne, vo rok starší. Loni prvně.“

	„Loni? To jsi snad ještě byla panna!“

	„No a co? Blbli jsme na mejdle, oni mi ho ukázali a řekli mi, co mám dělat. Tak jsem to zkusila, no. Aspoň jsem se to naučila.“

	„Bože,“ Pospíchal se chytil za hlavu. „A já blázen myslel, že tě mám jen pro sebe.“

	„No dyť máš, ne? Nebo tady je snad někdo jinej?“ Neteř se rozhlédla po pokoji. „Není, vidíš, že není. Už můžu?“ Sápala se na něj, ale Pospíchal byl z těch novinek poněkud zvadlý.

	„Počkej ještě chviličku.“ Podíval se na hodinky a vzdychl. „No nic, ono se to tam beze mne nezblázní, “ zamumlal.

	„Máš ho zvadlýho,“ konstatovala neteř. „Co ti dělá teta, když zvadneš? Já jednou pozorovala mámu, voni se zapomněli zavřít a mysleli, že už spím, a byli nalitý a on zvadnul...“

	„Mlč!“ zařval Pospíchal.

	„Nekřič na mě, jo?“ naježila se Věruška. „Dyť seš můj hodnej strejdánek. Já tě mám děsně ráda.“ Hladila ho po hlavě a druhou rukou se ho pokoušela zvětšit. Nakonec vzdychla, že to tak nepůjde, a klekla si na podlahu. Za chviličku byl Pospíchal opět provozuschopný. Zvedl se a neteřinka si klekla na gauč.

	„Ach jo,“ vzdychl jsem, „je to opravdu roztomilá rodinka.“

	„Já teda o její mámě nic nevím a jediný, co bych jí moh vyčítat, je to, že si domů vodí milence a nezamkne se v ložnici,“ řekl technik. „Ale to se stává v každý druhý rodině... Někde jsem čet, že skoro každý člověk jako malý dítě byl svědkem pohlavního aktu mezi rodiči, jenomže ještě nechápal, o co kráčí. Tahle malá rajda to chápe perfektně. Zajímalo by mě, kdy začne šukat za peníze. A ani bych to nesváděl na špatnou výchovu. Některý holky to maj v sobě zakódovaný.“

	„Může to mít zakódovaný jak chce, průser je v tom, že už rok šoustá s vlastním strejdou, že jí je čtrnáct a že to strejdovi nevadí.“

	„To je ale problém pana strejdy,“ řekl technik.

	„Ano, to opravdu bude jeho veliký problém.“

	„Ty bys někdy neměl chuť na takhle mladý masíčko?“ zamrkal na mě technik.

	„Ne,“ řekl jsem tvrdě. „A nejenom proto, že to je trestný... nemluvě o tom, že se jedná téměř o incest. Ale mám v sobě určitý hranice, který nedokážu překročit.“

	„Nejsi soudce,“ řekl technik lhostejně.

	„Nejsem, ale netoleruju neřesti, kterým sám neholduju,“ odpověděl jsem. Technik se na mne udiveně podíval, ale pak se očima vrátil k monitoru. Pospíchal končil, neteř mu poskytla potěšení, které teta nemá ráda. Pak se šel Pospíchal do koupelny umýt. Věrka seděla na gauči, objímala si pokrčená kolena, a když strejda zmizel za dveřmi, zamumlala: „Prase starý...“

	„Končíme,“ řekl jsem.

	„Třeba ještě uvidíme něco pikantního,“ zaprotestoval vedle mne technik.

	„Ne,“ řekl jsem rozhodně. „Tohle stačí stokrát. Jedeme. Mám toho právě tak dost.“

	

	Šéf zhlédl nahrávku mlčky, jen se občas znechuceně zavrtěl. „Někdy mi vrtá hlavou, jestli jsou lidé opravdu takoví blázni, že poslouchají svůj chtíč a pohlavní orgány víc než zdravý rozum,“ řekl potom.

	„Pedofilie je prý choroba jako každá jiná,“ utrousil jsem.

	„Sadismus v tom případě taky. Ale to není důvod, proč bychom měli nechat pobíhat naprosto volně člověka, kterému činí potěšení vydloubávat svým bližním oči zaživa,“ řekl šéf. „Ostatně náš problém to není. Dostali jsme zakázku, splnili jsme ji, a co bude dál, není už naše starost.“

	„Můžu ti něco navrhnout?“ zeptal jsem se opatrně.

	„Můžeš, Bebe. Můžeš mi navrhnout, co ti slina na jazyk přinese. Když to bude moc velká hovadina, zkusím na to zapomenout a ani ti v notesu neudělám černou tečku. Tak to vysyp.“

	„Nebylo by lepší, kdybychom zákazníkovi řekli, že jsme na Pospíchala nic nevyšťourali, spojili se s předsedou jeho partaje a jenom jemu, za stejnou sumu, jakou bysme dostali od zákazníka, mu tuhle nahrávku prodali?“

	Šéf se na mě zamyšleně díval, pak vstal, prošel svoji kancelář, nahlédl do koutů, podíval se pod stůl, vyzkoušel, jestli jsou okna pevně zavřená. Koukal jsem na něj a myslel, že se zbláznil.

	„Divný,“ řekl nakonec šéf.

	„Co je divnýho?“

	„Nikde žádná škvíra, kterou by se mohla protáhnout.“ 

	„Kdo?“

	„Měkkosrdcatost,“ řekl šéf. „Nikdy jsi tímhle neduhem netrpěl, Bebe. Co tak najednou?“

	„Uvažoval jsi, co se stane, jestli zákazník tuhle nahrávku dostane do ruky?“

	„Pospíchal bude na odstřel. Jeho partaj...,“ šéf zaváhal, „no, ta ne úplně, ale dost hlasů jí to ubere. Voliči nemají pedofily v lásce. Zvláště ty vysoce postavené.“

	„No právě. Náš zákazník nemůže Pospíchala odstřelit jinak než zveřejněním jeho prostopášností. Kdežto předseda jeho strany to sice ututlá, ale Pospíchal ještě ten den vydá prohlášení, že ze zdravotních důvodů odstupuje z kandidátky i z veřejného života,“ řekl jsem.

	„Koukej, nech těch obezliček. Je mi jasný, kam tím míříš. Chceš říct, že tenhle skandál poškodí i Pospíchalovu rodinu, viď?“

	„Ano.“

	„No jo, Bebe, ale s tím musel pan poslanec počítat.“ 

	„Jak vidět, tak nepočítal. Zkus se vcítit do situace jeho ženy a dcery.“

	Šéf vstal a podal mi ruku. „Díky, Bebe, za perfektní práci. A doporučuju ti — dělej, za co tě platíme, a s ničím jiným si nelam hlavu. Nebo si najdi jiný povolání. Ale kdybys opravdu začal trpět výčitkami svědomí, mám k dispozici pár psychiatrů. Dají tě dokupy tak, abys mohl zase bezchybně fungovat v naší krásný, kvetoucí kapitalistický společnosti.“

	Dopadlo to přesně tak, jak jsem čekal. Skandál vybuchl týden před volbami: vedení konkurenční politické strany na tiskové konferenci označilo Pospíchala za člověka s temným, páchnoucím soukromým životem a sklony, které nelze v civilizované zemi tolerovat. Jakousi „záhadnou“ cestou se kopie nahrávky ještě ten den dostaly do médií. Pospíchal odstoupil z kandidátní listiny a začal si balit kufřík do kriminálu. Jeho žena se zhroutila a odvezli ji do Bohnic.

	Jeho dcera spáchala sebevraždu. Polila se benzinem a upálila se na chodníku před parlamentem. Zanechala dopis, ve kterém napsala, že v tomto světě nedokáže žít a že prosí všechny, jimž její otec ublížil, za odpuštění. Její smrt ať berou jako oběť, kterou snad mohou být otcovy hříchy vykoupeny.

	Viděl jsem amatérské nahrávky této živé pochodně: pořídili je turisté. A potom policie. Děvče zemřelo po dvou dnech strašlivého utrpení.

	Pospíchal se zastřelil ve svém bytě asi čtvrt hodiny poté, co se o dceřině sebevraždě dozvěděl.

	Druhý den mi šéf oznámil, že mi nechal koupit zájezd na Krétu. Odlet je v noci, mám dost času, abych si do tašky nacpal pár svršků. V obálce, kde jsem měl letenku a voucher do hotelu, bylo i osm set eur. Na dva týdny by mi měly stačit.

	Dopil jsem zbytek whisky, dokouřil cigaretu, ještě jednou se podíval na moře a hvězdné nebe — a šel jsem si lehnout.

	Hlavně nemyslet, na nic nemyslet, zakázat si vzpomínku na seškvařený obličejík Pospíchalovy dcery, na její šílený nářek.

	Šéf měl pravdu: snad by bylo lepší najít si jiné povolání. Anebo si zcela cynicky říct, že jsem to nebyl já, kdo Pospíchala nasměroval na cestu vedoucí do pekla.

	Tedy, ne že by mi na tom až tak moc záleželo. Jen mám po dlouhé době nepříjemný pocit. Je mi ze sebe sama nevolno.


2.

	Ráno bylo, jak jinak, utěšené. Zjistil jsem, že náš hotel stojí na skále nad rozlehlou zátokou a že vidím na pláže a malý přístav, jehož molo začínalo na něčem, co by se dalo nazvat návsí rybářské vesničky, do které na svazích nasázeli hotely, penziony a asi pět taveren.

	Snídaně se odbývala na terase, naštěstí tu měli slunečníky, protože slunce začínalo nepříjemně připalovat. Bude horko, horko a dusno, moře bylo zahalené lehkým oparem.

	Dal jsem si jogurt s ovocem a vločkami, džus, ovoce a potom, když jsem naladil žaludek, jsem talíř naložil kolečky salámů, šunkou, sýrem a dvěma vejci na hniličku. Nejsem z těch, co se u snídaně šidí. Můj metabolismus funguje perfektně a jako dobrý plavec budu mít značný výdej energie.

	O dva stolky dál seděly dvě ženy kolem pětatřicítky. Jedna připomínala výstřední maškaru: vlasy odbarvené na oranžovo, ofinu hluboko do čela, na uších se jí houpaly zlaté kroužky, na kterých by se bez problémů udržel amazonský papoušek, k tomu červenožlutě pruhované tričko a fialově květované šortky. Tomu všemu dával korunu brčálově zelený slamák s velikou růžovou mašlí. Černé brýle, rty tlustě zmalované černorudou rtěnkou. Zeleně nalakované nehty. Určitě ne její vlastní: existují nějaké podniky, kde se nehty prodlužují. Já neznalec jsem se dlouho domníval, že se to provádí způsobem oblíbeným ve středověkých mučírnách. Prý ne, prý se bezbolestně nalepují. Škoda...

	Tohle mírně řečeno excentrické individuum mělo společnici, která mě upoutala na první pohled. Černovlasá, dost vysoká a dobře rostlá — tím chci říct, že to sice nebyla žádná tlustoprdka, ale taky ne rachitický věšák na šaty — oblečená do bílého trička a světlých krátkých šortek. Když vstala, uviděl jsem dlouhé opálené nohy s pevnými stehny.

	Zastyděl jsem se, protože já opálený nebyl. Nemám čas chodit do solária a taky by mě to nebavilo. Už teď se tak trochu děsím, co budu celé dny kromě plavání dělat. Povalovat se na lehátku považuju za nejotravnější způsob odkrajování koleček z času, který nám byl na tomto světě vymezen.

	Rekognoskací okolí jsem zjistil, že mám na výběr dvě pláže: jednu menší, jednu rozlehlejší. Na konci zátoky ležela ještě třetí, největší, ale usoudil jsem, že je příliš daleko.

	K menší i větší pláži se scházelo z naší skály opačnými směry. Menší byla nejblíž, jenže strmá provizorní cesta, která k ní vedla, končila v moři a na pláž bylo nutné přebrodit se po balvanech. Nejsem kamzík, tak jsem se pustil po silnici na druhou pláž. I tady byl kopec, ale také tam měli schodiště.

	Pokud tuhle cestu absolvuju dvakrát denně a dvakrát denně si zajdu do vesničky na oběd a na večeři, což představovalo další téměř vysokohorský sestup a následný výstup, s výdajem energie nebudu mít problém i bez plavání.

	Teď jsem si zaplavat šel. V moři jsem byl naposledy loni na podzim během desetidenní dovolené na Ischii: naordinoval jsem si tamní termální prameny a lázně na menší problémy s koleny, které jsou vzpomínkou na dobu, kdy jsem působil v elitních výsadkových jednotkách.

	Moře miluju. Nejenom kvůli plavání, které vám žádný bazén v Praze-Podolí nemůže nahradit, ale miluju jeho vůni, jsem uchvácen i pohledem na ně — zvlášť když je trochu rozbouřené. Dívat se na moře je jako pozorovat noční oblohu: uvědomujete si svoji nicotnost a přitom jste naplněni čímsi velkolepým, od úcty až po strach či spíše bázeň.

	Tak jsem se vykecal a mezitím si zaplaval a pak jsem se šel posadit do malého baru těsně nad pláží. Chvíli jsem váhal, jestli už je ta správná chvíle, bylo teprve kolem jedenácté, ale řekl jsem si, že za prvé mám dovolenou, za druhé mám nařízeno odreagovat se a za třetí se ouzo dá ve zředěné podobě s ledem pít kdykoliv. Samozřejmě jen v Řecku a u moře: stejně jako pastis mi v Praze nechutná.

	Byl teprve červen a sezona se ještě nerozeběhla naplno. Převažovali důchodci a matky s malými dětmi... anebo ti, kteří na dovolenou jedou, když mají čas. Pláž byla poloprázdná, podle hlasů většinou Němci, pár Francouzů, Poláci, Rusové, Češi. I ty dvě dámy z mého hotelu: maškara na sobě měla plavky v tak šílené barevné kombinaci, že by mohla sloužit za výstražné znamení někde na dálnici, na hlavě opět ten nemožný slamák. Její společnice měla černé jednodílné plavky, což mě zamrzelo, protože si nemohla sundat horní díl. Nahoře bez ležela půlka návštěvnic: bohužel většinou ty starší a nebyl to vždycky pohled, o který bych stál.

	Maškara byla obklopená hromadou módních a společenských časopisů a horlivě cosi vykládala své společnici, která náhle vstala a až ke mně dolehla její slova: „Prosím tě, už mlč! Kdo má ty tvoje nesmysly pořád poslouchat!“

	Takže Češky.

	

	Vstala z lehátka a po schůdcích zamířila nahoru na terásku s barem. Posadila se k vedlejšímu stolečku a objednala si frappé.

	Chvíli jsem mlčel a pak povídám: „Zdá se, že vás kamarádka něčím popudila.“

	Podívala se na mne a trochu se usmála. „No jo, my jsme se viděli u snídaně, viďte? Nevěděla jsem, že jste taky Čech. A předtím jsem vás tu ještě neviděla.“

	„Přiletěl jsem pozdě v noci.“

	„Aha. My tu jsme dva dny a mám pocit, že se do konce pobytu zblázním.“ Pohledem střelila po své společnici, ovívající se časopisem.

	„To je vaše kamarádka?“ zeptal jsem se nevinně.

	„Kamarádka...,“ ušklíbla se. „Chodily jsme spolu na základku a pak na gympl. Od té doby jsme se neviděly až do okamžiku, kdy jsme se k mé smůle potkaly v cestovce, když jsem si šla objednat zájezd. Ona taky. Obě jsme chtěly jet samy, takže jsme se nakonec domluvily, že místo abychom připlácely každá za singl, vezmeme si pokoj společně. No... A teď přemýšlím, jestli by se to dalo nějak zařídit, abych se mohla přestěhovat do jiného hotelu. Jenomže to by se mi šíleně prodražilo a ani s sebou nemám tolik peněz. Co jsem si uvařila, to musím sníst...“

	„Mimochodem, mně říkají Bebe,“ řekl jsem, když se s povzdechem odmlčela.

	„Bebe? No jo, fakt se trochu podobáte Belmondovi. Jenže jste naštěstí poněkud mladší. Já jsem Dana,“ podala mi ruku.

	„Odkud jste?“

	„Z Prahy. Vy, předpokládám, taky.“

	„Proč? Mám dojem, že žižkovský přízvuk nemám a...,“ zavrtěl jsem hlavou.

	„Prostě mám ten dojem,“ řekla. „My Pražáci se přece poznáme.“

	„Když myslíte,“ usmál jsem se. „Já tedy na životě v Praze nic povznášejícího nevidím, je tam špína, nepořádek, rozbité chodníky podělané od psů, posprejované baráky, na ulicích všelijaká pakáž, když je inverze, tak se člověk může zadusit, a když...“

	„Dost!“ přerušila mě. „Proč se teda neodstěhujete někam na venkov?“

	„Protože bych se tam ukousal nudou,“ přiznal jsem se.

	„Tak vidíte. Nepomlouvejte matičku Prahu. Zajděte si někdy na Staré Město, na Malou Stranu, na Hradčany nebo na Kampu... není tam snad krásně?“

	„Většinou nemám čas. Vy tam chodíte?“

	„Ano. I když času taky nemám nadbytek. Můžu se zeptat, co děláte?“

	„V jedné reklamní agentuře. Takovýho podržtašku.“

	Nedůvěřivě si mě prohlédla. „Myslím, že kecáte. Na podržtašku jste příliš sebevědomý.“

	„Já? Sebevědomý?“ podivil jsem se. „To mě nikdy nenapadlo. A co děláte vy?“

	„Zkuste to uhodnout.“

	„No... na úřednici nevypadáte, kdybyste byla učitelka, tak byste tady teď nemohla být, protože ještě nejsou prázdniny.“

	„Fuj,“ řekla. „To fakt vypadám jako úča?“ 

	„Ne. Jenom zkouším nějaká povolání. Obávám se, že nejsem moc dobrý psycholog. A hádat neumím. Poddám se.“ 

	„Jsem lékařka,“ řekla. „Internistka.“ 

	„Máte ordinaci, nebo...“ 

	„Nebo. Pracuju ve špitále.“ 

	„Vaše kamarádka taky?“

	Dana se zasmála. „Olinka? Olinka se jen taktak protáhla gymplem, maturitu udělala takříkajíc na čestný slovo, díky tomu, že v komisi byli samí pánové a ona je na pány vysazená a netají se s tím.“

	„Co dělá?“ zeptal jsem se.

	„Olinka nepracuje. Nemá to zapotřebí. Za deset let se dokázala dvakrát provdat a rozvést tak výhodně, že má nadosmrti vystaráno. Poprvé si vzala generálního ředitele firmy, kterýmu dělala asistentku. Docela určitě vynikající a docela určitě čtyřiadvacet hodin denně. Vyrazila z něj luxusní byt, čtyři miliony a nějaký akcie, ze kterých jsou slušný dividendy. Podruhé si vzala úspěšného podnikatele v realitách. Byt nepotřebovala, tak si z manželství odnesla jen sportovního mercedesa a činžák za pár desítek milionů. Teď je za vodou. Abyste nemyslel, že jsem nějaká drbna — tohle všechno jsem se dozvěděla, než jsme stačily doletět na Krétu. Od té doby neposlouchám nic jiného, než jaké modely právě frčí v Paříži, kde je nejlepší hotel v Emirátech, nejdražší restaurace v Londýně... ne snad že by tam Olinka byla ochotná jít sama a za svoje. Takže mám přehled o všech milencích, které měla a momentálně prý má. Už vím, že Arabové jsou sice prasata, ale prasata šíleně výkonný. A že obřízka má něco do sebe. Olinku prostě zajímají jen hadry, drby z nejvyšší společnosti a chlapi. Sem jela jen proto, že ji — cituji — opruzoval nějaký makarón, kterýmu v Praze dala, a potřebovala se mu ztratit z dohledu, dokud nevypadne do rodné Itálie.“

	Vylétlo to z ní doslova jedním dechem. Zarazila se, párkrát se nadechla a pak dopila kávu.

	„Co to pijete?“

	„Ouzo. Ochutnejte.“

	„Hm. Nic moc, ale není to nejhorší. Počítám, že to je ředěný vodou.“

	„Vodou a ledem.“ Mávl jsem na barmana, aby nám donesl dvě ouza. „Vy jste taky rozvedená?“ zeptal jsem se potom. 

	„Jak jste na to přišel?“ 

	„Nemáte snubák.“

	Podívala se na svoji levou ruku a zasmála se. „Jsou ženy, které snubní prstýnek nenosí... stejně jako muži.“

	„Muži snad ne. Ale ještě jsem nepotkal ženu, která by tím prstýnkem nedávala najevo, že nezůstala na ocet.“

	„Dnes je hodně párů bez papíru z radnice.“

	„Promiňte. Omlouvám se, že se vyptávám na vaše soukromí,“ řekl jsem.

	„Nemusíte. Ano, taky jsem rozvedená. Bohužel, jediné, co jsem z rozvodu získala, bylo těžké trauma a vzpomínky, které bych ráda zapomněla.“

	„To znám,“ řekl jsem tiše. „Taky bych měl rád místo mozku hard disk, aby stačilo zmáčknout klávesu delete a všechno, na co nerad vzpomínám, nenávratně zmizelo.“

	Dana mě vzala za levačku a podívala se na prsty.

	„Ne, nejsem okroužkovaný. Prsteny zásadně nenosím. Ale rozvedený nejsem.“

	„Aha, dostal jste od mamči opušťák.“

	„Nedostal. Jsem starý mládenec.“

	Trochu podezíravě se na mě podívala. Nechalo mě to lhostejným — tenhle pohled jsem znal. Byla v něm otázka, jestli nejsem jiné víry nežli ona. Muž, který není a nebyl ženatý, prostě podezření vyvolat musí: chová se nestandardně, takže je buď impotentní, nebo homosexuál. Spíše to druhé.

	„Nejsem buzík,“ odpověděl jsem na nevyslovenou otázku. „Prostě jsem se nikdy nesešel s ženou, která by si mě opravdu chtěla vzít a tolerovat můj způsob života, moje nálady a rozmary.“ A taky se smířit s tím, že mám povolání, při kterém lze přijít o život. Ale to je až to poslední — smrt vám dneska hrozí na každém kroku. Podle statistik je zřejmě nejbezpečnější dělat pilota nebo letušku v dopravním letadle. Tedy alespoň pokud jde o pravděpodobnost, že skápnete v práci.

	,,Proč gayům říkáte buzík?“ zeptala se Dana popuzeně.

	„Protože se jim tak v našich končinách říkalo odjakživa.“

	„Jistě, zvlášť v době, kdy jim za sexuální orientaci, za kterou nemůžou, hrozilo vězení."

	„Milá paní doktorko,“ povzdechl jsem si. „Byly doby, kdy jim za jejich sexuální orientaci hrozilo i upálení. Dnes jim nehrozí nic a naši mlčící většinu na nich neirituje to, že se jim líbí hošové a že je vzrušují sexuální praktiky, které nám připadají nechutné, ale protože se s tím chlubí a chtějí stejná práva jako my.“

	„No a co!“ vyjela na mne. „Nemají na ně snad nárok?“

	„Ne. Instituce rodiny nebyla vymyšlená kvůli skotačení v posteli. A dost!“ zahrozil jsem jí prstem, když otvírala ústa k námitce. „Jsem ochotný sloužit za hromosvod vaší špatné náladě, ale mějte se mnou slitování a vyberte si jiné téma.“

	Nedalo se říct, že se začervenala, protože už byla zrudlá ze sluníčka, ale bylo vidět, že se zastyděla. Nebo naštvala.

	„Promiňte, že jsem vás obtěžovala.“

	„Nechte toho,“ řekl jsem, když chtěla vstát. „Jste velice sympatická žena a nevidím důvod, proč bychom na sebe měli po zbytek dovolené jen koukat kvůli něčemu, co se ani jednoho z nás netýká.“

	Kousla se do rtu a chvíli mlčela. „Vy jste fakt hodně suverénní, víte o tom?“

	„Ne víc, než bývají doktoři. Jenomže já před nimi cítím svoji ubohost jen v ordinaci... a tam už jsem nebyl drahně let.“

	„Ano, vypadáte nechutně zdravě.“

	Jen jsem zamrkal. „A to je špatně? Já si vždycky myslel, že lékaři by měli mít radost ze zdravých lidí.“

	„Kdyby byli všichni zdraví, museli bychom se jít pást,“ řekla. „To vás nenapadlo? Jenže to, že vypadáte zdravě, ještě nic neznamená. Některé choroby dřímají, a když pak vypuknou, už je často pozdě. Doporučovala bych vám aspoň jednou za rok preventivní prohlídku. Pokud byste chtěl, můžu si vás objednat a...“

	„Dost,“ zarazil jsem ji. „Až to bude nutné, jistě vás rád v ordinaci navštívím. Pokud vy budete ochotná k předběžné konzultaci někde ve vinárně.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ještě že neděláte v pojišťovně. To bych odjížděl s životním pojištěním v kapse.“

	„Vy ho nemáte?“ užasla.

	„K čemu?“

	„No... rozumný člověk se dneska bez takové pojistky neobejde. Ačkoliv...“ Najednou se zasmála a poklepala si na čelo. „No jo, to je fakt. Starému mládenci je životní pojištění platné jak mrtvému zimník. Jak jste to myslel s tou vinárnou?“

	„Ach bože, docela normálně. Vy jste z Prahy, já jsem z Prahy. Vy jste nezadaná, já jsem nezadaný. Tak proč bychom si...“

	„Jak můžete vědět, že jsem nezadaná?“

	„Protože kdybyste byla zadaná, tak tu nejste s tou svojí šílenou spolužačkou, ale s mužským."

	„Dedukce je to sice logická, ale nepočítá s tím, že ten mužský může být pracovně vytížený a neměl čas vyrazit si se mnou.“

	„Nesmysl,“ řekl jsem. „Jste dost podrážděná, reagujete na maličkosti jako člověk, který je alespoň v osobní poloze rozhozený. Kdy jste se rozváděla?“

	„Před čtyřmi měsíci. Máte pravdu, snažím se ovládat, ale... prostě máte pravdu. Kdybych byla v pohodě, tak mi Olina ani nebude příliš vadit. Spíš bych z ní měla legraci. Nestudoval jste náhodou psychologii?“

	„Pár semestrů. Jenže to už je dávno. A přednášky a semináře vám ani zdaleka nedají tolik co praxe. Ne klinická,“ zasmál jsem se, „mám na mysli docela obyčejný kontakt s lidmi.“

	„S normálními lidmi?“ zeptala se tiše.

	„Já se občas setkávám s lidmi,“ odpověděl jsem neurčitě, „kteří jsou v situacích, jaké se normálními nebo běžnými nazvat nedají. Pak se toho naučíte o psychologii a lidském chování víc, než vám je milé.“

	A někdy je to stejně k ničemu, protože v extrémních situacích někdo dokáže reagovat zcela nevypočitatelně, viď, Bebe. Například mladá Pospíchalová...

	„Danuš! Ty jsi mě opustila!“

	Zapovídali jsme se a ani jsme si nevšimli, že Olina konečně zjistila, kde její kamarádka je, a teď tu stála vedle nás.

	„To je tvůj známý?“ Ani se neptala, jestli může, prostě si přitáhla od vedlejšího stolku židličku a posadila se k nám.

	„Jo,“ řekl jsem, „a smiřte se s tím, že mě Dana viděla první.“

	,,Fakt?“

	Měla vysoko posazený a trochu ukňouraný hlásek. A na první pohled bylo jasné, že tahle fiflena se domnívá, že jí patří svět. Já bych ji shodil ze skály do moře, i kdybych nebyl čtyři měsíce po nepříjemném rozvodu.

	„Fakt,“ řekl jsem.

	Někoho bych už odradil natolik, že by vypadnul. Když chci, dokážu být velice nepříjemný. Olga byla z těch, na které jemné ani nejhrubší narážky neplatí.

	„Co to pijete? Vy bydlíte u nás v hotelu, že jo? Ráno jsem vás viděla u snídaně. Já jsem Olga.“

	Podala mi ruku. Nezbylo než udělat totéž. „Kvído,“ zamumlal jsem.

	„Cože?“ I Dana se na mne překvapeně podívala.

	„Jmenuju se Kvído. Kámoši mi říkaj Kvidouš.“

	„Jé, to je senza. Já ještě žádnýho Kvidouše nepotkala. Co to pijete?“ opakovala, vzala moji skleničku a usrkla. „Fuj, to je hnusný. Jak hašlerky.“

	„Pendrek,“ řekl jsem.

	„Cože?“

	„Pendrek — pochoutka mého dětství. Taková pokrutina, dlouhá, tenká a černá. Jak kočičí novinko. Proto se jí říkalo pendrek. To, co vám nechutná, je anýz. Z toho se tenhle likér vyrábí.“

	Inu, zdá se, že se té maškary nějak snadno nezbavíme. I barman si ji prohlížel s mírným údivem. A to jistě je zvyklý na ledacos.

	Sundal jsem si brýle proti slunci a podíval se na Olgu.

	Chtěl jsem se jí zeptat, jestli se nechce jít vykoupat, ale nestačil jsem ani otevřít pusu.

	„Juj!“ vyhrkla. „Vy máte každý oko jiný, Kvidouši.“

	„No a co,“ řekl jsem lhostejně. „To nevíte, že všichni ďáblové mají dvoubarevné oči?“

	„Ééé... ďáblové?“ Nedůvěřivě na mě koukala. „Chcete říct, že jste...“ Najednou jí chyběla slova. „Totiž, že jste satanista?“ zašeptala.

	Dana se podívala na mne, pak na Olinu a zakroutila hlavou.

	„Olinko, ty z těch plátků, co pořád louskáš, úplně zhloupneš.“

	„Já tuhle náhodou četla o sektách a vyznavačích ďábla. Takovejch je fůra, choděj mezi náma a rozesívaj mezi lidma Zlo.“ Vyslovila to s tím velkým písmenem, nevím, jak se jí to podařilo, ale já ono Zlo viděl přímo před očima. „A když tady sám Kvidík... teda promiň,“ přešla na tykání, „chtěla jsem říct Kvidouš, sám říká, že se poznají podle dvoubarevných očí...“ Zamyslela se. Jistě nebyla hloupá, nebo spíš byla mazaná, když se dokázala skrze postel dostat k velkým penězům, ale tohle přesahovalo její zkušenosti a schopnosti. „No jo, ale jak jsi zjistil, že jsi...,“ rozhlédla se, naklonila se ke mně a zašeptala: „Že jsi ďábel? Vy sem přicházíte... odtamtud, anebo se normálně narodíte?“

	S ryzí, nefalšovanou hloupostí se člověk setká jen málokdy a mně se proto v téhle jinak nesmyslné hře zalíbilo. Dana se netrpělivě zavrtěla na židli, přece jenom jí připadlo trapné, že se její spolužačka předvádí v roli obecního idiota a nejspíš by tu frašku rázně ukončila. Jenže Olina byla neodbytná.

	„Tak jak to je?“

	„Všechno se dá nalézt ve starých smolných knihách.“ 

	„V čem?“

	„Ve smolných knihách. Dnes se tomu říká soudní spisy. Anebo v tajných knihách, ale k těm nemají nezasvěcenci přístup. Ty nenajdete ani v Univerzitní knihovně. Svého času se k některým dostali jezuité, ale vysoce postavení příslušníci našeho bratrstva proti nim tvrdě zakročili a řád byl rozpuštěný. Obzvláště důležitou práci odvedl císař Josef II., pravým jménem Uriáš. Jediná kniha, která je něčím jako úvodem k celé záležitosti, je satanská bible. Ta se dá sehnat. Ale upozorňuju, že satanisté nejsou ďáblové. Ďábel se rodí z ženy, která obcovala se samotným Satanem v podobě kozla.“

	Olině skoro vypadly oči a pootevřenou hubičkou jsem jí viděl čípky v krku.

	„S kozlem? To jako že souloží s kozlem?“ vyjekla a honem se plácla přes pusu.

	„Jistě,“ přikývl jsem. „Je to sice trochu nepohodlné, ale dá se to zvládnout. Kde je vůle, tam není nic nemožné. Je známo, že v některých indiánských kmenech v Jižní Americe měly ženy oblibu v souloži s oslem.“

	„Heleďte, vy dva, nechcete toho už nechat?“ zeptala se Dana příkře.

	„Počkej, to je docela zajímavý. Ty jsi se někdy s ďáblem potkala?“

	„S ďáblem ne, ale už jsem se potkala s řadou pitomců. Mám dojem, že mezi nimi vedeš.“ Dana vstala a položila na stůl dvě eura. „Jdu se vykoupat. Přeju vám dobrou zábavu.“ Odkráčela, ani se na mne nepodívala. Je naštvaná, zajímalo by mě, jestli víc na Olinu, nebo na mne. Nevadí, tohle se vyřeší snadno, jen musím použít drsnější zbraně a krávu Olgu odstranit z cesty. Má jednu přednost: nechá si nakukat cokoliv.

	„Co jí je?“ zeptala se Olina. „Co ti je?“ zavolala na Danu, odcházející po schůdcích na pláž. Neodpověděla, jen mávla rukou.

	„Není divná?“ zeptala se mě znovu Olina. 

	„To já nevím. Znám ji pár minut.“

	„Ono jí po tom rozvodu trošku hrabe,“ pronesla Olina zasvěceně. „Prostě to nějak nedokáže překousnout. Já se jí divím. Fakt je, že její manžel byl prej kus krásnýho chlapa. Taky doktor a navíc kapacita. Primář. Soukromá ordinace k tomu. Byl to chirurg přes nohy, ruce, kolena. Jako primář Sova. Jenže mladší.“

	„Ortoped.“

	„Jo. Mně se tyhle latinský slova pletou. Tobě ne?“ 

	„Já skoro žádný neznám, tak se mi nemá co plést.“ 

	„Ty jsi... s tebou je sranda,“ plácla mě Olina žertovně přes ruku.

	„S tebou taky,“ odpověděl jsem a myslel to vážně, jenže trochu jinak, než si namlouvala.

	„Hele, ale teď vážně. Co jsi povídal o tom kozlovi, to je jako fakticky fakt?“

	„Samozřejmě.“

	„A ty... ty ale přece nevypadáš jako kozel!“ Upřeně se na mne zadívala, dokonce jí povylezla špička jazyka mezi rty.

	Zamrkal jsem na ni. „Snad nemyslíš, že pobíháme po světě v kozlí podobě, aby nás někdo podříznul a udělal si z nás klobásky? V kozla se změníme jen v noci, na určitém místě, přesně o půlnoci. A obcujeme jen s ženami, které jsou k tomu účelu vybrané, které omyjí krví a složí předepsané sliby. Pak si klekne na čtyři uprostřed ohnivého kruhu,“ blábolil jsem kdysi dávno přečtené nesmysly, „a kozel ji zezadu obskočí. Naše sperma je tak horké, že žena po ejakulaci obyčejně omdlí, a protože předtím byla omámená ďábelskými bylinami, domnívá se — když se probere a zjistí, že leží ve své posteli — že to byl jen sen. Ale po osmi měsících — potomci z kozlího semene přicházejí na svět o měsíc dřív — porodí mužského potomka s dvoubarevnýma očima. A ještě s něčím,“ tajemně jsem se pousmál. 

	„S čím?“

	„S dlouhým, chlupatým a zahnutým penisem.“ 

	„Jú,“ udělala. „Fakt chlupatým?“ 

	„A zahnutým.“

	Zamyslela se. Tohle konečně bylo téma, ve kterém se cítila pevná v kramflecích. „No, ohnutej... to jako dolů nebo nahoru?“

	„Bože,“ vzdychl jsem, „ty jsi nikdy neviděla třeba na pohlednicích řeckého bůžka Satyra?“

	„Myslíš toho, co vypadá jako...“ Konečně jí ťuklo. „Jako kozel!“

	„Přesně tak. Jak ho má ohnutýho?“ 

	„Nahoru,“ vydechla. „Ale vypadá to zrůdně.“ 

	„Hm,“ ušklíbl jsem se. „Divíš se pak, že každá žena po takové souloži omdlí?“

	„A to takovýho má... má každej?“ 

	„Kdo každej?“

	„Každej ďábel?“ olízla si rty a podívala se mně do mých dvoubarevných očí.

	Beze slova jsem přikývl. Čekal jsem, že mě vyzve, abych se postavil, aby si mohla prohlédnout, co mám ukrytého v plavkách. Tak jsem ji rychle vyvedl z omylu. „Ale jen v tu chvíli, kdy na sebe vezme svoji pravou podobu. Jinak má naprosto normální rozměry.“

	       Výraz v jejích očích se nedal označit jinak než jako zklamání. Chvilku přemýšlela a pak se zeptala, jak často na sebe beru svoji pravou, tedy kozlí podobu.

	„To záleží na tom, jak často potkám ženu, která vyhovuje našim požadavkům. Pak už je to záležitost domluvy: prozradím jí, kdo jsem a k jaké poctě byla vyvolena... neprozradím jí ovšem, že okamžitě po porodu zemře.“ 

	„Umře? Cože! Proč?“ vyjekla.

	„Protože tajemství původu nového ďábla musí být zachováno.“

	„Ale ty jsi mi to prozradil!“

	„Neprozradil jsem ti víc, než je všeobecně známo.“ 

	„Ale ty oči...“

	Protože jsem si mezitím nasadil sluneční brýle, sundala mi je a znovu si mě důkladně zblízka prohlédla.

	„To můžou být kontaktní čočky a já jenom tak kecám,“ řekl jsem s úsměvem.

	„Nekecáš,“ zavrtěla hlavou. „Já ti věřím. Hned jak jsem tě uviděla, tak jsem měla pocit, že z tebe vyzařuje taková zvláštní vnitřní síla, taková aura, že kdybys mi cokoliv rozkázal, tak to bez rozmýšlení udělám.“

	Ani jsem se nemusel ptát, co by učinila bez rozmýšlení, kdybych jí to poručil, tak jsem zkusil řeč převést na jinou kolej, protože nejsem spisovatel sci-fi románů a začínala mi docházet jak trpělivost, tak fantazie.

	„Proč se Dana rozvedla, když měla tak fantastickýho chlapa?“

	„Jednak neměli děti, jednak se oba zapletli s někým jiným. Pan primář oprašoval nějakou sestřičku, Daně se zalíbil jeden pan kolega. Jenže byl ženatej. Sliboval, že se rozvede a vezme si ji. Když pan primář přišel na to, že Danka má milence — ona o tý jeho fuchtli nevěděla — tak byl oheň na střeše. Primář měl bezva záminku, aby se zbavil manželky z její viny. Dančin doktůrek se samozřejmě k rozvodu neměl a honem z tý velký lásky vycouval, když byla volná. Danušce zbyly jen oči pro pláč.“

	„Ty máš děti?“

	„Jistě. Dva syny. Byla jsem přece dvakrát vdaná. To ti Danka neříkala? To bych se moc divila.“

	„Říkala, ale o dětech jsme se nebavili.“

	„To my, holky, se bavíme o všem a všecko si řekneme,“ poučila mě Olina.

	„Ano,“ přikývl jsem. „O tom nepochybuju. Asi se půjdu vykoupat. Je horko.“

	„Nechceš si dát ještě něco k pití? Času je fůra.“

	„Nejde mi o čas, ale opakuju, že je horko.“

	„Ty, a co vlastně děláš?“ Neměla se k tomu, aby mě propustila. A já vlastně zatím odejít nechtěl. Pořád ještě jsem ji neknokautoval.

	„Dealera.“

	„Jo?“ protáhla trochu zklamaně. Dealeři — pokud se nejedná o zástupce velké automobilky s vlastní prodejnou a servisní sítí nebo managera banky — jsou vlastně jen podomní obchodníčci a velkými příjmy neoplývají. „Co nabízíš? Třeba bych si koupila.“ Mávla na barmana, aby nám přinesl ještě jednou totéž. Mně ouzo, jí campari s pomerančovým džusem.

	Jak jsem si hned všiml, peněženku s sebou neměla. Předpokládá, že účet vyrovnám já.

	„Bibli.“

	„Cože?!“ vyjekla. „Ty? Bibli?“

	„Milá zlatá,“ řekl jsem lehkovážně a shovívavě se na ni zašklebil, „pochop, že my, ďáblové, zástupci pekla na zemi, máme ze zcela zištných důvodů maximální zájem na tom, aby co nejvíce lidí propadlo zatracení. Proto nabízíme a prodáváme za nízké ceny bibli.“

	„Tomu nerozumím. Já myslela, že právě naopak... že vy byste ji neměli ani vzít do ruky.“

	„Pche,“ udělal jsem, „vždyť to není nic jiného než hromada slepeného nebo svázaného potištěného papíru. A my ji taky nečteme... je nám k smíchu, protože víme svoje. Ale věci se mají následovně: Když po smrti dochází ke konečnému vyrovnání, dušičky se vymlouvají, že nevěděly, a že nevědomost hříchu nečiní. Mají polehčující okolnost. Rozumíš? Kdežto když si pořídí bibli a třebas jen ze zvědavosti ji aspoň jednou otevřou a přečtou si pár řádků... mezi náma, ono se jich víc přečíst nedá, protože to je koncentrovaná nuda — mají smůlu. Byli poučeni, a přesto páchali hříchy. Páchali je tím pádem vědomě a jsou navěky ztraceni. Proto my ďáblové bibli rozšiřujeme.“

	„A... a kolik vás vlastně je?“

	„Počet ďáblů působících na zemi je dán počtem obyvatelstva. Proto je plození ďáblů přesně regulováno. Nejde o to, abych našel nějakou ženu, která se mi zalíbí, a oplodnil ji. Ta, která je tím poctěna, je vybrána někým jiným, nežli jsem já, a já pouze dostanu úkol, který musím splnit.“ Sakra, co bych jí ještě měl nabulíkovat, abych od ní měl pokoj?

	„A...,“ olízla si rty. Její fantazie asi už pracovala na plné obrátky. „A jak je ta kandidátka vybírána?“

	„To víš, naši šéfové mají ohled i na to, že si chceme užít. Takže dotyčná musí projít takovým konkurzem. Navrhneme jí, aby se zúčastnila satanské mše, a při ní je omámena různými afrodiziaky, která jsou naším tajemstvím. Ovládne ji nezřízený chtíč a miluje se se sedmi ďábly, zatím ještě v lidské podobě, najednou.“

	„Se sedmi?!“ skoro zaječela.

	„Ty jsi snad ještě nikdy nezažila skupináč?“

	„Se sedmi mužskejma naráz? Zbláznil ses?“ Na čele a na krku se zpotila. Ale možná to bylo tím, že na slunci bylo přes čtyřicet stupňů.

	„Chceš to zkusit? Dnes v noci bude shromáždění tamhle na kopci,“ ukázal jsem na horu tyčící se na protějším břehu nad zálivem. „Poznáš to podle světla, které se na vrcholu rozsvítí.“

	Svítí tam určitě každou noc, alespoň dnes zářilo, zřejmě výstražný maják pro letadla, ale to nevěděla, a i kdyby, od téhle chvíle věří, že to je oheň osvětlující satanské orgie, které předčí všechny její zkušenosti a představy.

	„Chtěla by ses tam podívat?“ zašeptal jsem, naklonil se k ní a pohladil ji po dlani. „Nemusíš mít obavy, že by ses tam nedostala. My umíme onačejší věci, než je přemísťování se z místa na místo bez fyzické námahy.“

	Pootevřela ústa a jen bezhlesně zavrtěla hlavou.

	„Představ si to... sedm ďáblů, vždycky tři a tři a jeden nakonec navrch!“

	„Tři a...,“ zašeptala.

	Naštěstí jsem mohl dát své unavené fantazii pohov. Olina se najednou probrala z transu, doslova se nafoukla a zasyčela:

	„Ty si ze mě děláš srandu! Ty ze mě děláš blbce!“ 

	„Dělám,“ sklopil jsem hlavu. 

	„Proč?“ zeptala se téměř zoufale.

	„Protože jsem chtěl vědět, jestli jsi ještě hloupější, než vypadáš. Docela jsi mě překvapila. Věřit v dnešní době na ďábla a všechny ty nesmysly, kterými jsem tě krmil... Tcs,“ zamlaskal jsem. „To byla fakt soda.“

	„Já myslela,“ řekla plačtivě, „že jsi sympatickej mužskej a že...“

	„Nemysli,“ řekl jsem. „Nemáš na to. Kromě toho se mi nelíbíš. Líbí se mi Dana. Měj se.“

	Šel jsem k baru zaplatit. Když jsem se otočil, Olina tam už nebyla.

	

	Vykoupal jsem se a zašel si na oběd. Odpolední siesta v tomhle horku byla víc než dobrý nápad. Probudil jsem se ve čtyři, noční cestování vykonalo své. Na pláž se mi už nechtělo. V katalogu cestovní kanceláře psali, že hotel má na střeše bazén s lehátky zdarma.

	Bazén tam byl a kromě dvojice Němců, opálených téměř dočerna, jsem pod jedním slunečníkem uviděl Danu.

	Rozložil jsem lehátko a přisunul ho k ní.

	Ležela na břiše; nadzvedla hlavu a zamžourala na mne.

	„Nechcete vypadnout?“ zeptala se.

	„Proč?“

	„Myslela jsem, že jste příjemný, slušný mužský.“ 

	„To si prý Olina myslela taky. Pak zjistila, že...“ 

	„Že jste hulvát,“ řekla. „Nevím, co všechno jste jí navykládal a čím jste se navíc otíral o mne, ale udělala mi šílenou scénu. Asi se opravdu budu muset přestěhovat do jiného hotelu. Jenomže všude mají obsazeno nebo rezervace. Už jsem volala delegátce.“

	„Já za to nemůžu. Já jsem tu vaši karnevalovou maškaru ke stolu nezval.“

	„Podle toho, jak si to ona vysvětluje, tak ano a navíc jste ji sváděl a dělal jí nechutný návrhy. Zval jste ji na nějaký zvrhlý skupináč. Taky jste jí řekl, že je pitomá.“

	„A není? Nalepila se na mne jak lejno na košili, vy jste zbaběle utekla a nechala mě s ní.“

	„Neměla jsem chuť poslouchat vaše nesmysly.“ 

	„Představte si,“ řekl jsem spokojeně, „že ona to až do poslední chvíle za nesmysly nepovažovala. Já vám radši nebudu opakovat, co jsem si všechno navymýšlel, ale žrala to horký, dokud jsem nepřitvrdil a nedošlo jí, že si z ní dělám blázny. Nejvíc ji ale sejmulo, když jsem jí vysvětlil, že o ni nemám a za žádných okolností bych neměl zájem, a že mám naopak zájem o vás.“

	„To vám opravdu děkuju,“ řekla kysele. „Vy asi moc nepřemýšlíte o tom, co pouštíte z úst, viďte?“

	„Přemýšlím. Každé mé slovo je někdy, za jistých okolností, jako tah šachovou figurkou. Slova občas mívají nedozírné následky a stejně jako zmíněný tah se nedají vrátit. Všechno, co jsem Olině vykládal, mělo svůj cíl.“

	„Jestli vaším cílem bylo poštvat ji proti mně, tak se vám to absolutně podařilo.“

	„Mým cílem bylo tu kreaturu eliminovat, odstranit nám ji z cesty. Zatím jsem ji ještě tak úplně neprokouknul, dostala jen první šokovou lekci: pokud je splachovací a nebude to stačit, budu muset nasadit větší kalibr.“

	Seděl jsem na lehátku a díval se na moře. Hladinu brázdilo několik vodních skútrů a jeden motorový člun, který za sebou táhl padák. Človíček, který se na něm vznášel, byl tak vysoko, že bych potřeboval dalekohled, abych poznal, jestli je to muž nebo žena. K přístavnímu molu se blížil černý pirátský koráb s lebkou a zkříženými hnáty na černé vlajce. Cestující nadšeně výskali a mávali na všechny strany.

	„Němci,“ řekla Dana. „Jezdí sem každý den, někdy i dvakrát. Vyhrnou se na břeh, hodinku budou nasávat v tavernách a pak naštěstí zmizí. Většinou jsou pod párou, už když přistávají."

	„Na pirátské lodi jsem se ještě nikdy neplavil,“ povzdechl jsem závistivě. „Může to být zajímavé. Třeba cestou přepadnou nějakou jachtu, muže naházejí do vody jako potravu žralokům, ženy znásilní, děti prodají do otroctví...“

	Dana se taky posadila. „Tak mám dojem, že vám buď opravdu straší na věži, anebo když jste zlikvidoval Olinu, hledáte další oběť pro své nejapné vtipy.“

	„Proč nejapné? Vy snad jste nikdy nesnila o zámořských plavbách a o pirátech?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou, „holčičky obyčejně sní o princeznách a krásných rytířích, kteří si pro ně přijedou na bílém koni. Pak dospějí a zjistí, že rytíři vymřeli a že se po světě místo nich potulují většinou gauneři a blázni.“

	„Do které skupiny řadíte mne?“

	„Vy jste někde na pomezí,“ řekla a odešla do bazénu.

	Zamyslel jsem se nad tím. Blázen rozhodně nejsem, extempore s Olinou bylo přísně řízené, logicky promyšlené a cílené. Blázen je člověk s nekontrolovatelným a nepředvídatelných jednáním: já se zatím nikdy ničeho nekontrolovatelného nedopustil.

	Gauner... kdyby o mém způsobu obživy a mé minulosti Dana věděla jen desetinu, možná by mě za gaunera, darebáka, amorálního cynika a já nevím koho ještě považovala. Já ovšem nejsem výše zmíněný člověk a nikomu o sobě moc nevykládám.

	V každém případě se mi první část plánu podařila: poštval jsem je proti sobě. Teď jde o to, aby mi vyšel i zbytek.

	Dana po chvíli vylezla z bazénu a u lehátek se otřepala jako pes. Pár kapek dopadlo na mne, tvářil jsem se, že jsem si toho nevšiml, vstal jsem a podal jí ručník.

	„Můžu...,“ začal jsem, ale skočila mi do řeči.

	„Ne!“

	„Jaké ne?“

	„Nepotřebuju, abyste mi utíral záda.“ Lehla si, ruce zkřížila na prsou a zavřela oči.

	„Nechtěl jsem vám utírat záda, nejsem ničí poskok, jenom jsem se chtěl zeptat, jestli můžu donést popelník a zapálit si.“

	„Vy asi mezi lidmi nemáte moc přátel, že ne, Bebe?“ 

	„Ne. Řídím se heslem, že je lepší jeden věrný kamarád, který za vámi bude stát, i když provedete lumpárnu, než desítky takzvaných přátel, kteří vás za zády pomlouvají a v nejlepším případě si od vás půjčují peníze.“ 

	„Nepůjčujete peníze?“

	„Ne. A ani nemám toho kamaráda oddaného až do hrdel a statků. Žít sám znamená obklopit se vysokou kamennou zdí, za kterou se nedá nahlédnout.“

	„Je mi vás líto.“

	„Někdy se lituju taky, ale to jen když se opiju. Jinak se spíš nenávidím.“

	„Nedivím se,“ utrousila lhostejně.

	„Poslyšte, Dano, co kdybychom uzavřeli příměří. Vaše kamarádka...“

	„Jasně jsem vám hned vysvětlila, že to není moje kamarádka. Za to, že jsme spolu chodily do školy, nemůžu a proklínám okamžik, kdy jsme se v tý pitomý cestovce potkaly! Chtěla jsem si tu odpočinout a místo toho se na mne valí nové a nové potíže a stresy! Myslela jsem, že jste příjemný, chápavý člověk, jeden z těch mužských, co ženě po deseti minutách známosti nehladí zadek a netahají ji do postele.“

	„Hladil jsem vám snad zadek?“ podivil jsem se.

	„Ještě to tak! Stačilo, že místo abyste mi poskytl duševní oporu před Olinou, tak jste vyvolal... atomový výbuch!“

	„Bože,“ nadechl jsem se, „vy máte květnatý slovník. Nikdy mě nenapadlo, abych vám poskytoval duševní oporu... prostě jsem vás chtěl dostat do postele a Olina se do toho připletla. Vyjela po mně, tak jsem ji poslal, kam patří.“

	„Cože jste chtěl?“ Dana se načuřeně zvedla na lehátku.

	„Chtěl jsem... a pořád ještě chci, dostat vás do postele. Milovat se s vámi, abych to řekl zcela srozumitelně.“

	Koukala na mne a jen vrtěla hlavou. „Tak tohle se mi stalo poprvé. Ne že bych nebyla zvyklá na to, že mě muži svádějí. Ale takhle na rovinu...“

	„Čas se krátí. Krátí se každému z nás a já už jsem ve věku, kdy mi to občas začíná docházet. Takže lituju každé hodiny, každé minuty, každé vteřiny...“

	„Zkraťte to. Prostě když nesvedete nějakou hloupoučkou děvenku, co nalítne na vaše řečičky a dvoubarevné oči, vy... vy ďáble!“

	„Tenhle blábol byl fakticky určený pouze Olině. A jinak žádný Casanova nejsem. Spíš naopak. Jsem dost plachý a nesmělý... alespoň ve styku s ženami.“

	„Pozoruju,“ řekla Dana ironicky. „Jste tak plachý, že já budu muset díky vaší nesmělosti bivakovat na pláži. Aspoň že jsou teplé noci.“

	„Můžete se přestěhovat ke mně.“

	Trvalo dlouho, než se zmohla na odpověď.

	„Jestli tomu dobře rozumím a jestli mám věřit tomu, že všechno, co jste Olině nakecal, mělo svůj cíl, tak tím cílem bylo, abyste mě dostal do bezvýchodné situace a pak mi nabídl azyl ve svém pokoji. Přesněji řečeno ve své posteli.“

	„Ano. Tak to bylo zamýšleno,“ řekl jsem tiše.

	Nevyskočila a nepokusila se mi nafackovat, vlastně neudělala vůbec nic. Jen seděla, prohlížela si mě a pak se zeptala, co doopravdy dělám. „Nějakého podržtašku vám nevěřím. To je stejná pohádka pro hloupoučké děvenky jako ta o ďáblovi.“

	„Inscenuju na zakázku podobné situace, jako je tahle. Jenže větších rozměrů a s méně příjemnými konci.“

	

	Nakonec opravdu skončila v mém pokoji. Aspoň na chvíli. Olina odešla nejspíš na pláž či na výlet a vzala si s sebou klíč.

	„Na recepci není, i když mi slíbila, že ho tam nechá nebo mi ho donese k bazénu,“ vysvětlila mi Dana vztekle.

	„Já myslel, že spolu vůbec nemluvíte.“ Seděli jsme na balkoně a pili retsinu. Dana čekala, až jí uschnou plavky. Stejně se ale půjde převléknout, až se Olina vrátí. Mohli jsme si sice sednout na terasu u recepce, ale to se jí nezdálo. Personál by mohl mít námitky. Ve veřejných hotelových prostorách je nutné zachovávat společenské konvence.

	„My jsme spolu nemluvily, my jsme na sebe ječely. Tedy... ona ječela. Já neměla důvod, dokud mě nevytočila. Pak jsem se přestala ovládat taky. Práskla jsem dveřma a jenom jsem jí řekla, co má udělat s klíčem.“

	„Třeba ve vzteku zapomněla, že ho má s sebou,“ namítl jsem.

	„Chcete ji snad hájit? Jestli ano, tak to řekněte rovnou a já se vrátím k bazénu...“

	„Nevidím důvod, proč ji hájit. Prostě bude nejlepší, když tady zůstanete a počkáte, až se Olina vrátí, a mezitím si rozvážíte, co dál.“

	Mohlo se to vyřešit jednoduše: stačilo zajít za recepčním, vysvětlit, co se stalo, a nechat si pokoj otevřít rezervním klíčem. Já bych to tak udělal — ale připadlo mi příhodnější o téhle možnosti pomlčet. A v koutku duše se těšit, že Danu určitě napadlo totéž, ale je jí příjemnější tvářit se bezradně a posedět se mnou. Ženy jsou nevyzpytatelné a jejich triky by vydaly na víc tlustospisů nežli sebrané spisy Aloise Jiráska.

	„Nechcete si tykat?“ zeptal jsem se jen tak mimochodem.

	„Klidně,“ přikývla. „Je to pohodlnější... a k ničemu to nezavazuje, abyste si nedělal plané naděje.“

	„Nedělám.“

	„Zajímavé. Před chvílí jsi mi natvrdo přiznal, jaké máš se mnou záměry.“

	„Kdybych podobné záměry neměl, tak bys běžela k nejbližšímu zrcadlu a půl hodiny bys zkoumala, jestli ti na obličeji a na těle nenaskákaly puchýře, jestli jsi třeba nedostala lepru.“

	„Hm... netvrdím, že do jisté míry nemáš pravdu, ale je rozdíl mezi flirtováním a...“

	„Už jsem ti řekl, že život je krátký. Ostatně při téhle hře máš všechny trumfy v ruce ty. A teď obrátím list: když jsi mluvila s delegátkou cestovky, neptala ses jí, jestli náhodou není volný pokoj přímo v našem hotelu? Zdá se mi, že tu moc hostů není."

	„Není,“ odsekla. „To si vážně myslíš, že jsem tak bohatá, abych dvakrát zaplatila za hotel? Volala jsem tý holce v prvním návalu vzteku. Kdyby mi řekla, že pokojů je dostatek, rychle bych začala počítat a...,“ mávla rukou.

	„Aha. Promiň, jsem mužský a uvažuju racionálně; nechávat se unášet afektem si ve svém povolání nemůžu dovolit. Nějak mi občas nedochází, že ženy uvažují trochu jinak.“

	„Jako slepice?“ nakrčila nos. „A to ještě nejsem blondýnka. Samotnou by mě zajímalo, jak bych se chovala, kdybych blondýnka byla.“

	„Jako žena. Normální žena se prostě chová jako žena. Ne hloupěji než mužský. Prostě jinak. Proč — to bys jakožto lékařka měla vědět líp než já. Jinak tě ujišťuju, že jsem poznal řadu žen, kterým devadesát procent chlapů nesahá po kotníky.“

	„Děkuju za poklonu, ale na mé situaci to nic neřeší.“ 

	„Jakmile se ta tvá drahá exspolužačka vrátí, přestěhuješ si kufr ke mně. Noci, jak jsi správně řekla, jsou teplé a můžu spát na balkoně. V každém marketu se tu dá koupit karimatka... a jako bývalý voják jsem na polní podmínky zvyklý.“

	„Ty jsi byl voják?“ zeptala se zvědavě. 

	„Jo. Výsadkář a pilot vrtulníku.“ 

	„Co ještě jsi byl?“

	„Policajt, novinář, soukromý detektiv... Má osobnost, jak sama poznáš, má díky tomu mnoho fazet. A vůbec, jdi se kouknout, jestli se Olina nevrátila; pokud ne, já zajdu za recepčním, aby ti odemkl pokoj.“

	No, nakonec jsem to nevydržel. Prostě jsem si řekl, že tady nemůžeme takhle sedět do noci: měl jsem chuť vyrazit do uliček a prozkoumat zdejší kavárničky a taverny.

	„Dobře,“ zvedla se. „Kdybys slyšel nějaký křik, tak se mi Olina pokouší vyškrábat oči. Nebo já ji fackuju. Tak mi přijď na pomoc.“

	„Blbost,“ zabručel jsem. „Půjdu s tebou.“

	Olina doma nebyla.

	Recepční byl ochota sama, jen zkontroloval, jestli se klíč už na recepci neobjevil. Neobjevil. Tak šel a odemkl Daně pokoj svým univerzálním klíčem.

	

	3.

	„To je divné, že by byla tak dlouho na pláži,“ řekla Dana, když jsme seděli v malé kavárničce u mola. Tohle byla stará, původní část rybářské osady: pár domků, před kterými vysedávali dědkové a spravovali nebo pletli sítě. Domečky vypadaly stejně uboze, jak bývaly kdysi: jako kdyby se před nimi zastavil čas.

	„Dano, okamžitě na tu kravku přestaň myslet!“ okřikl jsem ji. „Léta jsi o ní nevěděla, teď jsi měla pár dnů smůlu, ale tím to skončilo. Olina nebyla a není. Šmytec. Mimochodem, když jsme šli dolů, tak jsem ve dvou obchodech viděl karimatky. Stojí pár šupů.“

	Vzdychla. „Nejradši bych se neviděla. Připadám si šíleně. Nastěhuju se z hodiny na hodinu k chlapovi, kterého vidím poprvé v životě, nic o něm nevím a...“

	„Nech toho,“ zarazil jsem ji otráveně. „V životě se stávají šílenější věci. Kdybych se o to snažil, tak o mně nebudeš nic vědět ani po roce, a budeš věřit té legendě, kterou si vytvořím. Neslyšela jsi ještě o lidech, kteří žijou dvojím životem? Kdybych byl špion, nelegál, tak spolu můžeme žít léta a budeš věřit, že jsem skromný soukromý účetní. Kdybych byl mafián, zabiják, nájemní vrah, tak mě můžeš do té doby, než spadne klec a pošlou mě na doživotí za mříže, považovat za obchodního cestujícího s vysavači, laskavého otce rodiny, který chodí každou neděli do kostela.“

	„Taky jsem Michala považovala za báječného mužského do nepohody a...,“ řekla smutně.

	„Abychom si nalili čistého vína — Olina tvrdila, že jste měli zástoj oba.“

	„Ta mrcha,“ řekla Dana nevzrušeně, „mohlo mě napadnout, že nevykecá, jen co neví.“

	„Neměla jsi jí to říkat.“

	„Netušila jsem, jak se věci vyvinou, a potřebovala jsem nějakou vrbu. Někoho, s kým se denně nestýkám, ale koho přece jenom znám natolik, abych si před ním mohla otevřít srdce a vyplakat se mu na rameni.“

	„Vyplakat se můžeš na rameni i mně. Jsem na to zvyklý,“ řekl jsem a v duchu se modlil, aby mě nevzala za slovo a nezačala se mi svěřovat. Nemám rád tyhle sebelítostné zpovědi, zvláště když se týkají nepovedených partnerských vztahů nebo ztroskotaných manželství. Svých starostí a občasných traumat mám taky dost.

	„Ano,“ řekla po chvíli. „Měla jsem milence. Michal byl stále zaměstnanější, kromě primariátu se věnoval i soukromé ordinaci. Začala jsem si připadat opuštěná, Andrej, to byl ten... ten můj přítel, pracoval se mnou, byl pozorný, pozornější než v poslední době Michal, a... prostě stalo se, co se stalo. Olina ti jistě podrobnosti vyslepičila.“

	„Nevyptával jsem se, stačila mi prozradit jen základní fakta. Já se o minulost lidí zajímám, jen když musím. To, co se občas dozvídám, mi bohatě stačí, abych nebyl zvědavý.“

	„Zdá se, že nemáš lidi příliš v lásce,“ řekla Dana.

	„Spíš si o nich nedělám iluze.“

	„Ani o mně?“

	„Neznám tě tak dlouho, abych si nějaké iluze vytvořil.“ 

	„Ale nějaký názor na mne už máš, ne?“ Nervózně poklepala prsty po stole. Byla milá, byla jistě i chytrá, ale pořád to byla žena. Potřebovala, abych se k ní alespoň nějak vyjádřil, abych se nechoval a netvářil jako profesionální hráč pokeru.

	„Myslíš, že nabídnout azyl ve svém pokoji určitý názor není?“

	Ohrnula ret. „Abys toho nelitoval. Jestli si děláš nějaké naděje, tak na ně zapomeň. Momentálně mám chlapů plné zuby a na sex nemám nejmenší pomyšlení.“

	„No no,“ zasmál jsem se, „tahle póza ti nesedí. Tu nech Olině. Nabídl jsem ti postel, ve které budeš sama. To je všechno. Aby mezi námi bylo jasno — já jsem jak ta kočka z Kiplingových pohádek, co chodí sama. Moje soukromí, přesněji řečeno můj osobní život, je obehnaný vysokou zdí. Jsem jak ten nelegál...“

	„Nebo jako ten zabiják?“ přerušila mě Dana.

	„Nikdy jsem nikoho na objednávku nezabil,“ řekl jsem.

	„To znamená, že jsi přece jen někoho zabil?“ podívala se mi do očí.

	Uhnul jsem pohledem. Na terásku, kde jsme seděli, přicházela dvojice: chlapík středního věku a dívka kolem dvaceti. Rozhlédli se a posadili se k vedlejšímu stolku. Dívka měla lehké letní šaty, na krku, prstech, zápěstích i kolem kotníků šmuků, že by si mohla otevřít zlatnictví. Voněla, že se dala navětřit na deset metrů, a její líčení by slušelo ženě kolem čtyřicítky — ale to není u dnešních dívek nic neobvyklého. Byla blond, hubená a poněkud anemická. Nelíbila se mi. Nelíbila by se mi, ani kdyby na sobě měla celé klenotnictví. Tvářila se nafoukaně a bylo vidět, že jí je lhostejné, jestli se starým sockám, jako jsem já, líbí nebo ne. Patřila k těm frackům, pro které je vzduch každý, kdo nevlastní aspoň ferrari.

	Muž měl lehce prošedivělé, nakrátko ostříhané vlasy, černé brýle, bílou košili s krátkým rukávem, černé polobotky, černé ponožky, černé látkové kalhoty a černou koženou vestu s tolika kapsami, že by v nich mohl schovat poklad kapitána Flinta. Anebo menší zbrojnici — což bylo pravděpodobnější.

	Objednali si frappé, holčina pak z kabelky vytáhla mobil a začala švitořit. Rusky, jak jinak. Odjinud tihle dva pocházet nemohli.

	„Zabil. V sebeobraně,“ řekl jsem polohlasně. „Nezapomeň, že jsem byl i policajt a soukromý detektiv.“

	„Kolik lidí jsi zabil?“ zeptala se tak potichu, že jsem jí slova spíše jen odezíral ze rtů.

	„Dva,“ zalhal jsem. Bylo jich víc, zvlášť když počítám ty, které jsem nezabil vlastníma rukama, ale jejich smrt jsem v podstatě měl na svědomí.

	„To říkáš jen tak?!“

	„Jak to mám, ksakru, říkat? Opakuju, že to bylo v sebeobraně. Kdyby byli rychlejší oni, tak tu spolu nesedíme. Oba byli darebáci, ksindlové, dostali, co si zasloužili. Nelituju je, protože se mám rád a na světě se mi pořád ještě líbí.“

	Trochu jsem se při tom krátkém proslovu zadýchal: naučil jsem se to už dávno, působí to velice věrohodně, jako kdybych se zpovídal. „Kdybych je měl zabít znovu za stejné situace, nerozpakoval bych se.“ To jen takových mrtvých, jako byla Pospíchalova dcera, je mi líto.

	Dana seděla a koukala před sebe. Asi začínala litovat, že si se mnou — zatím byť jen platonicky — něco začala. Nebo ucítila první záchvěvy zvrácené rozkoše: ženy jsou nevyzpytatelné. „Myslíš, že ten Rusák je zabiják?“ zeptala se najednou, aniž by se podívala k jejich stolku.

	„Nevím jestli zabiják, ale je to bodyguard jak z učebnice. Nejspíš bývalý voják z Afghánistánu nebo z Čečny. Takže pár mrtvých za sebou má.“

	„Jak to můžeš vědět? Nezdá se ti, že jsme trošku moc plní předsudků, pokud jde o Rusy, Asiaty, Židy, Cikány...“ 

	„A Eskymáky,“ řekl jsem. 

	Vyvalila na mě oči. „Proč Eskymáky?“ 

	„Já nemám rád Eskymáky. Zabíjejí tuleně.“ 

	„Čím se mají živit? Rampouchy?“

	„Ach, Danuško, dělám si legraci. A předsudky netrpím. Jen jsem měl čest poznat pár takových chlapíků jako tenhleten a někteří byli všichni stejní. Myslím si o nich vždycky jen to nejhorší a ještě nikdy jsem si nemusel názor opravit.“

	U mola zaparkovala menší jachta s německou vlajkou. Natáhli na břeh můstek, první byl na molu sotva desetiletý kluk s kolem. Po něm o pár let mladší sestřička. Otec zůstal na lodi, matka šla s dětmi. Nejspíš na nákup.

	„Takhle bych chtěl jednou prožít aspoň měsíční dovolenou,“ zasnil jsem se.

	„S dětmi?“

	„Ne. Na jachtě. Toulat se s jedním dvěma kamarády od přístavu k přístavu, od ostrova k ostrovu, čas měřit jen sluncem a hvězdami... potíž je, že nemám žádné kamarády.“

	„Kecáš,“ řekla Dana. „Na takovou dovolenou bys vždycky nějaké kamarády našel. Přiznej se, že nemáš jachtu.“

	„Nemám,“ přiznal jsem klidně. „Ale ta se dá půjčit, pronajmout. Dobří kamarádi ne.“

	„Se ženou by ses plavit nechtěl?“

	„Říkal jsem ti, že jsem starý mládenec.“

	„Nemám na mysli manželku,“ vysvětlila mi Dana. „Prostě ženu jako takovou. Kdo by ti vařil a pral?“

	„Jako celoživotně svobodný muž umím vařit, prát, žehlit. Nic jiného mi nezbývá. Rád se dobře najím a štítím se špíny. Ostatně tohle všechno člověka naučí vojna.“

	„Možná že bys na moři zjistil, že ve všem ženu nenahradíš,“ řekla Dana tiše. Teď jsem to byl já, kdo se jí zahleděl do očí. A pro změnu ona uhnula pohledem.

	„To nebyla narážka nebo návrh,“ zamumlala. „Jen mi to tak ujelo. Opravdu nemám na mužské chuť.“

	„Až se budeme vracet, koupím tu karimatku.“

	„Postel je dost široká,“ řekla. „A nevěřím, že by ses mě pokoušel znásilnit.“

	„Nikdy jsem žádnou ženu neznásilňoval. Třeba to může být příjemné...,“ zatvářil jsem se vyzývavě. „Ale už je čas, abychom těch řečí nechali. Jestli se nemýlím, tak se k nám plnou parou žene Olina.“

	

	Zůstala venku, před nízkou zídkou ohraničující terasu kavárničky. Mne ignorovala, tvářila se, že jsem v nejlepším případě oleandrovník, nebo jak se ty dřeviny jmenují.

	„Co to má znamenat? Co to hraješ za komedii?“ syčela na Danu. Teď na sobě měla slamák jahodové barvy s nějakými pestrými péry: vypadalo to, že byla v zoologické zahradě a orvala papouškům a plameňákům ocasy. K tomu dlouhé hedvábné šaty těsně přiléhající k tělu. Na těch se nedalo nic zkazit: prostě byly barevné. Kdyby se nezmalovala jako malé dítě zkoušející matčiny šminky, vypadala by díky klobouku jen mírně excentricky: takhle prostě opět byla za maškaru. Asi věří, že to je při dnešní konkurenci jediná možnost, jak ulovit dalšího zazobaného manžela. Pro mne za mne může chodit třeba v tulení kůži.

	„Jakou komedii?“ podivila se Dana. „O čem mluvíš?“

	„Tos hodila svoje věci do moře, anebo tě někdo vykrad?“

	„Ne. Odstěhovala jsem se.“

	„Jak...,“ zamrkala Olina.

	„Jednoduše. Prostě jsem vzala svoji bagáž a odstěhovala jsem se do jiného pokoje.“

	Teprve teď se na mne Olina podívala, ale stejně se tvářila, jako kdyby mě viděla prvně v životě.

	„Chceš říct, že jsi vlezla k tomuhle...,“ nemohla najít správné slovo, „k tomuhle hulvátovi do postele? Tos to teda vzala hopem, gratuluju! Na co tě ulovil? Vezme tě na satanskej mejdan?“

	„Olino, už jsem ti jednou řekla, že jsi husa a k tomu strašně hloupá. Nudíš mě. Nejela jsem na dovolenou proto, abych se otravovala s někým takovým jako ty a ještě si od něj nechávala nadávat. Dobrou noc.“

	„Kde jsi vzala klíče?“

	„Otevřel mi recepční.“

	„Ztratily se mi hodinky. Zlatý. Longiny. Za třicet tisíc,“ řekla Olina a podívala se na mne, jako kdyby chtěla říct: to koukáš, jak jsem mazaná!

	„Mladá paní, v tom případě vám doporučuju obrátit se buď přímo, nebo prostřednictvím delegátky vaší cestovní kanceláře na policii. Předtím byste to ale měla říct hoteliérovi, oni nemají rádi, když se v jejich podniku konají policejní manévry bez jejich vědomí,“ řekl jsem. 

	„Taky že to udělám!“

	Dana se zatvářila trochu vyděšeně. Chápal jsem ji: ne že bych ji v sebemenším podezíral, ale představa vyšetřování, nepříjemností, a k tomu v cizině, není nic milého.

	„Prima,“ zamnul jsem si ruce. „Ty jsi říkala, že tady paní Olga vysoudila na svých bývalých manželech značný majetek. To je prima, protože jakmile se ukáže, že si Olina vymýšlí, podáš na ni tady v Řecku trestní oznámení pro falešné obvinění. Řekové jsou v tomhle ohledu dost přísní, čest pro ně jako všude na jihu hraje velkou roli. Takže tenhle zlostný žertík tvoji spolužačku přijde na pár milionů.“

	Olině se protáhl obličej. Jako každá rozmazlená a hloupá fiflena se domnívala, že všechno musí jít podle jejího: nenapadlo ji, že když ona začne vyhrožovat a vydírat, může se stát, že šelma narazí na šelmu. Že se její hrátky mohou obrátit proti ní.

	„Ostatně myslím, že nejvhodnější bude, když policii zavoláme okamžitě,“ řekl jsem a sáhl do kapsy pro mobilní telefon. „Nebo chceš nejdřív kontaktovat delegátku? Jedná se o flagrantní případ vydírání, co tady paní Olga pronesla, jednoznačně zakládá podstatu trestného činu.“

	„Počkej,“ řekla Dana. „Olino, nebylo by rozumnější, kdyby ses prostě smířila se situací a přestala vyšilovat? Ty budeš mít klid, já budu mít klid.“

	„Jsi děvka,“ ucedila Olina. „Normální kurva!“

	Dana mě překvapila. Příjemně překvapila. Neodpověděla, jen vstala, naklonila se přes zídku a vlepila Olině takovou facku, až zavrávorala. Rusové a několik kolemjdoucích se po nás ohlédlo, ale jinak se každý tvářil, že se nic neděje, nikdo nic neviděl.

	Olina párkrát otevřela zmalovanou pusu jako kapr nasuchu, pak škytla, pak se rozbrečela.

	„Počkej, tohle si s tebou vyřídím,“ zasyčela.

	„Vypadni a nechoď nám na oči,“ poradil jsem jí. „A hlavně přestaň Danu otravovat, nebo ti předvedu, jak můžou vypadat opravdu velké mrzutosti."

	Otočila se a klopýtala pryč.

	„Promiň, takovéhle věci nemám ve zvyku, ale taky se nenechám každou courou urážet,“ řekla Dana.

	Pohladil jsem ji po ruce. „Klobouk dolů. Já bych jí býval s chutí taky jednu natáhnul, ale ženy biju jen v sebeobraně.“

	„Bude dělat potíže,“ řekla Dana. „Vlastně mě to mrzí, netušila jsem, že to všechno vezme takový obrat. Kdybych... kdybych to věděla, tak jsem nad vším mávla rukou a zůstala s ní v pokoji.“

	„A ona by si tě vychutnávala a dusila a... ne! Udělala jsi to nejlepší, co se dalo v dané situaci dělat. A už na ni přestaň myslet. Jinak tě to prosákne jako jed a ta kravka nad tebou bude mít moc, i když ji zahlédneš jen jednou za den. Znáš ten vtip s Roubíčkem?“

	„Který?“ zeptala se.

	„Roubíček se převaluje v posteli a ne a ne usnout. Manželka se naštve a povídá — co je, Roubíček? Co sebou meleš? Roubíček vzdychne a povídá — dlužím Khonovi peníze, zítra je mám splatit a nemám z čeho. Roubíčková vstane, jde k telefonu, zavolá Khona a povídá: Khon, Roubíček ti má zítra vrátit peníze. Tak si pamatuj, že ti žádný peníze nedá. Vrátí se do postele a řekne: Spi. Teď nebude spát Khon.“

	„Starý,“ řekla Dana.

	„Ale pravdivý,“ řekl jsem já. „Dopij, jdeme na večeři. S prázdným žaludkem se špatně spí.“

	

	Karimatku jsem přes Daniny námitky koupil. Vyzkoušel jsem ji na balkoně: když dám stolek do rohu a složím na ně obě křesílka, je tam místa habaděj.

	„Ty jsi hodně umíněný, viď?“ řekla Dana, když pozorovala, jak si připravuju Záhořovo lože.

	„Jsem. Díky tomu žiju, jak žiju, ale na druhou stranu dělám jen to, co mě baví a co chci.“

	Sroloval jsem karimatku, postavil ji do kouta a sundal křesílka. „Času dosti, noc teprve začíná, hvězdy už září, cikády řvou a netopýrové vyrazili na lov. Mám chuť na retsinu.“

	„Nemáš tam něco jiného?“ zeptala se Dana. „Myslím, že na světě je dost jiných nápojů než jenom retsina a ouzo.“ 

	„Mám campari a džus. Nebo sodovku.“

	„Džus.“

	„Bez campari?“ podivil jsem se.

	„Samozřejmě že s campari! Ale jen trochu. Nerada bych se opila.“

	„Co by se stalo, kdyby ses opila? Byla bys povolná?“ 

	„Týý...,“ udělala. „Já tě nenutila kupovat si karimatku. Ale když už se stalo, tak máš smůlu. Budeš spát na balkoně.“ 

	Trochu jsem z toho všeho byl jelen, ale pak jsem si v duchu zopakoval starou moudrost: my si myslíme, že ženy dobýváme, ale ony si nás vybírají. Když se pro něco rozhodnou, jsou marné všechny naše snahy. Jestliže je v knize osudu psáno, že se spolu vyspíme — v což jsem doufal — je pouze otázkou velmi krátkého času, kdy se tak stane. Není mi dvacet a dokážu být trpělivý... pokud to netrvá nepřiměřeně dlouho.

	Ale takové nebezpečí určitě nehrozí. Ženy mají stejné sexuální nutkání a touhy jako muži: jen jim to někdy trvá déle, nežli svolí, protože chtějí zachovat dekorum. Před vámi a hlavně před sebou.

	Těšil jsem se, že bude mít černou noční košilku, ale zklamala mě: oblékla si stejně jako já letní pyžamko s kraťasy. Noční košilka zřejmě přijde na řadu později: jenže pak už ji nebude potřebovat.

	Chvíli jsme jen tak upíjeli a dívali se na světla v přístavu.

	„Na co myslíš?“ zeptal jsem se potom. „Doufám, že ne na Olinu.“

	„Ne. Opravdu ne. Nějak jsem to už překonala. I když... no, prostě mě tak napadlo, co by se dělo, kdyby opravdu zavolala policajtům, že jsem ji okradla.“

	„Jaké máš hodinky?“

	„Festiny.“

	„Co to je? Nevyznám se v hodinkách. Mám omegy, ale jen proto, že jsou spolehlivé a přesné a já někdy spolehlivé a přesné hodinky potřebuju.“

	„Festina je taková středně drahá značka. Řekněme za pět tisíc. Longines jsou poněkud vyšší třída.“

	„Ukradla jsi jí je?“

	„No dovol!" napřímila se a vypadalo to, že další facku dostanu já.

	„Koukej, když si už touhle pitomostí zatěžuješ mozek, tak by bylo dobré dotáhnout ten scénář do konce. Myslím jen cvičně.“

	„K čemu by to bylo?“ podivila se. „Vždyť jsem přece nic neukradla.“

	„Jenže máš strach, že Olina snadno podléhá zkratovitému jednání a může v afektu vyvést nějakou pitomost, protože není schopná domyslet následky.“

	„Ježiši,“ Dana se chytila za hlavu, „mám dojem, že nám hrabe všem třem. Jaký scénář chceš domýšlet? Když zavolá policajtům... tak já nevím, co se stane. Přijedou a budou mě zřejmě vyslýchat. Případně prohlídnou moje věci, a až zjistí, že žádný její hodinky nebo šperky nemám, tak si pomyslí, že Olina je cvok, a zase odjedou. Co jiného by se mohlo dít?“

	„Třeba to, že by tě nevyslýchali tady v hotelu, ale odvezli by tě na nejbližší policejní stanici, což je nejspíš v Heraklionu nebo Rethymnu, a drželi by tě tam celý den. Musel by se sehnat tlumočník, advokát, zástupce cestovní kanceláře a já nevím co všechno. Není to nic příjemného, víš?“

	„Chápu, že jsi bývalý policajt; tak mi tedy poraď, co mám dělat, kdyby k něčemu takovému došlo.“

	„Ideální by bylo, kdybys v takovém případě vyrukovala...,“ chtěl jsem navrhnout, aby si vymyslela podobnou šílenost, ale včas jsem se zarazil. Z toho by nakonec mohl být ještě větší malér.

	„Abych řekla, že ona ty hodinky ukradla mně?“ ušklíbla se Dana, které rychle došlo, co jsem měl na mysli.

	„Ne. To by byla samozřejmě hloupost. Máš tady u sebe kromě hodinek nějaké šperky? Všiml jsem si, že nemáš ani prstýnek.“

	„Jako lékařka prstýnky a šperky na rukách nenosím. Zvykla jsem si na to.“

	„Takže s sebou nic nemáš?“

	„Mám,“ řekla, „ale všechno, i s pasem, kreditní kartou a většinou peněz, jsem si uložila v recepci do trezoru.“

	Rozzářil jsem se. „Milá Daničko, ty jsi chytřejší, než jsem čekal. Takže u sebe opravdu máš jenom ty svoje hodinky?“

	„Chceš si prohlédnout moje zavazadla?“

	„Pro jistotu bys to měla udělat sama, jestli se tam čistě náhodou neobjevilo nějaké kukaččí vejce.“

	„Nezdá se ti, že z Oliny děláš poněkud rafinovanou intrikánku?“

	„Ne. Mimochodem, ona si taky dala svoje šmuky do trezoru?“

	„Blázníš? Neviděl jsi snad, jak je pozlacená?“

	„Viděl. Tak proč sis je tam dala ty? Na tohle by se tě četníci určitě zeptali.“

	„Protože Olina je v roztržitosti schopná nechat otevřené dveře na balkon a k nám se dá stejně jako k tobě vyjít po schůdcích z cesty kolem hotelu. Bydlíme dva pokoje od tebe, za rohem. Já sice vím, že Řekové nekradou, že když si v restauraci zapomeneš na stole foťák, tak ho tam druhý den budeš mít uložený — pokud ti ho rychle neukradne nějaký mladý Němec nebo Ital. Jenže jistota je jistota... a nerada bych prostě přišla o peníze jen proto, že moje spolubydlící myslí jen na chlapy, a jakmile myslí na chlapy, v mozku jí už na nic jiného nezbývá prostor.“

	„Danuško, nechme toho. Jestli se má něco nepříjemného stát... chci říct, že pokud Olina zešílí a podnikne z uražené ješitnosti nějakou pitomost, můžeš se spolehnout, že okamžitě začnu jednat a Olině se protočí panenky.“

	„Nepotřebuju, aby se jí protáčely panenky. Nechci mít žádné nepříjemnosti. Mám jich za sebou víc než dost.“

	„Budiž. Prostě můžeš být klidná.“

	Nalil jsem nám znovu, zaklonil se v křesílku a nohy jsem si dal na zábradlíčko. „Myslel jsem, že v noci bude na moři větší provoz,“ řekl jsem. Na moři bylo pusto a prázdno. Svítil jen maják a cosi kdesi na obzoru.

	„Rád se díváš na lodě?“

	„Ano. Povahou jsem snílek a dobrodruh a kdysi dávno mě lákaly daleké cesty. Miloval jsem letiště a nádraží. Dokázal jsem se hodiny dívat, jak přistávají a vzlétají letadla... a představ si, že před několika lety jsem v Praze na Hlaváku viděl Orient expres! Div jsem se nerozplakal žalem, že nemám tolik peněz a času, abych si mohl dovolit vyrazit v něm na dva týdny z Paříže do Istanbulu... pak jsem naštěstí zjistil, že touhle starou trasou už nejezdí.“

	„Já myslela, že už ani neexistuje, že se vyskytuje jen v detektivkách Agathy Christie.“

	„Ale existuje, obnovili ho,“ řekl jsem roztržitě. Něco mě napadlo. „Danuško, teď jdi na chvíli, tak na čtvrt hodinky, do pokoje. Zavři dveře, zatáhni závěs a já si odskočím něco zařídit.“

	Majitel hotelu byl současně recepční. Byl to typický Řek: prostředního vzrůstu, tmavé vlasy, snědá pleť, obtloustlý, knír jako řídítka od bicyklu. V recepci bylo prázdno.

	„Můžu vás pozvat na koňak?“ zeptal jsem se ho. Naproti recepci byl bar, kde současně obsluhoval. Provozní náklady tu měly stlačené na minimum, ale na kvalitě služeb to nebylo znát.

	Dali jsme si metaxu, přiťukli si a já pak povídám: „Jak jste si všiml, paní doktorka Muchová se přestěhovala.“

	„To je její věc, v kterém pokoji se jí líbí víc,“ zamrkal na mě. „Pokud neobsadila volný pokoj... vy jste si ho zaplatil celý, jestli v něm bydlíte sám nebo... ona si pokoj a jedno lůžko v něm zaplatila taky.“

	„Nebyla za vámi její spolubydlící paní Čiháková?“

	„No... no, proč bych to tajil. Byla. Vyptávala se, co se stalo, že zmizela zavazadla paní doktorky.“

	„Co jste jí řekl?“

	„Pravdu. Že se odstěhovala. Myslel jsem, že to je věc jejich vzájemné dohody. Občas se takovéhle věci stávají.“

	„A jak na to paní Čiháková reagovala?“

	Hoteliér neodpověděl, zkoumavě si mě prohlížel černýma očima, až po chvíli řekl: „Neumím česky. Něco si povídala pro sebe a vypadala dost rozzlobeně.“

	„Podívejte se, pane hoteliére...“

	„Achillos,“ napřáhl ke mně ruku.

	„Bebe,“ řekl jsem. „Tak poslouchej, Achillosi: paní Čiháková je nemocná. Je těžký psychopat a trpí i stihomamem. Domnívá se, že je pronásledovaná, že ji chtějí zabít nebo aspoň oloupit. Není vyloučeno, že nařkne tvoji uklízečku, že jí ukradla peníze, šperky, hodinky za dva tisíce dolarů a podobně. Říkám ti to proto, abys byl na podobnou situaci připravený. Paní doktorka Muchová je její dávná známá, spolužačka ze střední školy. Nechala se přemluvit, aby s ní jela na dovolenou, protože paní Čiháková se bála, že když bude sama, může něco vyvést. Ukázalo se ale, že se její choroba začala tady zhoršovat a nastaly mezi nimi konflikty. Paní Čihákovou dnes sužuje představa, že byla okradena, že jí uklízečka sebrala právě hodinky a nespecifikovanou sumu peněz. Paní doktorka Muchová se ji pokoušela přesvědčit, aby si jako ona uložila peníze a cennosti do trezoru...“

	„Ano. Udělala to hned po příjezdu. Hodně hostů to dělá. Domnívají se, že bychom my, Řekové, mohli...“

	„Ne, bojí se spoluhostů. Kdo jednou v Řecku byl, ten ví, že vy jste nejpoctivější lidé na světě. V každém případě to dneska na paní Čihákovou přišlo a paní doktorka měla moc práce, aby jí tu nesmyslnou fixní ideu vymluvila. Ale došlo k šílené hádce a... konec už znáš. Takže jsem tě chtěl varovat a připravit na to, že se paní Čiháková může přihnat a bude chtít zavolat policii, protože byla okradená. V takovém případě by bylo dobře, kdybys současně anebo možná ještě dřív zavolal také na psychiatrickou léčebnu a nechal sem poslat doktora a sanitku. Rozumíš?“

	„Rozumím moc dobře. A děkuju. Pro hotel není dobré, když policie začne vyslýchat personál, že údajně okradl hosta.“

	Nalil nám ještě jednu metaxu a řekl, že žádné peníze, jsem jeho host.

	

	„Můžu vědět, kde jsi byl?“ zeptala se Dana, když jsem se vrátil. Ležela v posteli a četla si.

	„Dal jsem si s panem hoteliérem koňak. Šláftruňk, víš?“

	Zvedla hlavu a nedůvěřivě se na mne podívala. „Já myslela, že šláftruňk jsme si dávali spolu.“

	„Dávali, ale já si s ním chtěl při té příležitosti popovídat.“ Otevřel jsem dveře na balkon.

	„O čem jste si povídali?“ Vstala a vyšla za mnou.

	„Potichu,“ řekl jsem. „V noci se zvuk nese strašně daleko. O tvé kamarádce.“

	„Bebe, doufám, že jsi...“

	„Nedoufej, nevyptávej se. Nevědět je někdy moc dobré. A jinak si pamatuj, že nejlepší obrana je útok a že se to, co lze předem ovlivnit, nemá nechávat náhodě. Náhodu sice nikdy nelze vyloučit, ale náhoda taky přeje připraveným.“

	„Tak mám takový pocit, že kdybys nebyl potkal Olinu a mě, tak by ses tu pěkně nudil.“

	Přikývl jsem. „Ale v tom případě bych se vás, přesněji řečeno tebe, snažil najít a potkat. Hele, Dano, vypadá to, že hvězdné nebe nad námi v nás probouzí příliš hloubavé myšlenky. Co kdybychom se vykašlali na předurčenost, na osud, na náhody a věnovali se docela obyčejným záležitostem? Například sami sobě. Vlastně o tobě toho nevím víc než to, co mi řekla Olina. V gruntu samé drby. Jinak netuším, co máš ráda, co nesnášíš...“

	„Proč to potřebuješ vědět?“ přerušila mě.

	„Abych se toho vyvaroval.“

	„Měl bys s sebou pro podobné příležitosti vozit standardizovaný dotazník.“

	Zamyslel jsem se nad tím. „A víš, že to není špatný nápad? Stačilo by, kdybych se ho naučil nazpaměť... například, co ráda jíš?“

	„Lehká jídla, Bebe, abych nebyla otylá, protože pak by se za mnou žádný mužský neohlédl.“

	„Jsi ráda, když se za tebou muži ohlížejí?“

	„Kromě lesbiček to ženy mají rády bez ohledu na věk. A myslím, že i lesbičkám to není nepříjemné.“

	„Feministky to ale považují za sexuální harašení.“

	„Nejsem feministka.“

	„Ani lesbička?“ zeptal jsem se potichu.

	„Hra, to budeš muset zjistit sám... když budeš mít zájem a když budu chtít i já. Kromě toho bys měl vědět, že mnoho žen má bisexuální orientaci, i když si to často nechtějí přiznat anebo neměly příležitost to vyzkoušet. Mezi náma holkama je to něco jiného než kluci s klukama, víš?“

	Konverzace začala sklouzávat na lechtivé téma: ale i to k dovolené patří. Navíc jsem Daně hned na začátku natvrdo řekl, že o ni stojím. Jen si budu muset dávat pozor, abych to ukočíroval, aby náhodou nepřevzala otěže ona a nedomnívala se, že to bude jízda na hodně dlouhou míli. Mám své zvyky a nehodlám se měnit. Život vlka samotáře mi vyhovuje už jen proto, že se nemusím držet při zdi, abych někoho, koho mám rád a kdo mě miluje, neohrozil. Jsou totiž v životě situace, kdy držet se při zdi znamená koledovat si o funus první třídy.

	„Co mi o sobě ještě řekneš?“ Zvedl se lehký větřík, vanoucí do moře, a ticho se stalo doslova hmatatelné, protože odnášel i to slaboučké vrčení aut z magistrály na protějším břehu za zálivem.

	„Když mi je smutno, ráda si čtu.“

	„Zamilované příběhy?“ vzpomněl jsem si na knížku, kterou měla v ruce.

	„Co je na tom špatného?“ podivila se. „Nejsem tak naivní, abych těm sentimentálním příběhům, kde vždycky všechno dopadne a milenci si nakonec padnou do náruče a před oltářem řeknou Ano, věřila. V životě to bývá naopak — a právě proto tyhle příběhy čtu. Ty jsi taky povídal, že jsi snil o zámořských plavbách a exotických ostrovech.“ 

	„Jako malý kluk,“ zabručel jsem.

	„Teď už nesníš? Nemáš rád, když příběh dobře dopadne, Bebe?“

	„Příběhy, ve kterých dnes hraju hlavní role anebo spíš režiséra, málokdy dopadnou dobře,“ řekl jsem. Dana se odmlčela.

	Buď nechtěla vyzvídat, nebo ji opravdové příběhy se špatným koncem nezajímaly. A já neměl náladu vyprávět o ničem, co si po každé akci pokouším vymazat z hlavy.

	„A co máš rád ty?“

	Než jsem odpověděl, podíval jsem se na hodinky. Jedenáct podle místního času, posunutého o hodinu. V Praze by bylo deset. Spát chodívám podle situace: buď touhle dobou anebo... nebo jak to vyjde. Někdy až ráno, někdy vůbec. Zatím to zvládám, jsem spíš sova než skřivan. Moc hodin spánku nevyžaduju.

	„Mám rád dobré jídlo, ale když není, spokojím se s čímkoliv. Mám rád červené víno, ale v Řecku piju i retsinu. Knihy už moc nečtu, nemám na to čas, kromě toho mi fantazie autorů připadá dost omezená. Na televizi se nekoukám, doma mám jenom takovou maličkou, abych se mohl někdy z pracovních důvodů podívat na zprávy. Noviny mě nudí. Jistý čas, který jsem v nich strávil, mě vyléčil z naivní představy, že tisk je svobodný. Párkrát jsem ve svém zaměstnání měl možnost nahlédnout za kulisy toho, o čem se psalo na prvních stránkách, a rozdíl mezi skutečností a tím, co se předkládalo čtenářům, byl tak otřesný, že mi z toho bylo špatně.“

	„Třebas ti redaktoři nevěděli, jak se věci mají,“ řekla Dana.

	„Prosím tě, novináři jsou většinou informovaní velice dobře. Ale buď za peníze kopou za nějakou stranu — nemyslím jen politickou — anebo se smířili s tím, že svoboda tisku končí tam, kde začínají obchodní zájmy vydavatele.“

	„Tak se mi zdá, milý Bebe, že jsi totálně zahořklý stárnoucí pán. Asi to je následek tvého staromládenectví...“

	„Blbost,“ vyjel jsem na ni. „Je to následek toho, že mi přes všechno praní mozků zbylo dost zdravého rozumu, abych si o ničem nedělal iluze. Hlupáci jsou šťastní, protože věří všemu, co se jim k věření předkládá. Většinou jim nic jiného nezbývá: buď nemají dostatek kvalitních informací, nebo si je nedokážou vyložit v příslušném kontextu. Já ty informace mám — někdy je dokonce vyrábím...,“ dodal jsem tiše. „A vůbec, mám dojem, že se naše debata dostala na scestí. Máš pravdu, jsem zahořklý a cynický. Především cynický. V tomhle světě mají šanci přežít jen ti cyničtí. Protože se netrápí tím, co nemůžou ovlivnit, tím spíš napravit. Nehrozí mi proto, že bych se psychicky zhroutil jen proto, že mi manželka vylila perka a rozvedla se se mnou.“

	„Jsi zlý,“ zašeptala Dana.

	„Nejsem.“

	„Já jsem se psychicky nezhroutila.“

	„Kdybys nebyla naprosto rozhozená, tak by sis hysterické výlevy své spolužačky vychutnávala jako dezert po dobrém obědu a hrála by sis s ní jako kočka s myší ty.“

	„Co bys ty udělal na mém místě?“

	„Za prvé bych si radši připlatil za singl, než bych riskoval dva týdny dovolené v jednom pokoji s někým, koho už vlastně vůbec neznám... nemluvě o tom, že jsi o ní zřejmě už před těmi dávnými lety měla mizerné mínění. Za druhé bych v okamžiku, kdy bylo jasné, že to je nevypočitatelná potvora, zinscenoval takovou situaci, aby si ona sbalila kufry a s hrůzou v očích prchala do jiného hotelu.“

	„Nevím, co a jak bych mohla zinscenovat.“ 

	„Ach,“ zabručel jsem. „Takových možností je řada. Jednu z nich jsem vám předvedl dopoledne.“

	„Jistě,“ řekla hořce. „Odskákala jsem si to já.“ 

	„Měla jsi ji za ty dva dny plné zuby a přemýšlela jsi, jak se od ní trhnout. Vyřešil jsem to za tebe. Nic se nestalo — až na to, že jsi jí jednu natáhla. Kdyby si teď začala vyskakovat, učinil jsem první protiopatření.“

	„Pořád jsi mě nepoučil, co se dá v mé situaci zinscenovat.“

	„Nejdřív bych po pláži a v restauracích vylepil samolepky s jejím mobilním číslem a nabídkou na pohlavní styk za zaváděcí cenu: dejme tomu dvacet eur. Je pravděpodobné, že by Olina ve své samolibosti a přesvědčení, že neexistuje muž, který by jí netoužil klečet u nohou, na první telefony reagovala vstřícně, o těch dvaceti eurech by samozřejmě nevěděla, a šla by na schůzku. Co by se dělo následně, netuším, ale rychle by jí došlo, že něco není v pořádku.“

	„Koukej, ať je Olina jakákoliv, taková... taková mrcha hnusná nejsem!“

	„Nerozčiluj se. Já ti neradím, co máš udělat, já ti pouze líčím, co bych provedl já, kdybych se jí chtěl zbavit.“

	Dana seděla a trochu napjatě, trochu pobaveně si mě prohlížela. Podezíral jsem ji, že si o mně začíná myslet totéž co Olina: že jsem blázen.

	„Tak povídej,“ pobídla mě. „Ať si to doposlechnu.“

	„Abys měla krytí, tak by ses jí nenápadně zeptala, jestli jí taky někdo nevolal a nelákal na rande — jako že tebe ano. A že je ti děsná záhada, kde na tvůj telefon přišel. Pak bys musela vyrobit dvě samolepky, trochu je opatlat, nalepit a strhnout, a na těch by byla čísla vás obou! A předestřít to tak — samozřejmě ne na plnou pusu! — že Olina je šlapka anebo aspoň nymfomanka a že se do svých erotických obchodů pokouší zatáhnout i tebe.“

	„Obávám se, že bych na to neměla žaludek.“

	„Tohle je sranda. Nejobtížnější by byla poslední fáze: musela bys někde, nevím kde, nejspíš ale v nějakém tom řeckém Zverexu v Rethymnu, koupit dvě veliké ještěrky a nějakého nejedovatého hada a v pokoji je odpoledne vypustit. Myslím, že by to byl poslední hřebíček do Olininy rakve.“

	„A do mojí,“ otřásla se Dana. „Jestli se mi něco hnusí, tak to jsou hadi a vůbec všichni plazi.“

	„Vzala by sis rukavice,“ řekl jsem chlácholivě. „Podstatný by bylo, že Olina by z hotelu vyletěla jak čert z komína.“

	Dana se zvedla. „Děkuju za pohádku na dobrou noc.“

	Rozložil jsem si karimatku a na podlahu jsem si položil popelníček a sklenici vody. Lehl jsem si a došlo mi, že už nejsem na vojně a že se mi bez polštáře bude špatně spát. Dokážu se vyspat třeba na holé zemi, ale jen v případě nezbytí. Teď jsem tělo týrat a umrtvovat nemusel.

	Tak jsem zase vstal a vrátil se do pokoje. Dveře jsme nechali otevřené a závěs zatažený jen napůl, abych Danu nerušil, kdybych v noci potřeboval na záchod.

	V pokoji bylo zhasnuto, to aby noční hmyz a komáři netáhli za světlem.

	„Musím si vzít polštář,“ zamumlal jsem.

	„Bebe, prosím tě proboha, přestaň blbnout,“ ozvala se Dana. „Kvůli tvým pitomým nápadům nemůžu zavřít, je tu horko, a když nezavřu dveře, nefunguje klimatizace.“

	„Tak je za mnou zavři.“

	„A jak se dostaneš dovnitř, kdybys potřeboval? Taky jsi mě trochu vyděsil, jestli to nevíš.“ 

	„Čím, proboha?“ zasmál jsem se.

	„Tím hadem. Olinku mohlo napadnout to samé co tebe.“

	„To bych se moc, ale opravdu moc divil. Kde by takového plaza vzala? Myslím, že ji přeceňuješ.“

	„To nevadí. Už toho mám dost,“ vztyčila se na posteli. „Koukej si sem lehnout, zamkni a pusť klima!“

	„No tak teda... když jinak nedáš. Ale upozorňuju tě, že prý trochu chrápu.“

	Zavřel jsem dveře, otočil kliku, ozvalo se táhlé zapípání — elektronika začala fungovat. Dálkovým ovladačem jsem nastavil dvaadvacet stupňů. Nechci se nachladit anebo dokonce dostat angínu.

	Lehl jsem si na záda, ruce zkřížil na břichu a zavřel oči. Takhle se mi nejlépe usíná. Někdo vyžaduje embryonální polohu, já si rád přes noc srovnám záda. Srovnávám si je pětačtyřicet let a je mi to málo platné: pořád chodím maličko nahrbeně. Možná je to tím, že jsem vysoký a na první pohled rachitický. Ale jen na první pohled. Pár optimistických frajerů se o tom už ke své smůle mělo příležitost přesvědčit.

	„Na co myslíš?“ zeptala se Dana.

	„Chceš to opravdu vědět?“

	„Ty fakt myslíš jen na tohle?“

	„Jak můžeš vědět, na co myslím,“ zasmál jsem se. „Ledaže bys myslela na to samé.“

	„Přestaň,“ řekla trochu otráveně. „Já o tom opravdu přemýšlela, Bebe. Prostě ne. Jsi fajn, jenomže za dva týdny se vrátíme domů, a jak tě tak začínám poznávat, tak je mi jasné, že se už neuvidíme. Že to pro tebe bude jen taková epizodka, sexuální relax při dovolené. Nemá to cenu.“

	„Achich ach,“ vzdychl jsem, „s takovým přístupem bys musela spáchat sebevraždu hned po narození. Podle takovéhle filozofie život přece nemá cenu, když za pár desítek let stejně skončí. Jenomže krásné na tom krátkém životě je, že se skládá z neustále na sebe navazujících epizod, které se nedají měřit časem, ale prožitkem, víš?“

	„Docela hezká teorie. A chytře vymyšlená. To vykládáš každé ženě, která ti padne do oka?“ 

	„Ano,“ řekl jsem. 

	„A funguje to?“

	„Tak asi půl na půl. Těm, co jsou předem rozhodnuté, že o mě mají zájem, to připadá jako báječné zdůvodnění toho, že se se mnou vyspí. Těm, co zájem nemají, bych mohl vykládat horem dolem slovíčka sladká a huňatá jak čmeláčci, a marnost nad marnost. Prostě mi nedají.“

	„Kam podle tebe patřím já?“ Přitáhla na sebe prostěradlo a otočila se na bok, zády ke mně.

	„K těm ženským, které nezavřou pusu a pořád se nemůžou rozhodnout, jestli by měly spát nebo...“

	„Co nebo?“ zeptala se tiše.

	„Týý!“ řekl jsem výhružně. „Jestli nepřestaneš provokovat, tak zapomenu na svoje dobrý vychování a prostě tě tady...“

	„Znásilníš? Tomu nevěřím,“ zamumlala s naprostou jistotou. „Promiň. Jen jsem tě zkoušela.“

	Myslel jsem, že vylítnu z postele, přehnu ji přes koleno a naplácám ji na holou. „Dost!“ řekl jsem rezolutně. „Dobrou noc.“ Proti svému zvyku jsem se taky otočil na bok, zády k ní. Měl jsem na ni chuť, samozřejmě že jsem na ni měl chuť, protože byla hezká, chytrá, přitažlivá: ale taky jsem se bál, že o ní vlastně ještě skoro nic nevím a že bych mohl po hlavě spadnout do nějakého maléru. Holt nemoc z povolání. Je to nesmysl, ale nic se nestane, když zítra dopoledne zavolám do Agentury a nechám si ji proklepnout. Jestli má ve skříních i jiné kostlivce než rozvod a zpackanou nevěru, ať si je oprašuje sama. A já si v lékárně koupím dávku bromu a po zbytek dovolené budu žít jako mnich.

	4.

	Ráno při snídani se ukázalo, že Olina je nejspíš splachovací, anebo je na podobné hysterické výstupy zvyklá, reaguje přehnaně, výbušně, ale rychle zapomíná.

	Ne snad že by se k nám hrnula, ignorovala Danu i mne a posadila se k jinému stolu, ale to bylo vše.

	„Tak vidíš, je to v kusu,“ řekl jsem Daně. „Olinka je prostě hysterka se sklonem ke zkratovitým reakcím. Všechno skončí tak, že nás bude pomlouvat, ale z toho mě hlava nebolí.“

	Podíval jsem se na Olinu a pak na hoteliéra, který dohlížel, jestli nám chutná. Usmál se na mne a téměř neznatelně zavrtěl hlavou. V pořádku, nic se nestalo, Olina si hloupý nápad s ukradenými hodinkami rozmyslela.

	Dana šla po snídani na pláž, já slíbil, že přijdu asi za hodinku.

	Počkal jsem, až se ztratí z dohledu, a zavolal jsem do Agentury.

	„Není to důležité, ale potřeboval bych to mít ještě dnes,“ řekl jsem službě. „Jmenuje se MUDr. Dana Muchová, žije v Praze, pracuje v nemocnici.“ Řekl jsem, ve které. „Je jí přes třicet, přesný věk neznám.“

	Pak jsem pro jistotu zadal i základní údaje o Olině, ale tam jsem si nedělal velké naděje: jediné, co by v Agentuře mohli vyhrabat, byly nějaké intimní pikanterie, které vyšly najevo během rozvodu.

	Jenže v nouzi čert i mouchy lapá, že ano. Nic zvláštního jsem od téhle sondáže nečekal, jednalo se prostě o standardní postup, který mi přešel do krve. Slíbili, že se do odpoledne ozvou. „Myslel jsem, že jsi na dovolené,“ řekl můj kolega.

	„Jsem, tohle je jen takový maličký melouch. Až se vrátím, tak to s šéfem vyřídím.“

	I takovýhle drobný průzkum terénu stojí peníze; my sami na to sice žádné lidi nenasadíme, jen využijeme služeb a informací našich partnerů, a tam se hradí buď za režijní ceny, nebo formou barteru: jednou já tobě, podruhé ty mně. Takže to sice může jít z mé kapsy, ale nebude to tolik peněz, aby mě to položilo. A když se nebude jednat o přehnanou sumu, šéf to zahrne mezi naše výdaje. Koneckonců on mne potřebuje víc než já jeho. Kdybych odešel, hmátne po mně aspoň pět konkurenčních firem; nepochybně za větší plat a tučnější podíl na zisku.

	Pak jsem si dal jedno startovní ouzo, převlékl se do plavek a šel k moři.

	Za hodinku se objevila ruská dvojice ze včerejška: pozorovali jsme je s Danou z terásky plážového baru.

	Chudokrevná dívenka na sobě měla jistě nesmírně drahé, ale také příšerně ošklivé jednodílné plavky pleťové barvy. Její společník byl opět v černém, dnes i v černé košili. V polobotkách, látkových kalhotách a kožené vestě vypadal tady na pláži ještě fantazmagoričtěji než včera v baru. Nesvlékl se, jen si sundal vestu, ohmatal kapsu, jestli cestou neztratil nějaké to železo, a přehodil si ji přes jedno rameno.

	Postavil se na břeh, tam, kde končil dřevěný chodníček, aby se mu do bot nedostal písek, rozkročil se a ruce si dal za záda, což by ukazovalo spíš na bývalého policajta než vojáka. Bedlivě pozoroval hladinu, jestli se někde neobjeví žralok nebo žabí muž.

	Dívka plavala asi třicet metrů do moře. Její strážce něco vykřikl: otočila se a zamířila nazpátek.

	„To jsem blázen,“ řekla Dana. „K čemu jí tu je? Kdyby na ni někdo číhal v moři, tak je bez šance.“

	„Myslím si, že to je jen taková hra. On tu straší nejspíš kvůli tomu, aby si zvýšila vědomí důležitosti, výjimečnosti,“ odpověděl jsem.

	„Tak se mi zdá, že jsi trochu moc chytrý,“ řekla Dana. „Jestli mě začneš poučovat a budeš v tom pokračovat, předvedu ti, jak protivný dokáže být doktor. Nějakou tu chorobu ti jistě diagnostikovat dokážu a pak uvidíš, co to je, dostat se do láskyplné lékařské péče.“

	„Ptala ses, tak odpovídám. Taky je možné, že o tu slečinku má starost její tatínek, tak jí pořídil hlídače. Možná ji nehlídá před najatými zabijáky nebo únosci, ale před krásnými, mladými a svalnatými Řeky bez peněz, zato s jinými přednostmi."

	„Nebuď nechutný,“ řekla Dana. Sebrala z mističky poslední slané arašídy, které tady dávají zdarma i ke skleničce minerálky, a podívala se na nebe.

	„Tamhle za horou je mrak,“ upozornila mě.

	„Nevadí, z něj pršet nebude.“

	„Jak to víš? Zase víš všechno?“ vyjela na mne podrážděně. Překvapeně jsem se na ni podíval.

	„Zdá se, že tě něco popudilo. Byl jsem to já? Udělal jsem snad něco, co bych dělat neměl?“

	„Právě že ne,“ řekla a zvedla se.

	„Aha,“ řekl jsem pro sebe. Je to jasný. V noci říkala své ne tak dlouho, že by i tupec pochopil, že ve skutečnosti míní ano a že jen čeká, kdy se bude moct začít bránit, aby mohla podlehnout. I do postele mě nakonec dostala. Jenže já se k ní otočil zády a usnul jsem.

	Inu, musí počkat do večera. Až dostanu hlášení.

	A co když to nestihnou? Co když žádné nedostanu? Budu čekat ještě jednu noc a tím ji proti sobě opravdu popudím, anebo zapomenu na všechna dobrá předsevzetí a podlehnu tomu, na co mám od první chvíle chuť?

	„Ále,“ řekl jsem a mávl rukou, „ono se to nějak vyvrbí.“

	Barman se na mne podíval, nejspíš se domníval, že si objednávám ještě jeden drink, tak jsem zavrtěl hlavou a šel k vodě.

	Až do poledne se nic zvláštního nedělo: Olinu jsme neviděli, asi se přemístila na pláž na druhém konci zátoky, Dana byla většinou v moři anebo jsme vedli neutrální řeči, které mi nedávaly možnost poučovat ji.

	Siestu po obědě se rozhodla strávit u bazénu na střeše. Já dal přednost stínu a chládku svého pokoje.

	Telefon zazvonil až ve tři hodiny.

	„Můžu? Je čistej vzduch?“ zeptal se člověk od nás.

	„Povídej. Máte něco?“

	„Nejdřív k tý Čihákový — kdyby nebyla bohatá a z takzvaný lepší společnosti, tak se o ní dá říct, že je to kurva. Střídá milence jako ponožky, po mužských je úplně divá. Dvakrát se rozvedla, v obou případech tady bylo podezření... ne, žádný podezření, ale jistota, že se z její strany jednalo o legální vydírání. Najala si detektivy a nechala ty svý manžely proprat. Oba jeli v podnikání na hraně zákona a nejspíš i za ní, takže nakonec pokaždé došlo k narovnání podle jejího požadavku. Má butik na Starém Městě, a i když platí šílený nájem, nekrachuje. Je vysoce pravděpodobné, že se tam čistí peníze z Itálie, nějaký čas měla intimní vztah s jedním fešákem z Říma, na kterého loni na podzim Italové vydali zatykač a teď ho honí Interpol. Pokud jde o ni, policajti se o ni lehce zajímali, ale pak jako když utne. Jinak je v kruzích, kde se pohybuje, veřejným tajemstvím, že před rokem kvůli ní spáchal sebevraždu o řadu let mladší chlapík. Nějaký Robert Lukáš. Prodával motorky a motorové čluny. Zabouchnul se do ní, užuž to vypadalo, že se vezmou, pak se ale ukázalo, že před ní dělal haura, rozhazoval peníze a najednou měl díru v kapse a milionové dluhy v bance, na berňáku a tak vůbec. Čiháková to okamžitě zjistila a poslala ho k čertu, protože jí jde v první řadě o prachy, a mládenec se oběsil. Cizí zavinění policie vyloučila.“

	„Milá dáma,“ řekl jsem a zapsal jsem si Lukášovo jméno do paměti i na papír. „Víc na ni nemáte?“

	„Nevím, jak komu, ale mně by to stačilo. Začal sis s ní něco?“

	„Šílíš? Kamaráde, já mám silně vyvinutý pud sebezáchovy a slyším trávu růst. Stačí mi krátký pohled a před podobnými dámičkami prchám do džungle nebo na opuštěný ostrov. V pořádku. A co ta druhá?“

	„Rozvedená, v kolektivu oblíbená, všichni ji litujou, protože se při rozvodu nějak spálila...“

	„To vím. Nic víc neexistuje?“

	„Podle našich poznatků ne. Čistá jak lilie... až na maličkost.“

	„Zkrať to. Mezistátní hovory jsou drahé.“

	„Před půl rokem došlo na oddělení, kde pracuje, k úmrtí. Desetiletý kluk, nejsem odborník, ale diagnóza by se dala zjistit. Rodiče Muchovou obvinili ze zanedbání povinné péče a ze špatného léčebného postupu. Šlo to před nějakou odbornou doktorskou komisi, ale ta Muchovou absolutně rehabilitovala. Rodiče se nechali slyšet, že se jí pomstí. To je všechno.“

	„Díky. Jaké máte počasí?“

	„Leje jak z konve a je zima,“ řekl kolega naštvaně. „Jak je u vás, se ptát nebudu, protože bych měl zkaženej den. Měj se a dávej si bacha. Ženský jsou mrchy.“

	Zahleděl jsem se na moře. Vida, jak říkám, každý nějakého kostlivce ve skříních má. Mohlo by to být k popukání, kdyby to nebylo smutné: každý jeden z nás tří má v poslední době na svědomí lidský život. Samozřejmě nepřímo, a Dana dokonce byla veškerého podezření oficiálně zbavena. Já jsem před zákonem (kromě nelegálního odposlechu) také čistý. A Olině by si nikdo nic předhazovat nedovolil: navíc si jsem jistý, že na rozdíl od nás dvou výčitkami netrpí. Snad jen v tom smyslu, že marnila čas s pitomečkem, ze kterého se vyklubal bankrotář.

	Jak je to s Danou, to nevím. Ale moc bych se divil — myslím, že jsem ji už trochu poznal — kdyby se občas neužírala pochybnostmi: udělala jsem opravdu všechno? K tomu, abychom na nějaký čas ztratili něco ze své sebejistoty, abychom se občas v noci převalovali v posteli a pořád dokola hledali odpovědi na otázky, které bychom si ve svém vlastním zájmu vůbec neměli klást, stačí často malé semínko. Doktorům v nemocnicích se stává denně, že jim zemře pacient, a občas se stane i to, že teprve pitva odhalí, kde byla zrada. Kdyby si měli každou smrt brát k srdci, skončili by buď na psychiatrii, nebo by si museli najít jiné povolání.

	Uvidíme. Zatím se v tomhle smyslu neprojevila: a kdyby si o tom chtěla popovídat, tak ne se mnou, laikem, ale s nějakým kolegou.

	Něco jiného je ona výhrůžka — jenže já už v životě výhrůžek slyšel tolik, že mít životů jako devítihlavá saň, měl bych vlastní malý hřbitůvek. Zatím jsem naživu. Slova vyřčená v afektu není nutné brát vážně. Pes, který štěká, nekouše. Varujme se však slonů, jimž jsme před deseti lety ublížili...

	

	S mračnem za kopcem jsem neměl pravdu. Venku se zatáhlo. To se i na Krétě stává. Dokonce tam někdy pořádně zaprší; domorodci pak vybíhají a děti se dívají, jak vypadá déšť.

	Na Krétě dokonce i sněží, samozřejmě jen ve vysokých polohách, a sníh se na vrcholcích dvoutisícovek, kam v zimě jezdí místní bohatci lyžovat, drží až do května. Sám jsem to na vlastní oči viděl.

	Dana řekla, že půjde na procházku.

	„Kam chceš na vycházku?“ zeptal jsem se. „Doporučoval bych neopouštět terén letoviska, protože kdyby z těch mraků opravdu začalo pršet, bude to pořádný slejvák. Tady se máme kde schovat, někde na kopcích by to bylo horší. Nemluvě o tom,“ podíval jsem se na ocelově šedá, těžká mračna, zahalující do poloviny horu naproti nám, „přijde i bouřka a věř, já jednou u moře zažil takové hromy a blesky, že jsem měl bobky.“

	„Ty máš z něčeho strach?“ ušklíbla se.

	„Mám strach ze všeho, co nemůžu ovlivnit. Mám strach z agresivních idiotů za volantem nebo na motorce, mám strach z psychopatů, kteří začnou střílet do davu, mám strach z teroristů, kteří odpalují bomby na dálku. A taky mám strach z živlů, protože ty jsou úplně mimo jakoukoliv kontrolu. Takže se snažím, aby na mne za všechny mé hříchy boží trest nedopadl příliš brzy.“

	„Ty se nažvaníš. Řekni rovnou, že jsi líný, bude to kratší.“

	„Nechci se vytahovat, ale já bych na rozdíl od tebe dokázal na tuhle horu,“ ukázal jsem přes vodu, „vylézt. Byla by to túra na půl dne a možná bych při tom vyplivnul duši, ale dokázal bych to. Kdybych měl důvod. Taky bych dokázal ujít padesát kilometrů s plnou polní. Kdybych musel. Teď nemusím nic, ale na vycházku mám chuť, pouze ti radím, abychom se drželi poblíž...“

	„Hospod. Rozumím ti. Možná by bylo nejlepší jít do té nejbližší taverny rovnou. O to ti jde?“ zeptala se kousavě.

	„Tak se mi zdá, že jsi vstala špatnou nohou. Že ti něco přeletělo přes nos. Že máš blbou náladu a já smůlu, protože nikdo jiný, na kom by sis ji vybila, po ruce není. Nevadí, ženské rozmary stejně jako ty bouřky naštěstí nemají dlouhé trvání.“

	Něco si pro sebe mumlala, ale bylo mi to jedno. V recepci jsem se hoteliéra zeptal, jestli podle jeho zkušenosti bude pršet. Zavrtěl hlavou.

	„Až zítra.“

	„Máte odhad jako námořník.“

	„Ne,“ řekl, „ale před chvílí jsem se v televizi díval na předpověď počasí.“

	„Ten tě převez,“ ušklíbla se Dana se zadostiučiněním.

	„Poslouchej, co kdybys mi na rovinu řekla, co tě popudilo?“ Zahnuli jsme na jedinou místní ulici, táhnoucí se několik kilometrů mezi hotýlky, penziony, obchůdky a restauracemi od jednoho začátku letoviska na druhý a končící na skalnatém ostrohu, pod kterým byl rodinný hotel Diana s údajně nejromantičtější pláží v širém okolí. „Nechce se mi věřit, že za tím vším stojím já: koneckonců jsem se v noci zachoval podle tvého přání. Myslím toho, které jsi vyslovila nahlas. Co sis myslela a přála ve skutečnosti, to nevím. Nejsem jasnovidec.“

	„Prosím tě, nech toho!“ vyjela na mě. „Jsi trapný. Ty se fakticky domníváš, že od chvíle, kdy jsem tě uviděla, nemyslím na nic jiného než na to, jak tě svedu? Jestli jo, tak o mně máš hodně mylné představy.“

	„Nemám o tobě téměř žádné představy,“ řekl jsem, aby přestala být namyšlená. Že sice ještě nemám představy, zato o ní už vím něco, s čím se nesvěřila v prvních chvílích důvěrností ani Olině, jsem samozřejmě zamlčel.

	Zastavili jsme se u malého, buď nově postaveného, anebo zrestaurovaného pravoslavného kostelíka: byla to spíš taková větší kaple pro nějakých dvacet věřících: skutečný, daleko prostornější kostel stál na svahu asi půl hodiny cesty. Považoval jsem to za rozumné — jednak při mši nehrozilo nebezpečí, že budou nakukovat a obtěžovat turisté, jednak je správné, když se věřícímu dostane boží milosti za alespoň trochu námahy.

	„Je otevřeno,“ upozornila mě Dana.

	„Ale ne pro tebe. Jednak nevím, jestli pravoslavná církev zná instituci zpovědi, jednak bys na ni neměla právo, protože nejsi věřící, a navíc do kostela nemají přístup ženy v šortkách a s nezahalenými rameny.“

	„Jak víš, že nejsem věřící?“ zeptala se. Do kostela jsme nahlédli alespoň od prahu: dveře byly otevřené, protože kostel je od toho, aby se do něj mohl jít pomodlit kdokoliv, kdo k tomu kdykoliv pocítí potřebu; kromě toho Řekové nekradou. A nejspíš věří, že na svatém místě se tohoto smrtelného hříchu nedopustí ani cizácká pakáž. Žádnému turistovi bych to neradil, stejně jako bych mu neradil, aby si něco začal s místní krasavicí. Musel by si ji vzít, a kdyby nechtěl, tak by zjistil, že téměř každý Kréťan má doma zbraň a že ji nemá pro parádu.

	„Myslel jsem tím, že nejsi v řecké pravoslavné církvi. Nebo snad ano?“

	„Ne. Kdybych byla evangelička nebo katolička, tak by to nestačilo?“ zeptala se.

	„Nevím. Nikdy jsem se o to nezajímal, náboženské záležitosti jsou pro mne španělská vesnice, z dějepisu vím jen to, že Byzanc a Řím se v lásce neměly. Jak je to dnes... asi to bude podobné jako se sociálními demokraty a komunisty. Kořínek mají stejný, ale jedni s druhými nechtějí mít nic společnýho.“

	„Zase už poučuješ?“

	Dívala se do kostela na všechno to falešné pozlátko, které se neliší od kostelů církve svaté, a nemohla od toho místa odtrhnout zrak.

	„Pojď,“ řekl jsem. „Jestli opravdu cítíš potřebu vyzpovídat se, můžeme si sednout do taverny, dát si kafe a já tě vyslechnu. To víš, rozhřešení ti dát nemůžu, ale aspoň se ti uleví na duši. K ničemu jinému zpověď stejně neslouží.“

	Zbláznil jsem se? Před hodinou si říkám, že nebudu tlačit na pilu, že mě cizí problémy nezajímají — a teď ji k tomu sám vybídnu.

	„Proč bych se ti měla zpovídat?“ utrhla se na mne a zamířila po silnici, vedoucí k procovskému soukromému sídlu v horském svahu asi kilometr od nás. Ještě nad ním, na vrcholu kopce, stál nově postavený středověký hrad, sloužící za restauraci.

	„Protože...,“ sakra, mělo mě to napadnout hned. Podrážděná je od dopoledne, takže je pravděpodobné, že se něco stalo v době, kdy byla na pláži sama. Buď se s někým potkala, nebo se něco nepříjemného dozvěděla. Do tašky s ručníkem a opalovacími krémy si dávala i mobilní telefon.

	„Protože myslím, že tě dneska dopoledne něco rozhodilo,“ řekl jsem. „Ráno jsi ještě byla normální a potom se ti změnila nálada.“

	„Nám ženám se nálada mění jako aprílové počasí.“

	Pokrčil jsem rameny a zrychlil krok. Chtěla na procházku, bude mít procházku. Nějakých padesát metrů před námi stála lavička. Dosupěl jsem k ní, Dana mi samozřejmě do strmého svahu nestačila, posadil jsem se a podíval se na nebe. Nad mořem už bylo nebe vyčištěné, mraky pomalu ustupovaly za hory.

	„Nemusíš tak hnát, já věřím, že máš pořád ještě kondičku,“ vydechla, když kecla vedle mne.

	„Ve všech směrech jsem stále ve formě,“ zdůraznil jsem.

	„Kdybyste se vy chlapi pořád nevytahovali. Nedávno jsme měli ve špitále pacouše kolem padesátky. Málem umřel, protože chtěl své o pětadvacet let mladší milence dokazovat, jak je ve formě, jenomže už byl ve skutečnosti z formy, tak...“

	,,...se cpal viagrou a přivezli vám ho s infarktem.“

	„Ty ho znáš?“ podivila se Dana.

	„Ne, ale slyšel jsem o takových případech ikskrát.“

	Vytáhl jsem cigarety, Dana se na mne zamračila, ale tvářil jsem se, že to nevidím. Kouřím tak málo, že považuji za své nezadatelné právo dát si šluka, kdykoliv se mi zachce, a nemám rád, když mi do toho někdo žvaní. Nekouřím tam, kde bych tím obtěžoval nekuřáky a děti: tady nikdo takový nebyl a vítr odháněl kouř od Dany.

	„Tak spusť,“ řekl jsem po chvilce mlčení.

	„Co bych měla spustit?“ zamumlala nejistě.

	„Něco se dneska stalo. Chci slyšet, co. Nemám chuť dívat se, jak se užíráš, a vůbec už nemám náladu, abych tím trpěl i já. Netvrdím, že svedu zázraky, ale na řešení komplikovaných situací a průšvihů jsem specialista.“

	„Přestaň! Nevím, na co jsi specialista, ale tohle je záležitost, kde mi těžko můžeš pomoct. Já nepotřebuju žádnou reklamu, ty píáre!“

	„Dopoledne jsi někoho potkala... nebo ti někdo volal,“ řekl jsem, jako bych ji neslyšel.

	„Jak to víš?“ vyjelo z ní. „Byla jsem na pláži a...“

	„Děvenko, myslím, že jsem ti říkal, čím vším jsem býval. I policajt a detektiv, vzpomínáš si?“

	„Co ještě jsi byl? Totiž — co jseš? Na tu reklamní agenturu ti prostě nějak nemůžu věřit.“

	„Nemusíš tomu říkat reklamní agentura. Stačí agentura. Nedělám reklamu, já vytahuju na světlo boží aféry, ostudy, skandály — anebo je naopak hasím. Moc by ses divila, kolik věcí, nad kterými lidé při televizních zprávách jen bezmocně vrtí hlavami, se vyrábí na zakázku. Třeba té televize nebo novin, když nemají do čeho píchnout. Zvlášť před volbami a...,“ zmlkl jsem a mávl rukou. „Tak to ze sebe vysyp. Souviselo to s tou nepříjemností v nemocnici? Nebo to je opravdu jen něco soukromého?“

	„V nemoc... vždyť jsem o tom Olině nic nepovídala!“

	„Ona ti jistě taky nevyprávěla o tom mladíkovi, který kvůli ní zbankrotoval, a když mu dala kopačky, protože chudáky nemá ráda, tak si hodil mašli. Viď, že ne?“

	„Ne,“ hlesla. „Ale jak teda víš...“

	„Vědět je moje řemeslo.“

	„Tys mě nechal...,“ hledala to slovo, „tys mě nechal pro-fízlovat,“ vyjekla, protože na lepší výraz nepřipadla.

	„Jestli tím chceš říct, že jsem si vás obě, hned jakmile jsme se seznámili, nechal proklepnout, tak máš pravdu. Dělám to zcela běžně, když se s někým seznámím a vypadá to na delší známost. Byť jen dvoutýdenní.“

	„Já za smrt toho chlapce opravdu nemohla,“ řekla pak tiše.

	„Já vím. Lékařská komise tě jakéhokoliv podezření zbavila. Ale rodiče byli a jsou jiného názoru a vyhrožují ti. Oni ti volali?“

	„Panebože,“ zakryla si tvář rukama, „v jakém světě to žijeme? Za chvíli bude špehovat každý každého, na každého budou mít lidi jako ta vaše agentura v počítači založenou databázi a...“

	„My ji na tebe nevedeme a nevede ji ani nikdo jiný, protože nebyl důvod. To, co jsem se dozvěděl, jsou v tvém prostředí notoricky známé skutečnosti. Stačilo se jen zeptat. A buď ráda, že jsem se zeptal — na rozdíl od tebe v té záležitosti nejsem osobně ani citově angažovaný, takže můžu něco podniknout. Můžu ti pomoct — a opakuju ti, že takovéhle věci řešíme jak na běžícím pásu, až na to, že většinou jde o sakramentsky vážnější maléry.“

	Dívala se před sebe, jak to lidé v podobných situacích dělají: potom zvedla hlavu a řekla, že na pláži zřejmě potkala někoho, kdo ji zná a kdo především zná rodiče mrtvého chlapce.

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Zvonil mi mobil a ozval se jeho otec. Řekl, že ví, kde jsem, že mě mají pod kontrolou, a abych si ještě pár dní užila moře, protože se z Kréty živá nevrátím.“

	„Blbost,“ řekl jsem. „Stačí, když nebudeš plavat příliš daleko do moře, tady je dlouho malá hloubka a žádný potápěč tě pod vodu stáhnout nemůže. Budeš dávat pozor, aby ses nedostala do cesty nějakému vodnímu skútru, který by tě čistě náhodou přejel. Ostatně bude nejlepší, když do vody nepolezeš beze mne. Jinak ti nebezpečí nehrozí. Je vyloučené, že by sem naslepo poslali na tebe profesionálního vraha: a s amatérem si dokážu poradit. Nemluvě o tom, že by si moc a moc rozmyslel riskovat v Řecku nějakých dvacet, pětadvacet let vězení. Otec toho chlapce ti prostě jen vyhrožoval, protože věděl, že se vyděsíš a že budeš mít zkaženou dovolenou. O to mu šlo.“

	Přikývla; nevím, jestli na souhlas s mojí poslední větou, anebo něčemu, o čem přemýšlela. Lidé — a nemusí ani trpět samomluvou — to tak někdy dělávají.

	„Chceš jít až nahoru, nebo se vrátíme?“ zeptal jsem se.

	„Stalo se mi to poprvé,“ řekla místo odpovědi.

	„Co?“

	„To... to s tím chlapcem.“

	„Chceš říct, že ti ještě nikdy neumřel pacient?“ podivil jsem se. „Jak dlouho v té nemocnici pracuješ?“

	„Ach ne, samozřejmě se stává, že lidé, kteří jsou nevyléčitelně nemocní, umírají. Ani v nejslavnějších špitálech, jako je klinika Mayo, nedokážou dělat zázraky. Kromě toho bys mohl vědět, že o takové pacienty se stará celý tým lékařů, to není záležitost jednoho doktora. Poprvé se mi stalo, že si ve mně, konkrétně ve mně, někdo našel viníka, a když neuspěl, když mě nezničil profesně a lidsky, tak se mně chce pomstít a zlikvidovat mě totálně, fyzicky.“

	„Myslím, že potřebuješ panáka. Možná i dva.“ Vstal jsem. Nebe už bylo modré, jen na mořské hladině místy zasvítily bílé vlnky. Pořád trochu foukalo. „Na lékařku mi připadáš dost neurotická.“

	„Lékaři snad nejsou lidé?“ Nežli jsem stihl odpovědět, začal jí zvonit mobil.

	„Podívej se, kdo volá,“ přikázal jsem jí.

	Ukázala mi displej. Žádné číslo na něm nebylo, volající byl utajený. Prostě anonym. Lidé, kteří vám po telefonu vyhrožují, se obyčejně varují toho, dát vám svoji adresu.

	„Dej mi ho,“ vzal jsem jí telefon z ruky a zmáčkl příjem.

	Nic. Ticho. „Bezpečnostní informační služba,“ řekl jsem. „Kdo volá?“

	„Bez... Co?“ ozvalo se zmateně. Hlas byl mužský. A pak se spojení přerušilo.

	„No, tak to bychom měli. Od téhle chvíle budeš mít telefon vypnutý, rozumíš? Jednou za den se můžeš podívat na esemesky a do zmeškaných hovorů, jestli někdo nevolal: pokud ano, pokusíme se zjistit, kdo to byl. V Praze by to bylo jednodušší, prostě bychom se na tebe zavěsili, nahráli si, co ti ten člověka vykládá, čím vyhrožuje, a pak bych si s ním zašel popovídat. Ale to můžeme udělat, až se vrátíme. Prostě ho k tomu tak trochu popostrčíme — říká se tomu řízená provokace. A teď tedy vypni mobil a jdeme do nejbližší taverny. „

	

	Seděli jsme v té kavárně na návsi co včera: kolem proudili opálení i ještě sýrovití turisté, rodiny s dětmi, na fichtlech se proháněli místní puberťáci v mikinách se jmény fotbalových idolů, u stolu štamgastů na konci kavárny se dědkové v bílých košilích hádali u nějaké hry, připomínající naše domino, u baru seděl se svojí slečnou mladý pop v černé sutaně, s černým plnovousem, pár hostů koukalo na velkoplošnou televizi: hrál se fotbal.

	Kromě personálu, oněch řeckých dědků, nejspíš rybářů, popa a místních výrostků mohl být neznámým informátorem rodičů mrtvého chlapce kdokoliv.

	„Vidělas tu někoho známého? Nebo aspoň někoho, kdo ti známý připadal?“

	Dana zavrtěla hlavou. „Uvědom si, že mi za rok před očima přejdou stovky lidí. Vnímám je jako pochodující choroby, pamatuju si často i jména, ale tváře... nemám paměť na obličeje.“

	„Hm, ono je beztak pravděpodobné, že jsi s tím člověkem nikdy bezprostředně nepřišla do styku. Stačilo ale, že tě aspoň jednou viděl on, že mu tě někdo z rodičů... jak se vlastně jmenují?“

	„Kovářovi. Když už mě k tomu nutíš, tak ten chlapec se jmenoval Jirka.“

	„Čím se rodiče zabývají? Jaké mají zaměstnání, kde žijí... já chápu, že z toho nemáš právě potěšení, ale jestli to má pokračovat, tak se potřebuju dozvědět co nejvíc.“

	„Otec je podnikatel, vlastní hotel a nějaké restaurace. Agresivní, namyšlený, myslí si, že mu patří svět a všichni ostatní budou tancovat, jak on píská. Matka je v domácnosti. Mají dům na okraji Prahy. Na nějakém moderním vilovém sídlišti v Průhonicích. Ne snad že bych to zjišťovala, dozvěděla jsem se to náhodou. Z řečí, rozumíš?“

	Rozuměl jsem. Člověk, který není hluchý, se většinou všechno dozvídá z řečí. A když dojde ke skandálu, nebo aspoň k nepříjemnostem, a smrt malého pacienta a následné vyšetřování takovou nepříjemností nepochybně je, bývá těch řečí přehršel.

	Škoda že nemáme potuchy, jak Kovářův známý a informátor vypadá: sice bych se nesnažil zpacifikovat ho osobně, ale nabídl bych tomu ruskému killerovi malý melouch — už jenom pouhý pohled na něj by k uklidnění stačil.

	Seděli jsme do setmění a vraceli se do hotelu tou jedinou místní komunikací, ozářenou světly obchůdků, otevřených do jedenácti v noci, a neony taveren a barů. V recepci jsem se stavil pro klíč od pokoje.

	„For missis,“ řekl hoteliér a podal mi bílou obálku, na které bylo napsané Danino jméno.

	„Kdo to přinesl?“ zeptal jsem se.

	Hoteliér pokrčil rameny. „Nevím, obsluhoval jsem právě na terase, když jsem se vrátil, ležela tady na pultu.“

	Otevřeli jsme ji až v pokoji. Uvnitř byl jenom přeložený list papíru a na něm namalovaný kříž.

	Dana se roztřásla. „Bebe, já mám strach. Ten šílenec to myslí vážně.“

	„Výstraha...,“ zamumlal jsem. „Sledoval tě nejspíš až do hotelu. Nejdřív hovor a výhrůžka, teď tohle... dali najevo, že vědí, kde bydlíš. No, asi budu muset ještě jednou zavolat do Prahy. Nemohla by sis přece jenom vzpomenout, jak se Kovář jmenuje křestním jménem a jaké podniky vlastní? Kovářů jsou v pražských Zlatých stránkách tuny...“

	„Taky Jiří, ty jeho hospody a hotely neznám, slyšela jsem jen o jedný — jmenuje se Zlatá mísa a je u Staromáče. Nebo tam někde kolem Ungeltu.“

	

	„Tak jsi na dovolené nebo ne?“ zeptala se služba, když jsem ji požádal, aby mi o Kovářovi zjistili všechno, co se dá; a kdyby navíc vyšťourali, jestli nemá nějakého kamaráda, který touhle dobou tráví dovolenou na Krétě, ocenil bych to.

	„Jsem na dovolené, ale tohle je neodkladný melouch, a právě proto potřebuju, abyste sebou hodili. Můžete volat do půlnoci.“

	„Já ti to v Praze zaplatím,“ řekla Dana.

	To se mýlíš, zaplatíš mi to tady, a ne penězi. To jsem samozřejmě neřekl, jenom jsem mávl rukou a poradil jí, aby si nedělala s takovou prkotinou starosti. Otevřel jsem dveře na balkon a donesl ven víno a skleničky. Dana se na mne bojácně podívala.

	„Myslíš, že to je rozumné? Přece jenom jsme v přízemí, Bebe, a ke všemu nevíme, jak ten člověk vypadá. Stačí, aby na mne za rohem namířil...“

	„Přestaň!“ Málem jsem zařval. „Uvědom si, že nejsme v Praze. Ten člověk netušil, že tě tady potká. Kde by vzal zbraň? Při dnešních kontrolách na letišti! Nebo se domníváš, že si tady bouchačku můžeš koupit v obchodě se suvenýry? Opakuju ti, že ani nejlepší Kovářův kamarád nebude riskovat desítky let v kriminále.“

	„Může si najmout...“

	„Toho Rusa?“ vzpomněl jsem si na svůj nápad. „Přestaň blbnout. Kovář tě chce vyvést z míry, což se mu podařilo. Jenže telefony a osobní obtěžování a vyhrožování jsou něco jiného. Koukni, tihle lidé jsou amatéři. Já jsem profesionál. Oni jsou motivováni emocemi, a vášně nejsou dobrý rádce. Já k tomu přistupuju chladně, racionálně. Takže brzy udělají nějakou chybu a pak jim předvedu, jak vypadá krétská slavnost.“

	Seděli jsme, popíjeli a mlčeli. Na co myslela Dana, jsem si dokázal představit i bez vyptávání — já zase myslel na to, že tohle není nejlepší předehra k hrátkám v posteli. Ale co já vím... třeba se ukáže, že touží po mužné náruči.

	Po hodince řekla, že se půjde vysprchovat. Bylo už k jedenácté, až bude v posteli, udělám totéž. Doufám, že mi přesně v tu chvíli nezačne zvonit mobil.

	Zazvonil, ještě jsem seděl na balkoně.

	„Tak si piš,“ řekl náš člověk.

	„Spusť.“ Notes a propisovačku jsem měl připravené.

	„Jiří Kovář, třicet sedm let. Majitel tří restaurací, kromě Zlaté mísy na začátku Celetné má ještě druhou restauraci v Pařížské a dva bary na dalších dobrých adresách. Jeden hotel s takzvaným nočním klubem. Prostě luxusnější bordel. Chceš názvy?“

	„Ne. Tohle stačí.“

	„Statutárním majitelem je on, peníze do toho cpou lidi z ruské mafie. Klasika. V poslední době má problémy, protože dva z těch Rusáků u nich doma zastřelila konkurence, totiž jednoho odpráskli, druhýho vyhodili do luftu i s jeho volvem a dvěma osobními strážci. Třetího zatkli a před měsícem dostal patnáct let. Tam u nich doma. Jmenuje se Kozlov. Nikolaj Kozlov. Čtvrtý zmizel někde v zahraničí, nejspíš v Izraeli, protože byli napojeni na ruskožidovskou mafii, a teď prej připravuje krvavou pomstu. Ten čtvrtý se jmenuje Fesberg. David Fesberg. U nás se na Kováře a na Fesberga chystá státní zastupitelství, jenomže to se chystá už dva roky. Naše policie konečně dostala od Rusů nějaký konkrétní materiály, tak uvidíme, jak to dopadne. Asi dobře, protože Kovář má dobrý kontakty v politice. Dokonce kandidoval na poslance, ale na hodně nevolitelným místě. Ale hlavně se prý už se státním zástupcem dohodnul, že je ochotný vystoupit jako utajený svědek proti Fesbergovi. Pokud naše zdroje nelžou, je to domluvený tak, že v příhodné chvíli pod nějakou záminkou pozve Fesberga do Prahy. Zbytek si můžeš domyslet.“

	„Vida. To zní pikantně.“ Vzpomněl jsem si na jednu Haškovu povídku, ve které se před obecními volbami v hospodě hádají dva pánové a jeden říká: „Když nějakýho lumpa odříznou od šibenice, tak jde kandidovat za program vaší strany.“ Poměry se, jak vidět, příliš nemění už hodně dlouho. Aspoň v politice ne.

	„Nějakýho kámoše na Krétě jste neschrastili?“

	„A víš, že ano? Jmenuje se Karel Líbal. Má taky hospody a navíc nějaký herny. Líbalovi jsou to rodinní přátelé Kovářových, mají baráky v Průhonicích vedle sebe. Jel na Krétu do stejného místa jako ty. Poptali jsme se v té cestovce, u které si koupil pobyt na Krétě — je tam s manželkou — a bydlí v hotelu Beach Gardens. Čtyři hvězdičky, sto metrů od pláže, vynikající mezinárodní kuchyně, bazén s lehátky zdarma. V kterém jsou pokoji, si snad v nejhorším dokážeš zjistit sám. Jakmile dostaneme jeho fotku, hned ti ji pošleme na mobil. Potřeboval bys ještě něco? Neber si servítky, rádi poradíme, posloužíme.“

	„Nešaškuj,“ doporučil jsem mu. „Myslím, že mi to zatím stačí. Jste zlatí kluci.“

	„Tak jo. Dobrou. Jel jsi sám?“

	„Jistě.“

	„To je dost votrava, ne?“

	„Blázníš? Mám snad s sebou tahat dříví, když jdu do lesa?“

	„Jakého lesa? Jo... ty to myslíš takhle. No jo. To je fakt. Já si to taky říkám, když jedu na dovolenou se starou. Čau. Nebo jak se to říká řecky?“

	„Jáso. To je jako ahoj. Pokud mi chceš říct na shledanou, tak ádio.“

	„Tak ádio, ty jáso.“

	„Buď zdráv a dobré mysli.“

	

	Dana ležela a opět si četla. Případně to alespoň předstírala. „Je něco nového?“ podívala se na mě přes knížku. Dneska neměla pyžamko, ale noční košili. Černou...!

	„Docela jo.“ Převyprávěl jsem jí obsah hovoru s člověkem z Agentury. „Když nic jinýho, tak nejpozději zítra budeme vědět, jak vypadá. A taky už teď mám jistotu, že se nemáš čeho bát: ten chlapík opravdu Kovářovým slouží jen jako posel výhrůžek. Přátelsky si s ním popovídám a bude pokoj.“

	„Tady...,“ řekla Dana trpce. „Ale co v Praze?“ 

	„V Praze, opakuju ti znova, v Praze s Kovářem zatočíme tak, že ho všechny scestné nápady přejdou. Budeš se na nás muset obrátit jako zákaznice, abysme měli volné ruce. Použijeme proti němu standardní postupy... neměj obavy, takovéhle věci opravdu řešíme jak na běžícím pásu.“ 

	„Kolik to bude stát?“ zeptala se.

	„Přemluvím šéfa, aby ti udělal cenu. Koneckonců nebudeš první: my totiž vyděrače nemáme v lásce a...,“ zasmál jsem se. „A taky na tom nezchudneme, protože to, co bychom ti napočítali v normálním případě, připočteme k účtu někoho, kdo na to má. Tak se to běžně dělá. Slyšel jsem, že někdy to tak dělají i privátní doktoři. Myslím tím ty slušné, ne lupiče.“

	„Kolik to bude stát?“ opakovala Dana. Položila knihu na noční stolek a otočila se ke mně. „Já nejsem moc bohatá. Lékaři v nemocnicích, pokud nemají bokem vlastní pacienty a nesměřují je k sobě, nemají závratné platy.“

	„Pár tisíc,“ řekl jsem otráveně. „To všechno bude záviset na tom, co bude nutné podniknout.“ Od člověka, který byl ještě před chvílí bez sebe strachy, bych očekával méně úzkoprsý postoj k výdajům. Asi je šetrná — i když zatím trvala na tom, že si svoji útratu v hospodách bude platit sama. Pochopitelně jsem jí vysvětlil, že platit za svoji společnici je mužské zvykové právo.

	Že to vlastně neplatím já, ale Agentura, respektive klienti, kteří to samozřejmě netuší, jsem jí neprozradil. Proč taky, že ano?

	„Kovář je asi hodně bohatý...,“ protáhla zamyšleně.

	„Zatočili jsme i s miliardářema. Po překročení určité hranice a při použití určitých prostředků nehraje majetek žádnou roli.“

	„Je dost bohatý na to, aby si v Praze najal někoho, kdo... kdo...,“ to slovo jí nešlo přes rty. 

	„Tě zabije?“ zeptal jsem se. 

	„Ano. Řekl to přece jasně.“

	„Dano, kdybys mě poslouchala a kdyby ses dokázala zkoncentrovat a uvažovat opravdu racionálně, pochopila bys, že mám pravdu: pokud by chtěl Kovář uskutečnit to, čím ti vyhrožuje, tak tady spolu dneska nejsme. Udělal by to v Praze už dávno. Jenže... já sice můžu potvrdit, že najmout si v Česku nějakého ruského, ukrajinského nebo já nevím jakého killera není problém a dokonce to ani nemusí být drahé. Ale bacha! To platí pro mne, který se v tomhle prostředí pohybuje. Pro normálního člověka, který navíc nezná postupy, kterými si zajišťuješ vlastní bezpečnost po činu, to není nic snadného. Navíc to pro většinu lidí je tíživé rozhodnutí.“ Hoho, pro člověka ve službách ruské mafie je to pohodlnější nežli pro mne koupě nových polobotek.

	„Nenávidí mě. Pořád je přesvědčený, že smrt jeho syna jsem zavinila já. To je snad dost silná motivace, nemyslíš?“

	„Může být,“ souhlasil jsem. „V takovém případě bys tady už nebyla. Teď se dopustil fatální chyby: nejdřív ti volal sám a pak k výhrůžkám použil dalšího člověka. Je to jeho kamarád, ale i kamarád si v úzkých chrání vlastní kůži. Jakmile si s ním promluvím a jakmile on zavolá Kovářovi a ten pochopí, že o jeho hrozbách ví víc lidí — a já Líbalovi jasně naznačím, odkud jsem, dokonce to udělám tak, aby se domníval, že pracuju pro policii — musel by Kovář být absolutní šílenec, kdyby se chtěl do něčeho pustit.“

	„Asi máš pravdu,“ řekla. „Budeme spát, ne?“

	„Můžeš zhasnout,“ souhlasil jsem. „Jedině...“

	„Co?“

	„Jedině že dáváš přednost milování při světle. Já tedy ano. Závěs je zatažený, šmírovat nás nemůžou ani netopýři.“

	„Bebe,“ zamumlala, ale nezhasla, „já tě asi zklamu. Nejsem v tom správném rozpoložení. Kromě toho jsem si řekla, že o mne beztak nestojíš, když jsi včera v noci...“

	„Včera v noci to bylo něco jiného. Něco jsem ti navrhl a něco za to slíbil: a kdybych se o tebe pokoušel, docela určitě bys mě odmítla.“

	„To bys nepřenesl přes srdce, viď?“ zasmála se.

	„Jsem o něco starší než ty a nežiju jako mnich. Znám množství her, které ženy rády hrají. Jednou z nich je právě tahle: vydráždit mužského nejprve odmítáním, ve kterém je náznak opaku. A když na to naletí, tak mu dát ťafku natvrdo a čekat, co to s ním udělá. Samozřejmě s tím, že si dáma nechává otevřená vrátka, protože ve skutečnosti se s ním vyspat chce. Je to hra stará jako lidstvo samo.“

	„A ty ji hrát nechceš, protože se bojíš toho odmítnutí. Nejsi takový hrdina, Bebe, jakého předvádíš. V podstatě jsi zbabělec. Jsi samolibý a bojíš se, že bys byl zraněn ve své pýše. Nevydejchal bys to,“ zasmála se.

	Posadil jsem se a pak jsem vstal.

	„Kam jdeš?“ zeptala se Dana překvapeně.

	„Do skříně pro karimatku. Ono mi na tom balkoně bude opravdu líp. Můžeš si pro uklidnění svého svědomí a hlavně své samolibosti namlouvat, že tam spím proto, abych tě hlídal před zákeřným Líbalem. Dobrou noc.“

	Zavřel jsem za sebou dveře na balkon, složil židličky na stolek a roztáhl karimatku. Měl jsem ji opravdu přefiknout rovnou včera, dneska by mi po tom všem, co ji potkalo, visela na krku jak klíště — což bude stejně, protože se opravdu bojí — a netroufla by si zbytečně mě vytáčet a provokovat.

	Vyspíme se spolu, o tom jsem nepochyboval, ale růže, kterou utrhnu, bude velice trnitá a já se moc a moc, až do krve, popíchám. Některé ženské už takové jsou. Mají potřebu zraňovat. Jestli takhle zacházela se svým manželem, nedivím se, že jí dal kopačky.

	Trvalo dobrých dvacet minut, než se dveře pokoje otevřely.

	„Spíš?“ zašeptala Dana.

	Něco jsem zabručel, už se mi doopravdy klížily oči. Před dvaceti, možná ještě i patnácti lety by se nic takového nestalo: prostě bych místo řečiček přešel velice rychle k činům a Dana by neměla na okolky a verbální masochistické hrátky čas. Pozdě bycha honit. Jsem o všechna ta léta starší, pohodlnější a už mi začíná chybět to pravé nasazení — aspoň pokud jde o ženy. Prostě zjišťuju, že v životě nejde jen a jen o sex.

	„Urazil ses? Zlobíš se?“ Podřepla a posadila se na dlaždičky, protože na karimatku se sice dva dospělí vejdou, ale ne vedle sebe.

	„Jdi spát,“ řekl jsem tiše.

	„Nemůžu,“ řekla. „Já... já mám depresi, když jsem v posteli sama. Chápeš to?“

	„Jo. Já chápu všechno. Lidé se mi svěřují se svými osobními problémy dost často. Snažím se jim pomoct — pokud to jde a když mi za to zaplatí,“ řekl jsem. Posadil jsem se, otočil se a opřel jsem se zády o zeď balkonu. Nahmatal jsem krabičku cigaret a jednu vytáhl. „Sedni si sem vedle mě, dlaždice jsou moc tvrdé.“

	Posadila se ke mně, a když jsem si chtěl zapálit, vytrhla mi cigaretu ze rtů.

	„To bez kouření nevydržíš?“

	„Hele, já za den vykouřím za normálních okolností tak pět cigaret. To jen když mě někdo vytočí a pak mě nechce nechat spát, tak se chci uklidnit.“ Vyndal jsem si novou cigaretu, odvrátil se od ní a zapálil si ji. Kouř jsem ale přece jen vyfoukl stranou.

	„Ty jsi ale mezek tvrdohlavý!“

	„Jsem. Zaplaťpánbůh za to,“ přikývl jsem.

	„Jaks myslel to s tím placením? Začíná mi připadat, že ti nejde ani tak o mne, jako spíš o ulovení klienta.“ Znělo to popuzeně.

	„Nech toho.“ Najednou jsem začal být ani ne tak ospalý, jako spíš unavený. Ale není vyloučeno, že to byl ještě následek včerejší cesty a nevyspání.

	„Proč bych toho měla nechat? Myslíš, že jenom ty můžeš říkat, co ti slina na jazyk přinese?“ naježila se.

	„Opakuju, že nikdy neříkám, co mi slina na jazyk přinese. Vyřčené slovo nelze vrátit, tak si dávám velký pozor, co povídám. Pokud jde o placení, byla řeč o klientech. Ty zatím náš klient nejsi a doufám, že ani nebudeš. Možná si to neuvědomuješ nebo to nechceš vzít na vědomí, ale dělám všechno pro to, aby tvoje záležitost vyšuměla dřív, než by taková nutnost musela nastat.“

	Nějaký čas bylo ticho, pokud odmyslíte řev cikád, a když se to ticho prodlužovalo, podíval jsem se na Danu. Oči měla zavřené a na tváři slzy.

	„Ach jé,“ típnul jsem cigaretu a konečky prstů jsem se těch slziček dotkl. „Nějaká malá holka nám tady bulí.“

	Potřásla hlavou a otevřela oči. „Já jsem někdy tak strašně pitomá, že všechno příjemné zkazím,“ zamumlala.

	„Pokud mě paměť neklame, tak mezi námi kromě špičkování ještě k ničemu tak moc příjemnému nedošlo. Ale s tím si nemusíš lámat hlavu. Pořád ještě máme dost času. Jen měj na paměti, že když se struna moc přepíná, může prasknout a pak na ní nevyloudíš už nikdy žádný tón.“

	„Víš, co mě na tobě strašně irituje?“

	„Vím. Poučování.“

	„Tak proč to děláš?!“ vyjela na mne.

	„Protože takový jsem. Někdo v noci chrápe...“

	„Ty naštěstí moc ne. Jinak bych na balkoně musela spát já. Chrápání nesnáším.“

	„Někdo si zase okusuje nehty nebo se rýpe v nose. Já poučuju. Obzvláště ženy a nejvíc ty, které se mi líbí. Je to zlozvyk, uznávám to, ale vem v úvahu, že jsem starý mládenec a nemám děti, které bych aspoň do jistého věku poučovat směl. Kromě toho jsem svá vysokoškolská studia začínal na peďáku,“ povzdychl jsem si. „Asi jsem měl být učitel. Jenže to bych už seděl v kriminále, protože bych ty dnešní spratky musel pozabíjet.“

	„Nemáš rád děti?“

	„Pečený nebo vařený?“ zeptal jsem se s vážnou tváří. 

	„Nebuď nechutný!“

	„Problém s ženami je v tom, že jen některé mají smysl pro humor a oceňují ironii, a že nás muže neustále okřikují.“ 

	„Nejspíš si to zasloužíte.“

	„Ach jo, někdy se divím, že ten náš svět vůbec vydržel tak dlouho.“

	„Jak to myslíš?“ zostražitěla Dana.

	„Protože v něm neustále vládne jen nenávist anebo aspoň animozita. Jen si to vezmi — Sparta válčila s Aténami, Židé se nesnášeli se všemi sousedními kmeny, Římané s Huny, Angličané s Francouzi, Francouzi s Němci, Arabové s Židy, indiáni s bělochama, Slávie se Spartou... a teď do toho ještě vtrhly feministky, které by nejraději všechny mužské vykastrovaly a uřezaly jim pinďoury. Mužský šovinisti zase považují všechny ženy za slepice a vymýšlejí si vtipy o blondýnách.“

	„Nejsem feministka.“

	„Ale považuješ muže za svým způsobem podřadný druh, který je nutné okřikovat a držet na uzdě.“

	„Ale nechtěla bych vás nechat vykastrovat... tím míň vám něco uřezávat.“

	„Ne?“

	„Ne. Jednak by tím náš lidský druh vyhynul...“ 

	„Žádná škoda,“ zabručel jsem. „Stejně k tomu jednou dojde i bez feministek. Děláme pro to, co se dá.“

	
„Jednak,“ pokračovala Dana, „jednak si myslím, že pokud nemáte pindíka jen na čurání, je to docela příjemná část mužského těla.“

	Chvíli jsem mlčel. „Nemám ho jenom na čurání,“ řekl jsem potom.

	„Opravdu? Už jsem si začínala myslet, že ano.“

	Tak jsme se zvedli a vrátili se do pokoje, protože je čas slov a je čas činů.

	

	5.

	Nad mořem ležela nízká mlha, přecházející v načervenalé mraky, skrz které prokukoval rudozlatý kotouč slunce. Zalitoval jsem, že nejsem malíř nebo aspoň fotograf: pak jsem se utěšil, že to je stejně jako všechno, co příroda vytváří, jen šílený kýč.

	Tak jsem se ještě třikrát zhluboka nadechl a vrátil se do pokoje. Bylo půl osmé, aklimatizoval jsem se tedy na zdejší čas dost rychle — mezi sedmou a půl osmou vstávám i v Praze, pokud nemám na práci něco tak naléhavého, abych musel vyskočit z postele za kuropění. Jenže v Praze je o hodinu méně. Moje biologické hodiny se, jak vidět, dají seřídit bez větších problémů.

	Nebo mě probudilo něco jiného: vůně rozehřátého ženského těla a pohled na Danin zadeček. Měla ho opálený, celá byla dohněda, i když si krétské slunce neužívala o mnoho déle nežli já. Inu, to dělá solárium. Já do solárka nechodím, když mám volno, jdu si buď zaběhat, abych se udržel ve fyzické formě, nebo si naopak jdu sednout do vinárny, abych si srovnal psychickou rovnováhu, uvolnil se a přestal vnímat tíhu z kloubů vymknuté doby.

	Osprchoval jsem se a vyčistil si zuby, a když jsem se nahý vrátil do pokoje, Dana už otevřela oči.

	„Kolik je?“ zeptala se.

	„Času dosti. Pokud ovšem nemáš hrozný hlad.“ 

	„Ne.“

	Vstala a potěšilo mě, že se nepokoušela ničím zahalit, dokonce ani tou černou noční košilkou, která jí sahala po kolena a nejenže vlastně nic nezakrývala, ale docela spolehlivě dráždila. Mne aspoň ano — až do chvíle, kdy si ji Dana v noci svlékla.

	Také si šla dát sprchu, jí ale hygiena trvala déle než mně. Ne že bych byl čuně, jenom potřebuju provést méně úkonů a nemusím se krášlit.

	Vrátila se zahalená do froťáku.

	„Bude hezky?“ zeptala se.

	„Desátá rozhodne,“ řekl jsem.

	„Proč desátá?“

	„Nevím. Ale tak se to u moře říká.“ 

	„Hm.“ Lehla si na postel. 

	„Mohla by sis ten ručník sundat?“ 

	„Co máš proti ručníku?“

	„Nic. Ale za prvé ti bude horko, za druhé dávám přednost pohledu na jisté části tvého těla, jak je příroda stvořila.“

	„Miláčku,“ řekla Dana a trpně si nechala stáhnout ručník, „byla bych ráda, kdybys šetřil síly na večer. Tvoje hladina testosteronu už není tak vysoká jako ve dvaceti letech a noci jsou dlouhé.“

	„Přes den si odpočinu,“ pohladil jsem jí prsa, pak dlaní přejel po břiše a nakonec jsem jí začal čechrat chloupky na klíně. Holila se jako většina dnešních žen, ale jen trochu a mě její tmavé ochlupení vzrušovalo mnohem víc než zcela vyholené pohlaví. Ostatně mám dojem, že muži, kteří v tom nacházejí potěšení, jsou latentní pedofilové a holé pičulky v nich vyvolávají pocit, že se milují s nedozrálými holčičkami.

	„No tak, Bebe,“ zašeptala Dana, „nech toho. Jsi blázen, přece se nemůžeme nepřetržitě milovat."

	Naklonil jsem se k ní. „Ale můžeme aspoň zkusit pořád šukat,“ zašeptal jsem jí do ucha. Rozesmálo ji to.

	„Za chvíli stejně musíme na snídani.“

	„Snídaně se podává do půl desáté. Tak dlouho mi to teď po ránu opravdu nebude trvat.“

	Odstrčila mě. „Ne! Já nemám chuť na nějakou rychlovku. Pokud ti to v noci nedošlo, tak já vyžaduju čas. Trvá mi dost dlouho, než se uspokojím. Ty si to teď odbudeš za pět minut, bude ti dobře, ale co já? Na mě nemyslíš?“

	„Za pět minut ne.“

	„Tak za sedm.“

	„To přece nemůžeš vědět. Nesmíš ve všem vycházet ze zkušeností s bývalým manželem a předchozími milenci. Každý člověk je jiný — muži i ženy. Znal jsem jedno děvče, které mělo orgazmus aspoň pětkrát během průměrně dlouhé soulože. A poznal jsem dámy, kterým to trvalo tak dlouho, že by k uspokojení potřebovaly aspoň četu vojáků po měsíčním cvičení v lesích.“

	Hladil jsem ji při tom mezi stehny a s potěšením jsem zjišťoval, že začíná zrychlovat dech a rudnout na krku.

	„Nepotřebuju četu vojáků,“ zašeptala. „Stačíš mi ty. Ale nesmíš to uspěchat.“

	„Neuspěchám,“ slíbil jsem jí a přesunul se níž, hodně nízko, položil jsem jí hlavu na břicho a špičkou jazyka zakroužil v pupíku. „To se ti líbí?“

	„Ano.“

	„A kdybych tě líbal ještě níž, taky by se ti to líbilo?“ 

	„Ano.“

	Poposunul jsem se ještě kousek a začal ji jazykem šimrat.

	No, snad bude spokojená, pomyslel jsem si po chvilce, i když teď ráno nevydržím tak dlouho jako v noci, kdy předchozí alkohol moji výdrž prodlužoval.

	Samozřejmě že jsem tak dlouho nevydržel, ani jsem po tom netoužil, protože mi začalo kručet v žaludku. Dana byla naštěstí buď spokojená, nebo alespoň ohleduplná. Možná jí lichotilo, že jsem po ní zatoužil i ráno, pár hodin po tom, co jsme usnuli po dost bouřlivé noci: ukázalo se, že opravdu trpěla sexuální vyhládlostí po dlouhém půstu a že v posteli nemá o moc víc zábran než já. Já nemám prakticky žádné.

	Po snídani jsem se v recepci zeptal, kde najdu hotel Beach Gardens.

	

	„Není důvod nejít na pláž,“ řekl jsem Daně, která se chtěla koupat v bazénu na střeše. „To jsi nemusela jezdit na Krétu, v bazénu se sladkou chlorovanou vodou jsi se mohla cachtat i v Praze. Jenom se musíš smířit, že se od tebe nehnu.“

	Myslím, že tenhle návrh jí nebyl proti mysli.

	Šli jsme k druhému zálivu, za kopečkem, a vzali jsme to procházkou kolem Beach Gardens. Stál v půlce nové zástavby a dělal čest svému názvu i cenové kategorii. Zahrada, obklopená vysokým plotem se vstupní branou, byla osázená dřevinami, houpačkami pro děti, brouzdalištěm a padesátimetrovým bazénem. Kromě restaurace v hlavní budově tady byla i příjemná stylová taverna s cenami, které se kupodivu nelišily od hospůdek kolem pláže.

	Na mobil mi před pár minutami přišly dvě fotky: Líbal a jeho manželka. Na snímku, který určitě nepocházel ze včerejška, měla platinové vlasy, takže dnes mohla mít hřívu zrzavou jak liška anebo žlutozelenou, ale plastiku snad mezitím nepodstoupila a já mám na tváře cvičenou paměť. Velké, smyslné rty, úzké oči blízko sebe, nos tak trochu pršáček, ostrou bradu. Poznám ji na první pohled i v davu.

	Líbal měl kouty, ulízané vlasy, masitý ksicht, velké uši a nos, jaký by nedělal hanbu boxerovi po pátém kole. Měří skoro sto osmdesát centimetrů a je to prý těžká pára. Tím líp: nerad tluču někoho slabšího... kdyby k takovému narovnání nakonec muselo dojít.

	Ani jeden z Líbalů se kolem hotelu nepotloukal, tak jsme se vrátili na pláž. Na půl hodiny jsme šli do moře, Dana se nepouštěla na hloubku, vodní skútry se tady neproháněly, plavali jsme v zóně, do které mají zakázaný vjezd.

	Jinak jsme se vyvalovali pod slunečníkem na lehátkách a sem tam jsme prohodili pár nezávazných slůvek. Měl jsem pocit, jako by mi do kostí nalili olovo, a zavíraly se mi oči: a tak jsem si nakonec asi na čtvrt hodinky schrupnul. Mezi stovkami lidí na pláži se nic nemohlo stát. Přesto jsem se zařekl, že ranní hrátky si napříště odpustím a raději si po těch nočních vždycky nejmíň o hodinku přispím: na rozdíl ode mne čert nespí nikdy.

	Tak to šlo až do oběda. Prostě nuda havaj. Lidé kolem nás štěbetali německy, česky, polsky. Francouzi ani Rusové na téhle pláži nebyli — kromě oné anemické, zlatem ověšené ruské dívenky a jejího strážce. Přišli, přesněji řečeno přijeli — tady ulice vede hned vedle pláže — sedmičkovým bavorákem a zdrželi se asi dvacet minut. Bodyguard se ani tentokrát do plavek nesvlékl.

	Když jsme platili za lehátko, tak se ukázalo, že slečna, která nás kasíruje, je Češka. Má tu řeckého přítele a dělá v baru u pláže. Milá, hezká: ale moc mladá a zadaná. Jako já.

	Jediné vybočení nastalo v poledne. Vraceli jsme se do hotelu a už z dálky jsme v zahradní restauraci, kolem které vedla naše cesta, zahlédli Olinu.

	Seděla s Líbalovými.

	Všimla si nás, až když jsme procházeli kolem; krátce na nás pohlédla a odvrátila oči. Naklonila se k Líbalovi, který seděl naproti ní, a něco mu naléhavě říkala.

	Líbal přikývl, ale střežil se na nás podívat. Danu znal a není vyloučené, ba spíše je pravděpodobné, že znal už i mne. Totiž — věděl, jak vypadám, protože nás viděl spolu a sledoval nás do hotelu. Kdo jsem, o tom samozřejmě neměl ponětí. Jedině že by mu Olina prozradila, že jsem ďábel. Ale i když je hodně hloupá, tak pitomá není, aby to o sobě dávala k lepšímu.

	Zajímalo by mě, kdo s kým navázal kontakt: z podstaty věcí vyplývá, že to byli Líbalovi. Viděli ji s Danou, pak zjistili, že se Dana trhla a pořídila si jiného společníka. Olina, aniž by tušila, jaká hra se hraje, jim teď jistě o své kamarádce vykládá všechno, co ví i co neví.

	„To byli oni,“ řekl jsem Daně, když jsme byli z doslechu.

	„Ano, vypadá jako na té fotce.“

	„Milostivá má jiný přeliv,“ dodal jsem. Líbalová teď měla módní světle pomerančovou barvu vlasů. Také je měla jinak zastřižené, ale jak říkám, paměť na obličeje mám fotografickou.

	„Myslíš, že se s nimi Olina znala?“ zeptala se Dana. „Že to bylo od začátku všechno naplánované,“ otřásla se. Zima jí být nemohla, tak asi strachy.

	„Ne, to by musel být sakramentsky rafinovaný plán, šachová partie, jakou by nevymyslel ani Bob Fischer,“ zavrtěl jsem hlavou. „Byla to prostě jen běžná shoda náhod. Našli si ji sami.“

	„Chápu. Viděli mě s ní a pak mě s ní neviděli.“

	„Přesně tak. Na věci to nic nemění. K té záležitosti jim stejně Olina nic říct nemůže a pochybuju, že oni jí to o tobě vykládají.“

	Zato se jistě velice zajímají, kam ses v hotelu přestěhovala. To jsem jí ale neřekl. Nebylo to nutné, jistě na to přišla sama.

	„Skoro by fakticky bylo nejlepší, kdybych se přestěhovala do jiného hotelu,“ začala se svým evergreenem, když jsme seděli u oběda.

	„Je plno a já bych se v tom případě musel přestěhovat s tebou. Přišlo by mě to draho a kromě toho se mi v našem hotelu líbí. Je nejhezčí v celém okolí. Kdyby ses přestěhovala, druhý den... anebo už ten večer, by to stejně Líbal věděl. Nejsme v New Yorku. Ale i tam by nebyl problém zjistit tvoji novou adresu.“ 

	„Jak?“

	„Jednoduše. Musíš si odvézt zavazadla. Jak je odvezeš? Jedině taxíkem. Ty se v místních — ani krétských, ani newyorských — poměrech nevyznáš. Takže si musíš ten jiný hotel najít prostřednictvím buď delegátky, nebo našeho hoteliéra. A jeho prostřednictvím si taky objednáš taxíka. V New Yorku by ti ho objednala služba v recepci. Pak stačí najít onoho taxikáře a zeptat se ho, kam tě vezl. Řekne to každý: buď za drobný úplatek, nebo zcela zdarma. Stačí, abych mu nakukal, že pro tebe mám důležitý vzkaz, peníze, že sis v hotelovém pokoji zapomněla kazetu se šperky... možností jsou desítky. I Líbal by na ně za pár minut přišel.“

	K molu opět přirazila pirátská loď s turisty. A také dvě skromné jachty, každá nanejvýš pro čtyři lidi. Miliardářské výletní lodě naši vesničku naštěstí míjejí: do přístavu by se nevešly a bohatci na palubě se varují obcování s chudou pakáží.

	„K čemu jim může Olina být?“ zamyslela se Dana. „Když tvrdíš, že mi Líbal tady nemůže nic udělat...“

	„Nemůže tě ohrozit. Může tě dál otravovat. Počkáme, a jakmile vystrčí růžky...“

	„Promluvíš si s ním. To už jsem slyšela.“

	Dojedli jsme mlčky, mlčky jsme došli do hotelu. Dana si dala šlofíka v pokoji, já jsem si sedl na balkon, protože po poledni tam už byl stín. Taky jsem měl chuť na cigaretu. Taky jsem chtěl být chvíli sám.

	Abychom si rozuměli, nejsem žádný introvert a vůbec už nikdy nezkoumám sám sebe, hlubiny své duše, nepokouším se dostat na dřeň svého jáství. Věci beru, jak přicházejí, a když je nutné řešit je, tak je řeším. Jinak se jimi nezabývám.

	Dana se svými problémy zabývá nepřetržitě, a co horšího, vtáhla do nich i mne. I když, mám-li vůči ní být spravedlivý, nechal jsem se do nich vtáhnout sám. Dobrovolně. Stačilo, abych jí nenabídl azyl ve svém pokoji, stačilo se jim oběma, jí a Olině, obratně vyhýbat, tvářit se korektně, leč odtažitě a k ničemu by nedošlo.

	Mělo to jediný háček: toužil jsem po ženské společnosti, toužil jsem po příjemném, ovšem pokud možno na delší metu nezávazném dobrodružství s hezkou ženou: jenže už první den mi ukázal, že ani v hotelu, ani na pláži se samotné a hezké ženy přiměřeného věku nevyskytují. Kromě několika mladičkých dívenek, jakým se ve svém věku z opatrnosti vyhýbám, tady byly jen manželské či milenecké páry nebo mladé maminky s malými dětmi, pochopitelně v doprovodu babičky. Nic pro mne.

	Dana mi padla do oka v prvním okamžiku, a když budu poctivý sám k sobě, přiznám si, že ani její potíže mi nevadí. Z mého hlediska je to jen drobná lapálie, ale umožňuje mi zapomenout na Pospíchalův případ. Na jeho tragický závěr. Kdybych byl v Praze a měl dost práce, celou tuhle záležitost by mi z mysli vytlačily nové případy, možná ještě dramatičtější: tady jsem ale sám, nemám nic na práci, a ač se o to snažím, mozek úplně vypnout nemůžu a vzpomínky se na rozdíl od hmyzu vyhubit nedají.

	Ne, mozek opravdu vypnout nemůžu... Jednou jsem profesionál a to, co se kolem Dany děje, mě irituje. Má z toho nervy nadranc — ani se jí nedivím, tahle metoda stupňovaného psychického tlaku je velice účinná a dokáže rozhodit i docela silné jedince — a nakonec bych si to začal odnášet sám. V podobných stavech lidé obvykle přestávají mít chuť na sex.

	Takže je nejvyšší čas, abych se do téhle hry vložil já. A to s plným nasazením.

	První fázi, průzkum protivníka, mám za sebou. Teď převezmu iniciativu.

	

	Probudil jsem Danu, tvářila se rozmrzele, a přikázal jsem jí, aby nikam nechodila.

	Může se koukat na televizi, ale ať zavře dveře na balkon a zůstane v pokoji.

	„Co se děje?“ zeptala se poplašeně.

	„Nic. Ale dít se možná bude a já chci mít klid a jistotu, že jsi v bezpečí. Musím tak na hodinku, spíš dvě, vypadnout a něco vyřídit. Nemusíš mít obavy, opravdu ti podle mne nic nehrozí, ale já nechci udělat žádnou chybu.“

	„Kam jdeš?“

	„To ti řeknu až potom.“ Zabouchl jsem za sebou dveře: zvenčí neměly kliku, jen kouli, a dovnitř se nikdo bez klíče nedostane.

	Došel jsem k pláži, kde jsme byli dopoledne, a rozhlédl se po slečně od lehátek. Nebyla tam, tak jsem zamířil do taverny naproti.

	Byla za barem a pamatovala si mě.

	„Co si dáte?“ zeptala se, když jsem se posadil.

	„Džus. Jakýkoliv, jen když bude studený.“

	Nalila mi pomeranč.

	„Kde máte paní?“ zeptala se.

	„To není moje manželka, jen přítelkyně. Bolí ji hlava, tak zůstala v hotelu.“

	Chvíli jsme si povídali o počasí, o tom, odkud je a jak dlouho už na Krétě pobývá, pak jsem se na rovinu zeptal: „Viděl jsem tady dopoledne takovou podivnou dvojici. Už jsme je potkali na druhý pláži, ve vesnici.“ Popsal jsem Rusku a jejího hlídače.

	„No jo, to jsou nějaký šílený pracháči. On jí dělá šoféra a já nevím co ještě. Andrej, to je jeden Rusák, co tady uklízí, je tuhle poslouchal, oni nevěděli, že je taky od nich, a ona prej tady čeká na otce. Chtěla jet na dýzu do Rethymna, ale ten její šofér ji šíleně seřval a povídal, že rozkazy jsou jasný a že se tady odsud nesmí hnout, dokud nepřijede táta.“

	„Bydlí tady někde v hotelu?“

	„Jo. V Blue Sea, to je tamhle...,“ ukázala rukou. „Malej, ale šíleně drahej hotýlek. „Vám se ta holka líbí?“

	„Pfff!" vyrazil jsem ze sebe. „Ani za zlatý kamení. Kam se na vás hrabe.“

	Zachichotala se a kradmo hodila pohledem po snědém chlupatém třicátníkovi, s postavou jak King-Kong, na druhé straně baru.

	„To je váš manžel?“ zeptal jsem se.

	„No jo. On jen tak vypadá, jinak je hodnej jak beránek. Ale je trochu moc žárlivej. To Řekové všichni.“ Povzdechla si. „Předtím jsem dva roky chodila s Čechem, a ten byl ještě žárlivější. S mužskejma je to někdy těžký.“

	„S ženami taky,“ utěšil jsem ji. „A nejhorší je, že se nedá vydržet ani s nimi, ani bez nich.“

	Zasmála se a já zaplatil.

	Blue Sea bylo deset minut cesty. Opět oplocená zahrada, stromy, bazén. Chyběly houpačky — o rodiny s dětmi tady nestáli. U bazénu se nacházel malý pool bar, restaurace měla krytou terasu. Na hotelovém parkovišti stálo pár autíček z půjčovny a BMW 7 s espézetkou Heraklionu, takže byl nejspíš také pronajatý.

	Hotel se skládal z jedné dvoukřídlé dvoupatrové budovy, za kterou stálo několik bungalovů, obklopených zelení. Nepochybně velice příjemné, poklidné a diskrétní bydlení.

	Do recepce se šlo po několika schodech. Vypadala jako každá recepce, měli tam stejně jako v našem hotelu maličký snack bar. Hala byla plná mramoru, kopií antických soch, zrcadel a kožených klubovek. Pět hvězdiček bez jakýchkoliv pochybností.

	„Přejete si, pane?“ oslovil mě mladý recepční anglicky.

	„Hledám jednoho vašeho hosta.“

	„Víte, v kterém pokoji bydlí?“ zeptal se.

	„Nevím ani, jak jmenuje. Je to Rus, je tady s mladým děvčetem. Patří jim ten bavorák na parkovišti.“

	„Vy nevíte, jak se jmenuje?“ Recepční nadzvedl obočí a z hlasu mu vymizela přívětivost.

	„Nevím, neznám ho, ale potřebuju s ním mluvit.“

	„Pochybuju, že se mu to bude líbit,“ řekl recepční odměřeně.

	„To nechte na něm. Zavolejte mu. Já na něj počkám tady v hale.“

	Posadil jsem se do jedné klubovky a chvíli čekal.

	Za chvilku se u mne objevil recepční a řekl, že mám jít k telefonu. Pán se mnou chce hovořit.

	Pán hovořil anglicky, ale se silným ruským akcentem.

	„Můžeme mluvit rusky,“ řekl jsem na úvod. Ruštinu ovládám ještě z mládí a dokonce velice dobře. Hodí se to, protože Agentura mívá ruské klienty dost často.

	„Charašo,“ souhlasil. „Kdo jste a co chcete?“ Nijak ho nepřekvapilo, že s ním chce v cizí zemi hovořit někdo, s kým se nezná a kdo nezná ani jeho — recepční mu jistě celý náš rozhovor přerecitoval.

	„Pohovořit si s vámi, ale ne po telefonu. To, co vám prozradím, vás možná bude zajímat.“

	„Kolik chcete?“

	„Nic,“ řekl jsem. „Můžete si myslet, že jsem děda Mráz.“

	Vrátil jsem se do křesla, objednal si řeckou kávu, je to totéž jako turecká, jenom se jí tady jinak říká, a zase jsem čekal.

	Přišel za čtvrt hodiny. Pořád v černém, kromě bílé košile, vestu si nesundal. Posadil se proti mně. Barman mu automaticky přinesl minerálku a preso. Chlapík se napil, pak si mě prohlédl.

	„Tak o co jde?“

	Vytáhl jsem mobil a vyhledal Líbalovu fotografii.

	„Víte, kdo to je?“ ukázal jsem mu ji.

	Zavrtěl hlavou. „Neznám. Proč mi to ukazujete?“

	„Říká vám něco jméno Jiří Kovář?“

	„Tohle je Kovář?“ zeptal se lhostejně.

	„Ne. Tohle je jeho kamarád. Jmenuje se Líbal. Oba jsou Češi, z Prahy. Líbal byl kamarád jistého Nikolaje Kozlova, který je v ruském vězení, a Davida Fesberga, který je...,“ pokrčil jsem rameno. „Čort znajet, kde je. Totiž...,“ zarazil jsem se. „Líbal není ani tak jejich kamarád. Je to jejich bílý kůň. Víte, co to v češtině znamená bílý kůň?“

	„Ne.“ Hlas zněl lhostejně, chladně. Černé brýle si nesundal, tak nevím, jestli by mi pohled do jeho očí něco prozradil.

	„Bílý kůň je nastrčená osoba. Kovář v Praze vlastní restaurace, hotel, bordel a bary, ale peníze do nich investovali ti dva, o kterých jsem hovořil. A hlavně v nich prali nelegální zisky. Jde po nich ruská a naše policie a taky konkurenti. Kovář dostal strach, a taky chce zachránit vlastní investice a ukrást ty ruské, proto se domluvil s policií. Pozve Fesberga do Prahy... zbytek je na vaší fantazii.“

	„Proč mi to vykládáte?“

	„Protože Líbal,“ ukázal jsem na fotografii v mobilu, „včera volal do Prahy tomu Kovářovi. A řekl, že vás tady viděl i s tou dívkou a že bydlíte v hotelu Blue Sea.“

	„Jak to víte?“ poprvé projevil něco víc než hraný nezájem. Opravdu jen hraný: kdyby měl být ten nezájem skutečný, poslal by mě ke všem čertům po prvních větách.

	„Odposloucháváme Kovářovy telefony.“

	„Kdo jste?“

	Mlčel jsem, jen jsem se usmál. 

	„Policajt?“ zeptal se Rus tiše. 

	„Policajt přímo ne.“

	„Tajná služba?“

	Zase jsem se usmál. „Snad nemyslíte, že vám řeknu, pro koho pracuju? Nebo si snad chcete vyměnit navštívenky? Musíte se spokojit s informací, kterou jsem vám nezištně předal. Udělejte si s ní, co chcete. Můžete ji zapomenout, můžete si ji zapsat do zápisníčku, můžete ji předat dál. Líbal bydlí v hotelu Beach Gardens. Ale pozor!“ zvedl jsem varovně prst. „Moc a moc by se nám, a mám vyřídit, že Řekům nepochybně taky, nelíbilo, kdyby se mu tady mělo něco ošklivého stát. Kdyby se například utopil, sežral ho žralok, přejelo ho auto nebo by naopak on s autem havaroval a zabil se. Potřebujeme ho mít živého. Rozumíte?“

	„Za koho mě máte?“

	Zasmál jsem se. Natáhl jsem ruku a sundal mu černé brýle. Měl šedivé, studené oči.

	Všichni mají studené oči. Všech možných barev. To patří k povolání.

	Nepohnul se, upřeně se na mne díval, ani nezamrkal. 

	„Je mi jedno, kdo jste. Dostal jsem za úkol vyhledat vás a říct vám to, co jsem vám řekl. Do svidánija.“ 

	Odešel jsem bez ohlédnutí.

	No, nevím, co se bude dít, ale můžu s blaženým pocitem v duši říct: Líbale, tak tohle ti teda přeju!

	

	Do hotelu jsem se vrátil přesně za dvě hodiny. Přišel jsem sice o čtvrt hodiny dřív, ale usoudil jsem, že každá práce zasluhuje odměnu, tak jsem si dal na terase malý koňak a vykouřil jednu cigaretu. Ten den to byla už pátá. Nějak to s tím hulením přeháním.

	Dana byla v pokoji.

	„Už jsi tady?“ zeptala se lhostejně.

	„Ne, to se ti jenom zdá.“ Jsem poměrně pohodový, přesněji řečeno lhostejný k věcem, které mě bezprostředně neohrožují, ale tento druh nesmyslných otázek mě někdy dokáže popudit. Myslím totiž, že lidé by měli přemýšlet pokaždé, když se chystají otevřít ústa a vypustit třebas i jen pár slov.

	„A můžeš mi říct, kde jsi byl?“

	„Byl jsem si popovídat s jedním člověkem. Mužem, aby tě případně nenapadaly scestné představy.“

	„Hm. Můžu konečně dostat opušťák? Na pláž to už nemá cenu, tak bych ráda aspoň k bazénu.“

	„Jistě. Jen si vezmu plavky a můžeme jít.“

	Byla uražená. Ani jsem se jí nedivil. Nevadí, ještě chviličku ji budu napínat a pak jí prozradím, co jsem podnikl.

	Něco mě napadlo. „Nemáš číslo mobilu na Olinu?“

	„Proč?“ zeptala se.

	Stála před zrcadlem a česala se. Plavky už měla na sobě. 

	„Miláčku, nač asi myslíš, že ho potřebuju?“ 

	„Ty jí chceš volat?“

	Nadechl jsem se, zavřel oči a počítal do deseti. Když jsem je zase otevřel, zjistil jsem, že mě Dana zvědavě pozoruje v zrcadle.

	„Jistěže jí chci volat. Nebo snad myslíš, že připravuju mobilní konkurenci Zlatých stránek?“

	Povzdechla si, odložila hřeben a šla si pro mobil. Pak mi nadiktovala číslo.

	Telefon vyzváněl tak dlouho, že jsem se už obával, že si ho zapomněla v pokoji a je někde na pláži.

	„Haló,“ ozvalo se potom, „kdo volá?“

	„Na jménu nezáleží,“ zahuhlal jsem se zacpaným nosem, aby mě nepoznala po hlase. „Jsem váš přítel. Dozvěděl jsem se, kde jste. Tak vás chci jen varovat. Vy se kamarádíte s nějakými Líbalovými.“

	„Jak to... a co má bejt?“ vyjekla.

	„Nic. Jenom to, že paní Líbalová je sestra Roberta Lukáše. Tak si dávejte bacha, aby vás tam v příštích dnech nepotkalo něco nepříjemného. Sbohem.“

	Usmál jsem se na Danu. „Tak a můžeme se jít koupnout.“ 

	„Kdo je ten Lukáš?“ zeptala se mě na schodech vedoucích na střechu.

	„To je ten mládenec, co jsem ti o něm vyprávěl: jak kvůli Olině zbankrotoval a pak si hodil mašli.“

	„A ta ženská, jak s nimi Olina byla na obědě, je fakt jeho sestra? Jak to víš?“

	Byli jsme už nahoře, tak jsem se mohl opřít o zábradlí, aby mě její otázka nepoložila.

	„Bože bože, Danuško, to je dobře, že děláš doktorku a ne něco jinýho. Samozřejmě že Líbalová není Lukášova sestra — aspoň o ničem takovém nevím."

	„Tak proč jsi to Olině říkal?“

	Mávl jsem jen rukou a šel rozložit dvě lehátka. Kromě oné německé dvojice, která tady asi trávila celou dovolenou, bylo u bazénu prázdno. Aspoň jsme si nemuseli dávat pozor na to, co říkáme.

	„Proč jsi jí to říkal, Bebe? Abys ji vystrašil?“

	„Už jsem myslel, že na to nepřijdeš,“ řekl jsem s úlevou. „Samozřejmě že proto, abych ji vystrašil. Abych jí i s úroky vrátil to, jak s tebou cvičila, a hlavně abych zamezil tomu, co s Líbalem chystala. Nevím, co to mělo konkrétně být, ale to už jsme si vysvětlili. Spojenectví mezi Líbalovými a Olinou je od tohoto okamžiku mrtvé: bude se jim vyhýbat obloukem. A ty můžeš být úplně v klidu."

	„Jak?“ zeptala se. „Když tady je ten Líbal. Olina mě nemohla nijak ohrozit, jedině dál otravovat.“

	„Líbal má jiné, vážnější starosti. Ještě o tom neví, ale velice rychle se to dozví. Teď odpoledne jsem si byl dát kafe s tím Rusem, co tu straší na pláži.“

	„S tím zabijákem?“

	„Neříkal jsem, že to je přímo zabiják. Jenom že tak vypadá. Je to bodyguard a řidič té holky. Bydlí v hotelu...,“ mávl jsem rukou. „Na tom nezáleží. Vymyslel jsem jistou legendu, která má velice festovní grunt, a předestřel mu ji. Líbal v tom příběhu hraje důležitou roli. Z hlediska toho Rusa — přesněji řečeno jeho pánů — roli poněkud negativní.“

	„Podrobnosti mi prozradit nemůžeš, viď?“

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Jednak jsem pochopil, že v oblasti hypotéz, dedukcí a hlavně složitých intrik se necítíš jak příslovečná ryba ve vodě, jednak... Prostě se držím zásady, že člověk má v podobných záležitostech vědět jen to, co je pro něj nutné. Kdo nic neví, nic nepoví. Ne že bych se bál indiskrece z tvé strany, ale... no, možná že bys na to měla názor, který by se mně nezamlouval.“

	„Ty myslíš, že ho ten Rusák zabije?“

	„Ale fuj!“ skoro jsem nadskočil. „Vidíš, že je lepší, když víš co nejmíň. Neboj se, já toho pána varoval, že by pro něj nebylo zdravé, kdyby se Líbalovi přihodila smrtelná nehoda. A on jistě není blázen. Tak to nestojí.“

	Dana se posadila a sundala si podprsenku. Pak si lehla na záda. Díval jsem se jí na hnědé terče bradavek a pocítil jsem vzrušení.

	Zvláštní věc: když jsem na pláži a kolem mne se vyvalují desítky žen, ze kterých mají podprdu tak dvě tři, nic to se mnou nedělá. Pokud je vůbec beru na vědomí, tak čistě z estetického hlediska: jaké mají dudy. Jestli maličké nebo přerostlé, visací nebo široké anebo ty nejkrásnější: prohnuté, zakřivené a doposud pevné. Dana patřila do poslední kategorie: a já už je znal i po hmatu, znal jsem jejich pružnost a hebkost, věděl jsem, co to s ní dělá, když je pevně stisknu a když...

	Otočil jsem se na břicho, protože jsem neměl chuť stát se předmětem nežádoucí pozornosti.

	„Mohli bychom si zítra někam vyjet,“ navrhl jsem. „Do Chanie nebo do Rethymna.“

	„Chceš si půjčit auto? Na motorce nepojedu, to tě varuju předem.“

	„Bojíš se?“

	„Bojím. Nedělám sice na chirurgii, ale od kolegů vím, co bouračka na motorce s člověkem dokáže udělat.“

	„Nemusíš mít obavy...,“ začal jsem a Dana málem začala ječet.

	„Přestaň se pořád vytahovat! Tyhle chlubivé řeči mě dokážou vytočit jako máloco. Nemusíš se bát, se mnou se ti nemůže nic stát, já už najezdil statisíce kilometrů bez nehody, já... já... já!“

	„Nemusíš mít obavy,“ pokračoval jsem nevzrušeně. „Na motorku bych sednul jenom v případě krajní nouze. Umím jezdit se vším, co má kola, a umím i lítat...“

	„Co umíš? Nepovídej, že máš v garáži nebo na zahradě zaparkovaný ultralight!“

	„Lítat umím pouze s vrtulníkem,“ řekl jsem skromně. „Ultralight je silně nepraktický... aspoň pro moje účely. Jinak jsem ti chtěl říct, že nemusíš mít obavy z toho prostýho důvodu, že chci jet autobusem. Je to laciné, pohodlné, ekologické, zdejší autobusy jsou klimatizované, nemáš starosti se zaparkováním a můžu si dopřát vína i ouza podle libosti. Tak co ty na to?“

	„Uvidíme,“ řekla. „Pokud si nechceš půjčit auto, rozhodneme se podle počasí. Když bude moc horko, nikdo mě od moře nedostane.“

	„Kde jseš? Hledám tě všude už aspoň hodinu,“ ozvalo se za námi.

	Olina! Přihnala se doslova s vyplazeným jazykem, udýchaná, vytřeštěná.

	„Vůbec nebereš mobil!“ Mne si nevšímala. Jako bych byl vzduch.

	„Mám ho vypnutý,“ řekla Dana podle pravdy. „Nechtělo se nám na pláž, tak jsme si lehli tady. Děje se snad něco?“ 

	„Musím s tebou mluvit.“ 

	„Mluv,“ přikývla Dana. „Poslouchám tě.“ 

	„Ale ne tady.“

	Konečně se na mne podívala. „Proč? Bebe je diskrétnost sama.“

	„Ne. To je čistě soukromá věc a...“

	„Jestli je tak moc soukromá, tak by bylo nejlepší, kdyby sis ji nechala pro sebe,“ poradila jí Dana. „Já o žádné cizí tajemství nestojím, víš?“

	„Zajdu do pokoje namíchat něco k pití,“ vstal jsem. „Dáš si taky, Olinko?“

	„Děkuju,“ řekla odměřeně. „Nemusíte se namáhat.“

	„To je dobře,“ usmál jsem se na ni, aby viděla, že proti ní — kromě toho, že mě štve — v podstatě nic nemám. „Stejně bych tři skleničky neunesl.“

	Je to fajn, věci se začaly hýbat, říkal jsem si cestou dolů. Mám rád, když se něco děje: a nejspokojenější jsem, když scénář naplánuju, odstartuju a pak se už jen dívám, jak se věci rozvíjejí, narůstají, rozvětvují se. Jsem docela zvědav, jak se bude vyvíjet tahle hra — a jak skončí. Zdánlivě je to pouhá intrika: ale i z intriky může vyrůst tragédie. Po ní ovšem netoužím. Chci se pouze bavit.

	

	Prohlédl jsem si v ledničce lahve s alkoholem a rozhodl se, že mám chuť na campari se sodou.

	Daně ho namíchám s pomerančovým džusem a plátkem pomeranče. Pomeranč jsme ovšem neměli, tak jsem ho nahradil citronem, který jsem si utrhl cestou od bazénu. Není to stylové, ale snad to vydejchá.

	Vypil jsem na balkoně svůj drink, tentokrát bez cigarety, abych těm dvěma dal čas poplkat si. Pak jsem si nalil druhou dávku a šel nahoru.

	Seděly vedle sebe na lehátku, Olina do Dany rozčileně hučela a zoufale při tom vrtěla hlavou.

	Podal jsem Daně sklenici, svoji postavil k lehátku — snad mi ji Olina nevypije — a šel do vody. Měli tam vodní masáž: nechal jsem si proudem vody masírovat záda a ramena, pak jsem asi deset minut plaval.

	Olina nevypadala, že by chtěla vypadnout. Dana na mne zamávala.

	„Bebe, můžeš na chvilku?“

	Vylezl jsem a posadil se na svoje lehátko. „Děje se něco, děvenky?“

	„Někdo mi vyhrožuje,“ vyhrkla Olina. 

	„Kdo?“

	„Jak to mám vědět?“ zasyčela. „Nepředstavil se mi.“ 

	„Aha. No jo, v tom případě je ovšem každá rada drahá,“ řekl jsem.

	„Co mám dělat?“

	„Podle mých zkušeností je v podobných případech nejlepší nereagovat a dělat mrtvého brouka.“

	„Jo, a co když mi jde o život?“ vyhrkla.

	„Vyhrožovali ti snad vraždou?“ zeptal jsem se a zatvářil se zvědavě.

	„Nevím. Je to celý takový divný.“

	„Co kdybys Bebemu řekla všechno,“ poradila jí Dana.

	„Myslíš úplně?“ zeptala se Olina opatrně.

	„Hele, Olino, nemusíš mi říkat vůbec nic. Mám takový dojem, že to bude nejlepší. Alespoň pro mne.“ Dopil jsem campari, lehl si a zavřel oči. Mohl jsem být spokojený: vystrašil jsem ji důkladně.

	„Je to všecko nějakej šílenej omyl. Včera jsem se seznámila s takovejma děsně sympatickejma lidma...“

	„To byli ti, co jsi s nimi byla na obědě?“ zeptal jsem se.

	„No jo, vlastně jsme se viděli. Vypadaj bezva, ne?“

	„Jistě. Příjemný, inteligentní manželský pár na první pohled.“

	„No a asi před hodinou mi nějakej chlap volal, že prej mě chtěj zavraždit.“

	„Neříkej!“ podivil jsem se. Pokud si vzpomínám, žádná konkrétní výhrůžka z mých úst nepadla. Je fakt zajímavé poslouchat, co všechno si její zvichřelá fantazie ještě vybájí. „A to ti volal přímo sem?“

	„Kam jinam?“

	„Na mobil?“ podivil jsem se. Z mořské hladiny pod námi se ozval motor, vytáčený na plné obrátky. Motorový člun za sebou nechával zčeřenou bílou stopu pěny a nad sebou táhl padák. Obvyklý obrázek.

	„Jasně že na mobil!“ Olina si už zase nebyla jistá, jestli si z ní nedělám legraci.

	„Jak sehnal tvoje číslo?“

	„Nevím,“ řekla sklesle.

	„Zkusila ses mu dovolat zpátky?“

	„Měl utajený číslo,“ řekla. Samozřejmě že bylo utajené — nejsem přece blázen.

	„No jo, sakra, no jo,“ podrbal jsem se na hlavě a zatvářil se tak rozpačitě, jak jsem jenom uměl. „Asi by bylo nejlepší, kdyby ses těch svých kamarádů zeptala, co proti tobě mají a jestli tě opravdu chtějí zavraždit. Já bych tomu osobně moc nevěřil. Člověk neutrácí desetitisíce jen proto, aby na dovolené vraždil svoje bližní.“

	Olina se ošila. Jistě: můj nápad byl na první pohled logický, jednoduchý a praktický. Měl ovšem háček. Mrtvého Roberta Lukáše. A tohle byla historka, se kterou se jí na světlo boží moc nechtělo. Nedivil jsem se, jen velký cynik, lovec skalpů, je ochotný chlubit se tím, že lidé kvůli němu přicházejí na mizinu a páchají sebevraždy.

	„Možná by stačilo, kdybych se jim prostě vyhýbala.“

	„Možná by to opravdu stačilo,“ souhlasil jsem. „Pokud ovšem nemají nějaký moc vážný důvod vyřídit si s tebou účty... mimochodem, jak jste se seznámili?“

	„Normálně. Na pláži. Leželi vedle mě, pak jsme na sebe narazili, když jsem si šla dát do snacku frappé... prostě slovo dalo slovo a bylo to hotové.“

	„Hotové? Jak to myslíš?“

	„Chci říct, že jsme se seznámili a... no prostě normál, ne?“ 

	Její slovní zásoba nebyla nejbohatší a vyjadřovací schopnosti jakbysmet. Tak to v dnešní době chodí. Lidé mezi sebou komunikují buď prostřednictvím stručných esemesek nebo chatují na mailu. K obojímu jim stačí pár set základních slov. S gramatikou si hlavu nelámou. Prostřednictvím digitální techniky se vracíme do pravěku. Jenže proti jeskynnímu člověku máme jeden hendikep — on uměl rozdělávat oheň a dokázal si vyrobit nástroje, které k přežití potřeboval. Pro nás jsou principy fungování téměř všeho, co nám slouží, stejně záhadné jako jemu souvislost mezi bleskem a hřměním.

	„Iniciativa vyšla z tvé, nebo jejich strany?“ zeptal jsem se.

	„Jaká iniciativa? Co blbneš? Prostě slovo dalo slovo. Normálka, vždyť ti to vysvětluju.“

	„Tak jo,“ povzdechl jsem si. „Nechápu ale, co s tím mám společného já? Co ode mne chceš?“

	„Dana povídala, že jseš na tyhle věci odborník.“

	Šlehl jsem po Daně pohledem; hleděla stranou, vypadalo to, že nás ani neposlouchá.

	„Budiž,“ pokrčil jsem rameny. „Třeba odborník jsem. A co dál? Vyjádři se jasně. Co po mně chceš?“

	„Abys to nějak dal do pořádku. Nemíním se celou dobu schovávat v pokoji.“

	„Fík,“ udělal jsem. „Takže se jedná o zakázku.“

	„Mně je jedno, jak tomu budeš říkat.“

	„Mně ne. Pokud půjde o zakázku, tak tě to bude stát peníze.“

	„Kolik?“ vyhrkla.

	„To je právě to, oč tu běží. Kdybys chtěla stálou ochranu čtyřiadvacet hodin denně, tak jsem ochotný spojit se s nějakou zdejší bezpečnostní agenturou a...“

	„Tcs,“ ohrnula rty. „To přece můžu sama, ne?“

	„Ne. Nevíš, kde je sehnat, nevíš, jak s nimi jednat, aby tě neoholili, nevíš nic, protože s těmito záležitostmi nemáš žádný zkušenosti. Nebo snad máš?“

	„Trochu,“ řekla. Aha, zapomněl jsem na její rozvody: vytěžila z nich miliony a to zajisté vyžadovalo kromě fikaného advokáta i pomoc nějakých detektivních agentur. Ale prohrabávání špinavého prádla a osobní ochrana jsou dvě rozdílné věci.

	„Tak jo. Na kolik by to mohlo přijít?“

	„No, na nepřetržitou ochranu je nutné nasadit minimálně dva, spíše tři lidi. V Česku je denní taxa kolem tisícovky za osobu. Tři čtyři tisícikoruny za den."

	„Ježiši,“ chytila se za hlavu, „tolik peněz tady vůbec nemám!“

	„Snad máš peněžní nebo kreditní kartu.“

	„To mám, ale...“ Představa, jak její tisíce tečou do kapes nějakých řeckých šmudlů, pro ni musela být hrozná.

	Dana se zmínila, že je nejenom bohatá, ale také velice šetrná. Až lakomá. To se stává dost často. Člověk, který žije ze skromného platu z ruky do huby, nešetří: ví, že to nemá cenu a že stejně nikdy velkou sumu do kupy není schopný dát.

	Milionář šetrný je: má peněz sice dost, ale ví, že peníze dělají peníze.

	„Pak je druhá možnost,“ pokračoval jsem. „Najmeš si mne, přesněji řečeno naši agenturu, a já to zkusím vyřídit jednorázově.“

	„Jak?“ blesklo jí v očích. Asi si v duchu malovala krásný obrázek manželů Líbalových, pohupujících se ve vlnách a pozvolna okusovaných dravými rybami.

	„Promluvím si s nimi a vysvětlím jim, co všechno se jim stane, jestli tě potká něco nepříjemného.“

	„To bys snad mohl i bez toho, že bych s vámi uzavřela nějakou smlouvu,“ řekla opatrně.

	„Nemohl. Jsem na dovolené. Tohle je práce. Za práci chci dostat zaplaceno.“

	„Pro Danu bys to udělal, že jo?“

	„Ty nejsi Dana,“ řekl jsem tvrdě.

	Olina se otočila k Daně a nenávistně se na ni podívala. „Už ses s ním vychrápala, že jo?“

	„Pokud se ptáš, jestli jsme spolu měli pohlavní styk, tak ano,“ řekla Dana po kratším zaváhání. Pak se mi přiznala, že okamžik váhala, jestli ji nemá opět zfackovat; rozumně usoudila, že tahle přímočará odpověď s ní zacloumá víc než políček.

	„Jsi čubka,“ řekla Olina. „Vlízt chlapovi do postele hned první den, to je teda síla!"

	„Víš co?“ řekl jsem. „Co kdyby sis našla nějakýho chlapa, který by měl chuť vlízt si do postele s tebou a ten tvůj problém vyřídil jen tak bokem mezi dvěma čísly?“

	Zrudla, ne snad studem, ale vzteky, a pak se do mne pustila. Jsem hulvát, to pochopila už dávno, ale že jsem až takový nevychovaný, sprostý prase, to teda fakt netušila!

	Nechal jsem ji vyřádit se. Dana se sebrala už předtím a šla si zaplavat, a když Olina konečně zmlkla — německý pár nás se zájmem sledoval a určitě litoval, že se líp neučil cizí jazyky, především češtinu — aby se nadechla, zeptal jsem se jí, jestli si nás chce najmout ihned anebo například až od zítřka.

	„Kdybys chtěla být naším zákazníkem okamžitě, museli bychom okamžitě sepsat smlouvu a bylo by nutné, abys zaplatila zálohu. Bez zálohy je smlouva neplatná a my neneseme odpovědnost za nic, co se ti případně stane. Jinak to necháme na ráno.“

	„Začínám mít pochybnosti, jestli to má smysl,“ řekla.

	„Co?“

	„Najímat si tě.“

	„Nás, agenturu,“ opravil jsem ji. „Já nejsem soukromník ani melouchář.“ 

	„Kolik by to stálo?“

	„S tím výstupem předtím tři sta eur. Myslím zálohu. Zbytek se doplatí podle výkonu, podle toho, kolik mi to dá práce a jestli mi bude hrozit nebezpečí... To víš, tohle není oprava pračky.“

	„Tři sta eur?“ skoro zaječela.

	„Milá Olinko, ceny se odvíjejí podle cen v té které zemi.“

	„Buď tak laskavý a neříkej mi milá Olinko! Cos myslel tím výstupem? To má být nějaká přirážka?“

	„Jistě. Za urážky pracovníka agentury si počítáme zvýšenou taxu. Zákazník to obyčejně neví, ale tobě to ze staré známosti můžu prozradit. Kdyby sis na nás neotvírala ústa, měla bys to o sto eur lacinější.“

	Zaťala zuby, chvíli jen funěla, pokud se takto ordinérní označení dá v případě milionářky použít, ale zažil jsem bohatší zákazníky a ti funěli, někdy dokonce vzteky skoro chrochtali, a pak řekla, že si musí dojít pro peníze a ať zatím připravím smlouvu. Nic na ráno odkládat nebude a já taky ne. Ještě dnes večer ať je všechno vyřízené, aby mohla klidně spát.

	Zvedla se a odkráčela pro peníze. Za půl hodiny se sejdeme na terase.

	„Tos pěkně vymňouk,“ řekla Dana, když vylezla z vody a otřepala se jako mokrý pes. „Co budeš dělat?“

	„Nejdřív si zajdu do pokoje napsat smlouvu a pak od ní vyinkasuju tři sta eur. Koruna je sice silná, ale pořád to představuje nějakých osm a půl tisíce,“ řekl jsem.

	„Pro vaši agenturu,“ řekla. „Předpokládám, že to opravdu neděláš jako melouch.“ Utřela se. „Mám jít s tebou?“

	„Můžeš,“ svolil jsem. „A ty peníze si samozřejmě do kapsy nestrčím. V Praze bude muset dotlačit zbytek a to se nedá utajit. Navíc podobné boudy na své chlebodárce nedělám. Nemám to zapotřebí. Z každého takového kšeftu mám slušnou provizi.“

	Vrátili jsme se do pokoje, vzal jsem si blok s kopíráky, který vždycky pro všechny případy vozím všude s sebou, a napsal jsem, že paní Olga Čiháková uzavřela s Agenturou smlouvu o ochraně svých zájmů a své osobní integrity. Plnění smlouvy bude prováděno na Krétě v době od do. Jako zálohu jsem jménem Agentury přijal 300 eur.

	„Pár podvodníků jsem už poznala,“ řekla Dana a se zájmem mě pozorovala, „ale málokdo byl tak důsledný jako ty.“

	„Dovol, jaký podvodník?“

	„Ty jsi z ní přece vylákal peníze za něco, co neexistuje, co sis sám vymyslel. To snad není podvod?“

	Usmál jsem se. „Přišla za mnou sama. Sama mě o tuto službu požádala.“

	„Jenomže ona neví, že jí nic nehrozí, že Líbalovi s ní... totiž s tím sebevrahem nemají nic společného.“

	„Jak to můžeš vědět?“ zeptal jsem se.

	Vyvalila na mne oči. „Chceš mi snad naznačit, že Líbalová je opravdu...“

	„Třeba jo. Třeba je, totiž byla Lukášova sestra. Já to nevím, ani mě to nezajímá. Mně šlo pouze o to, abych zamezil potenciálnímu spiknutí proti tobě. To se mi podařilo. Že Olina nemá čistý svědomí a vyložila si to tak, jak si to vyložila, za to já přece nemůžu. A hlavně — celé to rozjela Olina, když ti začala vyhrožovat. Tohle všechno iniciovala ona a já jí jenom oplácím její podraz.“

	Hlavně ale tímhle způsobem smažu svůj dluh v Agentuře a ještě vydělám pár korun. To jsem ovšem Daně neprozradil... nemusí vědět všechno. „Vem si šortky a jdeme,“ řekl jsem jí. „Ať nenecháme chudinku Olinu čekat.“

	

	Už seděla u stolku, před sebou sklenici s mojitem. Terasa byla kromě nás prázdná, všichni ještě vylehávali na pláži nebo se courali po okolí. Hoteliér se tvářil trochu udiveně, když nás viděl pohromadě, ale měl dobré vychování a nedal překvapení najevo. Určitě je u hostů zvyklý na všelicos.

	Podal jsem Olině smlouvu. Přečetla si ji.

	„V pořádku?“ zeptal jsem se.

	„Snad jo,“ řekla váhavě.

	„Tak mi podepiš kopii,“ podal jsem jí pero. „Peníze,“ řekl jsem potom.

	Z kabelky vyndala portmonku a odpočítala tři stoeurovky. „A co bude dál?“ zeptala se.

	„To nech na mně.“ Zatím jsem o tom nepřemýšlel. Nej-ideálnější by bylo nechat všechno plavat, důtklivě ji ještě jednou upozornit, aby se Líbalovým vyhýbala jak čert kříži, a něco jí nakukat. A hlavně doufat, že to celé v Praze nepraskne a že Líbal tady bude mít dost starostí s ruskou mafií.

	Jenomže já mám rád čistou práci a kromě toho začínám mít pocit, že v tomhle letovisku je víc zlatých oslíčků než jen Olina. Byla by škoda nedat jim příležitost párkrát se otřást a byl by přímo zločin nechat zlaťáky, které z nich vypadnou, válet na zemi.

	„Jo,“ řekl jsem, jako by mě právě teď něco napadlo. Olina už chtěla vstát. „Na něco jsem zapomněl. Líbalovi ti nejdou po krku bezdůvodně. To se, děvenko, nedělá, víš? Co na tebe mají?“

	„No dovol!“ zatvářila se uraženě.

	„Přestaň ze mne dělat blbce. Co na tebe mají?“

	„Nic! Všechno to je nějaký šílený nedorozumění, jenomže já nemám náladu kazit si takovejma pitomostma dovolenou. Těch pár korun na to, abys ses v tom hrabal ty, ještě mám.“

	„Tak si je vem zpátky. A naval smlouvu.“ Hodil jsem na stůl bankovky. „Já mám taky dovolenou a nechci si ji kazit pitomejma nápadama nějaký hysterky. Půjdeme se projít, Dano.“

	Už jsme odcházeli, když si to Olina rozmyslela. „Počkej, Bebe.“

	Otočil jsem se. „Proč? Film skončil.“

	„Chtěla bych s tebou mluvit, ale... ale sama. Bez Dany.“

	„Předpokládám, že mi nechceš dávat nějaký nemravný návrhy. Tak jo. Počkáš v hale?“ zeptal jsem se Dany.

	„Víš, v životě se stávají všelijaký věci,“ začala Olina, když Dana byla z doslechu. „Já jsem prostě chodila... ne, to není to správný slovo. Zabouchnul se do mne před časem takovej mladej zajíc. Nejdřív jsem z toho měla srandu, pak se mu to pokoušela rozmluvit, protože na zajochy nejsem, jenomže s ním bylo těžký pořízení.“

	„Co s tím mají Líbalovi společného?“ zeptal jsem se udiveně. „Jedině že by do toho kluka byla zabouchnutá milostivá paní, ale pak nevím, jak se do toho může připlést Líbal.“

	„Ona má být jeho sestra,“ řekla Olina tiše. 

	„Ty, Oli, tohle se mi nějak nezdá. Mám dojem, že prostě kecáš. To ti nespolknu.“

	„Ten kluk spáchal sebevraždu.“

	„Jo takhle se věci mají!“ Dlouze jsem hvízdnul. „Fíha, už to začínám chápat. On si vzal život kvůli tobě!“

	„Ježiši, copak já za to můžu? Hodil si mašli, ale ne kvůli mně, ale protože podnikal a podnikal blbě a zasekal se do dluhů, ze kterejch se nedokázal dostat! Já s jeho podnikáním neměla nic společnýho, dodnes netuším, s čím kšeftoval. O jeho smrti jsem se dozvěděla až asi za čtrnáct dní úplně náhodou. Nechápu, co proti mně ta baba může mít!" Úpěnlivě se na mne podívala. „No uznej, Bebe, není to postavený na hlavu? Já snad můžu za to, že její bratříček byl neschopný pitomec?“

	„Ne. Jenomže Líbalová se může domnívat, že zkrachoval proto, že do tebe cpal peníze, že ti kupoval drahý dárky, že kvůli tobě honil vodu, žil na vysoký noze... až to všechno prasklo a on nevěděl, kudy z malérů ven. Nebylo to náhodou takhle?“

	„Ne!“ vykřikla. „A i kdyby bylo,“ dodala pak tiše, „moje vina to přece nebyla. Já ho varovala, že z toho nic nebude. Byl o deset let mladší. To by mi mohlo nějaký čas lichotit, koukni se, kolik různých hvězd a hvězdiček si bere mladý mužský, aby se cítily mladě i ony, ale já nejsem žádná zpěvačka a měla bych pocit, že jsem známým pro smích. Vy chlapi na tyhle věci nemáte ten správný cit, ale ono je to tak, že v padesáti bych se mohla nějakej čas mladým mužským chlubit. V mém věku by o mně ale kámošky říkaly, že... že jsem děvka. Nymfomanka. Nebo něco podobného.“

	„Kecáš,“ řekl jsem tvrdě. „Tobě nevadilo, že je mladej. V posteli to jistě bylo příjemný, a pokud byl pohledný mládenec, kámošky ti ho záviděly. Tobě vadilo, že zkrachoval, že by ti zůstal na krku i s dluhama. To byl důvod, proč jsi ho poslala k vodě. To taky byl důvod, proč se oběsil. Jestli tohle všechno Líbalovi vědí, a to si piš, že to vědí, tak se nediv, že tě zvlášť Líbalová nemá v lásce.“

	„Tak se mi zdá, že toho víš nějak moc.“ Konečně jí to došlo.

	„Já vždycky vím hodně věcí. Ďáblové vědí všechno. To jsi nevěděla?“

	„Nech už tý komedie,“ vykřikla a znělo to značně zoufale.

	„Já jsem jim říkala, cos mi vykládal, a mohli se smíchy utlouct. Jsi s tím směšný.“

	„Myslíš? A zkusila jsi popřemýšlet, jak můžu všechno o tobě a Lukášovi vědět? Jmenoval se přece Lukáš, Robert Lukáš, nebo ne?“

	Seděla a měla otevřenou pusu. Chrup měla perfektní a bylo vidět, že stál hodně peněz.

	„Jak...“

	„Přestaň s tím věčným jak... Tvoje hloupé otázky mě unavují. Už jsem ti vysvětlil, že jsem ďábel. Kromě toho vždycky všechno vím proto, že za to jsem placený.“

	„Ty jsi...“

	„Placený,“ přikývl jsem a rozhlédl se po hoteliérovi, protože jsem dostal chuť na ouzo. Blíží se doba večeře a já zjistil, že anýzovka příznivě působí na mé žaludeční šťávy a trávení vůbec.

	„Ty mě tady... špehuješ?“

	„Fuj, kam chodíš na takové výrazy. Já nikoho nešpehuju. Já prostě vím. Vědění je užitečná věc.“ Hoteliér se nad námi objevil jako duch. Ten taky měl dar vědění: postavil přede mne orosenou sklenku plnou mléčně zabarveného nápoje, plného ledové tříště.

	„A proč?“ vydechla Olina. Mám pocit, že hoteliéra ani nezaregistrovala.

	„Co proč?“

	„Proč mě... jak to mám říct?“

	„Proč o tobě vím to, co vím?“ pomohl jsem jí.

	„Jo.“

	„Inu, připletla ses mi do cesty. Když se mi někdo připlete do cesty, využiju svých telepatických schopností a nahlédnu mu do... nechci říkat do duše, to je moc patetické. Prostě do něj vidím a dozvím se, co tají. Je ti to už jasné?“

	Jen pomrkávala. Pak přimhouřila oči, jako kdyby ji něco napadlo, a pak se usmála; teď mě zkusí nachytat na švestkách.

	„Do Líbalových taky vidíš?“

	„Jistě,“ řekl jsem. „Sice jsem až doteď nevěděl, jak se jmenují, zato vím jiné věci.“ 

	„Co?“

	„Například že Líbal vlastní hospody a herny. Vím toho víc, ale po tom ti nic není.“

	Olina ztuhla. Líbal se jí jistě pochlubil, jaký je pracháč — tihle lidé vždycky mají potřebu vytahovat se. Nepochybně své podniky nenazýval hospodami, ale mnohem vznešeněji: vsadil bych se, že v jeho podání proti nim byl Maxim vyvařovna třetí cenové skupiny. Na tom ovšem nezáleželo — Olině stačilo, že vím, co jsem vědět nemohl, o čem se nezmínila.

	„To se mi snad zdá,“ zamumlala oblíbenou pitomou frázi.

	„Nezdá,“ ujistil jsem ji. „A dosti řečí. Dostávám hlad. Dana se nudí. Odcházím.“

	„Ne,“ vykřikla. „Vrať mi tu smlouvu. Tady máš peníze,“ přistrčila ke mně bankovky ležící stále na stole. „Musíš mi pomoct, Bebe. Nebo se z toho zblázním strachy. Ještě že mám v ledničce nějaký ovoce a rajčata, neodvážím se jít ani do restaurace, zamknu se v pokoji a budu čekat, dokud mi nepřijdeš říct, že je všechno vyřešený.“

	

	„Co s tím budeš dělat?“ zeptala se mě Dana. Seděli jsme na terásce a čekali, až se dogriluje piglet, čili selátko. Taverna, jedna ze tří, které tuhle lahůdku nabízely, už byla plná. Zkušení turisté věděli, že místa u stolu si musí buď předem rezervovat, anebo přijít aspoň s hodinovým předstihem. My jsme měli štěstí: jeden stolek pro dva byl volný ještě půl hodiny před krmením dravé zvěře.

	„Nic,“ řekl jsem lhostejně. „Nechám ji do rána sedět zavřenou v pokoji při ovoci a rajčatech a ráno jí oznámím, že je všechno v kusu. Stačí, když bude Líbalovy obcházet obloukem.“

	„To už jsi říkal a mně se to nelíbí. Kromě toho se může stát, že nějakou náhodou se s tou Líbalovou domluví, nezapomínej, že Olinka je nejenom husa, ale navíc dost splachovací, a obě zjistí, že všechno byl podfuk z tvé strany. Myslíš, že Olina okamžitě nepoletí za tvým šéfem? To si piš, že poletí. A pak bude možné, že pro změnu poletíš ty. Sice pořád nevím, co vlastně ve skutečnosti děláš, ale pokud ta vaše agentura není filiálka italský mafie, tak snad má něco jako etický nebo aspoň profesionální kodex. Patří do něj i podvody?“

	Zamyslel jsem se. Číšník nám přinesl salát a rozpůlené veky namočené v oleji, ochucené kořením a opečené spolu se selátkem na grilu. To jako abychom neumřeli hlady, než přijde hlavní chod.

	„Ne,“ přiznal jsem se. „To ne. Etický kodex, alespoň pro zaměstnance, máme. Dokonce velice přísný. Máš pravdu, kdyby došlo k narovnání, které jsi zmínila, šéf by neskákal radostí. Sice by mě nevyhodil, zvlášť když bych mu vysvětlil všechny okolnosti, ale dost bych si v jeho očích pohoršil. Ano, máš pravdu,“ pokýval jsem hlavou.

	„Co tedy uděláš?“

	„Nejdřív se najím, potom tě doprovodím do hotelu a pak najdu Líbala a pohovořím s ním.“

	„Co mu řekneš?“ zeptala se Dana zvědavě. „Že sis z Oliny vystřelil, obral ji o tři sta eur a že se s ním šábneš, když jí nic neprozradí a bude s tebou držet basu?“

	„Kdepak,“ řekl jsem tiše, „naopak. Olinu do toho plést nebudu. Stačí...,“ zavřel jsem ústa. Sám ještě nevím, jak to sehraju, ale není důvod, abych si s tím škrábal mozek při večeři.

	„Ty do toho chceš zatáhnout toho Rusa? Bebe, nezdá se ti, že to začínáš přehánět? Vždyť nakonec o nic nešlo. Nebýt tebe, tak se všechno vyřešilo snadno a rychle a...“

	„Zapomínáš, miláčku, že všechno rozpoutaly Kovářovy výhrůžky tobě, na kterých se Líbal podílí. Trochu ti otrnulo, ale až bys zítra dostala další obálku s lebkou, taky by ti moc do smíchu nebylo. Viď, že ne?“ podíval jsem se na ni. Sklopila oči a něco zamumlala.

	„Neslyším,“ řekl jsem.

	„Omlouvám se. Máš pravdu. Jen tě prosím, buď opatrný.“

	„Neměj obavy. Svoje řemeslo ovládám.“ Jen jsem ta slova vypustil, zastyděl jsem se, protože Dana se na mne podívala se soucitným despektem. Ano: takhle se vytahují jen nezodpovědní blázni a hazardéři. A hrdinové — hřbitovy jsou plné těch, co se nebáli.

	„Promiň,“ zamumlal jsem. „Chtěl jsem říct, že budu opatrný. Tak jsem to myslel.“

	Pak už jsme se bavili jen o počasí a jídle, které bylo skvostné, ale každému z nás by stačila poloviční porce. Asi to tak budeme dělat.

	Ulicí, kterou jsme se vraceli, táhly stovky turistů, mezi kterými se proplétaly mopedy a autíčka z půjčoven. Blýskaly fleše digitálních fotoaparátů. Od moře vanul teplý větřík a taverny praskaly ve švech. Takhle má vypadat dovolená: starosti za hlavou a nohy na stole. Inu, někdo to umí, a jsou tací, kteří problémy vozí s sebou v zavazadle. Já rozhodně — anebo jsem cosi jako magnet a přitahuju je.

	Najednou jsem pár metrů před námi zahlédl Líbalovy. Prohlíželi si, jak jinak, výklad zlatnictví, Líbalová ukazovala na nějaký šperk, který jí padl do oka, a cosi vzrušeně vykládala. Dokázal jsem si představit co. Že za takovýto pakatel se v Praze nic podobného koupit nedá, že nižší ceny jsou už jen v Dubaji. Líbal rezignovaně přikyvoval, pokud nebyl ženatý teprve čtrnáct dnů, bylo mu jasné, že tohle je za všech okolností předem ztracená bitva.

	„Danuš, vrať se do hotelu sama. Neměj obavy, nic se ti stát nemůže, já budu Líbalovy klihovat...“

	„Co budeš?“

	„Budu je sledovat, nenápadně, aby si mě nevšimli,“ zasyčel jsem netrpělivě. „Na příhodném místě si s nimi promluvím. Nemám chuť tahat se za nimi až do jejich hotelu.“

	Počkal jsem, až Dana zmizí mezi lidmi, přešel jsem na druhou stranu ulice a trpělivě vyčkával, dokud Líbalová nenakoupila a nepohnuli se dál. Sledoval jsem je asi pět kroků za nimi, ukrytý mezi lidmi. Jejich procházka připomínala pouť po svatých místech — jen s tím rozdílem, že svatostánky byly všechny obchody, které se na jejich cestě nacházely. Naštěstí jich nebylo mnoho a naštěstí Líbalová trvala na tom, aby ji manžel pokaždé doprovázel dovnitř. A hlavně kromě zlatnictví měly všechny ty krámy, honosně nazývané supermarkety, to samé zboží.

	Nakonec zaparkovali v jedné taverně na návsi. Nechal jsem je, až se usadí a objednají si, potom jsem nakráčel dovnitř a posadil se ke stolku vedle nich.

	Líbalová si zálibně prohlížela a zkoušela náramek, který si koupila, Líbal zachmuřeně hleděl před sebe. Ani bohatý člověk nemá rád rozhazování. Zaplaťpánbůh že já takové starosti nemám.

	Nevšímali si mě, ani nezaregistrovali, že sedím vedle nich. Trvalo dost dlouho, než mě Líbalová poznala. Naklonila se k manželovi a něco mu potichu řekla.

	Zvedl hlavu a ostře se na mne zadíval.

	„Dobrý večer,“ pozdravil jsem bujaře. „To máme dneska krásné počasíčko, že jo?“

	„My se známe?“ zeptal se Líbal nepřátelsky.

	„Ale jistě. Viděli jsme se v poledne. Seděli jste s Olinkou Čihákovou. V té taverně na konci pláže. Šli jsme kolem s doktorkou Muchovou."

	Líbalovi se po sobě podívali. Dostal jsem je do nepříjemné situace. Buď mi začnou drze do očí tvrdit, že žádnou Olinu, natož pak doktorku Muchovou neznají, nebo jim nezbude než přistoupit na hru, kterou jsem právě zahájil.

	Smířili se s tím, že nepopiratelné se nemá popírat.

	„Už si vzpomínám,“ připustil Líbal nerudně. „Vy jste přítel tý doktorky.“

	„No jo,“ zasmál jsem se. „Taky se to tak dá říct. Moc příjemná, milá a vzdělaná žena.“

	„To my těžko můžeme posoudit,“ pronesla Líbalová afektovaně.

	„Vy ji neznáte? Myslel jsem, že... prostě paní Olga je její kamarádka, tak jsem soudil, že vy taky...,“ koktal jsem zmateně. „Jinak bych se neodvážil oslovit vás. Nerad se vnucuju.“

	„Už se stalo,“ sekl Líbal. „Jestli vám to nevadí, máme s manželkou důvěrné povídání a rádi bysme měli klid a soukromí.“

	„Ale jistě,“ zamával jsem rukama. „Neodvažoval bych se vás rušit, kdyby nebylo jedné drobné okolnosti.“

	Zase si vyměnili pohledy. „Jaký okolnosti?“ zeptal se Líbal.

	Rozhlédl jsem se, jestli nás někdo neposlouchá. U nejbližších dvou stolků seděli Francouzi a Němci, alespoň podle řeči soudě. Ruská kolonie zřejmě okupovala jiné taverny nebo se bavili v barech ve svých hotelech.

	„Jde totiž o to, že Vasilij Nikolajevič už zalehl na matrace,“ řekl jsem tiše.

	Líbalová jen zamrkala údivem, Líbal se pokusil zachovat kamennou tvář, ale v tváři se mu objevil zmatený, ba dokonce připitomělý výraz.

	„Co blekotáte?“ vyjelo z něj. „Jakej Vasilij?“

	„Nikolajevič. Teda — takhle si někdy říká. Možná se jmenuje úplně jinak. Dovolíte?“ Vstal jsem a posadil jsem se do křesílka u jejich stolku.

	„Heleďte, pane Jánevímjaksemenujete, co kdybyste vzal lajnu a přestal vopruzovat?“ Líbalová si najednou přestala hrát na nóbl dámu z lepší společnosti a změnila se v dryáčnici. Soudím, že bývala servírkou v některé z Líbalových hospod, nechala se našťouchnout a jemu nezbylo, než si ji vzít. Možná ale že se mu líbila: koneckonců oba jistě byli stejné krevní skupiny.

	„No... jestli vám vadím, tak můžu jít jinam,“ řekl jsem. „Je to hloupý, ale já vám jenom chtěl pomoct.“

	„Vy? Nám? Dovolte, abych se zasmál,“ zasmál se Líbal nuceně. Moc od srdce mu to nešlo, na rozdíl od své ženy věděl o pozadí svých podnikatelských aktivit podstatně víc: másla měl na hlavě tolik, že stačil jen závan teplého větříčku, aby začalo tát.

	„Já bych se na vašem místě moc nesmál. Žúk už je totiž tady.“

	„Kdo?“

	„Žúk neboli brouk. Tak se v Rusku označuje člověk, kterému Američani říkají killer. Najatý zabiják.“

	Líbal se prudce rozhlédl na všechny strany. Moc toho k vidění nebylo: obvyklé rojení turistů, zástup domorodců všeho věku — od holčiček s mašlemi v černých vlasech a svátečních sukních až po shrbené stařenky v černém — který se hrnul z vedlejší restaurace. Asi pohřeb nebo oslava narozenin.

	„Nemyslím přímo tady. Myslím v letovisku. Už tři dny.“ 

	„Myslím, že dopijeme a půjdeme, Kájo. Nemám chuť nechat si kazit krásný večer nějakým bláznivým otrapou.“ Líbalová učinila pokus zvednout se, ale manžel ji okřikl.

	„Já sice nevím, co bych měl mít společnýho s nějakým Nikolajem, ale když už jste to nakousl, tak to klidně dokončete. Předpokládám, že jste nějakej upocenej vyděrač. V Praze bych s váma zamával, že byste strachem sral kokosový ořechy, ale tady mi nezbejvá než si vás poslechnout. Předem vás ale upozorňuju, že ze mne nedostanete ani vindru.“

	„Myslíte?“ přimhouřil jsem oko. „Třeba by stačilo, kdybychom se podělili o vejvar od Kováře."

	Tohle ho skoro nadzvedlo.

	„Jakýho Kováře?“ vyjel na mne.

	„Odkud Jirku znáte?“ zeptala se Líbalka zmateně.

	„Drž hubu!“ vyjel na ni manžel.

	„Jak to se mnou mluvíš? Co si to dovoluješ, ještě k tomu před cizejma!“ Rysy jí ztuhly, a kdyby měla místo dlouhých nehtů se stříbrnou metalízou drápy, už by vyjely.

	„Nepleť se do toho,“ okřikl ji. „Na něco jsem se vás ptal!“ To platilo mně.

	„Myslím pana Jiřího Kováře, vašeho souseda z Průhonic. Majitele Zlaté mísy. Kromě jiného. Tichého společníka Nikolaje Kozlova a Davida Fesberga. Kozlov je ten, co momentálně sedí v ťjurmě. Tak se rusky říká kriminálu. Fesberg je u souvěrců někde v Izraeli. Ale co si tu třepím ústa, tohle všechno jistě znáte.“

	Líbal mlčky kroutil hlavou. „Vůbec nevím, o čem tady vykládáte.“

	„V tom případě bude nejlepší, když se na podrobnosti optáte až doma svého kamaráda Kováře. Pokud k tomu budete mít ještě někdy příležitost...,“ dodal jsem. Mělo to znít trochu výhružně a Líbal to taky tak pochopil.

	„Já žádný Kovářovy společníky neznám. Jo, jsme sousedi a kámoši. Ale ne pokud jde o kšefty. Jedeme každej po svý lajně. Když už to chcete vědět...,“ řekl. „Sice absolutně nechápu, kde jste objevil, že se s Kovářem známe a jak jste na mne tady přišel, ale i když si o sobě myslíte, že jste vychcanej jak díra ve sněhu, tak jste v tomhle případě úplně vedle. I kdyby tady byl celej pluk ruskejch pistolníků, tak mě z toho hlava bolet nebude.“

	Bezmocně jsem rozhodil rukama. „Jsem z toho jelen,“ přiznal jsem se. „Nejspíš tady došlo k omylu v identifikaci,“ řekl jsem zamyšleně. „Ale přesto...,“ vytáhl jsem mobil a nastavil Líbalovu fotografii. Ukázal jsem displej nejdřív jemu, potom Líbalce. „Jste to vy, nebo ne?“

	Tentokrát ztuhli oba. Podle snímku jim muselo být jasné, že to není momentka pořízená tady na Krétě; byla aspoň rok stará a tím pádem jsem si ji nemohl vyrobit já, musel jsem ji od někoho dostat.

	„Co jste zač?“ zeptal se Líbal tiše.

	„Jsem přítel paní doktorky Muchové,“ odpověděl jsem. „A vy jste parchant, který ji v Kovářově žoldu obtěžuje. Jí to vadí a mně taky.“

	„Zabila Kovářovic Jiříčka!“ vykřikla Líbalka.

	„Nezabila,“ řekl jsem klidně. „Pokud budete něco takového veřejně tvrdit, dopouštíte se trestného činu pomluvy. Víte dobře, že stížnost Kovářových na její léčebné postupy byla prozkoumána a doktorka Muchová byla shledána zcela nevinnou."

	„Doktoři drží při sobě,“ řekla Líbalová nenávistně. „Vrána vráně oči nevyklove.“

	„Podívejte se, já se s vámi nebudu přít. V každém případě jí váš manžel tady vyhrožoval, poslal jí psaní a volal jí.“

	„Já?“ zasmál se Líbal. „Kde jste na takovou pitomost přišel?“

	„Není problém identifikovat mobil, ze kterého se volá. Ani v cizině. My máme solidní kontakty po celém světě... a taky vás poznal recepční, když jste ten dopis přinesl. Ukázal jsem mu vaši fotku.“

	„Povídals, že tam nikdo nebyl!“ Paní Líbalová byla hloupá vskutku ohromujícím způsobem. Líbal se ji už ani nepokoušel okřiknout, jen bezmocně obrátil oči v sloup.

	„Nic si z toho nedělejte,“ utěšil jsem ho. „V recepci v tu chvíli sice nikdo skutečně nebyl, ale vy nemůžete vědět, že recepčního dělá hoteliér, který obsluhoval u baru naproti.“ Lhal jsem, až se mi od úst prášilo, ale ve tmě to naštěstí nebylo vidět. „Tak co, pane Líbal, co mi na to řeknete?“

	„Že to jsou všechno pitomosti. Oukej, poznali jsme Muchovou. Dobrý, volal jsem jí, protože jsem zavolal Jirkovi, že je s náma ve stejným letovisku. Byla to jen sranda. Takovej fór, aby si nemyslela, že je ze všeho venku, ta...,“ zmlknul, protože jsem se na něj varovně podíval. Snad si myslel, že kdyby došlo na pěsti, udělal by ze mne dva. To si myslelo víc optimistů. Ale nechtěl tady vyvolávat výstup.

	„To byl dost hloupý fór. Já takové fóry nemám rád. Takže se domluvíme, že přestanete vtipkovat, ano?“

	„Není důvod pokračovat, když o tom Muchová ví,“ pokrčil rameny.

	„Jiříčka jsme milovali. Byl to takový hezký, milý a chytrý chlapec,“ řekla Líbalová plačtivě. „Neumíte si představit, jak tu doktorku nenávidíme.“

	„Umím. Bohužel ji nenávidíte zbytečně. Ale o tom se nebudeme bavit.“

	„Ne,“ souhlasil Líbal. „Mě by teď zajímalo, co měly znamenat ty kecy o Rusácích a co jste zač.“

	„Olinka Čiháková si myslí, že jsem ďábel.“

	„Ta dáma je trochu omezená,“ pronesl Líbal.

	„Proč? Mně připadá fajn,“ řekla Líbalová. „Kde vůbec je, celý odpoledne jsme ji neviděli. Měli jsme se sejít na večeři a... úplně se vytratila.“

	„Má nějaké osobní problémy. Jí totiž taky někdo vyhrožoval. A připadá jí, že jste to byl vy, pane Líbale,“ odpověděl jsem.

	Líbal se zvrátil na opěradlo a teatrálně se chytil za hlavu. „Panebože, já tady snad vedu nějakej mafiánskej kroužek. Čím bych jí měl vyhrožovat? Známe se dva dny. V životě jsem ji předtím neviděl, víme o ní jen to, co o sobě sama navyprávěla, neznám číslo jejího mobilu...“

	„Já jsem říkala, abysme jeli na Sardinii,“ vypískla Líbalka. „Tam by se nám to stát nemohlo.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Protože tam by nebyla ta doktorka ani vy a...,“ cukla koutkem úst. „Tady to máš. Vždycky máš svoji hlavu, ty jsi holt ten nejchytřejší, já jenom pitomá slepice, co já řeknu, to je jako kdyby hrách na stěnu házel...“

	„Budeš už zticha?“ řekl Líbal ledově. Zmlkla a stáhla se do sebe. Hlava jako by jí najednou zmizela mezi rameny. Takže až na kupování šmuků byl u nich pánem on.

	„Nikdy jsem Olině nevolal, nikdy jsem jí nevyhrožoval,“ řekl mi potom. Měl pravdu.

	„V tom případě je všechno v pořádku. My, pokud jde o paní doktorku Muchovou, jsme domluveni, a já se vám omlouvám, že jsem vás obtěžoval.“ Natáhl jsem se k mističce arašídů, pár jsem si jich strčil do pusy a chtěl se zvednout.

	„Moment, moment, vážený pane. Co ti Rusáci? Ten Nikolaj nebo jak...“

	„Myslíte Vasilije Nikolajeviče?“

	„Jo. Toho. Co zaleh na matrace.“

	„To byl takový žertovný obrat. Něco jako ty vaše fóry.“ 

	Zmateně zamrkal. „To jste teda jen jako kecal?“ 

	„No... kecal a nekecal.“ 

	„Já vám nerozumím.“

	„Zkuste zavolat Kováře. Zeptat se na ty dva Rusy, o kterých jsem hovořil. A řekněte, že tady je jeden z jejich pistolníků. A že vás poznal.“

	„Jak mě moh poznat?!“

	„Jak myslíte, že jsem já dostal vaši fotku? Nejspíš si vás odněkud pamatoval, asi vás viděl s Kovářem, nejspíš si vás vyfotil a pro kontrolu váš snímek poslal svým chlebodárcům a oni už věděli, kdo jste. Co bude dál, to už samozřejmě nevím. "

	„Já ti říkala, že jsme měli jet na Sardinii,“ zanaříkala znovu Líbalka.

	„Ježiši, drž už konečně hubu!“ Líbal vyskočil, popošel dva kroky, pak se vrátil. „Počkejte tady, já si jenom někam brnknu.“

	Vyšel na náves, dost daleko, abych nemohl slyšet, co bude povídat do mobilu. Zbytečná obava: bylo mi to naprosto jasné, stejně jako by i malému dítěti bylo jasné, komu volá.

	Když se vrátil, vypadal trochu zeleně. Možná ale, že to dělalo umělé osvětlení a neony naproti.

	„Kdo jste?“ zeptal se. „A teď už dost vytáček a keců.“

	„Situace je vážná?“ mrknul jsem na něj.

	„Po tom vám nic není. Chci vědět, co jste zač.“

	„Proč? Já vás neohrožuju, když se dohodneme, do kterých hospod budete chodit vy a do kterých já s paní doktorkou, a když si domluvíme, že my budeme chodit na začátek pláže a vy doprostřed, což je naproti Beach Gardens, tak se ani nebudeme až do konce dovolené vidět,“ navrhl jsem mu.

	Líbalová otevřela ústa, nejspíš se chtěla zeptat, odkud vím, ve kterém hotelu bydlí, ale Líbal se na ni podíval tak hrozivě, že se zase jen přikrčila.

	„Kdo jste?!“ opakoval.

	„Člověk, který má informace a styky.“

	„Jak jste se dozvěděl o tom Rusákovi?“

	„Co vám řekl Kovář?“ odpověděl jsem otázkou.

	„Po tom vám nic není.“

	„Začínáte mě nudit.“ Tentokrát už jsem vstal. „Jaké květiny máte nejraději?“

	„Proč? Seru na kytky.“

	„Abych věděl, co vám mám poslat na rakev.“

	Líbalová vyjekla a přitiskla si na ústa pěstičku. Líbal teď zezelenal doopravdy.

	„Já nemám náladu na fóry. Kolik byste chtěl?“

	„Za co?“ zasmál jsem se.

	„Nebudu se už vyptávat, co jste zač. Už je mi jasný, že opravdu máte dlouhý prsty a informace. S tím Rusákem za jeden provaz netáhnete, to byste mě obcházel obloukem. Chci, abyste se postaral o naši bezpečnost tady na ostrově. Kolik za to chcete?“

	„Tisíc eur jako zálohu,“ řekl jsem. „Další tisíc v Praze, když to přežijete.“

	„To je skoro šedesát tisíc!“ vydechla Líbalka. 

	„Zbláznil jste se,“ vyštěkl Líbal. 

	„Jistě. Máte pravdu. Dobrou noc.“

	Líbal za mnou něco volal, ale v tu chvíli dali Němci někomu, s kým hráli fotbal, branku a ode všech velkoplošných obrazovek ve všech tavernách v okolí se ozval nadšený řev, a vůbec jsem mu nerozuměl. Žádná škoda.

	

	„Takže je všechno vyřešený. Kdybys s ním promluvil rovnou, tak jsi nemusel vymýšlet žádný složitý čóromóro s nějakým Rusem, nemusel jsi děsit Olinu... nikdy jsem nepochopila, proč vy chlapi musíte dělat věci složitější, než jsou.“

	Dana ležela v mé náruči, což je nesmírně příjemné, ale nesmí to trvat dlouho, jinak mi zdřevění paže a ztuhne rameno. Oba jsme byli po všech stránkách příjemně nasyceni. Klimatizace na nás foukala dvaadvacetistupňový vzduch, což bylo také nesmírně příjemné: večer jsem zkontroloval teploměr u vchodu do hotelu a bylo devětadvacet a podle předpovědi počasí se má oteplovat i nadále.

	„Protože si rádi hrajeme,“ řekl jsem. „Ženy jsou jakožto udržovatelky rodu mnohem racionálnější — v nás přetrvávají různé atavismy, jako například lov. Když jsi chtěla ulovit bizona nebo mamuta, musela jsi do toho kromě instinktů zapojit i mozek. Zkoumat zvyky loveného zvířete, vymýšlet na ně různé pasti, protože ono většinou bylo silnější než lovec. Ale neumělo přemýšlet. No a přemýšlení vede k hravosti.“

	„Kecáš,“ řekla s jistotou. „Ty si nehraješ kvůli nějaké hře, ale protože tě to baví. Nikdo mě nepřesvědčí, že to nešlo vyřídit krátce a jednoduše. Jenomže to by tě nudilo, tak jsi z toho udělal kovbojku.“

	„Ještě včera jsi mluvila jinak,“ upozornil jsem ji. „Ne že bych toužil po vděku, jsem zvyklý na to, že mi lidé, kterým jsem zachránil život, nakonec vynadají, proč to trvalo tak dlouho a proč to bylo tak komplikované, ale mám dojem, že aspoň drobnou pochvalu bych si zasluhoval.“

	Políbila mě. „Tobě ta odměna nestačila? Můžeme si ji zopakovat. Nebo jsi už zapomněl na své chlubivé řeči?“

	„Řeči jsem nevedl chlubivé,“ ohradil jsem se, „co slovo, to pravda, která by se dala tesat do kamene na paměť budoucím. Jenom už mám svá léta a pauzy se prodlužují.“

	„Jak dlouho bude trvat dnešní pauza?“ 

	„Uvidíme. To snad poznáš sama.“

	„No... ptám se jen proto, že bych tě nerada budila... až pauza skončí. A taky bych potřebovala vědět, jestli se bude jednat o skutečnou erekci nebo tlak močového měchýře na prostatu.“

	„Uf,“ odfoukl jsem si znechuceně. „To mám z toho, že jsem si začal s doktorkou.“

	„To máš z toho, že sis začal se ženskou. Kdybys byl mnich, tak máš pokoj.“

	„Pleteš si mnicha s eunuchem. Mniši mají stejnou potřebu jako všichni normální muži. Jenom jim nezbejvá než ji ukájet jinak. Případně umrtvovat tělo buď stravou složenou výhradně z ještěrek a kořínků nebo flagelantstvím. Neznám poměry v dnešních klášterech, ale myslím si, že hlavně těch posledních se moc nenajde. A vůbec, nemyslíš, že jsme zabloudili na nějakou vedlejší kolej?“

	„Ty jsi zabloudil. Já jsem se tě ptala, jestli mělo smysl podnikat ty komplikované akce.“

	„Mělo,“ řekl jsem. „Za prvé jsem vydělal pár korun, za druhé jsem se pobavil a za třetí...,“ odmlčel jsem se.

	„Co za třetí?“

	„Za třetí nikdy nevíš, co se stane.“ 

	Dana vstala a já si oddechl.

	Už mě ruka, kterou jsem ji objímal, opravdu začínala bolet.

	Postavila se před zrcadlo pod záminkou, že se chce učesat, ale myslím, že skutečným důvodem bylo, abych ji mohl obdivovat zepředu i zezadu.

	Mohla si to dovolit: ten pohled za to stál a ona to moc dobře věděla. Nechápal jsem, proč si její manžel potřeboval najít náhradu — nebo spíš doplněk k hostině, kterou mohl mít každý večer předestřenou. Jenže tak už to chodí: i největší lahůdka se vám časem přejí.

	„Mělo by se něco stát?“ zeptala se Dana a otočila se.

	„To poznám, až mi začne v palci chutí cukat.“

	„Kdybych nevěděla, že jsi téměř střízlivý, tak bych se domnívala, že meleš nějaké opilecké řeči.“

	„To je ze Shakespeara, už nevím, z který jeho hry. Jednou jsem to v divadle slyšel a nějak mi to uvízlo v paměti. Už mi chutí v palci cuká, cosi nekalého ťuká. Říká to nějaká čarodějnice.“

	Dana zakroutila hlavou, přešla ke dveřím a poodhrnula závěs.

	Teď už jsem ke své lítosti viděl jenom její zadní část. Ale pohled to byl stále krásný a povznášející. Nedá se svítit, když Pánbůh dělal z Adamova žebra Evu, dal si záležet a vsadil bych se, že z toho měl stejné potěšení jako sochař. A tu fantazii, jakou musel mít! Ty anatomické znalosti, smysl pro míru a krásno... Inu, byl to prostě Bůh. Kam se na něj Michelangelo hrabe.

	„Netrpíš náhodou nějakou zvláštní obsesí?“ zeptala se.

	„Jakou?“

	„Nevím, nejsem psychiatr. Ale v hlavě ti straší buď ďáblové, nebo čarodějnice.“

	„Pojď si lehnout,“ řekl jsem. Ruka už se vzpamatovala a zatoužil jsem sloužit jí opět za polštář. „Nic mi v hlavě nestraší. To první byl žert, který měl odehnat Olinu od našeho stolu, to druhé je pouhý citát. Jinak jsem normální a mám dojem, že za chvíli bude po pauze.“

	„Ne. Chci si na chvíli sednout na balkon.“

	„Nachladíš se, dostaneš angínu. Tady je skoro zima a tam vedro. Jako lékařka bys měla vědět, že rychlé přechody z klimatizovaných prostor do tropických veder...“

	„Přestaň.“ Otevřela dveře a klimatizace škytla a odmlčela se. Dana proklouzla na balkon, závěs se za ní zavlnil a já byl v pokoji sám. Otráveně jsem vstal, otevřel ledničku a nalil si víno. Upil jsem, zamyslel se a potom jsem si natáhl šortky. Nejsem exhibicionista, nudapláže nevyhledávám, a i když netrpím žádnou stydlivostí, respektuji určité konvence. Například že k černému společenskému obleku se nosí šněrovací polobotky a ne sportovní mokasíny. Kupodivu mi nevadilo, že Dana je nahá.

	„Díky,“ řekla a sáhla po mé skleničce. Něco jsem zabručel a vrátil se pro druhou.

	„Proč ses oblíkal?“ podivila se, když jsem se posadil.

	„Protože tady můžou chodit lidi.“

	„Teď? Odkud?“ Správná námitka: chodníček pod naším balkonem končil u srázu k moři: po té cestě by se za tmy vydal jen sebevrah.

	„Šortky jsem si vzal preventivně. Pro případ, že bys chtěla, abych ti utrhl nějakou kytku. Nerad bych se před hotelovými hosty nad námi promenoval nahatý.“

	„Utrhneš mi květinu?“ zeptala se.

	„Ne. Aspoň ne tady, protože ty kytičky pan hoteliér třikrát denně osobně zalévá, asi je má rád, a já nejsem žádný pubertální vandal. Počkej do zítřka, buď ti nějakou kytku koupím, anebo zajdu do volné přírody.“

	„Tam roste jen bodláčí,“ odfrkla si.

	„I bodláčí kvete. U dárku, který je od srdce, se nesmí hledět na detaily.“

	„Mám dojem, že ty květiny ženám moc nenosíš, viď?“

	„Ne.“

	„Stydíš se?“ zasmála se. Seděla skrčená, kolena pod bradou objímala pažemi. To se mi nelíbilo: upřednostňuji uvolněnou pózu, při které vyniknou ty části těla, které činí krásnou ženu krásnou.

	„Já se nikdy nestyděl, to jsi snad viděla.“

	„Stydíš se dávat najevo své city,“ řekla.

	„Žádné city nemám,“ odpověděl jsem.

	Trhla sebou a podívala se na mne. „To myslíš vážně? Mám si to tedy vyložit tak, že se se mnou miluješ jen proto, aby sis naplnil svoji sexuální potřebu. Že mě používáš jen jako předmět k souloži?“

	Měl jsem si nafackovat dřív, než jsem otevřel pusu. Jo jo, není dobré být pořád vtipný.

	Ženy, ale muži také, nemívají za jistých okolností smysl pro humor či aspoň ironii.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo co nejpokorněji a nejupřímněji. „Nemyslel jsem to vážně a vůbec už ne ve vztahu k tobě. Netrpím emocionální absencí, ale nedávám city najevo. Nemůžu si to dovolit. Příliš často se ocitám v situacích, kdy cit je těmi druhými vnímán jako projev slabosti. A ti lidé by okamžitě každou moji slabost využili proti mně. Nebudeš možná věřit, ale já se mám docela rád a na světě se mně zatím líbí.“

	„Já tě snad nijak neohrožuju,“ řekla Dana tiše.

	Dlouho jsem mlčel. Co ty víš? Co já vím? Co kdo z nás ví, co skrývá budoucnost?

	„Ne,“ řekl jsem potom. „Moc se mi líbíš a jsem rád, že jsme se potkali.“ Vstal jsem. „Pojď dovnitř.“

	Také se postavila a zády se opřela o zábradlí. Jednou rukou mě objala kolem krku, druhou vjela pod šortky. Zachichotala se.

	„Už máš po pauze. Chci se s tebou milovat teď a tady.“ Zvedla jednu nohu, postavila ji na židli a potom mě objala oběma rukama a pevně se ke mně přitiskla. Měla pootevřená ústa a dýchala jako ryba, po chvíli začala vzdychat: nejdřív tiše, potom stále hlasitěji. To bude ostuda, blesklo mi hlavou, ale tahle myšlenka zmizela stejně rychle, jako se vyrojila.

	Jaká ostuda? Pokud jsem si všiml, v hotelu bydlely až na dvě rodiny s dětmi samé postarší manželské páry. Pokud nás někdo z nich uslyší, může jen závidět. Kdy jsem se naposledy miloval pod širým nebem, za zpěvu cikád a šumění moře? Jednou ve Španělsku večer na pláži. Bylo to překrásné, ale je to už dlouho. Aspoň deset let.

	Dana mi najednou zaryla nehty do zad, napjala se a pak celá zvláčněla.

	Několikrát dlouze vydechla, otevřela oči a zašeptala, že chce jít do pokoje. Skoro jsem upadl, protože se mi šortky zamotaly kolem kotníků: smála se tomu ještě v posteli, ale ne příliš dlouho. Sténala a křičela jako pták: snad tady mají silné zdi. Určitě ano — musejí vydržet občasná zemětřesení. To naše dosahovalo aspoň šestého stupně Richterovy stupnice.

	6.

	Olina přišla na snídani pět minut po nás. Klobouk tentokrát nechala v pokoji: co si navlékla, stačilo samo o sobě. Ale snad to byl jen projev zcela rozhozené osobnosti. Jinak jsem si jedovatě červenou blůzu s velkými černými a žlutými puntíky v kombinaci se zeleně károvanými šortkami vysvětlit nedokázal.

	„Celou noc jsem nezamhouřila oko,“ oznámila, když si k nám přisedla. S hrůzou mi došlo, že jsem nejspíš všechno trochu přepekl — Olina se k nám znovu přilepí už jen ze dvou důvodů: jednak mě bude považovat za svého ochránce, jednak přišla o společnost Líbalových, a dokud nenajde někoho jiného, máme ji na krku. Ach jo.

	„Zbytečně,“ řekl jsem.

	„Ty jsi s nima mluvil?“ ožila.

	Přikývl jsem a nacpal si do pusy dva plátky šunky a půl rajčete. Dana se na mne káravě podívala. 

	„A co?“ vyhrkla Olina.

	„Hmchrmh...,“ zahuhlal jsem, namáhavě polkl, sousto se mi div nevzpříčilo v krku, a pak jsem už srozumitelněji pronesl, že ano, hovořil jsem s nimi.

	„A co?“ opakovala Dana.

	Pokrčil jsem rameny. „Co by bylo. Je to v kusu. Nechají tě na pokoji. Jen by bylo rozumné, kdyby ses jim vyhýbala.“

	„No jo, to jo. Budu chodit na tuhle druhou pláž,“ ukázala dolů pod hotel. „Oni to mají daleko, sem nelezou, nelíbí se jim tady. Nebo můžu až k přístavu.“

	„Stačí, když se budeš držet na téhle straně,“ ujistil jsem ji. „Přímé nebezpečí už nehrozí.“

	„Jo, a co v Praze?“ zeptala se.

	„Bože bože,“ zanaříkal jsem, „jasně jsem ti vysvětlil, že kdyby k něčemu došlo... totiž kdyby tě v Praze začali otravovat, okamžitě budeš kontaktovat Agenturu a budeš mít klid. Všechno za tebe vyřídíme.“

	„Tak jo. To jseš fakt hodnej,“ udělala na mne oči a Dana se naježila.

	„Už zase začínáš?“ zasyčela.

	„Promiň, snad můžu Bebemu poděkovat, ne?“ ušklíbla se Olina.

	„Myslím, že jemu stačí, když jsi zaplatila, viď?“ otočila se ke mně a pod stolem mě kopla do nohy.

	„Jistě,“ řekl jsem chladně. „Jsme spolu vyrovnáni.“ Dopil jsem kávu a podíval se na Danu. „Půjdeme?“

	Neušli jsme ani tři kroky, když do mne Dana drcla. „Pan domácí ti něco chce.“

	Podíval jsem se k recepci: hoteliér držel telefonní sluchátko a mával na mne. „Máte telefon, pane. Ten pán volá dnes už potřetí."

	Překvapeně jsem se na Danu podíval. Kdo by mne mohl volat do hotelu tímto starodávným způsobem? Všichni dnes komunikujeme jen prostřednictvím mobilů, několikrát jsem si v Praze všiml, že mobily mají i bezdomovci.

	„Haló,“ řekl jsem do sluchátka. „Kdo volá?“ dodal jsem pak anglicky.

	„Tady je Líbal. Musím s vámi mluvit. Ale hned!“

	„Dobře, počkám na vás v hotelu na tera...“

	„Ne!“ vykřikl. „Musíte za mnou, ke mně do hotelu. Říkal jste, že víte, kde bydlím. Je to fakt nutný. Bojím se vyjít ven. Kdy přijdete?“

	„Za čtvrt hodiny,“ řekl jsem. „Plus minus, právě jsme na snídani.“

	„Bydlíme v pokoji dvě stě dvacet. Zaklepejte na dveře a ohlaste se. Nebo mi do pokoje radši zavolejte z recepce. Dvě stě dvacet, budete si to pamatovat?“

	„Nejsem tak senilní, jak vypadám,“ zabručel jsem a zavěsil.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Dana.

	„Líbal. Je vyděšený tak, že strachy kadí do vejšky,“ řekl jsem. „Chce, abych k němu naklusal. Ale fofrem!“ 

	„Půjdeš tam?“

	„Proč ne? Je to při cestě a klidně bych vsadil sto ku jedný, že honorář od Oliny bude mít mladý. A pěkný hejno!“

	Mlčela. Až v pokoji, když jsme se převlékali do plavek, se mě zeptala, jestli musím všechno převádět na peníze. A jestli taky myslím na něco jiného než na prachy.

	„V noci mi nic takovýho nepřišlo na mysl. Když jsem s tebou a nikdo nás neotravuje, tak na peníze opravdu nemyslím. Moje mozková kapacita není tak velká, aby se do ní vešlo něco dalšího než tamto.“

	Začervenala se, lehce mě plácla po tváři a řekla, že jsem kecka. Kecka! Kam na ty výrazy chodí? Nejspíš to má ze zamilovaných románů. Já nečtu skoro nic, kromě odborné literatury, a nezdá se, že by mi to chybělo. Co bylo zapotřebí, to jsem přečetl v dětství a mládí — a když někdy do nějaké knížky nakouknu, mám dojem, že o nic nepřicházím, že to hlavní a dobré napsané už bylo.

	„Půjdeš na pláž, já to vezmu k Beach Gardens. Je možné, že tam někdo očumuje a že mě zná. Nechci, aby nás viděl spolu.“

	„To nás pak uvidí na pláži,“ namítla. „Nebo mě necháš samotnou?“

	„Ne. Totiž — podle okolností. Jestli mě bude od hotelu někdo klihovat, zjistím snadno — podle toho se zařídím.“

	Rozloučili jsme se na rozcestí pod kopcem: díval jsem se za ní, dokud nedošla do zatáčky vedoucí k pláži, a říkal jsem si, že se mi líbí čím dál víc: dokonce i oblečená. Měla krásně vznosnou chůzi: takhle jsem si vždycky představoval Egypťanky se džbány na hlavách. Možná se tady dá nějaká amfora koupit a Dana se s ní bude přede mnou procházet aspoň po pokoji jen tak v Evině rouchu.

	Nebo mi ji rozbije o hlavu, když nebude mít náladu.

	V hale Beach Gardens byl mrtvolný klid — na rozdíl od zahradní restaurace, kde bez ohledu na časné dopoledne bouchaly zátky šampaňského a parta Němců se halasně veselila a tančila pod pergolou. Jo, ti umějí žít! Když pracují, tak makaj, až se z nich kouří, a když se veselí, ví o tom celý ostrov. Proto je všude v Evropě a už i ve zbytku světa mají tak rádi.

	Nastoupil jsem do výtahu a vyvezl se do druhého patra. Pokoj 220 byl předposlední na konci chodby. Zaklepal jsem na dveře a ohlásil se jménem.

	„Co si přejete,“ ozvalo se zevnitř tlumeně.

	„Volal jste mi do hotelu, abych za vámi přišel.“

	„Jste sám?“

	„Ano,“ řekl jsem otráveně. Miluju takhle debilní dotazy. Ten pitomeček si snad myslí, že kdybych ho přišel s najatým pistolníkem odstřelit, tak mu to řeknu!

	Dveře se pootevřely a ve škvíře se objevila Líbalova tvář. Kdyby nebyl opálený, tak bych řekl, že je pobledlý. Jenže opálený byl.

	„Jste sám?“ opakoval.

	„Přestaňte trojčit,“ strčil jsem do dveří a vešel do pokoje. Líbal za mnou okamžitě zavřel a otočil klíčem. Blbec.

	Líbalka seděla v křesle — tohle byl hotel na vyšší úrovni než ten náš a rozlehlý pokoj s velkým balkonem, nebo spíš malou terasou, byl kromě postelí a skříní ve zdi zařízený i pohodlnými křesly, gaučem, závěsy, vázami, kobercem, velkou LCD televizí s DVD přehrávačem, audioaparaturou, obrazy a já nevím čím ještě. Ženuška se tvářila vyděšeněji než její manžel.

	„Tak co se děje, pane Líbal?“ zeptal jsem se.

	„Jděte se podívat na terasu,“ řekl mi. Ale neměl se k tomu, aby mě doprovodil. Rozhrnul jsem závěs a otevřel dvoukřídlé francouzské okno.

	Na terase byl stejný stolek jako u nás, stejná plastová křesílka; navíc tam byla jen lehká sedačka zavěšená na lanech a sloužící jako houpačka.

	„Co by tam mělo být?“ otočil jsem se do pokoje. 

	„Koukněte se na zeď vedle dveří,“ zaječela zevnitř Líbalová.

	Podíval jsem se na zeď vedle dveří a jenom jsem táhle hvízdnul. Byly tam tři prohlubně: v jedné ještě vězela kulka, další dvě, zdeformované, se válely na podlaze. Rozptyl mezi nimi byl minimální — sotva pět centimetrů. Ten, kdo sem ty kulky nasázel, nebyl žádný amatér; klidně se mohl přihlásit na mistrovství světa ve střelbě z libovolné pistole. Jenže takovýhle střelci na závody nejezdí a svým mistrovstvím se nikde nechlubí: samozřejmě kromě velmi úzkého kroužku zasvěcených zákazníků.

	„Ajvaj, to nevypadá pěkně,“ řekl jsem. „Jak se zdá, tak po vás někdo střílel."

	„Neke! A já myslel, že to vyzobali rackové,“ pronesl Líbal uštěpačně.

	„Kdy se to stalo?“

	„V noci. Seděli jsme venku bylo asi půl dvanáctý, a najednou jsme měli dojem, že do zdi někdo třikrát bouchnul kladivem. Ještě štěstí, že jsme měli v pokoji zhasnuto a na terase moc světla nebylo. Jinak bysme se už spolu nebavili.“

	„Pane Líbale,“ povzdechl jsem si, „kdyby vás ten člověk chtěl sejmout, tak se už spolu opravdu nebavíme. To byl profík, těžký profík. Vy jste si nevšiml, jak malý rozptyl tam je? Ten vás chtít trefit do oka, tak vás do toho oka trefí. Tohle nebyl pokus o vraždu, to byla výstraha.“

	„Co kecáte?“ vyštěkla Líbalka. „Měli jsme štěstí, že byla tma!“

	„Slyšeli jste výstřely?“

	Podíval jsem se z terasy. Přede mnou byl volný prostor zahrady, na konci před plotem byl hustý porost stromů a keřů. Ideální místo pro střelce.

	„Ne,“ řekl Líbal. „Mohl mít tlumič.“

	„Samozřejmě že měl tlumič. A taky měl na hlavni noční zaměřovač. Měl vás jako na dlani, jako v pravé poledne. Opakuju, že kdyby vás chtěl zabít, tak teď oba ležíte na terase tuhý jak fošny.“

	Vrátil jsem se do pokoje a požádal Líbalovou, aby mi dala něco k pití. Nejlíp plechovku piva; jak jsem si všiml u vchodu do hotelu, teplota přelezla třicet stupňů.

	Dali mi green beer, jak tady říkají heinekenu. Napil jsem se, otřel si pocintanou bradu — nějak jsem se nikdy nenaučil pít z plechovky — a pokýval jsem hlavou. Ruský bodyguard opravdu nemarní čas.

	„Co?“ zeptal se Líbal.

	„Nic.“

	„Myslel jsem, že jste chtěl něco říct.“

	„To se vám jen zdálo. Už jste to ohlásili na policii?“

	„Myslíte, že bych měl?“ znejistěl Líbal.

	„Já jsem ti říkala, abys zavolal policajtům. Měls to udělat hned v noci,“ kňourala Líbalová.

	„Kuš,“ okřikl ji manžel. „Co by mi to bylo platný? Než by přijeli... ten chlap byl už stejně dávno v trapu. Celou noc by nás jenom otravovali, v hotelu by bylo pozdvižení a...“

	„Blbost,“ řekl jsem. „Když se jedná o turistu v luxusním hotelu, jsou zdejší četníci stejně diskrétní, jako by byli u nás. Ještě diskrétnější. Existence celé Kréty a ostatních ostrovů je postavená na turistice, takže je...“

	„Nepoučujte mě, sakra,“ vyjel na mne Líbal. „Myslíte, že jsem úplnej blbeček? Že o týhle branži nic nevím? Mně se jenom nechtělo zadělávat si na víc komplikací, než mám už teď.“

	„Ano, chápu,“ přikývl jsem. „Pochybuju, že by zdejší kriminálka věřila, že po vás někdo střílel jen proto, aby se procvičil. Navíc by i policejní elév došel ke stejnému závěru jako já: že šlo o výstrahu. Takže by chtěli vědět, proč vás chtěl někdo vystrašit. A varovat.“

	„Já jsem ti povídala, že máme jet na Sardinii,“ zanaříkala Líbalka. Myslel jsem, že ji manžel zabije: nezabil, ale řval na ni aspoň pět minut. Dozvěděl jsem se, že je kráva stará, nedojená (že by tím chtěl naznačit, že mají bezdětné manželství?), že byla vždycky blbá jak punštok, ale v tomhle vedru jí mozek měkne ještě víc, že umí jen telefonovat a utrácet prachy za šminky a že by mu to nevadilo, ale kdyby jí to aspoň bylo něco platný... čekal jsem, jestli přejde i na společný sexuální život a já se třebas poučím o některých doposud mně neznámých praktikách, ale nakonec se vzpamatoval a uvědomil si, že mi dělá kašpara.

	„Promiňte,“ omluvil se, zavřel oči a chvíli jen zhluboka dýchal. „Mám nervy nadranc,“ dodal na vysvětlenou. Jeho žena po celý výstup střídavě rudla a bledla, otvírala ústa, ale neměla šanci se ozvat. Škoda. Nevadilo by mi, kdybych se dozvěděl pár zajímavostí i o něm, například o jeho obchodech, i zdánlivé maličkosti se někdy hodí, ale nakonec jsem se nedozvěděl nic, protože Líbalová se zvedla a odkráčela do koupelny, odkud se pak ozval zvuk tekoucí vody. Šla se uklidnit ve vaně: možná mají nějakou tu masážní.

	„Milý pane Líbale, jestli vám ten výstup pomohl a ulevil jste si, je to vaše věc. Jinak se ale domnívám, že ani deset manželských scén vám nepomůže. Řvát na manželku můžete i beze mne. Jestli jste mi volal jen proto, abyste předvedl, jak ji dokážete sprdnout, ztrácíme oba čas.“

	„Omlouvám se ještě jednou,“ řekl. Z láhve whisky si nalil důkladného panáka a neředěného ho do sebe kopnul. Nejspíš nebyl první. Mně nenabídl. Ani bych si nedal: nejsem notorik, abych den zahajoval tvrdým alkoholem.

	„Co mám dělat?“ zeptal se.

	„To jste se už ptal a já vám poradil obrátit se na policii.“ 

	„Včera jste mi nabízel své služby. Byl jsem hloupý a neakceptoval jsem je. Hovořil jste o nějaké záloze. Tady je.“

	V pokoji měli malý trezor ve zdi: postavil se před něj zády ke mně, aby mi zakryl výhled, nastavil kód, otevřel dvířka a vzal z něj obálku. „Tisíc eur,“ odpočítal bankovky. „Dáte mi nějaké potvrzení?“

	„Ne. Musím si rozmyslet, jestli tuhle práci vezmu.“ 

	„Rozmyslet? Ze včerejška jsem měl dojem, že se na ni třesete!“ Znovu si nalil, ale než do sebe stačil panáka zvrhnout, vzal jsem mu skleničku z ruky.

	„Přestaňte chlastat! Za chvíli budete zlinkovanej jak notovej papír.“

	„Já?“ Zasmál se. „Já, váženej pane, vydržím dvě flašky vodky a jsem střízlivej jak panna. Tak přestaňte dělat ciráty.“

	Pořád se mi pokoušel vnutit peníze, ale já jen vrtěl hlavou. „Mějte rozum, pane Líbal. Tohle není práce pro jednoho člověka. Nebo si myslíte, že si na zahradě postavím stan a budu tam do konce vaší dovolené hlídkovat?“

	„Tak proč jste mi to včera navrhoval?“

	„Abych si vás oťuknul, abych zjistil, jestli opravdu máte nějakého kostlivce ve skříni.“

	„Takže to byla jen... jen taková provokace?“ vyvalil na mne oči.

	„No... říkejte si tomu, jak chcete. Že toho kostlivce máte, jsem věděl. Nevěděl jsem jenom, jestli jste ho nechal doma v Praze, anebo ho vzal s sebou.“

	„Kurva!“ zařval. „Já vám přísahám, že vůbec netuším, kdo a proč na nás střílel! To vy jste včera začal kecat o nějakým Rusákovi, já tady žádný Rusy neznám, a kdybych koumal od rána do večera, tak nepřijdu na to, co proti mně kdo může mít.“

	Na chvilku se zamyslel. „Kromě vás... totiž tý vaší dámičky. Paní doktorky.“ Najednou se ušklíbnul. „Jestli to byla vaše práce, jestli to je finta, jak ze mě vyrazit těžký prachy... jo, už chápu, proč tyhle okolky. Tisíc eur vám nestačí. Chtěl byste víc. Že jo? A bez potvrzení. Tak bacha, kámo! Já nejsem žádnej jeliman. Já zacvičil s hochama, který si mysleli, kdovíjak nejsou ostrý!“ Pokýval hlavou. „Jo, já s nima zacvičil tak, že litovali chvíle, kdy je napadlo začít mě ždímat.“ Vrátil peníze do obálky. „Jseš idiot,“ řekl potom. „Mohly bejt tvoje. Jo, jseš idiot, ale jeden dobrej nápad jsi měl. Těm policajtům zavolám a řeknu jim, kdo mě tady vydírá. Tak se připrav na návštěvu. A teď vypadni.“

	„Ten chlast ti fakt nedělá dobře.“ Taky jsem mu začal tykat. V jeho kruzích je to zvykem: já sice nejsem poloviční gangster jako on, ale dokážu se přizpůsobit prostředí, ve kterém se právě pohybuju. Urazit mě tím nemůže — jsem zvyklý na větší gaunery.

	„Padej,“ řekl.

	„Tobě asi nedošlo, že propašovat letadlem do zahraničí střelnou zbraň je vyloučený, viď? A taky jsi nejspíš pozapomněl, že první, co by u mne policajti hledali, by byla právě ta pistole... že bych měl v pokoji v batohu odstřelovačskou pušku, je už fantazmagorie, jaký by neuvěřil ani obecní policajt. Takže když nic nenajdou, tak se i omluví. Ovšem budou mě mít pod nenápadným dohledem. A až se najde tvoje mrtvola, budou vědět, že já s tím nic společného nemám, a zahájí pátrání po neznámém pachateli. Jenže tobě to už bude houby platný. A neznámý pachatel bude dávno za horama. Nebo spíš za mořem. Měj se a pozdravuj paní. Obávám se, že co jsem prorokoval tobě, se bude týkat i jí. Profíci po sobě neradi nechávají svědky. Sbohem.“

	„Idiote!“ dveře koupeny se rozlítly. Líbalová byla zahalená jen do osušky — ne že bych toužil prohlédnout si, jak je rostlá, to stačilo jít se na ni podívat na pláž, ale bylo by zábavné dívat se, jak vypadá doslova nahá hysterie. „Ty kreténe nafoukanej, vožralej debile! Tobě nedochází, že tenhle chlap po nás nestřílel? Že jenom chtěl prachy? Tobě není divný, že ví o tvejch kšeftech s Jirkou, že ví o těch Rusácích, že Jirka je z nich posranej strachy a tys byl v Praze taky?“

	„Drž hubu!" Líbal vypadal, jako kdyby se o něj pokoušela mrtvice. „Ty krávo, drž hubu aspoň před ním!“

	„Jestli nás ten Rusák sejme, tak můžeš bejt klidnej — budu držet hubu navěky a ty taky. Idiote nenažranej. Hraješ si na velkýho podnikatele a nepatří ti ani pípa v těch tvejch pajzlech. Ty sis myslel, že se těch hajzlů zbavíš, když vzali dráhu a pár se jich mezi sebou vymordovalo. Debile! Jste jeden jako druhej, ty i Jiříček. Drží tě na vařený nudli, protože kdyby přes něj do tebe Rusáci nenacpali svoje prachy, tak dál děláš upocenýho pingla u Kováře.“

	Vida, tohle bylo zajímavé. Ne snad, že by mě těch pár detailů nějak zvlášť překvapilo: potěšilo mě, že paní Líbalová je nervově velice labilní, a když dostane strach, valí se z ní všechno, jako když se protrhne přehrada.

	„Drž hubu, ty píčo stará!“ zařval Líbal a dal jí takovou facku, že zacouvala do koupelny. Hmátnul po ní a přitáhl si ji zpátky do pokoje. Osuška z ní spadla a já viděl, že je dole až na tenký proužek světlých chlupů vyholená a prsa má velice zdařilé trojky.

	Posadil jsem se do křesla a se zalíbením koukal, jak ji Líbal fackuje. Šlo mu to, jako když kachnám hází, bylo znát, že v tom má praxi. Muselo to být moc hezké manželství, moc příjemný život v jejich průhonické vile: ráno si zahrál tenis, pak zfackoval manželku a jel se uklidnit do svých pajzlů a heren v Praze. Večer se vrátil, hodil do sebe pár panáků vizoura nebo láhev vodky, zfackoval manželku, pustil si nějaký film na dévédéčku, aby využil plazmovou obrazovku a prostorový zvuk domácího kina, pak možná — ale o tom spíš pochybuju, protože sexuálně se ukojit měl příležitost v práci — využil v posteli i manželku a nechal si zdát krásné sny o tom, že má víc a ještě víc a nakonec strašně moc, k průhonické vile ještě jednu v Alpách a další někde na Riviéře, a sportovního Bentleye Continental za čtyři a půl milionu a... A paní Líbalová, klasická zelená vdova, mezi fackováním loví mladé kanečky, kteří ji obskakují, když starej není doma. Ale třeba má statného zahradníka. Možná že ji fackují i oni. Je takový ten typ, co si o pravidelné proplesknutí přímo žebrá.

	Málem jsem mu ten život a manželství záviděl.

	„Už představení skončilo, nebo to bylo jen první jednání?“ zeptal jsem se, když poslední fackou srazil svoji ženu na postel. Natáhla se, paží si zakryla obličej a trhaně vzlykala.

	„Hoď na sebe něco, rozvaluješ se jak stará kurva,“ nadával Líbal, ale jeho žena se ani nepohnula. Mávl rukou a pak si uvědomil moji přítomnost.

	„Co čumíš, neviděls ještě píču?“ houknul na mne.

	Vstal jsem. Byl v náladě začít se rvát a já nemám rád, když na mne někdo zaútočí a já sedím.

	„Viděl a lepší. Tahle není nic moc,“ řekl jsem poklidně.

	Čekal jsem, jestli po mně skočí.

	Skočil, jenže zapomněl na osušku, která se mu válela u nohou. Zakopl o ni, uklouznul, a jak byl v rozletu, narazil bradou přesně na moji pěst. Byla to pěkná slupka, jako když kladivem rozlousknete kokosový ořech. Rozhodil ruce a pak ležel na zádech, nohy roztažené jako jeho žena. Neparalyzovala ho moje rána, ale úder hlavy o mramorovou podlahu: kousek, který si vybral k přistání, nebyl potažený kobercem.

	„Vy jste ho zabil,“ zašeptala Líbalová, kterou ten zvuk probral a nadzvedl.

	„Nezabil. Uklouznul sám,“ zalhal jsem, ale jen napůl. „A vemte si něco na sebe.“

	„Pche,“ udělala, ale přikryla se prostěradlem, které tady v parnech slouží jako přikrývka. Posadila se a opřela o pelest. „To ho tak necháte ležet?“ vyjela na mne.

	„Nechám. Je to snad můj manžel?“

	Vstala, rukama si u těla přidržovala prostěradlo, takže vypadala jako nějaký římský senátor. Odšourala se do koupelny a vrátila se se skleničkou vody. Když se ji chystala vychrstnout manželovi do tváře, upozornil jsem ji, aby si dávala pozor, protože jeho reakce může být nevypočitatelná. Nedivil bych se, kdyby si vztek vylil znovu na ní.

	„Tak co mám dělat?“

	„Nechte ho odpočinout si. Za chvilku bude zas plný života.“

	„Ach jo, že já blbá si brala takovýho pitomýho hochštaplera,“ zanaříkala. Prostěradlo, které si zapomněla držet, z ní sklouzlo. Vztekle ho odkopla. Nahota jí nepřekážela: nejspíš chodila na nudapláž a byla na to zvyklá. Ostatně figuru tak špatnou neměla a nahota je pro člověka přirozená. Nebo vlastně byla. Nic smyslného v tom oprávněně neviděla — a já taky ne. Neobskočil bych ji, i kdyby tady Líbal nebyl a neměl se vrátit dřív než za několik hodin. Jsou ženy, které mohou mít postavu Venuše, a přesto ve mně vilné choutky neprobouzejí.

	Znovu jsem ji upozornil, že by tu neměla pobíhat nahá. Líbal se probere a mohl by si myslet kdoví co.

	Oblékla si šortky a tričko, posadila se do svého oblíbeného křesla, zapálila si cigaretu a požádala mě, abych jí něco nalil. Chtěl jsem odseknout, že nejsem komorník ani pingl z manželovy putyky, ale nakonec jsem jí nalil.

	„Nebylo by lepší, kdybyste vypadnul,“ řekla zamyšleně.

	„Nebylo. Musím si s vaším panem chotěm promluvit. Byl bych rád, kdyby pochopil, že záchvaty vzteku nic nespraví a že situace je pro vás dost vážná. Mám plán, jak vám pomoct, ale to by musel začít spolupracovat a přestat chlastat. Ztřískat se a pak se chtít rvát není řešení.“

	Líbal se pohnul. Pootevřel jedno oko, potom druhé, pak si sáhnul na bradu a tiše zasténal. Potom zvedl hlavu a zkusil si ohmatat zátylek. To už zakňučel docela nahlas.

	„Měl byste si dát na hlavu mokrý ručník,“ poradil jsem mu. „Skočte do koupelny a přineste mu ho,“ přikázal jsem Líbalce. Poslechla bez odmluvy.

	Pomohli jsme Líbalovi do křesla a já mu nalil studenou sodovku z ledničky. Láhev s whisky jsem uklidil z jeho dosahu: čertví co by ho mohlo napadnout.

	„Tak, pane Líbale, teď máte poslední možnost, abychom si rozumně pohovořili. Navrhuju vám následující — policii vynecháme a já se spojím s nejbližší řeckou bezpečnostní nebo detektivní agenturou. Vy si najmete ochranku a oni se pokusí zjistit, kdo si vás vzal na mušku. Nebudou se, na rozdíl od policie, na nic vyptávat — samozřejmě kromě těch detailů, které nutně potřebují, aby vás mohli účinně chránit. Co tomu říkáte?“

	Beze slova přikývl. Podíval jsem se na jeho ženu.

	„Jo,“ řekla krátce.

	„Nebudete kromě oběda vycházet z hotelu. Nevím, jak je disponovaná restaurace, ale doporučuju vám, abyste si sedli někam dovnitř, kde vás nikdo nemůže zvenčí vidět. Na terasu nechoďte... ačkoliv jsem přesvědčený, že přes den vám nic nehrozí. Ten střelec není blázen, aby pobíhal mezi lidma s bouchačkou v ruce.“

	Vstal jsem. „Teď mi dejte peníze. Dva tisíce eur.“

	„Šílíte?“ Tohle Líbala probralo dokonale.

	„Bezpečnostní agentury jsou všude na světě drahé. Ale život snad za pár eur stojí, nemyslíte?“

	

	Před Blue Sea stál na parkovišti BMW 7 a na schodech do hotelu recepční, se kterým jsem se včera vybavoval. Měl založené ruce, nastavoval tvář slunci a tvářil se spokojeně.

	„Hledáte někoho?“ zeptal se, když jsem procházel kolem něj.

	„Toho ruského pána, se kterým jsem mluvil včera,“ řekl jsem.

	„Není na pokoji.“

	„To je hloupé. Mám pro něj důležitý vzkaz.“

	„Je mi líto.“ Nebyl jsem jejich host, takže jsem pro něj měl stejný význam jako moucha. Zdvořilý a ochotný byl jen k lidem, kteří ho živili.

	„Možná by ocenil, kdyby se dozvěděl, že jste mi vyšel vstříc,“ řekl jsem.

	„Možná by se mu to naopak nelíbilo a stěžoval by si. Nerad bych přišel o místo. Tohle je drahý hotel a naši hosté mají rádi klid.“

	„Snad jste viděl, že jsme si včera takříkajíc padli do noty,“ řekl jsem. „Kdyby mě už nikdy netoužil vidět, dal by vám příslušné příkazy, nemyslíte?“

	„Oukej. Jsou se slečnou vzadu u bazénu.“ Otočil se a odkráčel do klimatizovaného chladu přijímací haly.

	Taky jsem se otočil a v třiatřicetistupňovém žáru jsem se plahočil dozadu k bazénu.

	Rus byl tentokrát v plavkách, na zahradě slečně zřejmě nic nehrozilo. Rozvaloval se na lehátku, v uších měl sluchátka a na břichu položený MP přehrávač.

	Slečna se cachtala ve vodě. Tentokrát měla žlutočerně pruhované jednodílné plavky, takže vypadala jako přerostlá vosa.

	„Zdrávstvuj,“ řekl jsem. Můj stín padl na Rusovu hlavu.

	Zvedl ji a podíval se na mne. Pak si sundal černé brýle a vytáhl z uší sluchátka.

	„Co potřebuješ?“

	„Na pár minut si pohovořit.“

	Ukázal na vedlejší lehátko. „Můžeš mluvit. Tady nám nikdo nerozumí.“

	„Postrašil jsi je pořádně. To je v pohodě. Gratuluju — jsi prvotřídní střelec."

	„A čom ty gavariš?“ zeptal se lhostejně.

	„Nic. Kvůli tomu jsem nepřišel. Co chceš dělat dál?“

	Zavrtěl hlavou. „Ležet a dávat pozor, aby se tý bláznivý děvušce nic nestalo. To je moje práce.“

	„Líbal si mě najal, abych ho chránil. Najmu na to řeckou agenturu. Byl bych nerad, kdyby ty hochy potkalo něco nepříjemného. A taky bych nechtěl, kdyby se něco stalo mně. Zařídil jsem to tak, aby se v podobném případě policajti dozvěděli, kdo v tom má prsty.“

	Rus zažíval. Vlevo a vpravo měl po jednom zlatém zubu.

	„Nikomu se nic nestane. Těm dvěma se včera v noci taky nic nestalo,“ řekl znuděně. „Když nezačnou vyvádět nějaké hlouposti, tak jim tady nespadne ani vlásek z hlavy.“

	„A v Praze?“ zeptal jsem se.

	„To není moje starost.“

	„Dobře. To jsem chtěl slyšet. Tak měj na paměti, že ode dneška bude mít Líbal a jeho žena za zadkem stín. Chovej se podle toho. Ale docela bych přivítal, kdyby třeba zítra došlo k něčemu, co by ho přesvědčilo, že nevyhodil peníze zbytečně. Chápeš mě?“

	„Kde tě najdu, kdybych se tě potřeboval na něco zeptat?“

	„Na mobilu,“ řekl jsem.

	„Ty idiote. Když budu chtít zjistit, kde bydlíš, tak si to zjistím, jako jsi ty zjistil, kde bydlím já. Myslel jsem, že jsi profík.“

	„Jsem. Právě proto nechci, abys strašil v hotelu, ale zavolal mi. Ulož si moje číslo.“ Nadiktoval jsem mu číslo svého mobilu. „A teď mi řekni svoje: já tady taky nechci strašit. Recepční jsou dost nepřívětiví a málo ochotní.“

	„Za to jsou placení.“ Řekl mi své telefonní číslo. Totiž — jedno z čísel. Určitě neměl jen jeden mobil a jednu SIM-kartu.

	„Tak jo. Díky. Jdu se koupat. Budete na Krétě ještě dlouho?“

	„Mě se neptej. Já nejsem pánem, já nerozhoduju. Jsem jenom obyčejný šofér. Mně se řekne, kam mám jet, co mám dělat. Jednou jsem tady, jindy zase jinde.“

	„Jak jsi sem propašoval bouchačku?“ zeptal jsem se tiše.

	„Mám povolení. Mám ji tu legálně.“

	Skoro jsem se za svůj naivní dotaz zastyděl: kdybych víc používal rozumu, bylo by mi to jasné.

	Omluvou mi budiž horko. Jistěže tady měl zbraň legálně, za peníze není problém dostat povolení, zvláště když vystupuju jako ochranka nějakého vipáka. Z té ale nestřílel: tu má schovanou v pokoji a na podobné účely, jako byl včerejší, používá některou ze zbraní, kterou ho vyzbrojili jejich lidé v Řecku. Jak prosté, milý Watsone...

	„Jinak ti mám poděkovat,“ utrousil Rus, když jsem se zvedl a chystal se vydat na pláž za Danou.

	„Prosím tě, od koho?“ podivil jsem se.

	„Od strýčka Váni,“ zasmál se. „Ta tvoje informace byla užitečná. Pokud to není provokace a finta... ale to asi není, viď? Musel bys být blázen, kdyby ses pokoušel o podraz. Známe tě a našli bysme si tě kdekoliv."

	„Nejsem blázen,“ řekl jsem. „A taky nevím, o co se ve skutečnosti hraje. Jenom jsem vyřídil, co jsem vyřídit měl. Ty jsi šofér, já jsem listonoš. Tak se měj, Vasko.“

	„Proč zrovna Vasko?“

	„My v Čechách říkáme všem Rusům Vasko. Nebo Koljo. Do svidánija.“

	Než jsem došel na pláž, zavolal jsem do Prahy. A požádal je, aby mě zkontaktovali s nejbližší detektivní agenturou na Krétě. Buď z Rethymna, nebo z Heraklionu. „Tohle už není můj melouch. Platí to klient.“

	„Ty máš klienta? O dovolené?“

	„Já pracuju bez ohledu na čas a své pohodlí. Klient se jmenuje Líbal, to je ten člověk od Kováře, o kterém jste mi sháněli informace. Už vypláznul zálohu. Dejte Řekům moje telefonní číslo, ať se mi okamžitě ozvou.“

	„Bude to chvilku trvat. Ale myslím, že tam nějaký kontakty máme,“ řekl operační. „To víš, Kréta je teď oblíbená destinace.“

	„Jo. Půl hodiny teď budu nedostupný. Adio.“ 

	Dana dělala v mokrém písku na začátku pláže kyblíčky s nějakým přibližně dvouletým děckem mužského pohlaví.

	Když mě uviděla, zamávala na mne. Svlékl jsem se do plavek a rozložil si jedno lehátko dva metry od ní.

	„Uvědomuješ si, že by tě někdo mohl nařknout z pedofilie?“ řekl jsem jí. „Ten chlapeček je nahý. Hlavně si dávej pozor, aby tě s ním rodiče nevyfotili.“

	„Nestraš,“ řekla. „Není fantastickej?“

	Chlapeček měl pusu od písku, ručičky od písku, zadeček od písku... prostě vypadal jako téměř už obalený řízek.

	„Nevím. Já na děti nejsem, už jsem ti to říkal. Řvou, pokakávají se a vyžadujou neustálou pozornost, aby něco nevyvedly nebo si neublížily. Jdu se vykoupat.“

	„Co Líbal chtěl?“

	„Někdo na ně v noci střílel,“ řekl jsem a šel do vody.

	

	Na oběd jsme se stavěli v taverně nad pláží. Vedly tam strmé schody, ale odměnil nás výhled z terasy.

	Díky českému zvyku obědvat v pravé poledne jsme na ní byli ještě sami: většina Čechů buď jedla v hotelu anebo — ti chudší v penzionech a apartmánech — si z šetrnosti vyvářeli sami. A možná že to nebyla pouze šetrnost: všechny taverny nabízely prakticky úplně stejný jídelníček, a třebaže mám jehněčí rád a v Praze na ně narazím málokde, uvědomoval jsem si, že dávat si po čtrnáct dní dvakrát denně kotlety nebo špízy na grilu žaludek rychle omrzí.

	Danu omrzely už teď. „Nemůžu maso ani vidět,“ řekla. „Dám si zeleninový salát.“

	„S tuňákem?“

	„Bez masa! Dám si řecký salát.“

	Řecký salát je dobrá věc, pokud ho jíme jako předkrm. Dal jsem si skopové na cibuli. To jsem ještě nejedl. A ouzo a karafu retsiny.

	„Ještě pár dnů a bude ze mne alkoholička,“ řekla Dana.

	„To tě v Praze rychle pustí. Jednak nebudeš mít na opulentní obědy čas...“

	„Jím v závodní jídelně. Někdy mi je pacoušů líto, protože být nemocný a navíc muset dlabat ty blafy je trošku zlé.“

	„...jednak zjistíš, že v Praze se některé nápoje nedají pít. Nevím, čím to je, ale nejspíš vyžadují teplo, moře, pohodu a místní atmosféru.“

	„Zatím si tu moc pohody neužíváme. Hlavně ty ne. Kdo chtěl Líbalovy zastřelit?“

	„Ono je to maličko jinak. Ten pán, co po nich střílel, je chtěl jenom vystrašit. Nasázel tři kulky do maličkého trojúhelníčku ve zdi půl metru od nich. Kdyby je chtěl doopravdy sprovodit ze světa, už jsou na patolce.“ Řekl jsem jí, co jsem uznal za vhodné.

	„Bebe,“ řekla Dana trochu stísněně, „nezdá se ti, že to doopravdy přeháníš? Že se naprosto zbytečně zaplétáš do něčeho, co se ti může vymknout z rukou?“

	„Zatím mám všechno pod kontrolou,“ prohodil jsem nedbale.

	„Pod kontrolou!“ Dana se teatrálně chytila za hlavu. „Pod kontrolou můžeš mít jenom Líbalovy! O tom Rusákovi nevíš vůbec nic. A o ostatním... Nejsi náhodou blázen?“

	„Nechci tě do té záležitosti ani v nejmenším tahat,“ řekl jsem. „Budeš naprosto stranou, nic ti nemůže hrozit. Není k tomu důvod. A já jenom zařídím Líbalovým ochranku a končím.“

	„Ty možná, ale co když neskončí ti druzí a ty v tom všem pojedeš, ať chceš nebo ne.“

	Neodpověděl jsem, protože číšník nám přinesl talíře. Jedli jsme mlčky: skopové s cibulovým sosem se ukázalo jako vynikající, navíc mě nadchlo, že k němu nepodávali obligátní hranolky, ale brambory pečené ve slupce.

	Dookusoval jsem kost, když mi začal zvonit mobil. Utřel jsem si ruce a šel k zábradlí.

	Muž, který se mi představil jako Manolis Karamalis, byl z detektivní a bezpečnostní společnosti Kronos v Heraklionu a navrhl mi schůzku za dvě hodiny v cukrárně Zephyr. Souhlasil jsem, cukrárna kombinovaná s pekárničkou a kavárnou stála vedle hlavní ulice pár minut od našeho hotelu. Přijede s parťákem a poznám je podle toho, že oba mají bílý slamák s černou stužkou.

	No nazdar... ještě by chybělo, aby se drželi za ruce.

	Hodinu jsme strávili podřimováním: Dana v pokoji, já na balkoně. Líbalovy jsem vypustil z hlavy: jen ať si užijí strachu. Pouze jsem zvědavý, co si na ně Vaska vymyslí. A jestli to dělá jen proto, aby mi vyšel vstříc — i když na takového altruistického dobroděje jsem v jeho branži ještě nenarazil — anebo má s Líbalovými vlastní záměry.

	Vzbudil jsem se čtvrt hodiny před schůzkou. Dana řekla, že půjde na střechu k bazénu. Anebo na vycházku: venku zase začala strašit těžká mračna.

	Poradil jsem jí, aby si s sebou vzala mobil: člověk nikdy neví. A aby ho teď zapnula a zkontrolovala, jestli nemá nějaké zprávy nebo zmeškané hovory.

	Neměla nic.

	Ti dva přijeli s desetiminutovým zpožděním. Takže v podstatě úplně přesně. Řekové mají jiný pojem času než my. Hodina nehraje roli — život je dlouhý a jen blázen někam spěchá, když svítí sluníčko (teď právě nesvítilo) a moře je bez konce a ženy krásné (ty cizí, Řekyně jsou tlusté, snědé a fousaté, Afrodité určitě byla imigrantka a na Kypr přisurfovala po vlnách bůhví odkud; že se zrodila z pěny, jsou jen typické řecké kecy) a víno lahodné. K tomu poslednímu nelze mít připomínky.

	Svůj otlučený fiátek zaparkovali u cukrárny.

	Skutečně měli identické slamáky, taky šortky vypadaly jako z jednoho obchodu, jen košile měli každý jinou. Mohlo jim být asi jako mně: přes čtyřicet. Na rozdíl ode mne ale měli pár kilo navíc.

	Zamával jsem na ně. Zdvořile jsme si podali ruce, na líbání jsme se ještě dost neznali; objednali si pivo. Oba. Tady se na nějaké to promile moc nehledí.

	„Já jsem Manolis,“ řekl vyšší z nich.

	„Já jsem Kostas,“ představil se druhý.

	„Já jsem Bebe,“ řekl jsem. Přiťukli jsme si. Úvod jsme měli za sebou.

	„Tvoji lidi říkali, že pro nás máš práci,“ řekl Manolis.

	„Mám pro vás zákazníka. Je to Čech, přesněji řečeno to jsou Češi. Manželé. Včera v noci po nich někdo střílel.“

	„Tady? Žertuješ, ne?“ Podívali se po sobě a nevěřícně zakroutili hlavami. Inu ano. Řekové jsou jako všichni Jižani vznětlivý národ a pro nůž a někdy i luparu nechodí daleko. Střílejí po sobě, ale i jen tak, do vzduchu, do ukazatelů na silnicích, střílejí prostě pro radost. Ale to se odehrává jen mezi nimi — v turistických letoviscích je klid, tady vlastně praví Řekové téměř nežijí, tady je jen personál hotelů a restaurací a obchodníci. Turistů si váží, neodstřelují se, protože z mrtvého turisty žádný zisk nekyne.

	
„Už je to tak,“ řekl jsem. „Ostatně, uvidíte sami.“

	„Dobře, tak nám dej základní informace,“ řekl Kostas. Oba hovořili anglicky o poznání líp než já a lepší angličtinou nežli leckterý Angličan, o Američanech ani nemluvě. Asi tam oba dlouhá léta žili.

	Seznámil jsem je s tím, co potřebovali vědět.

	O Kovářovi jsem jim nic neprozradil, stejně jako o Davidu Fesbergovi a Vaškovi. Líbal ať si jim řekne, co uzná za vhodné.

	„Jak to bude vypadat s placením?“ zeptal se Manolis.

	„Máte sazebník?“

	„Jistě.“

	„Tak si to projednejte s panem Líbalem sami. Tady je tisíc eur, ty vám dává jako nevratnou zálohu.“

	Podal jsem jim peníze. Manolis vylovil bloček a napsal mi stvrzenku. „Vy v celé záležitosti nebudete figurovat?“ zeptal se potom.

	„Pane kolego, já jsem na dovolené. Pan Líbal mě požádal o pomoc, protože se známe. Přesněji řečeno, známe se dva dny. Tak jak se lidé znají z pláže, z taverny. Nevěděl si rady, nevěděl, na koho se obrátit, tak mě požádal o pomoc.“

	„On ví, kdo jste?“

	„Ne zcela, ale podle nějakých mimoděk pronesených poznámek usoudil, že bych mohl mít s tímhle oborem něco společného.“

	„Proč nezavolal policii?“ položil Kostas otázku, která se nabízela od samého počátku.

	Ušklíbl jsem se. „Proč lidé někdy nevolají policii a obracejí se na nás?“

	„Neptáme se jich. Nejspíš pro to mají velmi vážné důvody. Naštěstí. Jinak bychom si museli najít jiné zaměstnání, že ano?“

	Všichni tři jsme se zasmáli. Bylo jim jasné, že Líbal si s sebou na Krétu přivezl nějaké kostlivce, protože pokud netrávíte dovolenou někde v Iráku nebo v Afghánistánu, bez vážného důvodu po vás nikdo nikde nestřílí. A nebudou zbytečně zvědaví. Lidé si myslí, že takový soukromý detektiv je všech zvědavců futrál, že si nedá pokoj, dokud nevyšťourá poslední podružný detail případu, na který byl najat. Nesmysl. Soukromý detektiv dělá jen to, za co dostává zaplaceno — samozřejmě kromě Phila Marlowa, ale to je jiná opera.

	„Víte, že jsem se za svoji praxi tady na Krétě nesetkal s případem, kdy by na nějakého turistu někdo střílel? A že by po něm střílel profesionální pistolník? Pokud to ovšem profesionální pistolník byl... možná si tam hrál nějaký kluk se vzduchovkou,“ řekl Manolis nadějně.

	„Až si prohlídnete zeď na jejich balkonu, bude vám mimo jakoukoliv pochybnost jasné, že to nebyl žádný kluk.“

	„Tak tedy ano,“ řekl Kostas. „Bude nejlepší, když se na to podíváme osobně a pohovoříme si s panem Líbalem. I když se mi pořád nezdá, že by tady nějakému turistovi mohlo hrozit nebezpečí.“

	„A co Rossi?“ řekl Manolis.

	„Kdo?“ zeptal jsem se.

	„Signore Giorgio Rossi pocházel z Neapole a měl síť barů a heren. Předloni si vyjel na Krétu na dovolenou a dostal neblahý nápad zajet si v noci v malém člunu na ryby. A taky se chtěl potápět. Potopil se tak dokonale, že vyplaval až za dva dny.“

	„To se přece stává dennodenně. Lidi často přeceňují své síly, zvlášť v horách a na moři,“ namítl jsem.

	„Jo, s tím souhlasím,“ řekl Kostas, „problém byl ovšem v tom, že signore Rossi neuměl plavat a kromě toho mu prosektor našel v žaludku stopy barbiturátů. Když spím jako medvěd, nemůžu si vyjet na moře, tím míň pak chytat ryby a potápět se.“

	„Pachatel se samozřejmě nenašel,“ dodal Manolis. „Jeho vdova se na nás obrátila, protože ze zkušenosti věděla, že tyhle případy policie málokdy dotáhne do konce. Byly to z její strany vyhozené peníze.“

	„Ano, pro soukromé detektivy není radno plést se mafiánům do vyřizování účtů,“ přikývl jsem.

	„Takže jestli se tady jedná o něco podobného...,“ Manolis pokrčil rameny. „Uvidíme.“ Zvedl se. My s Kostasem taky. „Překvapuje mě jen to střílení,“ řekl ve voze. Fiátek byl tak malý, že jsem měl na zadním sedadle kolena až pod bradou. „To tady fakt není zvykem. Bouchačka nadělá moc velký hluk. Tady jsou tisíce a tisíce lidí. Na každým metru na někoho narazíte.“

	„Měl tlumič,“ řekl jsem. „Byl schovaný ve křoví na konci zahrady.“

	Kostas se ke mně otočil. „Zdá se, že toho dost víte.“

	„Nevím víc, než jsem vám řekl. Že měl tlumič, mi řekli Líbalovi — přesněji řečeno, řekli mi, že neslyšeli výstřely. A že byl schovaný ve křoví, je jasné na první pohled — jinam se ukrýt nemohl a pochybuju, že by po nich pálil z baru u bazénu.“

	Mlčeli jsme až k hotelu. 

	„Umíte anglicky?“ zeptal jsem se Líbala, zatímco řečtí detektivové zkoumali balkon. Jsem zvědav, jestli objeví něco, co jsem přehlédl.

	„Trochu. Ale německy hovořím plynně.“

	„Otázka je, jestli německy hovoří i oni.“ Šel jsem se jich zeptat a ukázalo se, že Manolis německy neumí, ale jeho parťák víc než slušně. Není nutné, abych jim dělal tlumočníka.

	„Tak co jste zjistili,“ zeptal jsem se, když se vrátili do pokoje. Líbalová se už před naším příchodem převlékla do slušivých šatů až po kotníky, Líbal se vyvaloval v křesle v šortkách a tričku s nápisem University of New York. Nejspíš tam studoval... nebo myl nádobí v menze v dobách, kdy ještě neměl svoje podniky.

	„Měl jste pravdu. Kostas půjde prohlédnout to křoví,“ řekl Manolis, „a já zatím vyřídím s panem Líbalem všechny náležitosti. Jestli máte jiný program, když jste na té dovolené, nebudu vás už otravovat. Co je zapotřebí, to si s vaší agenturou projednají naši šéfové sami.“

	Byl to zdvořilý vyhazov. Nezlobil jsem se na ně. Po ničem jiném jsem netoužil. V první chvíli mě napadlo, že bych si mohl od Líbala vyžádat jeho telefonní číslo, ale rychle jsem tu myšlenku zahnal. Zaplaťpánbůh s ním už nemám nic společného.

	Ruce jsme si nepodali. Na zahradě jsem potkal Kostase: v křoví samozřejmě nic nenašel. Vaska není takový idiot, aby střílel z pistole a pak s baterkou hledal prázdné nábojnice. Revolver je pro tyhle účely vhodnější.

	Dana u bazénu nebyla: neměl jsem náladu hledat ji po celé vesnici nebo po okolních kopcích. Půl hodiny jsem se cákal ve vodě, znovu jsem si popřál masáž zad a krku a šel jsem do pokoje. Chvíli jsem váhal, jestli si mám dát něco k pití, protože jsem začínal mít dojem, že piju aspoň dvakrát víc, než jsem doma zvyklý, ale sám před sebou jsem se vymluvil, že dovolenou mám jen jednou za rok a že jsem právě dořešil — anebo aspoň předal — případ, vydělal nějaké peníze, a tudíž mám na nějaký drink nárok.

	Nakonec jsem si dopřál campari s džusem. Totéž bych si mohl objednat na terase, ale tam by mě to stálo skoro desetkrát tolik. Ne že by mi na tom nějak moc záleželo, jen nerad vydávám peníze zbytečně. Z balkonu mám na moře, hory a přístav stejný výhled, a campari z mé lahve se liší od campari v hotelovém baru jen několikanásobně nižší cenou. Navíc je nebezpečí, že by se tam objevila Olina.

	Seděl jsem sám s nohama na stole a bylo mi docela blaze. Blaze mi bylo tak dlouho, dokud nezazvonil mobil. Podíval jsem na displej.

	„Ajajaj!“ zamumlal jsem, protože tam bylo šéfovo číslo.

	„Mám dovolenou,“ řekl jsem místo pozdravu.

	„Jak tam je?“ zeptal se šéf.

	„Fantasticky. Kdybych tě neslyšel, bylo by ještě líp. Pokud mi ovšem nevoláš proto, abys mi oznámil zvýšení platu.“

	„Zvýšil jsem ti ho před čtvrt rokem,“ řekl nerudně. „To by ti mělo stačit.“

	„Tady je draho,“ řekl jsem.

	„Kecáš, Řecko je skoro nejlacinější destinace v Evropě. Ale dost, Bebe. Co tam, sakra, vyvádíš? Poslal jsem tě na Krétu, aby sis odfrknul, a ne abys tam řádil jak psí játra. Kromě toho bych byl rád, kdybys každou akci, kterou provádíš na vlastní pěst, nejdřív zkonzultoval se mnou. Víš, že partyzánštinu nesnáším.“

	„Tohle je drobnost, která nám vynesla třináct set eur prakticky za nic.“

	„Můžeš si je nechat... tedy, až ti strhneme výdaje, které jsme s tím měli. Co se tam děje, Bebe?“

	„Ach, taková drobná patálie, trochu jsem cosi zveličil, abych to měl rychle z krku a dostal z těch lidí nějaké peníze.“ Stručně jsem mu vylíčil, co se zde odehrálo.

	„Takže to jsou vlastně dvě různé záležitosti.“

	„Ano. Jedna už je vyřízená, ta se týkala té paní doktorky a paní Čihákové, druhá, která s tím byla spojená a ve které figuroval Líbal, přešla do rukou Řeků. Konec.“

	„Myslíš?“ zeptal se šéf.

	„Jistě. Můj ruský přítel ho ještě jednou vystraší, aby opravdu věřil, že svoje peníze za ochranu nevydal zbytečně, a je po ptákách.“

	„Myslíš?“ opakoval šéf zlověstně.

	„A proč ne, proboha?“

	„Nenapadlo tě, že ti Vaska šel nějak příliš ochotně na ruku?“

	„Nešel mi na ruku nijak ochotně a bez důvodu. Šel mi na ruku, když jsem se před ním zmínil o Kovářovi, Kozlovovi a Fesbergovi. Dnes mi řekl, že mi má vyřídit poděkování. Nevím od koho, ale dokážu si to domyslet.“

	„To je dobře. Byl bych rád, kdyby sis to domyslel co nejdůkladněji a dával na sebe pozor.“

	„Já? Já už s tím přece od téhle chvíle nemám nic společného. A navíc o nic nejde... uznávám, že se to dalo řešit jednodušeji, že jsem do toho nemusel tahat Vasku, ale chtěl jsem se trošku pobavit. Je tu dost nuda, víš? Koupu se rád, ale nemusím být v moři celý den. Rád jím, ale jen třikrát denně. Na výlety a lezení po horách nejsem a...“

	„Taky už nejsi nejmladší, viď? A i kdybys byl, to, co mám na mysli, je jenom pro chuť, ne na nažrání!“

	Maličko jsem ztuhl. „Co máš na mysli?“

	„Paní doktorku Muchovou.“

	„Hele, šéfe, já jí pomohl z čirého...“

	„Ale no tak, Bebe. Je to hezká a prý velice chytrá a milá žena. Jenomže ty už máš na krku pár křížků a nejde to jako zamlada. Tak se potřebuješ bavit jinak.“

	„Jak víš o Daně... totiž o...“

	„Muchové. Já vím, Bebe, všechno, co vědět chci a potřebuju. To už by ti mělo být pár let jasné. Takže vím i něco jiného, kvůli čemu ti volám. Víš, kdo je ten pistolník?“

	„Vaska,“ řekl jsem. „Já se nezajímám o jeho životopis, on o můj. Jenom nevím, jak ty o něm můžeš vědět cokoliv víc, než jsem ti sdělil. A to teď před pár minutami.“

	„Jak uvidíš, tak vím. Budeš překvapený, ale skutečně se jmenuje Vasilij. Vasilij Krynin. Otěčestvo neznám, nepoužívá ho. Nějak to momentálně není v Rusku v módě. Je to bývalý důstojník ze SPESNAZ, jednotek zvláštního určení. Něco jako americké Zelené barety, anglická SAS nebo izraelské Sayeret Mat'Kal. V pětaosmdesátém roce v Libanonu Arabáci unesli několik ruských diplomatů a chtěli, aby Gorbačov vyvinul nátlak na Sýrii, aby nepřestávala podporovat Palestince. Gorbačov to udělal, ale teroristi se k propuštění neměli. Tak do Bejrútu odletělo komando, zajalo čtyři teroristy, jednomu uřízli hlavu a v pytli ji poslali jeho kamarádíčkům s dopisem, kam si můžou přijít pro ostatní, pokud... Ještě ten den byli všichni Rusové na svobodě.“

	„Hezká historka. Proč mi ji vyprávíš?“

	„Abys věděl, s kým máš co do činění.“

	„Budu se mu vyhýbat. Doufám, že tu není jako průzkumník toho Spesnazu.“

	„Ne. Před lety odešel na volnou nohu. Už půl roku je v žoldu zmíněného Fesberga. Musel být na větvi, když jsi za ním přišel s varováním, co se proti jeho šéfovi v Čechách chystá. To víš, užíval si mořských vlnek, vůbec ho ani ve snu nenapadlo, že by ho tu mohl někdo znát — a tumáš, čerte, kropáč! Nechtěl bych být v kůži toho Líbala. Vaska zatím postupoval podle instrukcí a jenom ho vystrašil...“

	„Ano, požádal jsem ho o to.“

	„Vole,“ ulevil si šéf. „Snad nemyslíš, že Krynin dá na tvoje prosbičky? Poslouchá jen svýho šéfa. Šéf s tvým návrhem souhlasil. Řekl, že výstraha prozatím stačí, další se ukáže až podle aktuální situace."

	„Varoval jsem Krynina, aby se nepouštěl do žádné mokré práce, protože já vím, že jediný člověk, který by mohl Líbala zlikvidovat, je on.“

	„Tos udělal moc dobře. To jsi v situaci Jeníčka, který si sedl babě z perníkový chaloupky na lopatu a ještě jí předtím pomohl otevřít dvířka do pece. Je ti doufám jasné, že pokud by Fesberg usoudil, že Líbal mu je z nějakého důvodu nebezpečný, půjdete za potravu žralokům oba dva.“

	„Tady žraloci nejsou,“ řekl jsem lehkovážně.

	„To už ti bude jedno, kdo si tě dá k večeři, Bebe.“

	„No jo, sakra, no jo,“ zamyslel jsem se. „Ještě pořád jsi mi neřekl, jak tohle všechno víš.“

	„Když se ruka k ruce vine, tak se dílo podaří. My máme všelijaké styky, jak dobře víš. Někdy taháme horké kaštany z ohně za ty, kteří nesmějí být přistiženi při činu.“

	To jsem věděl, tajné státní anebo aspoň polostátní zakázky k nám chodily prostřednictvím tajné služby, které jsme říkali „sestřenice“. A byly to někdy věci, nad kterými jsme i my lapali po dechu.

	„Sestřenice zapracovala?“

	„Jako prostředník. Pomohli nám naši kamarádíčkové v Tel Avivu. Vzali si Fesberga na mušku a poslouchají každé slovíčko, které pronese. Takže vědí, že Krynina kontaktoval jeden Čech, který naznačil, že je z bezpečnostních složek. Potom Fesberg dostal tvoji fotografii a rychle zjistil, jak to s tebou je.“

	„Neměl jsem pocit, že bych měl stín.“

	„Krynin tam není sám. Jeho parťák je taky Rus, jenom nevím, jak se jmenuje příjmením. Křestním je Ivan.“

	„A ta děvuška? Je tady totiž jedna děsně ošklivá děvuška, které Krynin dělá ochranku.“

	„Hádej, kdo by to mohl být...“

	„Fesbergova dcera?“

	„Výborně. Hned napoprvé, bez ztráty kytičky.“ 

	„Vida vida,“ utrousil jsem. „To mě vskutku nenapadlo, že tu jsem pod dohledem.“ 

	„Víc, než si myslíš.“ 

	„Chceš říct...“

	„Chci říct, že jsi příliš dobrý fachman, než abych tě nechal pobíhat bez opratě — zvlášť když máš oči jen pro tu krásnou paní doktorku. Ani se ti nedivím — ale měl by ses vzpamatovat a mít oči dokořán. Myslím, že by sis chtěl jejích půvabů užívat i v Praze.“

	„Nebylo by dobré, kdybych věděl, kdo mě tu má na starosti?“

	„Ne. Jedno ti ale prozradit můžu: jsi odborník, tak si pořádně prokutej svůj pokoj.“

	„Cože?!“ zašeptal jsem. Tak tohle bych nečekal ani ve snu. „Šéfe, to je snad vtip...“

	„Tiše. To slovo ty nevyslovuj. Máš tam nejenom štěnici, ale i webkamerku.“

	„Doprdele!“ ujelo mi.

	„Jo, někdo se moc dobře baví nad tím, jak se vy dva s paní doktorkou dobře bavíte. Hlavně se o tom nezmiňuj před ní, asi by jí to urazilo v jejích citech. Útěchou ti budiž, že zatím jediný výsledek jejich sledování je konstatování, že jsi pěkný a dobře vybavený kanec.“

	„Teda... takhle jsem si dovolenou fakticky nepředstavoval.“

	„Kdybys nebyl divokej a vykašlal se na dámičky, měl bys klid. I když o tom pochybuju. Ty jsi na maléry expert. No nic, hezky jsme si popovídali. Až budu vědět něco víc, ozvu se. Máš s sebou notebook?“

	„Mám. Ještě jsem ho ani nevytáhl z brašny.“

	„Tak ho vytáhni a připoj se přes mobil. Pošleme ti důkladnou zprávu. Všechny podrobnosti, co jsme schrastili a které jsme dostali odjinud. Tak si uděláš přesný obrázek, v čem se právě necházíš. Jo, a ještě jedna maličkost — znáš to přísloví, že starý hříchy mají dlouhý stíny?“

	„Přísloví znám fůru. Ve škole jsem dával pozor, chodím mezi lid a Lidová rčení Zaorálka bylo mé oblíbené čtivo. O jaké stíny jde?“

	„Pospíchal.“

	„Já myslel, že se nám podařilo vyhubit skoro celou rodinu.“

	„O rodinu nejde. Ale někomu moc a moc vadí, že ten perspektivní politik exnul před volbami, takže už nesedí v parlamentu a není předsedou rozpočtového výboru. Kdosi s ním měl veliké plány.“

	„Já myslel, že pokud jde o prachy, byl čistej jak lilie. Úplatnost u něj snad nepřicházela v úvahu, žil spořádaně, skromně...“

	„A skromně šukal svoji nezletilou neteř. To by do něj taky nikdo neřekl. Prostě a krátce — někdo je velice popuzený, protože už dostal zálohy na kšefty, které měl Pospíchal prosadit pro jisté zahraniční finanční skupiny.“

	„Jaké? Odkud?“

	„Nemusíš hádat, jsi chytrý, takže bys na to přišel hned na první pokus bez ztráty kytičky.“

	„Fíha,“ udělal jsem, „ten svět je ale malej, viď?“

	„Je. To by tak moc nevadilo. Ale ti lidé to berou osobně a začali pátrat, kdo jim vzal vítr z plachet. Přes pisálky se dostali k nám. A přes někoho od nás až k tobě. To mě opravdu nadzvedlo. Až zjistím, kdo si pustil hubu na špacír, udělám mu do prdele druhou díru a půjde zametat ulice, protože se nenajde agentura, která by měla odvahu zaměstnat ho i jen jako vrátnýho.“

	„Pokec s tebou je opravdu lahůdka, šéfe. Jedna jobovka za druhou. Inu, inu. Kdybych se já blbec líp učil, mohl jsem dělat soustružníka. Prý je po nich sháňka.“

	„Co není, může být. V novinách jsou dennodenně nabídky na rekvalifikační kurzy."

	„Když to přežiju,“ řekl jsem chmurně. „Jdu si zprovoznit notebook. Kdy mi to pošlete?“

	„Tak během čtvrt hoďky. Ještě čekáme na jednu podstatnou informaci.“

	

	Kamerka byla podobného systému, jaký jsme instalovali v bytě Pospíchalovy sestry. Trvalo mi pět minut, než jsem ji objevil. Byla na nejpříhodnějším místě: v krabici klimatizace. Mezi žebry. Kdybych měl podezření, že mě v hotelu něco takového čeká, odstranil bych ji hned první večer. Kdyby byly kdesi ryby, nemuseli by být rybáři, že ano?

	Pak jsem si dal cigaretu a projel pokoj znovu. Být na místě toho chlapíka, co mi sem štěnici nasadil, nespokojil bych se s jednou. Náhoda je náhoda a dobrý profesionál se snaží odposlech zálohovat. A nejenom odposlech: sledovačku taky dělá víc lidí, jednomu se objekt snadno ztratí.

	Druhou webovku s mikrofonem jsem hledal dost dlouho: až po čtvrt hodině jsem ji našel v zámku dveří do koupelny. Nebyl v něm klíč, takže se nabízel dostatek místa. Celý kryt nefunkčního zámku tvořil odposlouchávací zařízení: v otvoru pro klíč vězel objektiv.

	Pečlivě jsem rozžvýkal dvě žvýkačky a nacpal jsem je z obou stran do zámku.

	Potom jsem si vzal malý příruční šroubovák, který vozím vždycky s sebou, nasadil ho na oko kamery ve vzduchotechnice a prudce jsem do něj udeřil. Nemá smysl hrát si jako kočka s myší: tohle razantní řešení bude upozornění, že o odposlechu vím a že je spálený. Podruhé to už zkoušet nebudou — já na jejich místě bych to aspoň nedělal. Vymyslel bych si něco jiného.

	Drbal jsem se na čele a dumal, kdo mi to sem mohl nasadit. A taky mě zajímalo, jestli to tady měli nainstalované předem, jestli to nemají pro sichr ve všech pokojích, a pokud ne — za což bych dal ruku do ohně — kdy mi to sem namontovali.

	„Kdy, kdy?“ přemýšlel jsem. Když jsme s Danou byli na pláži. Jeden hlídal, jestli náhodou nejdeme zpátky, a druhý pracoval. Dostat se do pokoje není pro odborníka velký problém, na chodbách je dopoledne prázdno, protože uklízečka chodí až kolem poledního: a kdybychom se s Danou rozhodli odejít od moře předčasně, náš strážce by mobilem zavolal svému kumpánovi, aby vypadnul z pokoje.

	Teď jde o to, kdo to má na svědomí.

	Pro odpověď nemusím chodit daleko. Samozřejmě že Vaska a jeho kamarád Ivan.

	Proč? Třebas jen ze zvyku, pro jistotu.

	Nebo na příkaz jejich šéfa, soudruha Fesberga.

	Anebo někdo úplně jiný, protože ve hře může být víc aktérů, o kterých nemám potuchy.

	Nu, što sdělat. Hlavně se nesmím prořeknout před Danou. Tohle by nepřežila a já taky ne, protože milostné hrátky by skončily. Nedala by se za žádnou cenu přesvědčit, že v pokoji už žádné kamery a mikrofony nejsou.

	Zapnul jsem notebook, připojil se k síti a začetl se do zprávy, která mi právě přišla.

	

	Situace je poněkud zmatená, milý Bebe. Volby dopadly, jak dopadly, to jistě víš, vláda v nedohlednu, pravice démonizuje a kriminalizuje komanče, jako kdyby se psalo 15. listopadu 1917 a my jsme byli v Rusku. Mám pocit, že kdyby se komunisti rozpustili, tak se ódéesáci vrhnou na socany a obviní je, že komouši přešli k nim, infiltrovali je a teď jsou teda na řadě oni, aby se rozpustili a přenechali místo pravým věrným. Jen nevím, kam by těch asi pětačtyřicet procent občanů infiltrovalo potom... že by si založili jinou stranu? Nebo šli k zeleným? K černokabátníkům? Nebo by hromadně vstoupili do ODS? Co by se stalo potom? Možná by taky mohli založit zcela radikálně pravicovou stranu, označit ODS za maskovanou agenturu III. internacionály a... prostě dál močálem černým kol bílých skal.

	Teď zrovna čtu v novinách, že podle nějakého mezinárodního průzkumu Česko patří mezi sloupy demokracie na celém světě, kam se na nás hrabou Britové, Francouzi a Taliáni. Amíci jsou jen jeden stupínek před námi. Ve stejných novinách se na jiném místě píše, že ještě nikdy nebyly zárodky demokracie, které se u nás už sedmnáct let klubou a pořád nic, tak ohroženy jako nyní.

	Ale dosti legrácek, protože než se vrátíš, všechno bude zase jinak.

	Kozlov s Fesbergem plus jejich kamarádi, nyní nebožtíci, v Česku prali peníze z něčeho, k čemu přišli v Rusku. Nafta, plyn, zlato, nerosty všeho druhu. U nich je nebezpečné mít majetek a investovat ho, tak se přesunuli mj. k nám. Nebudu rozpitvávat, v čem všem jsou namočený, jedná se totiž o miliardové státní zakázky, které dostaly nastrčené české firmy: Kovář patří mezi ně. Nemá jen nějaké putyky, jedna z firem, která je na něj psaná, vlastní síť hotelů, kromě jiného v Karlových Varech a jiných lázeňských městech. Majetek se odhaduje na jednu a půl miliardy. Ze známosti pustil ke korytu i Líbala — zlí jazykové tvrdí, že to nebylo z žádného altruismu nebo že by šlo o kamarády ze skautského oddílu: v době, kdy měl Kovář ještě holý zadek, byl Líbal u nějakého jednání s Rusákama. Ne jako účastník, ale jako pingl. Vyslechl dost, aby mohl druhý den zajít za Kovářem a říct: jestli nechceš, abych policajtům položil, co právě pytlíkujete, chci si taky smočit zobáček. Kovář i Rusové potřebovali spolehlivého člověka, který by se jim staral o pár restaurací, heren a nějaké kasino — tak vyrostl kapitalista Líbal.

	Je to jen mřenka v rybníce plném štik a přežraných sumců, ale i mřenka může někdy být nebezpečná. Líbal je slabý článek řetězu. Fesberg nutně potřebuje situaci v Česku konsolidovat, protože různí Kovářové a Líbalové dostali z války diadochů strach — nevíš totiž, že kromě těch dvou popravených mafiózů a zavřeného Kozlova byl ve hře ještě stařešina tlupy: jistý Abramovič Mojsev z Oděsy. Vládl pevnou rukou, ale měl už svůj věk a před časem si pro něj přišli čerti a odlifrovali ho do pekla. Prý to byla rakovina, ale můžeš v Rusku něčemu věřit?

	Líbal podlehl sebeklamu, každé ráno se na sebe při holení díval do zrcadla a říkal si: Jsem gigant, jsem gigant, jsem..., až tomu uvěřil. Taky uvěřil, že ty hospody, které provozuje, patří jemu a nikomu jinému. Fesberg by ho už dávno nechal sejmout, jenomže... jenomže to má háček. Líbal sice génius není, ale je aspoň malý český vychcánek a nějakým způsobem se mu podařilo všechny podniky převést na sebe. S malým dodatkem: kdyby se mu něco stalo, manželka ani děti nesmějí po dobu dvaceti pěti let s majetkem hýbat. Například ho darovat za 1 Kč hodnému strýčkovi z Moskvy, Jeruzaléma či Prahy. Mazanej chlapík, viď? To je lepší pojistka než uložit kompromitující dokumenty u nějakého právníka: právník bývá smrtelný, právník může podlehnout pokušení anebo ho lze vydírat.

	Takže to by byla kauza Líbal. Kovář je, jak předesláno, větší ryba. Především je považovaný za Fesbergova rezidenta v Česku a také za jeho lobbistu. Proto je velice zamrzela Pospíchalova sebevražda. Milý Bebe, nerad tě kárám, ale my jsme, pokud jde o majetkové poměry a pověst pana poslance, uvěřili řečem, které se o něm vedly, namísto abychom jako nevěřící Tomášové uvěřili jen tomu, co jsme si mohli a hlavně měli osahat!!! Svatoušek Pospíchal měl želízka v mnoha pecích, a jak se nyní ukazuje, nahrabal si hodně penízků. Odhadem nějakých třicet melounů, něco měl uložené tady, něco v zahraničí. Jinak žil skromně, málem z ruky do huby. Šetřil si na stará kolena, a nebýt těch jeho politováníhodných sklonů, mohl za deset let odejít do penze s padesáti miliony. Z toho se dá ledaskde příjemně žít až do smrti. Fesberg měl nyní spadeno na privatizace z Fondu národního majetku a měl převzít nějaké nedoplatky, které nám dluží tři bývalé sovětské republiky. Jedná se asi o deset miliard dolarů. Provizi by získal bez ohledu na výsledek — a ten by pro něj byl určitě příznivý, protože v těch asijských republikách, oplývajících ropou a zemním plynem, jsou u vesla jeho nejvěrnější továryši. Fesbergův profit se odhaduje na jednu miliardu dolarů, možná víc. A o to kvůli nějakýmu usmolenýmu detektivovi přišel. Mohl by nad tím mávnout rukou — totiž nad tebou — a říct: co se stalo, už se neodestane. Jenže Fesberg je nejenom chamtivý, ale taky velice mstivý.

	Jak vidíš, je to všechno trochu pomotané a my se v tom zatím příliš nevyznáme. Ale díky naší sestřenici a jejím příbuzným v Rusku a Izraeli se nám to snad podaří rozmotat.

	

	P. S. Můžeš Vaskovi ve vhodné chvíli prozradit, že se na ně v Praze chystá jistý Tibor Klement, původním povoláním Slovák, nyní naturalizovaný Čech. Měl podíly ve čtyřech bankách, které nešťastnou náhodou zbankrotovaly. Pár lidí zavřeli, jemu se nic nestalo. Vyneslo mu to přes devět set milionů korun čistá ruka. Teď si koupil jedny noviny, má kancelář, která se zabývá lobbováním a... no, prostě, má toho hodně. Jak na kontech, tak na svědomí. A je šikovný, protože byl důvěrný kamarád a tichý poradce dvou premiérů a tří ministrů vnitra. Buď zdráv a dobré mysli, Bebe. Tvůj unavený šéf.

	

	7.

	Dana se nevracela. Nikdy nepodléhám panice, ale byl bych klidnější, kdybych ji měl na očích. Snad se do večera vrátí — neříkala, že se chce podívat na odlehlou romantickou pláž na opačném konci letoviska? Já tam ještě nebyl, zatím se pořád chystám, protože je to do kopce, z kopce a zase do kopce a jsou to samé skály a srázné útesy a stezky vhodné tak pro zdejší kozy kri-kri a ne pro zhýčkaného Pražáka, byť bývalého paragána.

	Šel jsem na Danu čekat na terasu. Objednal jsem si kávu a hoteliér mi k ní jako pozornost podniku přinesl sklenku metaxy.

	Kdyby u toho byla Dana, už by měla poznámky. Něco v tom smyslu, že mě hoteliér otipoval jako alkoholika.

	Volal Manolis. Jsou ještě v Beach Gardens. Dohodli se s recepčním, že Líbalovy přestěhují do jiného pokoje: okno i balkon vedou nad moře, nehrozí nebezpečí, že by se střelba opakovala.

	„Ten člověk je zjevně s nervy v koncích,“ řekl mi Manolis. „A jeho manželka je na tom ještě hůř. Vadilo by ti moc, kdybys nám pustil pár informací?“

	„Všechno jsem vám řekl,“ namítl jsem. „Co byste ještě chtěli? Myslel jsem, že pokud přede mnou Líbalovi něco skrývají, tak to řeknou vám. Je to snad v jejich zájmu.“

	„Ani slůvko. Vůbec prý nechápou, co by proti nim někdo mohl mít. Co ten Líbal v Praze dělá? Čím se živí? Nám řekl, že je podnikatel. Ale to je moc široký pojem. Můj strejda má v Pireu prádelnu, takže je vlastně taky podnikatel.“

	„Pan Líbal má bary, hospody a herny s kasinem.“

	„Olala,“ zamlaskal Manolis. „To je jiné kafe než prádelna. U nás jsou herny a kasina zakázaný, můžou tam jen cizinci na pas a my, domácí, jednou za rok o Vánocích. To víš, Řekové jsou hravý národ a vláda nechce, aby za pár měsíců vládla deseti milionům žebráků.“

	„U nás je hazard pod státní ochranou,“ řekl jsem pyšně. „My jsme velice demokratický a svobodomyslný stát. U nás je pod státní ochranou každá zlodějina.“

	„Já si myslím, že největší zloděj je stát, takže to je logický. Máme takové přísloví, že osel se otírá o osla.“

	„My to říkáme podobně: vrána k vráně sedá. Nechceš zaskočit za mnou do hotelu? Dáme si sklenku, cigaretku a pohovoříme. Kostas může zůstat u Líbalů.“

	„Co kdybys ty zašel za námi?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Čekám tady v hotelu na svoji přítelkyni, šla na výlet a nemá s sebou mobil. Nechci, aby si myslela, že se mi něco stalo, když mě tady nenajde.“ Samozřejmě že bych jí mohl nechat na recepci nebo v pokoji vzkaz: ve skutečnosti se mi prostě nechtělo nevím už pokolikáté dneska šplhat nahoru a dolů. Manolisovi naopak neuškodí, když si protáhne nohy. I když ho podezřívám, že přijede autem.

	„Oukej, za čtvrt hodinky jsem u tebe.“

	Jak jinak, přijel autem. Nedá se říct, že si s hoteliérem potřásl rukou a otřeli o sebe tváře: ale bylo vidět, že se znají. Oslovovali se křestními jmény a prohodili pár slov v rodném jazyku, takže jsem nevěděl, o čem se baví. To, že jsme se spolu sešli na drinku a že jsem nehlásil žádnou mimořádnou událost, bylo hoteliérovi jasným znamením, že jsme buď dávní kamarádi, anebo ze stejné branže.

	Manolis s sebou měl malý notebook. Jsem zvědavý, co se z toho vyklube. Pochybuju, že by se mnou chtěl sepsat nějaký protokol nebo hlášení pro šéfy. Či policii.

	„Jak Líbalovým zařídíte ochranu?“ zeptal jsem se, když nám hoteliér donesl kávu a koňak.

	„Chce ji mít přes den. Na balkon se v noci nikdo nedostane, musel by mít žebřík nebo umět šplhat po zdi. Navíc je tahle část hotelu s prostranstvím před ním přes noc osvětlená. A jak jsem říkal, střílet na ně by se dalo jenom z dálky z moře. Ve dne je to ovšem jiné, ale v podstatě se domníváme, že jim taky nemůže nic hrozit. Na pláži je útok proti nim vyloučený, jedině snad v nějaké restauraci, ale ani to se tady nikdy nestalo. Nejsme v Palermu. A zdejší lidé by vraha rozhodně nekryli.“

	„Protože by nebyl Řek...,“ dodal jsem tiše.

	„Ani kdyby to byl našinec, to by se jim vymstilo.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Příští rok by tady mohlo být poloprázdno a umřeli by hladem.“

	„Přesně tak. Nezapomínej, že většina hotelů, restaurací a já nevím co všechno je zatížená úvěry. Ty se musejí splácet. A hlavně jsme s Kostasem absolutně přesvědčený, že ten, kdo střílel, Řek nebyl. Ty si to určitě myslíš taky.“

	Já to věděl. Ale pokrčil jsem rameny a namítl, že dokud se ten člověk nenajde, musíme počítat s každou alternativou.

	„Ne,“ zavrtěl Manolis hlavou. „Ne a ne. Příčina toho útoku nemá počátek tady. Líbal tady nemá žádné obchodní zájmy, nevěřím, že pašuje drogy, protože to asi nemá zapotřebí, docela určitě tady za těch pár dnů a s manželkou za zády nesvedl žádné místní děvče, takže ani žárlivost nebo omerta nepřicházejí v úvahu. Ten, kdo střílel, byl cizinec a měl k tomu příkaz."

	„Proč?“ zeptal jsem se zvědavě.

	„Protože kdyby to byl někdo, s kým měl Líbal v Praze nějaké obchodní nebo nevím jaké spory, tak by nám řekl, že tady je člověk, se kterým se zná a který mu vyhrožoval. Prozradil ti něco takového?“

	„Ne.“

	„Tak vidíš. To byl někdo, koho Líbal vůbec nezná. Podivné je, že on zná Líbala.“

	Uvažoval bystře a logicky. Tak jsem chtěl předvést, že my Češi nejsme o nic hloupější — i když za sebou nemáme ně-kolikatisíciletou tradici v logickém myšlení a žádného prapředka, který o tom sepsal spisek už v době, kdy jsme kopali pasti na poslední mamuty.

	„Někdo ho tady poznal a poslal o tom někomu jinému hlášení,“ řekl jsem. „Líbal s ním nemusel nikdy přijít vědomě do styku, ale kdo ví o jeho... řekněme sporech. A ten, kdo to hlášení dostal, tady má pro změnu pistolníka. S Líbalovou fotkou mu poslal příkaz, aby mu trochu zahrál na nervy. Ne aby ho zabil. Stačí ho vyděsit. Není vyloučené, že hned potom se mu ten člověk z Prahy ozval a popovídal si s ním."

	„To by bylo možné,“ řekl Manolis. „Ale v tom případě by Líbal věděl, že ho nechtějí zabít. Kdyby o to šlo, kdyby mu něco takového ten člověk z Prahy řekl, sbalil by kufry a ještě v noci by z hotelu vypadnul. Ne, tohle nehraje. Ale my nejsme detektivové, a když Líbal není ochotný zasvětit nás do svých problémů, budeme dělat jen to, na co si nás najal. Taky si stejně jako ty nemyslíme, že ho chtějí odprásknout, takže se budeme s chutí povalovat na lehátku na pláži a na jeho účet s nimi vysedávat v tavernách.“

	Odmlčel se, zavzdychal, možná má problémy se žlučníkem a představa, jak se přejídá — a kdo by se na cizí útraty nepřejídal? — ho děsila už dopředu.

	Potom otevřel notebook a zapnul ho.

	„Neznáš toho člověka?“ natočil displej ke mně.

	Na snímku, sice trochu neostrém a pořízeném citlivým objektivem s velkou světelností bez blesku v noci, byl muž. Stál rozkročený a před sebou držel revolver s dlouhou hlavní, na které byl dálkový zaměřovač a na konci tlumič.

	Byl to Vaska, ale kdybych to nevěděl, moc k poznání nebyl. Pokud by ho podezíravý Manolis potkal ve dne, a ještě by měl na obličeji své neodmyslitelné černé brýle, nepoznal by ho vůbec.

	„Ne. Kdo to má být?“

	„Člověk, který na Líbalovy střílel.“

	„Kdes to vzal?“

	Manolis zavzdychal a pak řekl, že lepší hotely jako právě Beach Gardens mají bezpečnostní kamerový systém. Nechali si přehrát záznamy z inkriminované doby a...

	„Moment,“ řekl jsem, „chceš mi tvrdit, že vy jste tyhle fotky našli sami, první a jen tak náhodou? Že hotel investoval hromadu peněz do nějakého pultu centrální ochrany a přitom nikdo nahrávky nesleduje a nevyhodnocuje?“

	„Ale ano,“ přikývl Manolis, „jistěže se záznamy vyhodnocují. Ale pochop: u monitoru nikdo nepřetržitě nesedí, na to nemají ani lidi, ani důvod. Jeden monitor je v recepci a člověk, který má službu, by měl pravidelně přepínat kamery a sledovat, jestli se neděje něco nekalého. Jenže...,“ Manolis rozhodil rukama. „Víš, jak to ve skutečnosti chodí. Recepční má dost práce s hosty, s provozem, někdy je unavený, někdy se nudí, a tak si čte nebo kouká na film, tenkrát ke všemu byl v televizi fotbal...“

	„Prostě jim tenhle záznam utekl,“ řekl jsem. Inu, Řekové jsou Řekové. I když — ruku na srdce: v Praze by to nejspíš dopadlo stejně. Navíc recepční nevěděl, na koho střelec míří, výstřely nikdo neslyšel, a tak dobře placený není, aby se hnal do křoví na člověka s bouchačkou. Měl by zavolat policii, pokud v hotelu nemají vlastní ochranku, jenže to by se musel dívat na monitor. A museli by tam mít celý panel, každá kamera svoji samostatnou obrazovku. To nemají. Záleží pouze na libovůli recepčního, kterou kameru propojí na monitor.

	„Nechci nic říkat a nic mi do toho není, ale takovýhle systém není k ničemu. To jsou vyhozené peníze.“

	„Nejsou,“ řekl Manolis. „Máme záznam a fotky.“

	„Když myslíš,“ zabručel jsem. „Tady si na sledování a odposlech dost potrpí, viď? I když to není čtyř nebo pětihvězdičkový hotel... tenhle můj má jen tři a půl hvězdičky, a v pokoji jsem našel hned dvě webkamery s mikrofony.“

	Manolisovi skoro upadla čelist.

	„Cože?“

	„Jestli chceš, můžu ti je ukázat. Ale k ničemu to nebude. Už jsem je vyřadil z provozu.“

	„Tak moment!“ vyskočil jako čertík z krabičky, a než jsem ho stačil zastavit, hnal se k hoteliérovi. Začal drmolit řecky takovým tempem, že to vypadalo jako jedna dlouhá, nekonečná věta. Hoteliér se na něj nejdřív nedůvěřivě díval, pak zrudnul, pak se mu pokoušel skočit do řeči, pak to vypadalo, že Manolise začne škrtit, pak spustil, jako když se protrhne hráz. Křičeli na sebe a vsadil bych se, že jeden neposlouchal druhého. Pak se konečně zadýchali a odmlčeli se.

	Hoteliér se narovnal a důstojně ke mně nakráčel.

	„Pane, slyšel jsem něco, čemu nechci věřit, protože to je nejhlubší urážka našeho hotelu a mne osobně.“ Nafoukl se jako krocan a zamračil se na mne. No jo, čest je tady nade vše.

	„Pane,“ vstal jsem, ale ne že bych se chtěl prát, ale protože jsem nechtěl vypadat jako nadutec a vybavovat se s ním vsedě, „já se vůbec nemínil dotknout vaší cti. Já netvrdil, že jste mně do pokoje odposlech namontoval vy. Já pouze konstatoval, že jsem ho tam našel. Jestli máte zájem, můžete jít oba se mnou a přesvědčit se, že si nevymýšlím.“

	Hoteliér řekl, že nemůže opustit recepci a bar, i když tam kromě nás jiný host nebyl, ale že uvěří Manolisovi.

	„Tak honem,“ řekl jsem, „než se vrátí moje přítelkyně. Ta o tom neví a nechci, aby se to dozvěděla.“

	Manolis se podíval na kamerku v klimatizaci, pak jsem mu ukázal tu druhou, zalepenou v zámku dveří do koupelny, nabídl jsem, že zatvrdlou žvýkačku vystrčím tužkou a pak tam nacpu novou, ale zavrtěl hlavou.

	„Zbytečné. Myslíš, že tu není další štěnice?“

	„Nemám s sebou zařízení, které by ji dokázalo odhalit,“ řekl jsem.

	„Stačí ti, když to tady prokutáme zítra?“

	„Můžete vpodvečer, až s Danou, s tou mou přítelkyní, půjdeme na večeři. Hoteliér ti půjčí náhradní klíč... nebo nechám ten svůj na recepci.“

	„To by šlo. Zavolej mi čtvrt hodinky před tím, než budete odcházet. Půjde to na účet Líbala.“ Zasmáli jsme se.

	„Znáš tyhle kamerky?“ zeptal jsem se. „Já jsem si je podrobně neprohlížel, a popravdě řečeno, moc se v nich nevyznám. Na to máme ve firmě specialisty."

	„Jsou to běžné americké výrobky. Amíci si na takové vynálezy potrpí. U nás je dostaneš v každém druhém obchodě s elektronikou... i když se oficiálně prodávat a používat bez povolení nesmějí. Není to žádné mimořádně speciální a drahé zařízení.“

	„Jaký mají dosah?“

	„Tak osmdesát metrů. Proč?“

	„Protože pokud mají mít smysl, tak někde v okolí musí být umístěné nahrávací zařízení a člověk, který je obsluhuje.“

	

	Dana přišla až pozdě odpoledne, prý byla opravdu na zadní pláži a je to tam fantastické. Divoké skály, jeskyně, do kterých se dá dostat jen z moře: prostě romantika jak z dobrodružných filmů o pirátech. Stojí tam jediný hotýlek, a kdyby to byla věděla, našla by si cestovku, která jezdí tam. Jenže nevěděla.

	„Brzy by tě omrzelo, kdyby ses musela pro každou láhev vody, každý kousek ovoce táhnout čtvrt hodiny a šplhat po kopcích jak kamzík,“ řekl jsem.

	„Snad bys těch pár věcí unesl, ne?“ bezelstně se na mne podívala. Povzdychl jsem si. Ženy prostě přemýšlejí jinak. Ne že bych nebyl ochotný sem tam jít na nákup, ale jí prostě nedošlo, že kdyby ona bydlela v onom romantickém hotýlku, asi bychom se nikdy nepotkali, protože já jsem ubytovaný tady a...

	Škoda mluvit.

	Nechal jsem klíč na recepci a pošeptal jsem hoteliérovi, že si pro něj za čtvrt hodinky přijde Manolis. Tak ať mu ho dá: pokud chce, může se jít podívat na ty štěnice.

	Zavrtěl hlavou a měl sevřené zuby. Byl uražený. Připadal jsem si jako člověk, který nechtěně přistihne na lavičce v parku šukající párek. Ti dva jsou rozběsnění, že je viděl: z jejich hlediska je to od něj nepřístojnost. On se samozřejmě brání, že je nešel šmírovat, že tudy touhle dobou chodí na procházku každý den. Mají si najít skrytější místo. Málo platné — je to jeho vina, neměl sem chodit, když tu oni skotačili.

	Takže jsem to málem byl já, kdo měl výčitky svědomí, že v jeho hotelu někdo do mého pokoje umístil odposlech. Tak to prostě v životě chodí.

	Dana chtěla vědět, co jsem celé odpoledne dělal já. Něco jsem jí nalhal a ujistil ji, že už je všechno v kusu, Líbalových jsem se zbavil a předal je řeckým odborníkům. Už o nich, alespoň doufám, až do konce dovolené neuslyšíme.

	Po večeři jsme šli na dlouhou, víc než hodinovou vycházku po plážové kolonádě: na konec letoviska a zase nazpátek. Dvakrát nás minul elektrický vláček a my jsme si slíbili, že zítra se s ním svezeme. Stojí to dvacet eur, za to sice jsou dvě opulentní večeře, ale dovolenou má člověk jen jednou za rok atd. atd. Opět jsem si blahořečil, že nejsem ženatý, protože manželka, zvláště když je pohledná a pro muže žádoucí, je drahý špás. Neustále do ní její mužský musí cpát peníze, aby si udržel její přízeň a nenašla si někoho movitějšího. Dva týdny to jsem ochotný v rozumné míře snášet... ovšem celý život, to v žádném případě.

	Líbalovy jsem nezahlédl, Vasku s jeho anemickou svěřenkyní taky ne, ani Olina se kolem neometala, takže mně bylo docela příjemně.

	V recepci jsem si chtěl vzít klíč, ale hoteliér zatěkal očima a zašeptal, že Manolis se ještě nevrátil.

	„Odkud?“ zeptal jsem se přitrouble.

	„No... z vašeho pokoje přece. Říkal jste, že mu mám dát klíč, tak jsem mu ho dal a on se ještě nevrátil.“

	„Doprdele,“ řekl jsem česky. Tohle se mi vůbec nehodilo: co mám Daně nakukat, aby věřila, že v našem pokoji na mne čeká cizí člověk jen proto, že si se mnou chce poklábosit v soukromí? Jak se tam dostal? Kde vzal klíč? A co když tam ten trouba ještě pořád šmejdí s těmi elektronickými hračkami?

	„Miláčku,“ řekl jsem jí, čekala o kousek dál a hrála si se štěnětem pana hoteliéra, „já mám chuť ještě na jeden drink. Je málo hodin...“

	„Deset,“ řekla.

	„Devět podle českého času. Dej si mojito.“

	Dala se přesvědčit, ale musel jsem jí slíbit, že to je poslední alkohol, který večer vypijeme.

	Počkal jsem, až se posadí na terase, a pak jsem zavolal na Manolisův mobil. Nikdo ho nebral, nakonec se otevřela jen hlasová schránka.

	„Sakra, sakra,“ zamumlal jsem. „To je divný... Dano,“ zavolal jsem, „skočím si do pokoje pro cigarety.“

	„Dejte mi náhradní klíč,“ požádal jsem potom hoteliéra.

	„Proč? Manolis tam je.“

	„Dejte mi náhradní klíč,“ opakoval jsem trpělivě. V zátylku jsem cítil nepříjemné mrazení.

	Hoteliér se zatvářil vyplašeně.

	„Myslíte, že se mu něco stalo?“

	„Třeba omdlel,“ řekl jsem. „To se ve vedru stává.“

	„Vám. My jsme na teplo zvyklí,“ zavrtěl hlavou, ale klíč mi dal.

	„Možná by bylo lepší, kdybyste šel se mnou,“ navrhl jsem mu. „Těch pár minut se to tu bez vás nezblázní.“

	„No... já nevím,“ ohlédl se k baru. Seděli tam ti dva Němci, co většinu času trávili na střeše u bazénu. Skleničky měli ještě plné. Pár hostů bylo na terase.

	„Tak dobře,“ rozhodl se hoteliér. „Ale rychle.“

	Seběhli jsme jedno patro, protože to bylo rychlejší než čekat na výtah, a hoteliér zaklepal na moje dveře. „Manolis,“ zavolal polohlasně a pak dodal několik řeckých slov.

	Odstrčil jsem ho. „Zdržujete,“ řekl jsem a strčil klíč do zámku. Šlo to jen napůl.

	„Klíč je z druhé strany,“ řekl jsem. „Nevadí, zkusíme jít zvenčí přes balkon.“

	Chodba pokračovala od mého pokoje ještě pár metrů a vchodem pro dodavatele ústila na cestu vedoucí kolem zadního traktu hotelu. Zbytek byl skalnatý sráz, na kterém hotel stál.

	Vyběhli jsme ven a obešli budovu. V Řecku panuje opravdu velká důvěra v poctivost lidí, protože hotel, který neměl oplocený pozemek, byl volně přístupný z několika míst: jedním z nich bylo schodiště vedoucí z cestičky na střechu k bazénu, ale také do jednotlivých pater a do recepční haly. Dva pokoje, mezi nimi můj, byly přístupné po několika schůdcích také z cestičky. Jedinou bezpečnostní bariéru představovaly balkónové dveře, které se nedaly zvenčí otevřít. Bylo to bezpečné, ale nepohodlné, protože když jsme chtěli na pláž pod námi, museli jsme projít a pak obejít celý hotel.

	Už zvenčí jsme viděli, že balkonové dveře jsou dokořán. A když jsme vyšli po schůdcích, zjistili jsme, že se zavřít ani nedají, protože Manolis ležel nohama na balkoně a půlkou těla v pokoji.

	„Kriste!" vyjekl vzápětí hoteliér. „Opravdu se mu udělalo špatně.“

	„Jo,“ řekl jsem a shýbl se k jeho tělu. „Nechoďte sem, zůstaňte na schodech,“ otočil jsem se na hoteliéra.

	„Musíme ho snad zvednout a dát aspoň pod sprchu,“ zakoktal.

	„Tomu už žádná sprcha nepomůže.“ V zátylku měl krvavou ránu, tohle nebyla žádná veliká ráže, odhadoval jsem to na dvaadvacítku, zbraň profesionálů. A rána nebyla téměř roztřepená a kolem ní byly stopy po střelném prachu.

	Takže ten, kdo Manolise zavraždil, musel být jeho známý. Pochybuju, že zkušený detektiv, který právě v pokoji prováděl dost důvěrnou činnost, by nechal na balkon vlézt cizího člověka a postavil se k němu zády: pochybuju, že by dokonce měl při hledání elektronických štěnic otevřené dveře na balkon.

	Ne, někdo přišel a zaklepal na balkónové dveře. Manolis ho znal a otevřel mu. Když se otočil, vrah vytáhl zbraň, kterou měl někde pod košilí nebo v brašničce přes rameno, přitiskl mu hlaveň na zátylek a vystřelil. Dvaadvacítka nenadělá moc hluku a v době, kdy k vraždě došlo, byl hotel téměř prázdný. Není vyloučeno, že si vrah počkal, až pod hotelem pojede nějaký vodní skútr nebo motorový člun.

	„On je mrtvý?“ zašeptal hoteliér.

	„Ano. Je mrtvý. Někdo ho zastřelil.“

	Myslel jsem, že hoteliér omdlí. Posadil jsem ho na židličku na balkoně a donesl mu vodu a panáka vizoura. Ruce se mu klepaly, pobryndal si bradu a košili, ale trochu se vzpamatoval.

	„Vraťte se na recepci a zavolejte policii. Kriminálku. Řekněte, že jde o vraždu. Hlavně žádnou paniku! Nikdo nesmí nic vědět. A najděte nám nějaký volný pokoj. Policajti tady budou jistě řádit celou noc a my se potřebujeme vyspat. Paní doktorka navíc jistě nebude ochotná bydlet v pokoji, kde předtím ležela mrtvola. Mně osobně by to nevadilo, ale ženy se na tyhle věci dívají jinak.“

	„Máme plno,“ zavrtěl hoteliér hlavou.

	„Všiml jsem si, že u recepce jsou připravené kufry. Někdo odjíždí.“

	„Ještě tam není uklizeno,“ namítl.

	Zle jsem se na něj podíval. „Pane hoteliére, jestli nebudete spolupracovat a nevyjdete mi vstříc, věřte, že se postarám o to, aby to vyšetřování nebylo příliš diskrétní a aby vás z toho, co se tu stalo, bolela hlava ještě příští rok.“

	„Pche,“ ušklíbl se. „Policajti jsou naši kamarádi. Vy jste jen cizinec.“

	„Jo, ale já ho nemohl zabít. Byl jsem s přítelkyní na procházce a na večeři a...“ 

	„Kdo vám to dosvědčí?“

	„Personál té restaurace. Nebudu vám říkat, ve které jsme seděli, protože byste mohl přijít na hloupý nápad a zavolat tam a požádat je, aby nás zapřeli jako Petr Krista... sice nevím, proč byste to dělal, ale lidé někdy mají dost zkratové nápady. Pro všechny případy vás upozorňuju, že u sebe mám účtenku, je tam den a čas vystavení registrační pokladnou... ale tyhle věci znáte líp než já. Kromě toho — policii asi bude zajímat, jak se Manolis dostal do pokoje.“

	„Vy sám jste mně přikázal, abych mu dal klíč!“ vykřikl.

	„Jistě. Policie bude chtít vědět, proč tam šel a jestli jste to věděl. Manolis byl váš známý, viďte?“

	„Nikdy předtím jsem ho neviděl.“

	„Zajímavé, mně říkal něco jiného. Dám vám jednu radu: protože vy jste ho nejspíš nezastřelil a máte čisté svědomí, nezkoušejte policii lhát. Nemá to ráda, rodák nerodák, jakmile zjistí, že jim někdo lže, stane se podezřelým. A teď upalujte do recepce, zavolejte na policii a pošlete uklízečku, aby nám dala do pořádku nějaký volný pokoj.“

	Odešel a něco si řecky brumlal: já jsem se na chvíli rozhlédl po pokoji. Nebylo tam nic, co by mně mohlo nějak kompromitovat anebo vzbuzovat v policajtech hříšné myšlenky. Snad jenom notebook... najít tady někoho, kdo dokáže přeložit text šéfovy zprávy do řečtiny, je na Krétě snadné: tak jsem příslušný dokument zahesloval. Snad mě nebudou mučit, abych jim heslo prozradil. Trhat nehty si kvůli tomu nenechám.

	Dveře na balkon jsem nechal otevřené, zvenčí nebyla mrtvola vidět. Prošel jsem pokojem, kolem postele, na které ležel tenký kufřík se zařízením na detekci štěnic. Vzal jsem si klíč a zabouchl za sebou dveře.

	Na schodech mi konečně došlo, nač jsem pořád myslel: jak se vrah dozvěděl, že Manolis je v mém pokoji?

	

	8.

	„Kde jsi byl? To sis ty cigarety vyráběl nebo co?“ zeptala se Dana poněkud popuzeně.

	„V pokoji.“ Ohlédl jsem se. Hoteliér stál u pultu, sluchátko telefonu u ucha, druhou rukou šermoval ve vzduchu, ale hovořil tak tiše, že nebylo slyšet ani slovíčko. Beztak bych mu nerozuměl.

	Nu, musím se nadechnout a do té ledové vody skočit. Nic jiného mi nezbývá.

	„Dano, teď se ovládej, protože ti musím říct něco hodně nepříjemného.“

	„Doufám, že mi nesdělíš, že jsi ženatý a kromě třech vlastních máš ještě čtyři nemanželské děti.“

	„Možná mám, myslím ty nemanželské, ale nevím o nich. Ne, tak prosté to není. Čeká nás, hlavně mne, pár nepříjemných hodin. V našem pokoji zavraždili toho řeckého detektiva.“

	Nezaječela, žádný hysterický výstup se nekonal, jen doširoka rozevřela oči a otevřela pusu. Opřela se o křesílko a rukama se chytila stolu.

	„Zavraždili? Jak? Proč?“ zašeptala.

	„Zastřelili ho. Ne přímo v pokoji, na balkoně. Přesněji řečeno mezi dveřmi.“

	„Co tam dělal?“

	„Poslal jsem ho tam já. Z jistých důvodů jsem si chtěl ověřit, jestli v pokoji nemáme ukrytý odposlech. Dá se to zjistit, ale já s sebou nemám příslušné zařízení. Manolis se mi nabídl, že náš pokoj prověří. Nechal jsem u recepčního klíče, a když jsme šli na vycházku a na večeři, tak to měl provést. Jenže...,“ luskl jsem prsty a pokrčil rameny. „Někdo ho asi vyrušil... anebo je možné...“

	Sakra, vždyť to může být docela pravděpodobné. V pokoji už někdo byl, otevřel si paklíčem, to není problém, a Manolis vyrušil jeho.

	Nápad je to hezký, ale v naprostém rozporu s fakty. Manolis byl zastřelený zezadu mezi dveřmi na balkon. V pokoji nikdo nemohl čekat, ledaže by čekal na mne. Ano, to by mohlo odpovídat: jenže i pak to musel být někdo, s kým se Manolis znal. Ovšem i kdyby se s ním znal, byl natolik starý mazák, aby mu bylo nesmírně podezřelé, že tam ten člověk je. A varoval by se, nechat si od něj bezbranně dýchat na zátylek.

	Opakuju se už jako kolovrátek, ale musím si srovnat všechny varianty a vyloučit ty, které v sobě obsahují zásadní rozpor. Což je snadné, protože vím jen to, že Manolise v naší nepřítomnosti zastřelili v mém pokoji.

	„Ale co budeme dělat, Bebe?“ zeptala se Dana racionálně.

	„Už jsem hovořil s hoteliérem, přestěhujou nás do jiného pokoje. V noci nějací hosté odjíždějí, tak...“

	„On ví, co se stalo?“

	„Myslíš hoteliéra? Jistě. Byl tam se mnou, když jsem ho našel. Teď volá na policii. Takže se musíme domluvit, co poldům řekneme, ano?“

	„Co bych jim měla říkat? Já toho člověka neznala a...“ 

	„Jistě. Prostě jim řekneš pravdu. Znáš mě pár dnů, musíš překousnout, co si o tobě budou myslet, ostatně nikdy v životě už je neuvidíš. Od Oliny ses přestěhovala ke mně proto, že jste se děsně pohádaly. O mých zdejších aktivitách nic nevíš, nikdy jsem před tebou s nikým netelefonoval, občas jsi šla na pláž nebo k bazénu sama, protože jsem se vymluvil, že se mi nechce, a tak podobně. Nejsme manželé a já i ty si můžeme dělat, co se nám zachce. Nic víc neříkej, a kdyby začali být dotěrní a tvrdili, že cosi vědí a tak, to policajti dělají, tak jim řekni, že bez přítomnosti advokáta z tebe nedostanou ani slovo.“

	Jako duch se nad námi objevil hoteliér. „Policie vás žádá, abyste až do jejího příjezdu zůstali tady v hale. Nemáte chodit do svého pokoje.“

	„Ani náhodou!“ vyjela Dana.

	„Ani náhodou,“ řekl jsem já. „S tím jsme počítali. Zajímá nás jen to, kdy se budeme moct přestěhovat do jiného pokoje. A který pokoj to je, pane Achillosi.“

	„Právě se to zařizuje. Už jsem tam poslal uklidit.“

	„Budu si moct aspoň přenést svoje věci?“ zeptala se Dana. „Nebo mě nechají až do rána v jedněch šortkách? Zubní kartáček si snad taky budu moct vzít... pokud by ale měl být považován za předmět doličný, ať mi to řeknou včas, skočím si vedle do marketu pro nový.“ Hovořila česky, ne snad že by anglicky neuměla, ale v tom šoku, smíšeném se vztekem, se obracela na mne, jako kdyby tahle lapálie byla jen a jen moje vina. Nebo dokonce zásluha.

	Hoteliér byl muž zkušený a nepotřeboval nic překládat: jen pokrčil rameny a řekl, že nám vzkázal to, co dostal od policie nařízeno, a že ví, jak neoblíbení jsou poslové špatných zpráv. Doufá, že za to nebude popravený.

	Nu, aspoň někdo si zachoval smysl pro humor. Jen aby mu vydržel, až se to tu začne hemžit policajtama a přijedou černí havrani a z furgonu vytáhnou truhlu... pro rekreanty je to sice oživení poklidného běhu dní, ale ne každý touží bydlet v hotelu, kde se vraždí. Tohle není detektivka na pláž.

	Hoteliér se vrátil do recepce, přišlo pár hostů, terasa se zaplnila.

	„Myslíš, že přijedou s fňuknou?“ zeptal jsem se Dany, aby řeč nestála. 

	„S kým?“

	„S fňuknou. Tak se říká siréně.“

	„Snad ne,“ otřásla se. „A taky doufám, že nám tady před všema lidma nenasadí pouta.“

	„V Řecku je možné všechno. Oni jsou dost horkokrevní a horliví. Ale doufám, že se s nimi pan hoteliér domluvil a budou se chovat nenápadně."

	Doufal jsem správně. Policejní vozy — byly dva a měly zcela civilní vzhled — nepřijely před hlavní vchod, ale dozadu, k onomu vjezdu pro dodavatele. Policajti přišli dva a měli černé kalhoty a bílé košile s krátkým rukávem: tak se obléká devadesát procent domorodců. Chvíli hovořili s recepčním, ten na mne potom kývl.

	„Seď tady, dokud ti neřeknu: bude lepší, když se budeš tvářit, že nemluvíš anglicky. A když už, tak hodně lámaně. Mluvíš ještě nějakým jiným jazykem?“

	„Francouzsky,“ řekla.

	„Tak fajn, pochybuju, že by franštinu ovládali.“

	Přemístil jsem se k recepci. „Pánové jsou od policie,“ oznámil hoteliér.

	Zdvořile jsme se lehce uklonili; ruce jsme si nepodali. To není zvykem a kromě toho v tomto okamžiku patřím mezi podezřelé. Vlastně jsem jediný podezřelý — kromě hoteliéra. Žádná varianta se nesmí předem vyloučit.

	„Půjdeme dolů?“ řekl jeden z policajtů. Jak se jmenoval, nevím, sice oba nějaké jméno zamumlali, ale nepamatoval jsem si je. Protože jeden byl větší a druhý menší — jak už to v životě bývá — rozhodl jsem se říkat jim Bob a Bobek.

	„Máte u sebe pas?“ dodal Bobek.

	„V pokoji.“

	„Ta paní...,“ Bob pohledem zabloudil k Daně, „je vaše manželka?“

	„Není, ale bydlíme spolu. Mrtvolu neviděla, v pokoji nebyla. Z hotelu jsme odešli dřív, než došlo k vraždě, a od návratu z restaurace sedíme tady. Pan hoteliér vám to jistě potvrdí.“

	Hoteliér přikývl.

	„Jak víte, kdy došlo k vraždě?“ zeptal se podle očekávání Bob.

	„Všechno vám popořádku vysvětlím,“ odpověděl jsem.

	„Dobře,“ řekl Bobek. „Jdeme do pokoje.“

	Sešli jsme do mého patra — policajti stejně jako hasiči neradi jezdí výtahem, pokud se nejedná o třicetipatrový mrakodrap — tam už na nás čekali tři další četníci včetně fotografa a policejního lékaře s klasickým kufříkem.

	Odemkl jsem.

	Bob se zastavil na prahu a vyštěkl: „Proč jsou otevřené dveře na balkon?“

	„Protože mrtvý leží mezi nimi a já nechtěl s ničím hýbat. Mám dojem, že byste neměli radost, kdybych ho přetáhnul do místnosti, abych mohl zavřít.“

	Něco zabrumlal, nevím, jestli mě pochválil, anebo ostatním sděloval, že jsem nějakej moc chytrej! Buď jak buď, nahrnuli se do pokoje, mně řekli, abych si sedl někam, kde nebudu překážet, a pustili se do díla. Viděl jsem ohledávání místa činu tolikrát, že mě to nezajímalo, tak jsem si nalil minerálku a čekal, až o mne projeví zájem.

	„Víte, kdo je mrtvý?“ zeptal se mě po několika minutách Bobek. Z balkonu si přinesl křesílko a posadil se vedle mne.

	„Jistě. Manolis Karamalis, pracovník bezpečnostní detektivní agentury Kronos,“ odříkal jsem jako z partesu. 

	„Jak se dostal do vašeho pokoje?“

	„Požádal jsem ho, aby se v něm porozhlédl, jestli tu není nějaké další odposlouchávací zařízení,“ řekl jsem.

	Oba detektivové se po sobě podívali.

	„Jak tomu máme rozumět?“ zeptal se Bobek. „Co to znamená — další odposlechové zařízení?“

	„Čistě náhodou jsem objevil dvě webkamery s mikrofonem,“ řekl jsem. „Tamhle v klimatizaci,“ ukázal jsem nahoru „a v zámku dveří do koupelny. Můžete se na ty věcičky podívat sami. Nevlastním ale žádnou techniku, která by mi umožnila najít další, lépe ukryté štěnice, tak jsem řekl Manolisovi, aby se tu — až s mojí přítelkyní odejdeme — porozhlédl jakožto odborník. Hoteliéra jsem požádal, aby Manolisovi dal klíč od pokoje. Proto mohu s klidným svědomím tvrdit, že vím, alespoň povšechně, kdy došlo k vraždě. V době, kdy jsme byli mimo hotel. Že je něco v nepořádku, jsem se dozvěděl po návratu, protože mi pan hoteliér řekl, že se Manolis ještě nevrátil a klíč má stále u sebe. Šli jsme se do pokoje podívat a...“

	„V pořádku. To už víme,“ řekl Bob. „A teď nám vysvětlete, odkud se s mrtvým znáte.“

	Měl jsem dost času, abych si rozmyslel každé slovo, které jim řeknu: držel jsem se při tom staré profesionální zásady, že se nemá zapírat nic, co si můžou snadno ověřit. Navíc jsem nic protizákonného neprovedl — alespoň nic, o čem by se mohli dozvědět — a nebyl tudíž důvod něco tajit.

	„Agenturu Kronos jsem kontaktoval na přání jistého pana Líbala, který bydlí s manželkou v hotelu Beach Gardens. Včera v noci po nich někdo střílel, když seděli na terase.“

	„Střílel? Tady?“ Bobek skoro vyjekl.

	„Jděte se tam podívat,“ poradil jsem mu.

	„Proč to nehlásil na policii nebo v hotelu?“ zeptal se Bobek.

	„Jděte se ho zeptat. Pan Líbal je člověk, který v Praze vlastní herny. Třeba měl dojem, že si s ním tady chce vyřídit účty nějaký jeho konkurent. V téhle branži to není nic neobvyklého. V Čechách v poslední době došlo k řadě velmi podivných nájemních vražd takových... no, v našem tisku se jim říká kontroverzní podnikatelé. Byli to stamilionáři, ba dokonce miliardáři. Na první pohled solidní podnikatelé. Já nevím, jak obchody pana Líbala vypadají, mně se s tím nesvěřil. K vám možná bude otevřenější. Agentura Kronos sem poslala dva své pracovníky, Manolise Karamalise a Kostase Georgiose. Kostas je v hotelu, hlídá Líbalovy.“

	„Odkud jste sehnal kontakt na Kronos?“ zeptal se Bob.

	„Proč se na vás ten Líbal obrátil? Znáte se z Prahy?“ zeptal se Bobek.

	„Jsem zaměstnanec firmy, která se zčásti zabývá stejnou problematikou jako Kronos.“ Řekl jsem, jak se naše agentura jmenuje, a zapsali si to. „Zavolal jsem do Prahy, vysvětlil, co po mně Líbal chce, a oni mi dali spojení na Kronos. Naše agentura má rozsáhlé mezinárodní styky,“ dodal jsem skromně. „Líbala z Prahy neznám. Potkali jsme se tady čistě náhodně. Byl vyděšený a volal mi, protože z nějakého důvodu usoudil, že bych mu mohl pomoct anebo aspoň poradit. To je všechno.“

	Zatím to je všechno, co jsem ochotný policii poskytnout; ale platí to jen v případě, že Líbal nezačne tvrdit něco jiného a nerozkecá se o Olině a hlavně Daně. Ale pochybuju o tom: je to dozajista práskaný gauner a ví, že mluviti stříbro, mlčeti zlato. A když v tom je vražda a policie, je mlčení přímo diamant.

	Fotograf mrtvého Manolise dofotografoval ze všech stran a úhlů, už ho obrátili, lékař si prohlížel a zkoumal všechno, co lékaři na oběti vraždy zkoumají, otočil se a něco detektivům vykládal. Díval se při tom na hodinky, takže asi uváděl pravděpodobnou dobu smrti. Byl bych z pokoje nejradši vypadnul anebo by mě potěšilo, kdyby vypadla aspoň Manolisova tělesná schránka: jsem na mrtvé, zvláště ty, kteří sešli násilnou smrtí, docela zvyklý, ale nelibuju si v jejich přítomnosti.

	Místo toho Bobek začal telefonovat. I bez znalosti řeckého jazyka jsem pochopil, že hovor se týká mne: několikrát padlo moje jméno a název naší agentury. Nakonec několikrát přikývl, vypnul mobil, podíval se na mne a našpulil rty.

	„Tak vy říkáte, že jste sem přijel na dovolenou...,“ řekl pomalu.

	„Samozřejmě. Co jiného myslíte, že tady dělám? Jsem turista jako každý jiný, koupu se v moři, opaluju se, ochutnávám řeckou kuchyni, piju retsinu a...“

	„Máte u sebe zbraň?“ zeptal se, jako kdyby mě neslyšel.

	„Zbláznil jste se?“

	„Vy nevlastníte žádnou zbraň?“ podivil se Bob.

	„Vlastním, ale mám ji uloženou v Praze. Nevím, jak bych ji pronesl přes celní kontrolu. Dneska si do letadla nesmíte vzít ani plechovku piva, natož bouchačku!“

	„Můžete ji mít deponovanou v kabině — pokud máte speciální povolení,“ namítl Bobek.

	„Vy si na dovolenou třeba do Španělska taky vozíte svoji pistoli?“ zeptal jsem se ho ironicky.

	„Nejezdím do Španělska. Jezdím do Alp. Jsem horolezec,“ odpověděl mi Bobek umíněně.

	„Panebože,“ zařval jsem už doopravdy, „mně je úplně jedno, kam jezdíte! Prokutejte celý pokoj, a když tu najdete jinou zbraň než tu, kterou nejspíš u sebe měl Manolis, tak mě můžete rovnou zavřít. Nevidím nejmenší důvod, proč bych si měl na obyčejnou dovolenou vozit pistoli. Nejsem milovník zbraní a používám je výhradně v nejvyšší nouzi na svoji obranu. Jinak jsem radši, když je nemám na očích.“ Lhal jsem, doma jsem bez svého glocka nedal ani ránu. Myslím přeneseně, nikoliv doslovně, že ano...

	„My máme informaci, že jste na Krétu přijel s konkrétním úkolem. Šéf Kronosu nám to potvrdil. Z vaší agentury ho požádali, aby vám ve všem vyšel vstříc, protože tady máte mimořádně důležité poslání."

	„Ach,“ mávl jsem otráveně rukou, „to se jen tak říká, aby sebou partner pohnul a...“

	„A odposlech se obyčejnému turistovi instaluje do hotelového pokoje taky jen tak, z legrace?“ poznamenal Bobek.

	Nic jsem na to neřekl. Tohle vskutku byla drobnost, kterou žádný policajt nepřejde s hlubokým nezájmem.

	„Pánové,“ řekl jsem potom, „věřte mi, že jsem na Krétu odjel výhradně proto, abych se zrekreoval. Měl jsem předtím dost nepříjemný případ a potřeboval jsem relaxovat a ne montovat se do nějakých nových nepříjemností. Ty štěnice v pokoji mě dost vzaly. Nechápu důvod, proč mi je sem někdo namontoval... pokud tu nebyly nainstalované už přede mnou. Řekl jsem vám všechno, co o smrti pana Manolise Karamalise vím. Byl bych vám velice vděčný, kdybychom si mohli s mojí přítelkyní odnést svá zavazadla do jiného pokoje.“

	„Ještě jsme s ní nehovořili.“

	„Ušetřete ji své pozornosti. Ujišťuju vás, že o ničem neví.“

	„O čem nemá vědět?“ zeptal se Bob.

	„O Manolisově smrti!“ Málem jsem začal řvát. „Neznala ho, o téhle mé mimořádné aktivitě nic nevěděla a neví. Nemůže vám být ničím užitečná.“

	„Nechte na nás, abychom posoudili, jestli nám užitečná může nebo nemůže být.“ No jo, policajtské kecy jsou všude na světě stejné. Jako kdyby je vypouštěli z jednoho centrálního kurzu. Nebo se na policajtských školách učili ze stejných příruček.

	„Prý jste býval policista,“ řekl Bobek, jako kdyby četl moje myšlenky.

	„Býval a už nejsem,“ odsekl jsem.

	„Ale byl jste. Tak snad víte, že potřebujeme zjistit všechny detaily.“

	„Takhle je nezjistíte,“ řekl jsem unaveně. „Radši se zeptejte pana hoteliéra, jestli nemá kamery umístěné i jinde než v pokojích. Manolis mi odpoledne ukazoval fotky člověka, který zřejmě po Líbalových střílel. Mají tam kamery na zahradě, kolem hotelu. Možná tu něco takového existuje taky a v tom případě ztrácíme čas, protože by na záznamu měl být vrah. Pak by si pro něj stačilo jen dojít.“

	„Bohužel, hotel plánuje kamerový systém až na příští rok. Majitel na to zatím nemá peníze,“ řekl Bob.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Jeden z techniků otevřel a do pokoje se nahrnuli dva chlapíci s nosítky a plátěným pytlem. Obratně do něj Manolisovo tělo šoupli, naložili je a beze slova zmizeli. Tichá, čistá, nenápadná práce.

	Díval jsem se, jak odcházejí, a dumal jsem o zvratech lidského osudu. Ještě odpoledne byl Manolis živý, radoval se ze sluníčka a těšil se, jak si budou za Líbalovy peníze užívat moře a taveren — a stačila vteřina a veze se do ledového chladu márnice. Inu, nikdy nevíme dne ani hodiny, a tak bychom neměli promrhat ani vteřinu našeho bytí — žádná se už totiž nevrátí a žádná už taky nemusí být. Tyhle moudrosti nás žel napadají jen v takových chvílích, jako byla tahle, jinak žijeme v zajetých kolejích nudných stereotypů, pracovního procesu, starostí o banality, které se obyčejně vyřeší samy, znepříjemňujeme život sobě i ostatním... když jsme líní sáhnout po příležitosti, řekneme si: zítra je taky den.

	Omyl. Příští den bude navěky, ale bez nás. Na druhou stranu žít jako hédonik je dost namáhavé.

	„Žádnou fotografii u sebe Karamalis neměl,“ řekl Bob.

	„Ukazoval mi ji odpoledne. Pak se vracel a šel ke mně do pokoje až vpodvečer, když jsme s mojí přítelkyní odešli na večeři.“

	„Poznal jste, kdo na té fotografii je?“

	„Pánové, v téhle vesnici je momentálně několik tisíc lidí. Já jich podle vidění anebo osobně znám jen pár... včetně personálu restaurací a obchodů. Tenhle mezi ně nepatří. Navíc je špatně k poznání. Snad by bylo nejlepší, kdybyste si ten záznam prohlédli. Je sice pravda, že Líbal na nikoho trestní oznámení nepodal, ale když někdo na někoho střílí, dá se to kvalifikovat jako pokus vraždy, a to je tak závažný trestný čin, že ho policie vyšetřuje zcela nezávisle od okamžiku, kdy se o něm dozví. U nás v Česku to aspoň platí.“

	„Nepoučujte nás,“ řekl Bobek. „Radši nám ve vlastním zájmu řekněte, s jakým posláním jste na Krétu přijel.“

	Takhle to šlo ještě půl hodiny. Teprve potom dospěli k závěru, že se ode mne nic nedozvědí — nejspíš s tím předem počítali a tahle buzerace byla jen součástí běžné policejní rutiny.

	Danu nechali na pokoji.

	

	Vzala si prášek a usnula během pěti minut: jestli to takhle bude pokračovat po zbytek dovolené, budu litovat, že jsem radši nejel někam do šumavských hvozdů, jeden kamarád tam dělá hajného a moc si pochvaluje klid, jaký v hlubokých lesích má. Klid o to větší, že mu z něj manželka po čtyřech letech utekla. Ale aby z toho klidu úplně nezblbnul, pronajímá dva pokoje osamělým dámám. Jenže jak se znám, tak bych nějaký malér přivezl i tam: anebo by na mne už čekal za bukem. Maléry jsou moje povolání a je zbytečné před nimi prchat. Dohnaly by mě i v Arktidě: kdyby nic jiného, tak by pod mým iglú roztál led.

	Dana mi kupodivu nejenom nic nevyčítala — ženy vám za jistých okolností dokážou vytknout a svést na vás i to, že prší nebo je zemětřesení, nemluvě o takových drobnostech, jako že ve vašem pokoji zavraždí soukromého detektiva. Ale Dana se na nic nevyptávala a já jí nic neříkal.

	Jen si myslím, že pokud já mám jisté námitky k tomuto způsobu dovolené, ona musí proklínat okamžik, kdy mě uviděla, vstávaje lehaje a ještě mezitím. Kdyby se přihlásila do nějaké šílené reality show, například jako trosečník na pustém ostrově jen se smečkou debilů, připadala by si pohodověji a bezpečněji, a ještě by jí kynula naděje, že jí na konto naběhne tučná sumička.

	Tady má šanci, že to za své peníze snad přežije. Ne, přeháním, jí opravdu nic nehrozí: kromě strachu, nejistoty a nepřetržitých překvapení.

	Velká překvapení jsou báječná věc — pokud sestávají z hlavní výhry ve sportce nebo nečekaného dědictví po ujcovi v Americe.

	Nespal jsem, protože Bobek mi přikázal, abych byl na telefonu: není vyloučeno, že další vývoj případu si vyžádá moji osobní přítomnost.

	Pokoj, do kterého nás hoteliér přestěhoval, se od předchozího v podstatě nelišil: jen tím, že byl o patro výš, nedalo se do něj vejít přes balkon z cesty a chyběla v něm mrtvola. Zatím.

	Tak jsem jako předchozí večery seděl na balkoně — od toho předchozího se lišil jen tím, že byl prostornější a byl z něj pohled na jinou část zálivu — popíjel jsem, kouřil a přemýšlel. Dnes jsem cigarety nepočítal a bylo mi jasné, že zítra budu mít v ústech nepříjemnou pachuť a jazyk jako struhadlo.

	Ať jsem si mozek škrábal jak chtěl, zaboha jsem nedokázal přijít na to, kdo a hlavně proč Manolise odprásknul. Nebyla v tom logika: pokud to byl ten, kdo mi v pokoji nainstaloval odposlech a obával se, že Manolis najde další pečlivě ukryté štěnice, učinil tu nejkontraproduktivnější věc. I naprostý idiot by věděl, že po vraždě policajti obrátí pokoj naruby a najdou i to, co by případně Manolis neobjevil.

	Pokud měl nějaké osobní důvody poslat Manolise do věčných lovišť, měl k tomu dost jiných příležitostí: stačilo by ho pozvat pod nějakou rafinovanou anebo naopak docela prostou záminkou na odlehlé místo, a tady je takových v kopcích a skalách kolem víc než dost, a tam ho zastřelit. Policie by vyšetřovala vraždu, která by neměla žádný motiv, a nic by nezjistila. Takhle se přinejmenším ode mne něco dozvěděla. Vražda na opuštěném místě moc motivů nenabízí. Vražda v hotelovém pokoji, který oběť prohledávala, aby našla skryté odposlouchávací zařízení, nabízí motivů přehršel a policejní mechanismus je tak dobře promazaný a provázaný, že v něm jako v síti vždycky něco a někdo uvázne. Blbost. Všechno je blbost.

	Pokud to ovšem nemá na svědomí Vaska. Moc turistů tady s revolverem s tlumičem nepobíhá: speciálně pak s dvaadvacítkou, určenou k zabíjení. Jenže Manolis o Vaskovi nevěděl! Alespoň ne ode mne. A Vaska sice věděl, že jsem objednal řeckou ochranku, ale neznal je. Takže je vyloučené, že by si tady u mne ti dva dali schůzku. A všechno přece nasvědčuje tomu, že Manolis svého vraha znal, že na něj čekal, že nebyl překvapený.

	Je to opravdu záhada hlavolamu.

	Vaskovi jsem doporučil, aby dnes konal — ale ne aby vraždil Řeky. Aby znovu postrašil Líbala. Varoval jsem ho před zabíjením: kdyby tedy Manolise zastřelil, okamžitě by zlikvidoval i mne. Slíbil jsem mu přece, že jakmile by někdo zkapal, uvědomím o všech souvislostech policii. Takže pokud je vrahem Vaska, žiju na úvěr.

	Jenže Vaska neměl důvod Manolise zabíjet!

	Jo jo, někdy je těžké dělat detektiva. Vždyť já ani žádný opravdový detektiv nejsem. Moje práce v Agentuře spočívá v tom, že iniciuji akce, a když se ohníček rozhoří a pisálkové mají o čem psát, tak na něj přikládám tak dlouho, jak dlouho má hořet.

	Někdy ale hoří i bez mého přičinění a já musím zjistit, kdo a proč požár založil.

	Vojenské úsloví praví, že bez spojení není velení. U policajtů zase platí, že bez informací není řešení.

	Když informace nedostanete na talíři až pod nos, pak nezbývá než si je sehnat sám. Anebo počkat, až k vám doputují samy.

	V mobilu jsem vypnul vyzvánění, takže jen zavrněl.

	„Ano,“ řekl jsem česky.

	Číslo na displeji mi nic neříkalo.

	„Chci si s tebou popovídat,“ ozvalo se rusky. Vida, a já myslel, že se Vaska už nikdy neozve.

	„Povídej. Poslouchám.“ Jsem celé ucho, chtěl jsem dodat, ale v ruských idiomech nejsem moc doma, a pokud bych to přeložil doslovně, Vaska by nemusel pochopit, co mám na mysli a vznikl by zbytečný informační šum. Tak jsem to neřekl.

	„Po telefonu ne,“ řekl rozhodně. „Beztak ho máš napíchnutý.“

	„Jak to víš?“

	„Prý se večer ve vašem hotelu něco nepříjemného stalo a ty v tom jseš namočený. Zatím tě policajti nezadrželi...“ 

	„Jak to víš?“ přerušil jsem ho.

	„Kdyby tě sebrali, tak tě teďka vyslýchají a těžko bys mohl telefonovat. Kromě toho vím, že tě nesebrali, protože máš alibi. Sejdeme se jinde. Nechceš přijít ke mně?“

	„Radši bych na nějakém bezpečnějším místě. K tobě se jde přes kopeček, který je obrostlý křovím, a jsou tam temné uličky a kus cesty vede po cestičce s moc a moc nízkým zábradlíčkem, pod kterým je aspoň padesát metrů hluboký sráz, který končí na balvanech v moři. Odtamtud spadnout by mému tělu nedělalo moc dobře.“

	„Koukni, oni tě opravdu odposlouchávají. Já si s tebou chci popovídat velmi soukromě. Nepotřebujeme další uši.“

	„Když mě odposlouchávají, tak se už teď určitě napíchli i na tebe, Vasko.“

	„O mě se nestarej. V tomhle umím chodit.“

	Samozřejmě, volal odněkud z hlavní třídy, bylo teprve jedenáct hodin v noci, ulice byla plná a taverny, kde se sedí venku, jakbysmet. Každý druhý turista má u ucha aspoň jeden mobil. Zaměřit a objevit i se vší nejmodernější technikou jednoho konkrétního člověka je jako najít příslovečnou jehlu v kupce sena.

	Profík Vaska ale nedomyslel jinou věc.

	„Kamaráde, já jsem docela určitě nejenom pod elektronickým dohledem, ale i pod tím obyčejným. Jakmile vylezu z hotelu, budu mít stín. Víš, co je stín?“

	„Ligávij.“

	„Jestli máš na mysli fízla, tak mi rozumíš docela přesně. Ten za mnou půjde a já ho dovedu k tobě. Hovoříme rusky a ten fízl bude během jedné minuty vědět, kolik Rusů ve vašem hotelu bydlí. A se kterým jsem se sešel. Do tvého pokoje vlítne komando, když nás neodprásknou naráz, tak nás aspoň odvezou v klepetech na fízlárnu i s tvojí sbírkou zbraní. Nerad bych příštích pár let trávil v řeckém kriminále. Ne ne,

	Vasko, tohle se mi nelíbí. Zavolej mi zase za chvilku, z jiného místa. Zdrávstvuj.“

	Hm, jak tohle provést? S Vaskou bych si rád popovídal dřív, než po tom zatouží jiní. Utěšoval jsem se, že ti, kteří měli na starosti můj odposlech, neumějí rusky, ale byla to chabá útěcha. Jak jsem už zmiňoval při podobné příležitosti, sehnat na Krétě českého tlumočníka či spíše tlumočnici je otázkou pár minut: a s Rusy je to ještě snadnější.

	Tohle chce vymyslet přímo hlavou: a chce to českou vyču-ranost.

	Za pět minut jsem měl plán hotový: „Za půl hodiny na mne čekej na tom místě, kde jsi byl včera v noci.“ 

	„Ty myslíš...?“

	„Přesně to myslím. A stůj směrem k moři.“ 

	„Proč?“

	„Nebuď zvědavý, budeš brzo starý.“

	Jistě ode dneška měli monitor přepnutý na tuhle kameru, která včera zachytila Vasku s pistolí, ale když bude opatrný... sakra! Všechno špatně. Jakmile se tam objeví nejdřív on a pak já, je vše ztraceno. Obklíčí nás a povezeme se. Doslova.

	Znovu telefon. „Ne. Rozmyslel jsem si to. Čekej na mne za čtvrt hodiny v baru Zoe. Je tam dýza.“

	„Nechceš se sejít rovnou na molu? Tam je dobře vidět ze všech stran,“ řekl Vaska ironicky.

	„Nepičuj,“ pravil jsem. A asi mi porozuměl, protože zavěsil.

	Tak a teď rychle zavolat šéfovi. Do půlnoci to je vždycky možné, jenže ta půlnoc už v Praze nastala.

	Naštěstí byl ještě vzhůru.

	„Nemůžu mluvit, protože asi mám odposlech.“

	„To mě nepřekvapuje. Co se to tam stalo?“

	„Jednoho z těch dvou mládenců z Kronosu, co jsme najali, kvečeru odpráskli. Smůla je, že v mém pokoji.“

	„Doufám, že jsi u toho nebyl, Bebe,“ řekl šéf starostlivě. Nedokázal jsem odhadnout, jestli za tím byla skutečná přátelská péče o podřízeného a skorokamaráda, nebo představa starostí spojených se sháněním a placením místního advokáta. A to nemluvím o té nejhorší alternativě — přepravě mé tělesné schránky v zinkové rakvi. Samozřejmě na náklady Agentury, protože mrtvoly už žádné účty neplatí.

	„Nebyl jsem u toho. Teď se s tebou spojím jinak.“

	Když neznáte přesnou internetovou adresu, je těžké napíchnout se. Takže jsme mohli chatovat do aleluja.

	Stručně jsem zopakoval průběh dnešního dne, rozhovor s Vaskou, setkání s Manolisem Karamalisem a Kostasem Georgiosem, pozdější schůzku s Manolisem a svoji žádost o důkladné proklepnutí mého hotelového pokoje.

	Následnou Manolisovu smrt a průběh vyšetřování.

	Pak přišlo to překvapení, protože pro šéfa detektivní agentury je tohle všechno asi tak vzrušující a překvapivé jako pro meteorologa přechod nějaké té níže.

	Ozval se mi Vaska a nutně se mnou potřebuje hovořit. Byl příliš dobře informovaný o všem, co se v hotelu stalo. Varoval mě, že mám napíchnutý mobil a mám stín. Konkrétního nic neřekl a trvalo dlouho, než jsme vymysleli, jak se nějak nenápadně sejít.

	Ty jsi policajtům o Vaskovi nic neprozradil?

	Ani slůvko.

	Ani o pozadí Kovář, Líbal, Fesberg a Kozlov?

	Nechtěl jsem jim v tom dělat zmatek. Ostatně soudím, že o těchto záležitostech nic nevěděl ani Manolis, takže motiv vraždy asi bude spočívat v něčem jiném, nejspíš jde o místní konflikt. Víš, jak jsou Řekové horkokrevní.

	Musím tě upozornit, že soudíš špatně, milý Bebe. Manolis byl od šéfa informovaný a věděl už dopředu, že do nějakého — nevíme ještě kterého — hotelu v tom vašem letovisku se má nejpozději zítra dostavit Fesberg. My jsme totiž byli od „sestřenice“ požádáni, abychom dali Řekům přes nějakou soukromou agenturu echo, že o něj mají zájem hned tři tajné služby: Rusáci, Židi a my.

	Zírám!!!

	To se nedivím. A taky se nebudu divit, když tvoje rande s Vaskou bude mít s Fesbergovým příjezdem hodně společného. Cítí se na Krétě velice bezpečně, takže prý připluje s plnou parádou na své luxusní jachtě pro třicet lidí a jeden vrtulník.

	Neměl bys mi dát pro všechny případy nějaké instrukce? Koukám, že v tomhle spolku jsem jediný, kdo skoro nic neví... což se ovšem dá pochopit, mám přece dovolenou! Nebo už ne, milý šéfe?

	Zatím ano, ale v pohotovostním režimu. Pořiď si jinou SIM-kartu nebo rovnou mobil s předplaceným režimem. Účet mi pak dáš. Máš s sebou peněžní kartu? 

	Jistě.

	Tak v případě nouze nešetři. Zákazník vše uhradí. Kolik na ní máš?

	Můžu vybrat padesát tisíc.

	To je málo. Je na ten účet, na který ti posíláme plat a odměny?

	Ano.

	Oukej. Doplníme ji podle potřeby.

	Děkuju, ale teď bych byl radši, kdybys mi dal nějaké ty instrukce. Fakticky si připadám jak slepý v lese. A jako nahý v trní.

	Instrukce je jediná — učiň, co po tobě bude Vaska žádat — pokud to ovšem nebude něco, co by tě vystavilo enormnímu riziku kriminálu nebo kompromitaci, kterou by šikovní investigativní pisálci rozpletli a konec toho klubíčka by našli v naší Agentuře.

	Zastřelit, utopit, otrávit atd. se můžu nechat?

	Bebe, ty si děláš srandu. Tebe že by někdo sprovodil ze světa? Jedině dědicové — a ty snad žádné nemáš. Přeju ti příjemnou a výživnou noc. Bude-li to nutné, klidně zavolej v kteroukoliv denní i noční hodinu.

	Vypnul jsem notebook, na list papíru z poznámkového bloku jsem Daně napsal zprávu, že nevím, kdy se vrátím, ale do rána určitě. Dal jsem jí lehoučkou pusinku na čelo a vyrazil do víru nočních radovánek.

	

	Bar Zoe byl ve vedlejší ulici, jeden ze dvou podniků v téhle části letoviska, kde to žilo až do rána. S nějakým nočním klidem si národy u moře starost nedělají, v Itálii, Španělsku i v Řecku stejně skutečný život začíná někdy o desáté večer, kdy se ochladí a rodiny i s dětmi vyrážejí na opulentní večeři a děti se mezitím hlučně baví na ulici.

	Takže v Zoe bylo plno: decibely duněly duc duc duc až ven a vyhazovač ve dveřích se mě pokoušel přesvědčit, že dovnitř se už nevejde ani Jirka Sirka. Zastrčil jsem mu za ucho srolovanou desetieurovku a vmžiku se ukázalo, že nejenom Jirka Sirka, ale i já se do lokálu vejdu.

	Z hotelu jsem vyšel zadním východem, nikdo tam na mne nečíhal, ale protože jsem musel jít buď po schodech ke vchodu do hotelu a odtamtud uličkou na korzo, nebo se pustit rovně kolem několika penzionů opět k východu druhé uličky na korzo, čekali na mne tam.

	Nechtělo se mi kličkovat mezi lidmi, byli na mne minimálně dva, spíš tři, rezerva se vždycky hodí, a tuhle hru znám a vím, kdy ji nemá cenu hrát: tak jsem se v Zoe jenom ohlídnul, jestli půjdou za mnou. Nešli. Ten třetí polda — anebo možná dokonce i čtvrtý — už tam jistě dávno byl. Vždyť jsem jim v telefonu dal jasnou adresu.

	Vaska podpíral barpult a dvě děvenky nordického původu mu v tom pomáhaly. Řehtaly se něčemu, co jim vykládal, tak upřímně, že jsem jim viděl plomby na stoličkách.

	Protlačil jsem se k baru a objednal si pivo. Vaska na mne lhostejně kouknul, taky to nebyl žádný amatér, a trošinku se pohnul, aby mi udělal místo. Dál dělal, že mě nezná, a německy se vybavoval s oběma Karkulkami.

	Vytáhl jsem cigarety, jednu si dal mezi rty a pak jsem se šacoval, jako že hledám zapalovač. Vaska si toho všiml a připálil mi. Na oplátku jsem mu nabídl marlborku z mé krabičky: natočil jsem ji tak, aby si z papírku pod celofánem mohl přečíst, kde se sejdeme.

	Pak jsem si všiml, že se u jednoho stolu uvolnila židle: přenesl jsem si tam svoje pivo, pomalu ucucával a po čtvrthodince jsem se zvednul. Vaska stál bokem k baru, takže viděl, že odcházím.

	Teď už šlo do tuhého. Oba moji andělé strážní stáli na druhé straně ulice, opírali se o zídku, pokuřovali a pekelně se nudili. Museli být štěstím bez sebe, když jsem se zase objevil. Řeknu vám, policejní služba je jen někdy cosi dobrodružného, většinou je to onanie, ze které by se zbláznil i ten největší lempl. Čekání, čekání, čekání... a pak si zase můžete ušoupat podrážky a oči musíte mít pořád na stopkách a ke všemu se máte tvářit nenápadně, což většinou vede k tomu, že si vás všimne každá domovnice a zavolá na vás policajty. Párkrát jsem taková trapná setkání zažil...

	Podíval jsem se na hodinky a zažíval jsem.

	Pak jsem s rukama za zády přešel pár kroků nahoru, pár dolů.

	Ti dva se nehýbali, ale oči ze mne nespouštěli.

	Trvalo skoro deset minut, než přijel autobus s turisty. Počítal jsem, že přijet musí, protože na plácku u kostelíka nějakých deset kroků od nás stál hlouček turistů se zavazadly: dovolená jim skončila a teď pojedou na letiště. Ale cestou se jejich autobus ještě párkrát v letovisku zastaví u dalších hotelů, dokud nebude plný.

	Autobus přijel, nastal ruch spojený s nakládáním zavazadel, někdo v poslední chvíli zařval „Stop!“ a hnal se do hotelu, protože v hale zapomněl tašku s doklady, prostě běžný zmatek.

	Přišoural jsem se k autobusu, oba policajti byli v té chvíli na druhé straně, vábila mě myšlenka, schovat se do úložného prostoru pro zavazadla, ale tím bych budil nesmyslnou pozornost, nemluvě o tom, že řidič by silně protestoval: takže jsem udělal to nejjednodušší, co se učinit dalo — prostě jsem do autobusu nastoupil na poslední chvíli. Řidič si mě nevšiml, denně vozí stovky turistů, ksicht jako ksicht. Delegátka mě prozatím taky nevzala na vědomí, zkoumala svoji listinu účastníků zájezdu: také je povětšinou nezná, snad si pamatuje jen ty největší opruzy, věčné kverulanty, kterým nikdy nic není echt a kteří jí otravují jinak poklidný život.

	U příštího hotelu, vzdáleného necelý kilometr, jsem vypadnul z autobusu. Místo bylo příhodné, změť penzionů natlačených na sebe, z obou stran hotely s průchody vedoucími k moři i do zahrad. Oba moji strážci nejspíš teprve v téhle chvíli usoudili, že jsem jim mohl ujet oním autobusem, ale protože to nebyla linka, nevěděli, kam pojede, a než to zjistí, bude pozdě. Pro ně je pozdě už teď.

	Jedním z průchodů, vedoucím ze svahu do zahrady, jsem proběhl kolem bazénku a zabočil k druhému hotelu, odkud od terasy s kavárnou vedla cosi jako pasáž se schody, ústícími na uličce nad silnicí, kterou jsem přijel. Odtud jsem měl rozhled a klid. Pustil jsem se cestou zpátky, obešel jsem náves a v křivolakých uličkách s rybářskými domky jsem našel tu hospůdku, ve které jsem si dal s Vaskou rande. Byla nenápadná, a kdo o ní nevěděl, nenašel by ji. Vlastně to byla jedna malá místnůstka v kamenném domečku, venku se sušily rybářské sítě a hromady rákosí.

	Vaska seděl u stolku stranou ode dveří, před sebou colu a kávu.

	Kývl mi na pozdrav.

	„Jsi čistý?“ zeptal se.

	„Ano.“ Chviličku jsem před hospůdkou čekal, schovaný ve stínu, jestli mě přece jenom někdo nesleduje. Nesledoval.

	„Oukej. Já taky.“ Měl pravdu. Kromě nás a putykáře, starého Řeka s obrovskými kníry a snědým obličejem, svraštělým jak tvář stoleté želvy, v hospůdce nikdo nebyl.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„To bych se měl zeptat já tebe,“ odpověděl. Objednal jsem si plechovku piva. Vaska se zatvářil nesouhlasně. 

	„Moc piješ,“ vytkl mi.

	„Nestarej se o to, kolik piju. Dvě třetinky piva za večer ještě nikomu neublížily.“

	„Tvoje věc.“ Tvoje teta, moje teta. Eto vaše dělo, prolétlo mi nesmyslně hlavou. „Přestaň zdržovat,“ pokračoval Vaska. „Možná máme málo času.“

	„Dobře. Večer v mém pokoji zavraždili jednoho z těch řeckých detektivů, kteří hlídají Líbala.“

	„V hotelu?“

	„Jistě. Nebo myslíš, že tu mám navíc ještě...,“ zarazil jsem se. Chtěl jsem říct šmajchlkabinet, ale tohle slovo jsem rusky neznal. „Prostě v mém pokoji. Zastřelili ho nejspíš dvaadvacítkou. Zezadu, na prahu mezi balkonem a terasou.“

	„Myslíš, že to tedy byl někdo, koho ten člověk znal?“

	Myslelo mu to rychle. Nebo o Manolisově smrti věděl mnohem víc nežli já.

	„Já si nic nemyslím. Já jenom vím pouze to, co vím.“ Řekl jsem mu všechno, co jsem věděl.

	„Tys tam měl odposlech?“ podivil se Vaska. „Kdo ti ho tam mohl nainstalovat tak brzo? Byl tam dřív, než to všechno začalo, ne?“

	„Asi ano. Možná ho tam dala moje přítelkyně, když jsem nebyl v pokoji. Třeba si v Praze chtěla po večerech přehrávat, jak se mnou šukala.“

	Přísně se na mne podíval. „Takový řeči nemám rád.“

	Ano, je to bývalý polda. Ti jsou děsně pruderní: někoho zabít jedním úderem ruky, uříznout mu hlavu a poslat v pytli nebožtíkovým kamarádům, mučit vyslýchaného tím nejrafinovanějším způsobem, nad kterým by zbledl závistí i čínský kat... to jo, to je všechno v normě, to patří k řemeslu. Ale nějaké dvojsmysly, lechtivé řečičky, kecy o sexu... to se nesluší. Na to jsou hákliví. Alespoň na veřejnosti.

	Co si povídají mezi sebou, netuším. Nejspíš o zabíjení. Znal jsem dva podobné, nebyli z tak elitní jednotky jako Vaska, ale zabijáci to byli taky a jinak stydliví jak novicové.

	„Mně je jedno, co máš a nemáš rád,“ vyjel jsem na něj. „Mě by zajímalo něco jiného — odkud tak rychle víš, že se u mne v hotelu něco stalo a proč tě to zajímá? Nemáš náhodou mezi tím arzenálem, co sis přivezl, taky dvaadvacítku, pokud možno s tlumičem?“

	Jestli jsem doufal, že ho tím vytočím, podcenil jsem ho. Klidně se na mne podíval těma chladnýma šedýma očima a zavrtěl hlavou.

	„Já ho nezastřelil. Nemám k tomu důvod. Bez důvodu nikoho nezabíjím.“ V tom asi měl pravdu. Nebyl sadista, nevraždil pro zvrhlé potěšení, ale pro peníze, na příkaz. Sám od sebe by možná nedokázal zabít ani kuře. Ledaže by měl hlad.

	„Dobře. Věřím ti,“ řekl jsem tedy. „Udělal jsi, o co jsem tě dopoledne požádal?“

	„Nevzpomínám si...,“ řekl neurčitě.

	„Chtěl jsem, abys Líbala zase trochu vyděsil, aby věřil, že za svoje peníze dostal nějakou protihodnotu.“

	„Ach, přestěhovali je. A celý den nevyšli na pláž ani nikam. Byli na zahradě, u bazénu, jedli v hotelové restauraci, měli kolem sebe ty detektivy."

	„Myslel jsem, že takové maličkosti pro tebe nehrají roli.“

	„Já nejsem tvůj zaměstnanec. Dělám jen to, co my považujeme za nutné.“

	„Ty, Vasko, jestli jsi mě nutil vymýšlet si triky a blbnout jako malý kluk, abych se zbavil dohledu, a přitom jsi mě pozval jen na nezávazný kamarádský pokec, tak jsi mě rozzlobil. Nejsem tady nikomu pro legraci a svých starostí mám víc než dost. Chci vědět, jak ses dozvěděl, co se stalo, že mě policajti podezírali, ale už nepodezírají, protože mám alibi. Odkud jsi tak dobře informovaný?“

	„Ach,“ mávl lehkovážně rukou, „za peníze se toho dozvíš víc než dost. A ani v Řecku nemají poldové tak velký gáže, aby...“

	„Takže ty se s těma poldama, co vyšetřují Manolisovu vraždu, znáš? V tom případě jsme nemuseli podnikat tuhle frašku a...“

	„S těma se neznám. Já nikoho neznám. Mně prostě jen někdo zavolá a něco mi pošeptá.“

	„Takže ti jistě taky někdo pošeptal, že nejspíš zítra sem přijede Fesberg,“ řekl jsem.

	Teď se neudržel, tvář mu ztuhla, přimhouřil oči. „Jak to víš?“

	„Taky mi to někdo pošeptal.“

	„Tak za prvé — pro tebe je to gospodin Fesberg!“ vyštěkl. „Rozumíš? Gospodin Fesberg!“

	„Neřvi,“ napomenul jsem ho. „Hostinský naslouchá.“

	Ohlédl se, ale dědek jen tupě zíral na televizi se staženým zvukem.

	„A co za druhé?“ zeptal jsem se.

	„Jak víš, že pan Fesberg přijede?“

	„Jednoduše. Leckdo o něj má zájem.“

	„Tady? Na Krétě?“

	„Taky.“

	„Kdo?“ zeptal se tiše. 

	„Například Kronos.“ 

	„Kro... kdo to má být?“

	„Ach, ty popleto,“ zasmál jsem se. „Přece ta agentura, která poslala hlídat Líbala.“ 

	„Tu jsi najal ty.“ 

	„Správně,“ řekl jsem.

	„Proč by měla mít o pana Fesberga zájem nějaká soukromá bezpečnostní agentura?“ podivil se Vaska. 

	„Protože za to dostává zaplaceno.“

	Vaska chvíli mlčel, pak pootevřel ústa, zase je zavřel, potom je otevřel znovu. „Vy o něj taky máte zájem?“ zeptal se tiše.

	„Máme,“ přikývl jsem. 

	„Soukromý?“

	Díval jsem na něj a mlčel, jen jsem se lehoulince usmíval. 

	„Co vlastně děláš?“

	„Sedím a kecám s tebou,“ odpověděl jsem podle pravdy. 

	„Vy pro někoho pracujete?“

	„V jakém smyslu? Každý pro někoho jistým způsobem pracuje. Ty pro někoho pracuješ, policajti pro někoho pracujou, Líbal se sice tváří, že dělá sám pro sebe, ale oba víme, že to není pravda, protože když do tebe někdo nalejvá peníze, tak za to něco chce, a ty vlastně pracuješ pro něj, a takhle bych mohl...“

	„Kdo vás platí?“ přerušil mě.

	„Zákazníci.“

	Povzdechl si a v duchu litoval, že mi nemůže kleštěmi strhnout dva tři nehty. To bych se panečku rozkecal! To bych byl sdílný!

	Začalo mě to otravovat, toužil jsem po posteli a kromě toho mohl každou chvíli zavolat Bob či Bobek a žádat, abych se okamžitě dostavil. Nevím kam, ale dostavit bych se musel.

	„Jak pozoruju, milý Vasko, rád bys věděl a podal svému šéfovi hlášení, jestli je naším zákazníkem soukromá osoba, anebo... řekněme nějaké ministerstvo, parlamentní výbor nebo dokonce vláda, viď?“

	Přikývl, ale nic neřekl.

	„Dostal jsem povolení ti to říct: je jím každý, kdo naše služby potřebuje. Rozuměl jsi mi dobře?“

	„Myslím, že ano. Vědí to policajti?“

	„Pochybuju, a i kdyby věděli, nebude je to zajímat. Teď a tady jsem soukromá osoba bez jakéhokoliv oficiálního pověření a poslání. Nebudeš mi možná věřit, ale já opravdu přijel na dovolenou. Jenže v našem povolání...,“ pokrčil jsem rameny a zvedl ruce ke stropu v bezmocném gestu. „Víš, jak to někdy chodí. Na začátku stojí náhoda, potom druhá a každý čin vyvolává nějakou reakci a náhle se všechno zřetězí...,“ spustil jsem ruce na stůl. Dědek se probral a podíval se na nás. Ukázal jsem na prázdnou plechovku, jako že si dám ještě jedno pivo.

	Vaska koukal skrz mne, přemýšlel, přímo jsem viděl, jak se mu kolečka v hlavě protáčejí, ale bylo to k ničemu, protože to byl jen zabiják a ne stratég. V každém případě mě teď nejspíš považoval za převlečeného Jamese Bonda. Tak to má být: nejdůležitější je vnést hned na začátku zmatek do řad nepřítele.

	„Jinak ti mám vyřídit...,“ začal jsem, ale skočil mi do řeči. 

	„Od koho?“

	„Nebuď tak zvědavej!“ vyjel jsem na něj. „Stejně se to netýká tebe, myslím ten vzkaz, ale tvých šéfů. Mám vám ve všem vyjít vstříc. Samozřejmě...,“ počkal jsem, až se dědek zase odpinoží ke své televizi. „Samozřejmě v rámci jistých mezí. Pistoli ani dózu s poloniem 210 s sebou nemám a ani kdybych měl...,“ zavrtěl jsem hlavou. „Rozumíš?“

	„Rozumím. Ten Kronos, ten ví, kdo jsi?“

	„Šéfové ano.“

	„Počkej tady,“ zvedl se. „Za chvíli se vrátím.“ 

	„Nemáš náhodou odposlouchávaný telefon?“ zeptal jsem se varovně.

	„Tenhle ne. A... my se mezi sebou nebavíme jen rusky, víš? Dagestánsky tady určitě neumí ani jeden policajt.“ Zasmál se.

	„V tom případě si nemusíš dělat násilí a můžeš docela klidně mluvit přede mnou. Já dagestánsky taky neumím.“

	„Ale můžeš u sebe mít diktafon a můžeš to odeslat do Prahy a tam se určitě najde někdo, kdo to přeloží. Ne ne, můj český drugu, opatrnost je matka moudrosti. A důvěřovat se nemá nikomu.“

	Na čtvrt hodiny se vytratil.

	Šel jsem se posadit k dědkovi a chtěl s ním zaplést rozhovor: bohužel hovořil jen řecky. Znal pár italských a anglických slovíček a jimi mi s pomocí mezinárodně srozumitelných gest objasnil, že on je tady doma, a když mu chce nějaký turista něco říct, tak se má naučit řecky. V gruntu měl pravdu.

	Můj telefon stále ještě mlčel. Bob s Bobkem nejspíš zalezli do klobouku a moudře usoudili, že zítra je taky den. Řekové nejsou do práce jako ďasi. Vaska se vrátil a tvářil se zamyšleně. 

	„Co děláš zítra?“ zeptal se. 

	„Půjdu se koupat... pokud mě nezavřou.“ 

	„Nezavřou,“ řekl rychle. „To už je zařízený.“ 

	„Olala,“ zamlaskal jsem. „Vy máte ale dlouhý prsty!“ 

	„Špatně jsem se vyjádřil,“ zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem říct, že to už je jistý.“ 

	„Mají vraha?“

	„Myslí si, že to udělal ten Líbal.“

	„Uf!“ vyrazil jsem. „To je silný kafe. Jak by to mohl provést? Kde by vzal zbraň? A proč by ho zabíjel? Navíc měl za zadkem anděla strážného, Kostase, to byl Manolisův parťák.“

	„Když Manolis odešel, tak Líbalova manželka řekla, že chce jít na pláž. Líbal nikam nechtěl, Kostasovi řekl, že zůstane v pokoji. Líbalova manželka byla s tím strážcem na pláži dvě hodiny. Co mezitím dělal on, nikdo neví. Měl dost času jít k tobě do hotelu...“

	„Jak by věděl, kde Manolis je?“ zeptal jsem se.

	„Telefonoval mu. To se dá přece snadno zjistit u provozovatele mobilní sítě. To si dokážeš ověřit i ty, natož policie. Volal mu asi dvacet minut předtím, než podle doktora došlo k vraždě. Proto mohl zastřelit zezadu Manolise, který neměl důvod nedůvěřovat mu.“

	„Kde vzal pistoli?“ opakoval jsem.

	„Nemůžu vědět všechno,“ zabručel Vaska. „A vůbec, kvůli tomu jsem se s tebou nesešel. Tohle se stejně nejpozději zítra dozvíš se všemi podrobnostmi.“

	„Tak spusť. Co po mně chcete?“

	„Umíš řídit motorový člun?“

	„Umím,“ řekl jsem. „Ne že bych se s ním odvážil až na Sicílii, ale kolem pobřeží bych to zvládnul.“

	„Tak si zítra ráno vypůjčíš v přístavu člun.“

	„Nevím, jestli mi ho někdo půjčí jen tak... obyčejně se najímají i s majitelem, který řídí.“

	„Za peníze ti lidi půjčí vlastní sestru.“ Sáhl do kapsy, podíval se, jestli dědek nekouká, a pak přede mne položil svitek bankovek „Tisíc eur. Asi budeš muset složit kauci.“

	„Tisíc eur za člun v hodnotě desetkrát vyšší je málo.“

	„Není. Informoval jsem se. V devět hodin vyjedeš. Předtím mi zavoláš.“

	„Kde se čluny půjčují?“

	„Na molu je kancelář.“

	„Aha.“ Vzpomněl jsem si, že tam skutečně je v jedné taverně okénko, kde se prodávají výlety katamaránem a půjčují se rybářské pruty a čluny.

	„Kam pojedu?“

	„Za roh,“ zasmál se. „Objedeš molo a pojedeš doleva. Jsou tam skály a...“ 

	„Hotýlek.“

	„Správně. U hotýlku na tebe budu čekat. Dá se tam...,“ zarazil se, hledal to správné slovo.

	„Zaparkovat,“ pomohl jsem mu. Námořník by mě za to slovo přizabil, ale rozuměli jsme si.

	„Přesně tak. Nastoupím a řeknu ti, kam pojedeme. Není to daleko.“

	„Proč to neuděláš sám?“

	„Protože na to jsou zapotřebí dva a naši Natašenku musí někdo hlídat, jasné?“

	Pokrčil jsem rameny. Meze své ochoty vyjít jim vstříc jsem mu už předeslal: pokud nechtěl, abychom nakladli podél pobřeží hlubinné miny nebo převzali od pašeráků na širém moři metrák heroinu, nebyl jsem proti.

	„Líbala vzali do vazby?“ zeptal jsem se.

	„Oni tomu tak neříkají. Vyslýchají ho.“

	„Chudák,“ politoval jsem ho. „Nemám ho v lásce, ale přesto si myslím, že on Manolise nezastřelil.“

	„Našli zbraň.“

	„Opravdu? Kde? Snad ne v jeho pokoji.“ 

	„Pod jeho oknem.“

	Nadechl jsem se, narovnal a zaklonil hlavu. „Bože, kdybych byl ještě policajt u kriminálky, tak tohle by pro mne byl ten nejpřesvědčivější důkaz, že s tím Líbal nemá nic společného. Ty jsi v mém hotelovém pokoji nebyl, takže nevíš, že deset kroků od balkonu je třicetimetrový sráz a pod ním hluboké moře. Stačilo by pistoli vzít, rozmáchnout se a už nikdy by ji nikdo nenašel. Líbal by musel být naprosto nepříčetný dement — já s ním mluvil, takže vím, že není — aby vražednou zbraň hodil pod své okno!“

	„Nekřič,“ napomenul mě Vaska. „Mně je jedno, jestli je Líbal idiot, já nejsem policajt. Najme si advokáta a bude z toho venku — pokud to opravdu neudělal."

	„Kamaráde, tady nejsi v Rusku. Venku z toho bude, až najdou vraha.“

	„No co, je to tvoje starost? Chtěl jsi, abych ho ještě vystrašil. Udělal to za mne někdo jiný, hlavně že je vystrašený. Tuhle záležitost máš z krku.“

	„Nemám,“ řekl jsem. „Ta vražda souvisí se mnou.“

	„Podle policajtů už ne.“

	„Na policajty kašlu,“ odpověděl jsem. „Jde o to, že dokud bude skutečný vrah běhat na svobodě, nejsem si jistý dnem ani hodinou. Já se mám rád, Vasko.“

	„My se o tebe postaráme,“ mávl rukou.

	Neodpověděl jsem, protože jsem se ho nechtěl ptát, jak to myslí: mohli se postarat, aby se mi nic nestalo, ale taky se mohli postarat, abych jako případný svědek nevím ještě čeho nikdy nikomu nemohl nic prozradit a dosvědčit. Ne ne, o sebe se budu starat sám. Vždycky jsem to tak dělal a vyplatilo se mi to.

	„Víš, co mi není jasné?“ zeptal jsem se Vasky venku. „Proč jsme museli podnikat celou tu komedii, proč jsem musel setřást policajty, proč jsme pořádali tuhle konspirativní schůzku, když mě už poldové z ničeho nepodezírají.“

	„Dozvěděl jsem se to až teď,“ řekl. „Ale mně šlo o něco jiného — nepotřebujeme, aby policajti věděli, že spolu máme něco společnýho.“

	„To si s nimi budeme hrát na kočku a myš celou dobu?“

	„Tak dlouho, jak to bude nutné.“

	„Hm,“ řekl jsem po chvíli. Už jsme byli na návsi a čekala nás cesta do kopce. „Tak si říkám, jestli se vám docela nehodilo, když Líbala sebrali policajti těsně předtím, než přijede pan Fesberg.“

	„Líbal je malá ryba,“ zabručel Vaska. „Pan Fesberg je velký pán.“

	„Myslel jsem, že velcí páni jezdí na prázdniny do luxusnějších letovisek, než je tahle vesnička.“ 

	„Pan Fesberg jezdí tam, kde...“

	„Kde doufá, že nepotká nikoho, s kým by se nerad setkal,“ řekl jsem.

	Vaska pokrčil rameny. „Já jsem jen obyčejný bodyguard. Dělám, co mi páni přikážou.“ Mohla to být pravda a taky nemusela. Ale jako výmluva to funguje odjakživa.

	„Vot eto da,“ přikývl jsem. „Ráno ti zavolám. Ráno je u mne devět hodin."

	V hotelu na mne nikdo nečekal. Automaticky jsem chtěl zamířit po schodišti dolů, pak jsem se vzpamatoval a šel jsem do našeho nového pokoje.

	Dana spala a v pokoji mi byla po přechodu z osmadvaceti na klimatizovaných dvacet stupňů zima. Přidal jsem dva stupně, protože nechci dostat angínu, podíval jsem se na hodinky — byla už skoro půlnoc — a usoudil jsem, že si klidně můžu ještě na chvíli sednout na balkon a zavolat šéfovi. Bylo mi jedno, jestli mě někdo odposlouchává nebo ne: stejně se ukazuje, že jediný, kdo je téměř neinformovaný o všem, co se kolem mě děje, jsem já sám. Navíc by mi nebylo proti mysli, kdyby se ti, co mě mají pod dohledem, dozvěděli začerstva, o čem si budeme s šéfem povídat.

	„Tak jak dopadlo rande?“ zeptal se.

	„Výživně. Policajti se už nedomnívají, že Manolise mám na svědomí já. Podle nich to udělal Líbal.“ Přerecitoval jsem mu informace, které jsem dostal od Vasky.

	„Ty tomu věříš, Bebe?“

	„Ne. A myslím, že tomu nevěří ani četníci. Je to jenom hra. Bohužel nevím jaká.“

	„Dobře. Časem se to dozvíme. Co tvůj ruský přítel?“

	„Chce, abych si ráno vypůjčil motorový člun a vzal ho na nějaký výlet.“

	Šéf se odmlčel. „To se mi moc nelíbí,“ řekl potom.

	„Mně taky ne. Zvlášť když ho mám naložit někde stranou, ne v přístavu.“

	„Měl by ses pojistit.“

	„Kdyby mě chtěl utopit jako kotě, tak to udělá, i kdybych byl jištěný stokrát. Budeme na moři sami a... stačí, aby pak řekl, že jsme se jeli koupat a já dostal do nohy křeč a on mě nemohl vytáhnout. Nikdo mě nikdy nenajde. Kdyby k tomu došlo, doufám, že najmete někoho, kdo to Vaskovi oplatí. Nechci, aby ho utopil nebo odprásknul: dal bych přednost něčemu pikantnějšímu. Líbilo by se mi, kdyby ho pomaličku spouštěli do sudu s kyselinou sírovou.“
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	Ráno vypadalo neutěšeně. Hory byly zahalené nízkými, těžkými mraky, obzor byl v šedém oparu, kterým se pokoušelo prodrat slunce.

	Dana se probudila o chvilku dřív než já. Slyšel jsem sprchu a otevřenými dveřmi na balkon ptáky. Někde hrálo rádio.

	„Takhle možná vypadá poslední den života,“ řekl jsem potichu.

	„Co povídáš?“ Dana stála ve dveřích v hotelovém froté županu.

	„Toho si nevšímej. To já pořád, naštěstí se neposlouchám, takže sám nevím, co blábolím.“ Podíval jsem se na hodinky. Půl osmé. Nejvyšší čas. Dvacet minut budu snídat, deset minut mám do přístavu, najímání člunu jistě nějaký čas taky potrvá.

	Vyskočil jsem z postele jako srna a šel provést ranní toaletu.

	„Kam půjdeme?“ zeptala se Dana v jídelně. „Na malou, nebo na velkou pláž?“ Najednou se zarazila. „Ty jsi byl v noci pryč?“

	„Byl jsem se projít,“ zalhal jsem. „Trochu mě z toho všeho včera večer rozbolela hlava.“

	„Oni tě pustili?“ zeptala se tiše. Hosté si nás nijak neprohlíželi, takže nikdo v hotelu — kromě majitele a pokojské — nejspíš nevěděl, co se tady včera událo.

	„Nebyl důvod, aby mě nepouštěli,“ zamumlal jsem. „Nic jsem přece neprovedl.“

	„A ví se už, kdo to...“

	„Udělal?“

	„Ano.“

	„Jak to mám vědět. Zatím jenom zadrželi... ne, to není ten správný výraz. Prostě odvezli do Heraklionu k výslechu Líbala.“

	„Cože?“ vykulila na mne oči.

	„No jo. Ukázalo se, že byl dvě hodiny bez dohledu a pod jejich oknem u hotelu policajti našli vražednou zbraň.“ 

	„Líbal? Proč by ho...“

	„Jo, děvenko drahá, to já nevím a ani se o to nezajímám. Mimochodem, na pláž musíš jít sama. Já mám dopoledne... vlastně ani nevím, jak dlouho to bude trvat... prostě mám nějakou práci.“

	Podívala se mi do očí, ale já jsem otrlý lhář, takže jsem nejenom neuhnul pohledem, ale ani jsem nemrknul.

	„Bebe,“ řekla potom, „co mi tajíš?“

	„Všechno, co by tě někdy mohlo za jistých okolností ohrozit, Danuško.“

	„A neřekneš mi, s kým tu práci máš?“

	„Není to žádná žena, můžeš být klidná.“

	„Tím hůř,“ zamumlala. „Byla bych radši, kdyby v tom nějaká žena byla. To bych snad zvládla. Ale jestli tu práci máš s nějakým... třeba Rusem nebo tak, budu mít strach.“

	„Ano. Mám ji s tím Rusem. Vaskou Kryninem.“

	„Mně se to nelíbí,“ řekla, jak už ženy v podobných situacích říkávají.

	„Jo, děvče, kdybych dělal jenom to, co se mi líbí, tak jsem bez práce,“ povzdechl jsem si.

	„Máš přece dovolenou,“ připomněla. 

	„Já jo, ale oni ne.“

	Dívala se před sebe a mechanicky na ubrusu hnětla chlebovou kuličku. „Kdyby mi ještě před týdnem někdo řekl, co se dá na kouzelné Krétě zažít, myslela bych si, že mi vypráví dobrodružný román.“

	„Kréta je tajuplný ostrov,“ řekl jsem s úsměvem. „Narodil se tu Zeus, řádil tu Minotaurus...“

	„Nech toho!“ okřikla mě. „Ty pohádky si nech, až se pojedeme podívat na Knossos. Pokud vůbec ještě někam pojedeme...,“ dodala prorocky.

	„Ale no tak. Hlavu vzhůru. Já už budu muset běžet. Jen bych tě prosil, aby sis dnes s sebou vzala mobil a nechala ho pro všechny případy zapnutý. A neměj žádné obavy. Nejsi totiž jediná, kdo ví, s kým mám schůzku, víš? Já nejsem žádný dobrodruh a vždycky se v podobných situacích několikanásobně jistím.“

	„Půjdu radši nahoru k bazénu,“ rozhodla se.

	„Můžeš jít s Olinou,“ podíval jsem se ke schodišti, po kterém paní Čiháková, dnes se slamákem ovinutým zelenou stuhou a ozdobeným umělou květinou, právě přicházela. „A nakukej jí, že nás přestěhovali, protože v koupelně praskla vodovodní trubka. Anebo jí radši neříkej nic.“ Zvedl jsem se, zamával na Olinu, která zaváhala, jestli se ke mně má nebo nemá znát, a z hotelu jsem skoro vyběhl.

	

	Pokladní v přístavu měla černé šaty ke krku a černý šátek. A byla macatá a měla knírek. Částečně hovořila anglicky, ale o pronájmu motorových člunů neměla ponětí. Stále mi vnucovala jízdenku na katamarán. Nakonec jsme se dohodli, že víc bych se mohl dozvědět od majitele taverny, ve které pokladna sídlila.

	Majitel hovořil anglicky, bylo mu mezi čtyřiceti a padesáti, popíjel jistě už aspoň třetí ranní greek coffé, a když jsem si s ním jedno také dal a společně jsme vykouřili po cigaretě, přiznal, že má dva motoráčky a jeden mi je ochotný na dnešek pronajmout.

	„Sto padesát eur,“ řekl, a abych nebyl v pochybách, namaloval to číslo na papírový ubrus.

	„Oukej,“ přikývl jsem a položil před něj tři padesátieurovky.

	Trochu se zarazil, protože očekával, že budu smlouvat.

	„A potřebuju nějakou zálohu. Co kdyby ses potopil.“

	„Chceš říct, že člun není pojištěný?“ podivil jsem se.

	„To je moje věc. Moje loď, moje věc.“

	„Dobře,“ povzdechl jsem si. Ne že by mi na tom nějak moc záleželo, platil Vaska, ale ze zásady jsem proti zbytečnému vyhazování peněz. „Kolik?“

	„Tisíc,“ zkoumavě se na mne podíval přimhouřenýma očima.

	„Osm set. A plnou nádrž! Nemíním zpátky pádlovat.“ Odpočítal jsem osm stovek a přisunul je k němu. „Dej mi nějaký potvrzení.“

	„Kam chceš jet?“

	„Kolem pobřeží. Mám chuť udělat si výlet. Bude hezky.“

	Mlha nad mořem se už skutečně zvedla, hladina byla jak zrcadlo. Mraky nad horami zvolna stoupaly do své obvyklé výšky. Větřík byl tak mírný, že měl sotva sílu pohnout sloupkem kouře z cigarety.

	„Nerad bych, abys ses pouštěl na širé moře.“ Najednou ho napadlo něco, co ho mělo napadnout a na co se měl zeptat ze všeho nejdřív, ale u nich jsou na prvním místě peníze a teprve pak všechno ostatní. „Už jsi někdy motorku řídil?“

	„Neměj strach.“ Žádný doklad po mně nechtěl, jako po vás povětšinou nechtějí řidičák v autopůjčovnách. Stačí vaše slovo, že ho máte.

	„No tak jo. Plovací vestu ti dám.“

	„Dej mi dvě. Cestou někoho naložím.“

	Zase na mne kouknul podezíravě přimhouřenýma očima, vůbec bych se nedivil, kdyby hned poté, co odpluju, zalarmoval pobřežní stráž, která číhá na pašeráky, ale potom jsem si řekl, že přeháním: jednak by to vypadalo blbě a já bych si rychle domyslel, kdo mě prásknul, jednak Řekové nemají celníky a policajty rádi, protože v zásadě jsou pašeráci všichni, a za třetí pobřežní stráž řádí u Korfu, odkud je do Albánie v nejužším místě úžiny půldruhého kilometru a kde se opravdu pašuje. Z Kréty to nemá cenu, všude je odsud moc daleko.

	Podepsali jsme příslušné papíry, dostal jsem doklad o zaplacení a kauci, donesl plovací vesty a řekl, že v člunu je načatý karton vody. Kdybych se ztratil, musím zavolat mobilem o pomoc.

	„Nemám GPS,“ řekl jsem.

	„Povídals, že se budeš držet podél pobřeží. Když nebudeš dělat hlouposti, rychločluny nebo vrtulník tě najdou za chvíli. Tady máš pro všechny případy raketovou pistoli se světlicemi,“ podal mi brašnu.

	Vida, je moudřejší a opatrnější, než jsem čekal. Je sice krásně, ale on své moře zná a ví, že se od něj dá čekat cokoliv.

	„Myslíš, že se počasí nezmění?“

	„Do večera ne. Večer přijde vítr. Ale ne moc velký. Ty ale budeš už večer zpátky, ne?“

	„Budu.“ Zase si mě zkoumavě prohlédl: bylo mu jasné, že tohle je nejspíš jediné, čemu může věřit. Na výlet se nejede bez rybářského náčiní, bez ploutví, šnorchlu a potápěčských brýlí, a hlavně bez koše s jídlem.

	Zkontroloval jsem všechno, s čím mám zacházet: ovládání člunu se nelišilo od těch, které jsem z vojny znal. Až na to, že tenhle měl kýl stavěný pro moře a ne pro řeky nebo jezera v Česku. Případně v Polsku, kde jsem byl na manévrech.

	Loďka dlouhá asi čtyři metry měla malou zvýšenou kabinku, spíše přístřešek proti slunci, se skládacími palandami pro čtyři lidi, a nehluboko podpalubí, kde byly uskladněné vody v PET lahvích a ležela tam změť všeho, co se za léta nastřádalo a co byl majitel líný vynášet.

	Člun se jmenoval Hippocampos, což znamená mořský koník, a řídil se kormidelním kolem. Rychlostní páka tu byla jako ve starých autobusech. Nastartoval jsem, majitel mě odpoutal a hodil konec lana do člunu. Zařadil jsem zpátečku, kousek odcouval, přeřadil a pomaličku, v uctivé vzdálenosti od dalších člunů a tří jachet, jsem obeplul molo a zamířil ke skalnatému útesu, vzdálenému několik set metrů. Kolébal jsem se dopředu nejpomalejší rychlostí, vytáhl jsem mobil a zmáčkl Vaskovo číslo.

	„Už jsem vyplul, za chvilku tam jsem.“

	„Dobře,“ řekl Vaska, „zakotvíš před pláží hotelu Diana.“

	„To je ten jediný, co tam je?“ ujistil jsem se.

	„Da. Nebo snad nevíš, kam máš zajet?“ vyplašil se. „Je to absolutně jednoduchý, povídal jsem ti přece, že za molem zahneš doleva a...“

	„V pořádku, klídek,“ přerušil jsem ho. Už jsem obeplul skálu a přede mnou se tyčila druhá. Za ní se objevila Diana.

	„Za pár minut tam jsem.“

	Můj člun rozháněl hejna pestrobarevných rybek, voda byla smaragdová, čistá a bylo vidět několik metrů hluboko. Kréta je pozemský ráj: škoda že ho někdy kazí lidé.

	Na skále byli asi dva tři človíčci. Jeden z nich měl dalekohled: nic zvláštního, odsud je krásný výhled. Sice jsem nechápal, co je tak zajímavého na mně, protože jsem v jednu chvíli viděl, že si mě prohlíží, ale pak se na obzoru objevila výletní pirátská loď a ten člověk mi přestal věnovat pozornost. Asi tady čekal na ni.

	Obeplul jsem druhý skalní ostroh a přede mnou se objevil třetí, připomínající ostrůvek spojený s pevninou pupeční šňůrou úzké stezky, vypadající jako přírodní hráz. Mezi oběma skalisky se rozprostírala malá pláž s dvoupatrovým hotýlkem a tavernou. U pláže parkovaly dva oranžové šlapací čluny a na lehátcích se povalovalo asi šest lidí, dva byli ve vodě.

	Stranou pláže stál Vaska. Neměl na sobě svůj obligátní černý úbor: byl v tričku a krátkých šortkách, na bosých nohou měl sandály, přes rameno černou tašku, připomínající brašnu na fotoaparáty.

	Vypnul jsem motor a pomaličku jsem nechal člun dokolébat se, dokud nezadrhl o písčité dno.

	Vaska na mne zamával, zul si sandály a opatrně vlezl do vody. Brodil se k člunu, kde mu voda sahala do půli stehen, trochu si namočil šortky, ale to nevadí: na sluníčku mu uschnou za deset minut. Hodil brašnu do člunu, podal jsem mu ruku, ale zavrtěl hlavou. Vzepřel se oběma rukama o bok a překulil se dovnitř. Bylo znát, že něco takového nedělá poprvé.

	„Zdrávstvuj,“ řekl. „Všechno oukej?“

	„Všechno. Nájem člunu stál sto padesát, osm set chtěl jako kauci. Až se vrátíme, tak se vyrovnáme.“

	Mávl rukou. „Času dost.“ Podíval se na hodinky, pokýval hlavou a opakoval, že času je dost.

	„Kam pojedeme?“ zeptal jsem se.

	Ukázal prstem k poslední skále. „Tam za roh.“

	Nastartoval jsem, zařadil zpátečku, docela by mě pobavilo, kdybych se zabořil hlouběji, nežli motor zvládne, a Vaska by musel do moře odstrčit mě, ale dostali jsme se z písku docela lehce. Otočil jsem člun a obeplul ostroh.

	Přede mnou se objevilo divoké skalnaté pobřeží s jeskyněmi, do kterých by se schovaly ne jeden, ale dva čluny jako náš Mořský koník.

	„Zastav,“ přikázal mi Vaska. „Musíme čekat.“ 

	„Dobře.“ Opřel jsem se. „Můžeme se zatím vykoupat.“ 

	„Ne. Čekám na telefon. Ty můžeš, ale nesmíš moc daleko.“ 

	Mávl jsem rukou. „Jen jsem žertoval. Je něco nového?“ 

	„Pustili Líbala. Na kauci deset tisíc eur. K ránu ho přivezli do hotelu.“

	„Deset tisíc... to je podle současného kurzu skoro dvě stě osmdesát pět tisíc korun. Kde najednou vzal tolik peněz? Já z něj měl problém vyrazit pár stovek, a když měl zaplatit dva tisíce za ochranku, skoro ho ranila mrtvice. Pochybuju, že u sebe měl takovou sumu...,“ uvažoval jsem nahlas, „a z bankomatu si naráz tolik nevybereš.“

	„Když máš zlatou kartu a manželka taky...,“ nadhodil Vaska a ušklíbl se na mne.

	„Na několik účtů, pokud možno v několika bankách. Ze stejného ti jednorázově stejně tolik nevyplatí. I v Komerčce s nejlepší kartou je limit sedmdesát pět tisíc na jednorázový výběr.“

	„Ty jsi neslyšel o úvěrových společnostech, které za tebe kauci zaplatí?“

	„Slyšel. Žádnou takovou na Krétě neznám a vsadím se, že Líbal taky ne.“

	„Třeba mu poradili policajti,“ řekl Vaska trochu tajemně.

	„Není vyloučeno,“ přikývl jsem. „Třeba mají tichou dohodu s takovými úvěrovými společnostmi. Jenže ani úvěrové společnosti, které si berou padesátiprocentní úrok z každého obchodu, nevypláznou deset tisíc eur jen tak, na ksicht a čestné slovo. Zvlášť u cizince, který tu je na dvoutýdenní dovolené. Tak to vysyp a nenatahuj mě... jako kšandy,“ dodal jsem česky.

	„Co?“ zeptal se Vaska.

	„Tomu bys nerozuměl, já to rusky neumím říct.“ 

	„Prostě se za něj někdo zaručil a sehnal ty peníze.“ 

	„Kdy? Kdo?“

	„Ještě v noci, když se ukázalo, že policie Líbala pořád za podezřelého považuje, ale nemá důkazy. Ta pistole pod jeho oknem jim zamotala hlavu. Nejsou hlupáci a uvažovali stejně jako ty včera: žádný vrah by takovou kravinu neprovedl.“

	Pirátská plachetnice se před přístavem velkým obloukem stočila a namířila si to k nám. Asi sto metrů před pláží zastavila, z paluby spustili schůdky. První nedočkavci skočili do moře.

	Po hodince určené ke koupání na širém moři pirát dopluje k molu a výletníci půjdou na procházku a na oběd.

	„Kdo byl ten altruista? Totiž lidumil,“ vyjádřil jsem se pro Vasku srozumitelněji.

	„Kdo myslíš?“

	„Poslyš, Vasko, to, že ještě máme dost času, neznamená, že si tu budeme hrát na hádankářský kroužek.“

	„Prostě — někdo má zájem, aby Líbal neseděl ve vazbě.“

	„Aby byl k dispozici...,“ pronesl jsem zkoumavě.

	„Da.“

	„K čemu?“

	„K tomu, co s ním je v plánu.“ 

	„On o tom plánu ví?“ zeptal jsem se. 

	„Ne.“

	„Ta vražda tudíž přišla velmi nevhod, jestli tomu dobře rozumím. Přesněji řečeno, nevhod přišlo Líbalovo zadržení.“ 

	„Da,“ přikývl.

	Mlčel jsem a v hlavě si všechno sumíroval. „Mám já s celou tou záležitostí něco společného?“ 

	Vaska se zasmál. „Kdyby tebe nebylo, tak Líbal teď leží na pláži, já dávám pozor, aby se naše Nataška neutopila a nepoštípali ji komáři, a Manolis byl naživu.“ 

	„Ne,“ řekl jsem. „Na začátku byl Líbal. Kdyby...“ Kdyby nezačal otravovat Danu, tak se nic nedělo. To byl ten kamínek, který strhl lavinu. 

	„Co kdyby?“ zeptal se Vaska.

	„Ale nic. Prostě jsem chtěl říct, že každý svůj osud nosí v sobě a s sebou, aniž by o tom věděl. To platí dvojnásob pro Líbala, i když si myslel, že všechno zvládne levou rukou. Z drobností, které vypadají jen jako dětská hra, se může vyklubat krvavé drama. Osudu neunikneme. Kdo má s Líbalem velké plány?“

	„Pomohla mu ta bezpečnostní agentura. Kronos.“ 

	„Fíha!“ vyrazil jsem ze sebe. „Tak on je podezřelý, že odprásknul jejich zaměstnance, ke všemu člověka, kterého si najal jako bodyguarda, a oni mu pomůžou ze spárů policie. Tak tomu říkám situace!“

	„Pomohli mu, protože se nedomnívají, že je vrah, a chtějí, aby se policie nesoustředila jen na něj, ale aby vypátrala skutečného vraha a jejich detektiv byl pomstěn,“ vysvětlil Vaska. Pak, jako kdyby si uvědomil, jak nadneseně a velkohubé to zní, omluvně dodal: „To jsem si nevymyslel. Takhle to formulovali oni."

	Prvně mi došlo, že Vaska možná není takový zabijácký primitiv, za jakého jsem ho považoval. Že to není jen stroj na hlídání, případně zabíjení a že má mozek, který dokáže používat, a že se neřídí jen základními instinkty. Bůhví jaká překvapení od něj ještě můžu očekávat.

	„Jak to všechno víš?“ podivil jsem se.

	„Už ses mě na to ptal. A já se ptal, jak pro změnu ty víš hodně věcí.“

	„Možná že by pro nás bylo užitečné, kdybychom si přestali hrát na schovávanou.“

	„Já si na nic nehraju. Já jsem malý pán. To víš. Co mi přikážou, to udělám — nebo řeknu. Komu sloužím,“ skutečně tenhle výraz použil, inu, ruská tradice se nezapře, „komu sloužím, to víš. Ne ode mne. Já zase přibližně vím, komu sloužíš ty. Je mi jedno, pod jakým názvem ta vaše firma vystupuje. Ony si všude na světě říkají jinak, ale vždycky dělají to samý.“

	„Pravda,“ souhlasil jsem, „už jistý anglický dramatik, jmenoval se prý Shakespeare...“

	„Vím, kdo je Shakespeare, mám maturitu. A... no, něco jako vysokou školu. A ujišťuju tě, že jsme se na ní učili i jazyky a literaturu a všechno tohle. Nejsem debil.“

	„Nejsi,“ souhlasil jsem. „Takže víš, že v jedné Shakespearově hře se praví: I pod jiným jménem růže stejně sladce voní.“

	„Da,“ řekl Vaska. „Přesně tohle jsem měl na mysli.“ 

	„Mno, intelektuální ouverturu máme za sebou. Teď něco výživnějšího. Protože zůstává mimo veškeré pochybnosti, že Manolis je skutečně mrtvý, já ho viděl na vlastní oči, byl už pěkně studený a začínal tuhnout, musel ho někdo zabít. Líbal to nebyl. Já to nebyl. Moje přítelkyně to nebyla....“ Podíval jsem se na Vasku. „A co ty?“

	„Nemyslíš, že by bylo logičtější, kdybych zlikvidoval Líbala?“

	„Myslím. Ale vy ho k něčemu potřebujete a potřebujete ho živého. Takže jsi ze hry. Kdo měl důvod zabíjet Manolise? Je tu někdo třetí, někdo, o kom nevím.“

	„Proč zrovna třetí?“ podivil se Vaska.

	„To se tak říká. Třetím se myslí neznámý.“

	„Ach,“ mávl Vaska rukou. „V takhle malém místě nejsou neznámí. My ho známe, já ho znám, ty ho znáš. Nebo o něm aspoň víme. Musíš přemýšlet, Bebe. Musíš si věřit, máš na to, já to poznám, ty na to máš!“

	Myslel jsem, že ho zabiju: nedalo se poznat, jestli to myslí vážně, nebo si ze mne dělá nechutnou bžundu. Ale na vratkém člunu se nerad peru: navíc jsem netušil, co skrývá ta jeho brašna. Mohlo se tam vejít ledacos: od automatické pistole až po jatagan a páreček útočných granátů.

	Anebo dalekohled. Ten tam byl určitě. Vaska ho právě vytáhl, přiložil si ho k očím a rozhlédl se po okolí. Rozhlížel jsem se s ním. I bez dalekohledu jsem viděl, že na skále někdo stojí a taky se dalekohledem rozhlíží po moři. Rozhlížel se tam už nějaký čas.

	Taky jsem viděl, že od těch plavců, co seskákali z pirátské plachetnice, se jeden vydal rozmáchlými tempy směrem k oněm jeskyním v posledním skalnatém útesu.

	„Nastartuj,“ přikázal mi Vaska. „A pomalu pluj k té největší jeskyni. K té vlevo.“

	Levá jeskyně měla tu výhodu, že na ni nebylo vidět z pevniny, protože byla pod nízkým převisem, ani od pirátské plachetnice: před ní zase byla chráněná vysokým kamenným valem.

	Pomalu jsem připlul k jeskyni prakticky ve stejné chvíli, kdy tam doplaval cestující z plachetnice. Posadil se na kámen před vchodem a setřásl ze sebe vodu.

	Kdyby Vaska neseděl vedle mne ve člunu, řekl bych, že to je on. Oba se na sebe usmáli a prohodili pár slov v jazyce, jaký jsem nikdy neslyšel. Nejspíš dagestánština. Muž na kameni se znovu zhoupnul do vody a odplaval do vnitřku jeskyně, třebaže přes ni bylo natažené žlutočerně proužkované lano s tabulkou v několika jazycích: Pozor! Vstup přísně zakázán! Nebezpečí smrti! Vypnul jsem motor a s Vaskou jsme se chopili pádel, položených na dně člunu.

	V jeskyni bylo světlo, které sem dopadalo skrz trhliny ve stropě. Zastavili jsme se uprostřed několikametrové laguny,

	Vaskův kamarád se nám ztratil za jedním balvanem, a když se objevil znovu, táhl za sebou hermeticky uzavřený gumový vak. Natáhli jsme se pro něj a vyzvedli ho do člunu. Byla v něm nějaká bedna a vážil hezkých pár desítek kilogramů. Měli jsme s ním co dělat všichni tři. Strčili jsme ho do kabiny a vypádlovali z jeskyně.

	Na slunci plavec rychle oschnul a Vaska mu potom ze své torby podal bílé šortky, pruhované námořnické tričko a čepici s kšiltem. Jakmile se oblékl a nasadil si ještě černé brýle, mohl se od minuty vydávat za řeckého námořníka. Posadil se ke kormidelnímu kolu a před sebe si položil navigátor GPS. Zapálil si cigaretu, užuž krabičku vracel do kapsy, ale rozmyslel si to a nabídl mi taky.

	„Ilja,“ řekl, když mi připálil.

	„Bebe.“

	„Oukej. Vaska ti všechno vysvětlil?“

	„Vaska mi nevysvětlil nic, jen kam mám plout. Vaska není moc hovorný.“

	Zasmál se a Vaska taky. Chvíli něco brebentili, potom si Ilja prostudoval GSP — což je globální poziční systém, připomíná to větší mobil s malou obrazovkou, a je to hračička, kterou můžete telefonovat přes družice i tam, kde nejsou žádné pozemní převaděče, a ta družice, přesněji řečeno soustava družic, si vás taky hlídá a nepřetržitě zjišťuje vaši polohu na té kouli ve vesmíru, které říkáme Země, a taky vám na mapě na displeji ukazuje, kde jste, a navádí vás tam, kam se chcete dostat.

	Sklonili se nad mapu, Vaska podal Iljovi kompas, něco s ním na mapě studovali, nakonec zaaretoval jednu ručičku na velkém kompasu před sebou a stočil loď tak, aby střelka ukazovala na severovýchod. Posadil jsem se a opřel se o bok člunu.

	Ilja přidal, příď se zvedla, obloukem jsme se vyhnuli pirátské plachetnici a mířili na širé moře. Za námi zůstával dlouhý pruh zpěněné vody.

	„Bude umět najít cestu zpátky?“ zeptal jsem se Vasky. „Slíbil jsem loď vrátit do večera. Jídlo jsem s sebou nevzal a obávám se, že ryby holýma rukama chytat neumím. Navíc syrové mořské živočichy odmítám jíst.“

	„Nestarej se,“ mávl Vaska lehkovážně rukou. „Za hodinu budeš mít jídla i pití až pocaď,“ ukázal dlaní na krk.

	Přikývl jsem a zamlaskal. Oba Rusové se zasmáli. Já taky. Měl jsem sto chutí zapnout mobil na šéfovo číslo, aby si nás mohl poslouchat, případně požádal naše řecké partnery, aby našli moji polohu.

	Jenže — je otázka, jestli mají jejich převaděče dosah až sem a jestli by to mělo nějaký smysl. Že budeme na moři, to věděl.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Výraz „na širém moři“ byl trochu nadsazený, protože pobřeží Kréty a hlavně jeho pohoří bylo na dohled.

	Měli jsme ostrov po pravé straně — obzor byl ohraničený mořem, na kterém se začaly ukazovat větší a velké lodě, mezi nimi jedna šedozelená: neměl jsem dalekohled, takže jsem nepoznal, jestli patří do řecké nebo americké námořní flotily. Největší středomořská základna, kterou mají propachtovanou Amíci, je v Chanii. Jedno bylo jisté: k téhle lodi neplujeme, spíš se jí budeme snažit vyhnout.

	Hm, a copak asi je v tom vodotěsném vaku? Poklad kapitána Flinta nebo nějakých tureckých či benátských pirátů? Na chvíli jsem se zasnil: jak by to bylo krásné, kdyby tam byly samé zlaté dukáty a diamanty a kdybychom si je na nějakém opuštěném maličkém ostrůvku poctivě, rovným dílem rozdělili. Oni by si vzali každý polovinu a já bych dostal dvě lahve vody, abych neumřel žízní, než mě někdo najde.

	Inu, Bebe, jsi založením dobrodruh, musíš riskovat. Snad to dopadne jinak.

	
Ilja něco vykřikl a ukázal před sebe.

	Přibližně kilometr od nás se objevila bílá jachta — nazývám to jachtou, protože se v námořnické terminologii moc nevyznám.

	Mělo to dva stěžně, ale bez plachet, a je otázka, jestli vůbec na nich někdy plachty visely. Teď tam byly radary a ještě něco. Loď byla dlouhá několik desítek metrů a měla dvě paluby a nahoře ještě nástavbu kormidelny.

	Na zádi stál malý vrtulník.

	Na bazén jsem neviděl, ale nic bych za to nedal, že ho na palubě měli také.

	Ilja mi podal dalekohled. Teď jsem viděl, že tam asi bazén bude, na lehátkách se rozvalovalo nějakých deset cestujících, uviděl jsem i číšníka v bílé uniformě.

	Taky jsem viděl dvě vlajky: řeckou s modrým křížem, ta se vyvěšuje, když se loď ocitne v teritoriálních vodách nebo v přístavu dané země, a pak vlajku, jejíž původ jsem neznal. Mohla být panamská stejně jako bahamská nebo lucemburská. Prostě vlajka země, kde je loď zaregistrovaná a kde má domovský přístav.

	V každém případě nebyla izraelská.

	Přesto se jmenovala David. Lidé po sobě někdy pojmenovávají domy. Někdy i lodě.

	

	Mořského koníka připoutali a pro nás spustili pohodlné schůdky. Co schůdky! Přímo schodiště.

	Zavazadlo, totiž onen vodotěsný vak, nebyl můj, tak jsem se o něj nestaral.

	Na horní palubě, kam nás dva námořníci zavedli, skutečně bazén byl. Neměl víc než pět krát tři metry, ale k pozvednutí majitelovy samolibosti snad stačil.

	Většina cestujících už zmizela, zůstali jsme tam jen my tři a dva muži na lehátkách.

	Jeden byl malý, snědý, chlupatý a tlustý, druhý taky měl do dlouhána, jako jsem například já, hodně daleko, ale byl hubený, skoro bych řekl rachitický.

	Já taky na první pohled vypadám mírně podvyživeně, ale to, co na sobě mám, jsou silné a pevné kosti, obalené výhradně tuhou svalovinou. Žádný tuk, jen trénované a udržované svaly. Tenhle chlapík vypadal, že cvičil naposledy na základce. Ani na vojnu ho nemohli odvést. Modrá knížka hned napoprvé.

	Vaska s Ivanem si mě vzali mezi sebe a kousek mě k tomu vychrtlíkovi popostrčili. Zadrmolili pár slov tím jejich jazykem, rozuměl jsem jen svému jménu. „Bebe.“

	Potom Vaska ukázal na vychrtlíka.

	„Gospodin Fesberg.“ Druhého chlapíka mi nepředstavili. Buď o to nestál, anebo za to nestál.

	Maličko jsem se uklonil.

	Fesberg si mě chvíli prohlížel skrz černé brýle, potom si je sundal a řekl: „Vítejte na palubě, pane Bebe.“

	Hovořil česky se slabým ruským přízvukem. „Co vám můžu nabídnout k pití?“

	„Tonik s troškou džinu.“

	Lehce se zamračil a podíval se na hodinky. „Trochu časně na alkohol, ale když se bez něj neobejdete...“ Luskl prsty a Ivan odběhl. Vaska se vytratil také.

	„Já osobně alkoholické nápoje nepiju a neschvaluju.“

	„Popravdě řečeno, pane Fesbergu, je mi absolutně lhostejné, co schvalujete a co ne. Nejste ani moje manželka, ani můj zaměstnavatel.“

	„Co není, Bebe... je to vaše přezdívka, že ano? Vím, jak se jmenujete, ale Bebe je kratší a pohodlnější. Jste trochu drzý, ale já mám rád lidi, kteří znají svoji cenu. Chtěl jsem říct, že co není, to může být. Pozval jsem vás, abychom si o tom pohovořili.“

	Jeho obézní společník, který vypadal jako karikatura Žida z nějakého antisemitského plátku, k němu otočil hlavu a rusky řekl, že je zbytečné, aby mi mazal med kolem huby. Všichni ti čubčí synové, jako jsem já, chtějí jen prachy a za ně udělají, co se jim poručí. Není nutné pořádat pro mě představení.

	Fesberg se maličko pousmál. „Bebe umí rusky, viďte, že umíte rusky, Bebe?“

	„Jistě, učili jsme se ruštinu od třetí třídy. Škoda že tu nemůže být moje paní učitelka, jistě by měla radost, k čemu mi je nyní jazyk Puškina a Tolstoje dobrý.“

	Fesberg se hlasitě rozesmál. Objevil se stevard a na stříbrném tácku mi přinesl džin s tonikem.

	Fesberg se vzepřel o opěradla lehátka a namáhavě vstal. S široce rozkročenýma nohama se potácivě vydal k lodnímu zábradlí. Kdyby mi netvrdil, že nesnáší alkohol, byl bych přesvědčený, že ji má jak z praku. Jenže tohle nebyla opilost — byl nemocný, paralyzovaný. Možná roztroušená skleróza, možná vysoké stadium syfilidy.

	„Jak vidíte, jsem dost nemocný, ale nemějte obavy, Bebe, nohama sice moc nevládnu, ale hlava je zcela v pořádku. Ta zasažena nebyla.“ Dobelhal se k zábradlí a opřel se o ně.

	„Pojďte ke mně. Je odsud překrásný výhled. Borise necháme, kde je. Beztak by nám nerozuměl. Česky neumí, on vůbec cizí jazyky neumí, tupec,“ řekl pohrdavě.

	„Jsou lidé, kteří mají na řeči talent, a jiní zase lingvistické nadání nemají. Poznal jsem člověka, který za komunistů emigroval do Německa a po třech letech se vrátil, i když věděl, že mu hrozí kriminál. On se totiž nedokázal naučit německy nic než gutten Tag a danke. Vy asi talent máte. Nevím, jak dlouho jste v Praze žil, ale mluvíte naprosto perfektně.“

	„Žil jsem převážně v Karlových Varech. Mám tam pár hotelů a kasina,“ řekl jakoby mimochodem. „Ale do Prahy jsem jezdil často. Matička Praha je moc krásná a moc špinavá. My v Rusku taky máme moc špinavých měst, ale žádné není tak krásné jako Praha. Byl jste někdy v Rusku, Bebe?“

	„Byl jsem v Moskvě, Oděse a v Lenin... pardon, v Petrohradě. Moskva je velká, chaoticky postavená vesnice, Oděsa je prostě přístav se vším, co k velkému přístavu patří, a Petrohrad je krásné, jenže pro cizince nesmírně drahé město.“

	„I pro Rusy je drahý,“ řekl Fesberg. „Pro ty chudé.“

	„V Rusku je hodně chudých lidí, viďte, pane Fesbergu.“

	„Mají smůlu,“ řekl. „Když má být pár lidí dost bohatých, musí být hodně chudých lidí. Tak to v životě chodí.“

	Chvíli jsme nad tou zjevenou pravdou uvažovali, pak jsem přikývl, že ano.

	„Zlatá slova. Do kamene taková tesat. Ale kvůli tomu jste mě sem nepozval, viďte? Mimochodem...,“ kousnul jsem se do jazyka, protože jsem málem řekl, že můj šéf a ještě někdo jiný ví, kde jsem, a když se v určenou dobu nevrátím do hotelu, budou vědět, kde mě najít. Že se vydal se svojí jachtou na Krétu, je všeobecně známo a je monitorována.

	Jenže kdybych tohle řekl, zachoval bych se jako ten nej-hloupější a nejnaivnější amatér, a já být na Fesbergově místě, posadil bych mě zpátky do mého člunu a poslal ke všem čertům.

	Fesberg mě — alespoň podle Vaskových narážek — považuje za významného agenta tajné služby, takže se musím jako důležitý agent mocných tajných služeb chovat.

	„Co prosím?“ zeptal se.

	„Chtěl jsem říct, že bylo zbytečné pořádat tak komplikovanou konspirativní schůzku na jachtě. Ne že by mi to nelichotilo, ale mohli jsme se v poklidu a pohodlně sejít někde v hotelu, třeba v Blue Sea, vaše dcera by jistě měla radost, že vás zase jednou vidí, a já bych to měl ze svého hotelu pár minut pěšky.“

	„Vám se na mé jachtě nelíbí?“ podivil se Fesberg. „Pohleďte na to moře. Na tu nekonečnou vodní pláň, na to nebe, pomyslete, jaké hlubiny se skrývají pod naší lodí, jaká tajemství, která nikdy nikdo neodhalí... A to ticho, zaposlouchejte se do toho ticha, Bebe!“ 

	„Slyším motory.“

	„Ach, vy jste přízemní člověk. Odmyslete si je a pak uslyšíte to, co můžete slyšet jen na moři.“

	Pokrčil jsem rameny. Sentimentální gaunery mám ze všeho nejradši. Když to jde, beru před nimi nohy na ramena.

	Tady to nešlo.

	„Půjdeme si sednout, nevydržím dlouho stát. Před lety se mě nějací zlí lidé pokusili zavraždit. Kulka mi uvízla v páteři, nedala se odstranit. Od té doby jsem takhle ochrnutý.“

	„Kde se vám to přihodilo? V Rusku nebo v Izraeli?“ zeptal jsem se.

	„U vás. U vás je hodně zlých lidí.“ Smutně nad tou skutečností pokýval hlavou. „Moc a moc. Skoro jako u nás. Víc!“ vykřikl. „Protože Rusko je veliké a Česko malé. Takže těch zlých lidí je u vás statisticky víc.“

	Buď byl blázen, anebo to na mne hrál. Usoudil jsem, že spíš to druhé. Blázni nemívají jachty — jedině kdyby je zdědili. Poznal jsem v Praze jednoho muže středního věku, který zdědil velkou továrnu a pět činžáků, nemluvě o dvou statcích a vile v Senohrabech. Do doby, než se stal stamilionářem, dělal přidavače u zedníků, protože se na základní škole nedostal dál než do sedmé třídy. Je hloupý, až bučí, ale vozí se v jaguáru se šoférem; řidičák se mu nepodařilo získat ani za tučné úplatky.

	Fesberg určitě chodil do školy déle než ten pražský zbohatlík. Ale i kdyby se číst, psát a hlavně počítat naučil po večerech při svitu svatojánských mušek jako Velký kormidelník Mao, nic by to neměnilo na skutečnosti, že hlavu neměl jen pro parádu.

	„Záleží snad na tom, jestli je v nějaké zemi víc nebo míň zlých lidí?“ zeptal jsem se. „Máte nějakou statistiku, kolik jich kde je? Víte, ono je to možná tím, že u nás Rusy nemáme moc v lásce ani ve vážnosti. Jednou jste nás osvobodili, podruhé okupovali, potřetí jste se k nám vrátili buď jako lopaty, nebo jako dost kontroverzní podnikatelé. Nádeníky na stavbách s inženýrskými nebo doktorskými diplomy litujeme, bývalé komunistické a komsomolské funkcionáře ve sportovních mercedesech nenávidíme. Dokážete se roztahovat, jste arogantní a pomalu, ale jistě si z nás zase děláte svoji provincii. A to nemluvím o tom, že devadesát procent z těch vašich podnikatelů jsou mafiáni, kteří u nás mají rozprostřenou celou síť jiných gangsterů, kteří se ani jako podnikatelé nenamáhají tvářit. Prostě jsou normální gangsteři.“

	Fesberg se spustil do lehátka a začal se smát.

	Byl to opravdový, upřímný smích. „Pobavil jste mě, Bebe. Do které sorty byste zařadil mne?“

	„Vy jste mafián. Jak jinak. Kdybyste nebyl mafián, nikdo by vás nepostřehl a neměl byste teď v patách policii minimálně dvou států... o tajných službách nemluvě. Nevím, s čím handlujete, ale burské oříšky to nebudou.“

	„Obchoduju s pomeranči,“ řekl s úšklebkem.

	„Jistě. V Izraeli to je důležitá a tradiční komodita. Jenže v tom případě by se o vás zajímala pouze finanční policie a berňák. Tajné služby prkotinami svůj čas a energii nemarní.“

	„Kvůli čemu vy svůj čas mojí osobou marníte?“ Fesberg nečekal, až mu odpovím, otočil se k tlusťochovi a rusky ho požádal, aby se přemístil. Nevím, jaké mezi nimi panovaly vztahy, jestli to byli kamarádi, obchodní partneři nebo jestli tlusťoch byl jeho podřízený: v každém případě se s ním nemazlil. Vyhnal ho jedním slovem: „Pašol!“

	Tlusťoch se zvedl, šlehl po mně ošklivým pohledem a od-kolébal se. Nejspíš si šel pokecat s kapitánem o počasí nebo o kvalitě bordelů v různých středomořských přístavech.

	Fesberg ukázal na prázdné lehátko. „Sedněte si. Když s někým hovořím, chci se mu dívat do očí. Dáte si ještě drink?“

	„Ne.“ Vzal jsem si z kapsičky brýle proti slunci a nasadil si je. „Já se taky rád svému partnerovi dívám do očí... a taky přitom mám, tak jako vy, rád černé brýle.“

	Fesberg se opět začal upřímně smát. „Oukej,“ řekl potom, „nejsme milenci, golubčík moj, nemusím obdivovat zornici v tvém oku nebo jak to básníci píšou. Stačí, když mi odpovíš. Kdyby ses styděl, můžeš spustit víčka.“

	Dělal si legraci. Měl smysl pro humor, to se mu nedalo upřít. Určitě by se báječně bavil a smál, až by se za břicho popadal, kdyby mě svázaného dali do bazénu s hejnem piraní anebo mi do rozříznutého břicha nasadili termity. Poznal jsem pár lidí s tímhle smyslem pro humor. Mám je moc rád. Nejradši zastudena.

	„Pokud si vzpomínám, přijel jsem na vaše pozvání. Nebo prosbu. Případně žádost. Říkejte si tomu, jak chcete.“

	„Jenže předtím jste kontaktoval Vasila a něco jste po něm chtěl. A současně jste mi jeho prostřednictvím předal jistou informaci. Proč?“

	„Milý pane Fesbergu, já jsem placený za to, abych dělal to, co dostanu příkazem. Páni mi řekli: dej panu Fesbergovi vědět to a to, vyjdi mu vstříc, kdyby po tobě něco potřeboval. Eto vsjo. Dotazy račte klást jinde. Jistě máte své informátory, jinak byste někde v Haifě prodával na ulici pohledy a sirky.“

	„Co je na tom špatného?“ podivil se Fesberg. „Můj pradědeček takhle v Oděse začínal. Do revoluce se zmohl na bankovní dům. Za občanské války při jednom pogromu machnovci vyvraždili celou rodinu. Zachránil se jen dědeček.“

	„Nechte dědečka dědečkem...“

	„Stalin ho poslal do lágru. Přežil Sibiř, za války ho pustili a padnul, když naši dobývali Berlín. Celá rodina jsme se v pětasedmdesátém roce přestěhovali do Izraele. Jo, tohle jsou věci, o kterých vy nemáte potuchy. Můj táta byl v osmašedesátém v Československu. Byl na vojně, nemohl si vybírat. Nikdo z vojáků si nemohl vybírat. Dali rozkaz, tak šli. Nic proti Československu neměl."

	„No tak,“ řekl jsem. „Ještě chvíli a rozbrečím se.“

	„Nechci vás dojímat. Chci jen vědět, proč tady jste.“

	Chvíli jsem dělal drahoty, možná by Fesberga jalo silné podezření, kdybych to vysypal rovnou: obchod je přece obchod, má ho v krvi a sám by nikdy nebral první nabídku — a informace jsou zboží jako každé jiné.

	„Prostě věci se mají následovně,“ řekl jsem nakonec. „Vy máte kontakty s jistým člověkem v Praze a ten člověk dostal od jiných lidí zakázku, aby mě zlikvidovali. Přednedávnem jsem prováděl na příkaz naší agentury jistou zpravodajskou operaci, která skončila pro našeho zákazníka úspěšně. Až příliš úspěšně. Objekt našeho zájmu přestal překážet. Navždy. Rozumíte mi?“

	„Zabil jste ho?“ zeptal se nevzrušeně.

	„Ne. Spáchal sebevraždu.“

	„Hlupák,“ řekl Fesberg. „Člověk má bojovat, nebo se stáhnout. Načas. Svět je veliký a kulatý. Život je dost krátký i bez toho, že si ho zkracujeme dobrovolně.“

	„Máte pravdu,“ přikývl jsem. „Já sám si ho zkracovat nemíním a vůbec by se mi už nelíbilo, kdyby mi ho měl zkrátit někdo jiný. Mé agentuře by se to taky nelíbilo: jsem špičkový odborník a takoví nerostou na louce. Kromě toho naše agentura z čistě prestižních důvodů nemůže přistoupit na to, aby její lidi někdo vraždil jen proto, že udělali svoji práci.“ 

	„To se ve vaší branži děje dnes a denně. Všude na světě.“ 

	„Ne,“ řekl jsem. „Agenti se zabíjejí v akci. To je... no, není to v pořádku, ale je to riziko, s jakým jsme dopředu smířeni. Zabíjejí se zrádci, defektoři. Jednak za zradu, jednak pro výstrahu. Nic z toho se mne osobně a naší firmy obecně netýká.“

	„Co s tím má společného Kovář?“

	„Je spojený s těmi lidmi, kteří si mě vzali na mušku.“

	Fesberg se nad tím zamyslel. „Vím, že má určité politické a taky jiné kontakty. Tím mi byl užitečný. Situace se ovšem od té doby změnila a nedivil bych se, kdyby Kovář — abych použil vaší terminologie — defektoval, aby si sám zachránil kůži. Jeho konexe se z výhody staly nebezpečím.“

	Zkoumavě se na mne podíval. Téměř neznatelně jsem přikývl. „Já ovšem jsem už pár dnů mimo centrum dění...“

	„Ale no tak. Od doby, kdy byl vynalezen mobilní telefon a internet, už nemusí být mimo centrum dění ani Křovák,“ zasmál se Fesberg.

	Za palubní nástavbou se objevil stevard a vozíkem, na kterém byly misky s jídlem, talířky a nápoje.

	„Malá přesnídávka,“ oznámil Fesberg. „Jsem zvyklý jíst sice málo, ale pokud možno pravidelně.“

	Souhlasil jsem, že je to velice užitečný zvyk. Vzal jsem si ovoce a trochu sýra, Fesberg měl nějaké jogurty a vločky.

	„Jenže vy nežijete v Česku a machinace nějakého nepříliš významného pražského podnikatele vás nemusejí zajímat,“ poznamenal jsem mezi jídlem.

	„Investoval jsem do něj peníze a chtěl bych, aby mi přinášely zisk... anebo se mi přinejmenším vrátily,“ zabručel Fesberg.

	„To si jistě dokážete ohlídat.“

	„Záleží na tom, jak se okolnosti vyvinou. Moji partneři v Rusku přišli o všechno.“

	„Ano,“ řekl jsem. „I o život. Ale to nebyla, pokud vím, práce ruských úřadů.“

	„Když jste pět stop pod zemí, je vám jedno, čí práce vaše smrt byla. Je sice pravda, že když se odeberete k Abrahámovi, ztráta majetku vás už netrápí. Ale někdy vás na dlouhá léta zavřou a ještě vám zkonfiskujou všechno, na co ta svoloč dosáhne. To je horší, drahý Bebe. Daleko horší.“ Chmurně nad touhle perspektivou pokýval hlavou. „Ne snad že bych byl závislý na svých českých investicích, ale jak vy říkáte, každá koruna dobrá.“

	„Proto jste se vydal na výlet do Řecka? Není to pro vás taky nebezpečné? Na Kypr je kousek a na Kypru a možná že i na Krétě operují Palestinci a tím pádem taky izraelské tajné služby, například Mossad, Sin Bet a podobně. A určitě i Američani a hlavně Rusové. Nejsou vám nebezpeční?“

	„Jsou.“

	„Kdo?“ zeptal jsem se.

	„Svým způsobem všichni,“ řekl zachmuřeně. „Tohle je praštěný svět. Dřív člověk dělal kšeft a nikdo se o něj nestaral. Nanejvýš, když byl hloupý, berňák. Dneska nevíte, s kým máte co do činění a komu a proč překážíte natolik, že vás odfoukne jako smítečko prachu.“

	Vypadal tak ublíženě a zoufale, že bych mu dal poslední korunu, kdybych byl hodně měkkosrdcatý. Naštěstí nejsem, mysl mám zatvrzelou a srdce jako kus šutru.

	„Tak proč sem lezete? Pardon — plujete?“

	„Tady jsem v relativním bezpečí,“ vysvětlil mi. „Kotvím v mezinárodních vodách, kde na mne nikdo nemůže.“

	„Stačí malá ponorka, aby vás poslala ke dnu.“

	„Ta palestinská verbež naštěstí ještě ponorky nemá. Ani maličký. Kdyby něco zkusili z rychlých člunů, jsme na to připraveni. David má dost praků, to mi věřte, Bebe. Kromě toho je odsud do Chanie kousek a v Chanii je, jak jistě víte...“

	„Největší středomořská základna NATO,“ řekl jsem.

	„Přesně tak. Tady si na arabáckou svoloč dávají pozor. Tenhle kousek moře i pevniny je monitorovaný z družic jako málo míst na světě. Vrtulníky tu jsou za pár minut. Ne. Z toho strach nemám. Kéž bych se všude cítil tak bezpečně jako tady na palubě.“ Rozhlédl se po moři i po nebi, chvíli pohledem sledoval hejno mořských racků a albatrosů, kteří kroužili kolem jachty v naději na nějakou potravu, pak se sehnul a poklepal o dřevěnou palubu. „Jo, tady je to sichr.“

	„Jak vás tak poslouchám, míníte tady přinejmenším pře-zimovat. Loď je veliká, místa dost, pro zásoby si těch pár mil kdykoliv na Krétu dojedete. Ale co potom?“

	„Nebudu tady dlouho. Jakmile vyřídím svoji záležitost, přesunu se.“

	„Můžu vědět, jaká je to záležitost?“ zeptal jsem se zvědavě. Zdá se, že jsme se konečně prožvanili k podstatě.

	„Můžete, protože v ní budete hrát důležitou roli.“

	„S tím jsem srozuměný,“ řekl jsem. „Už jsme o tom hovořili s Vaskou a já měl jedinou podmínku: nebudu činit nic příliš protiprávního a nic, co by mě ohrožovalo a co by následně mohlo kompromitovat naši agenturu.“

	„Nic takého po vás nechci. Rád bych jenom, kdybyste mi prostě vrátil jistý dloužek.“

	„Já? Vám?“ podivil jsem se. „O žádném nevím.“

	„Nevíte, a přesto ho máte. Chtěl byste vědět, proč ve vašem hotelovém pokoji včera zastřelili jistého místního soukromého detektiva, nebo jak se takovým lidem říká?“

	„Jistě. Ačkoliv myslím, že daleko zvědavější by byla policie.“

	„Čort vzajet policiju,“ ušklíbl se Fesberg. „Policie mě nezajímá. Ta ať vyšetřuje třeba až do konce světa.“ 

	„Dobře. Kašlu na policii. Kdo Manolise zavraždil?“ 

	„To není důležité. Ne, v téhle chvíli není jméno důležité. Důležité je, proč byl zlikvidovaný. Co ve vašem pokoji dělal?“

	„Hledal štěnice. Odposlech. Já jsem tam předtím našel dvě dost amatérsky umístěné kamerky. Chtěl jsem vědět, jestli tam není něco dalšího ukrytého tak, že na to bez příslušných zařízení nepřijdu.“

	„Nonsens. Nic tam nehledal. To byla záminka, kterou jste poskytl vy sám. Šel tam umístit bombu, pekelný stroj,“ zasmál se. „Tak se tomu u vás říká, ne?“

	Zíral jsem na něho a myslel jsem, že je opravdu blázen. Že to nehraje, že nemá poraněnou páteř, že má prostě progresivní paralýzu, třetí stupeň syfilidy. Měkne mu mozek.

	„Bombu? Mně do pokoje?“

	„Da.“

	„Proč zrovna bombu? Kdyby mě Manolis chtěl odstranit, měl desítky jiných, méně spektakulárních možností. Ne, drahý gospodin David...“

	„Můžete mi říkat Davide Abrahamoviči, Bebe,“ navrhl mi Fesberg.

	„Tyhle slovanský jména s otěčestvem jsou moc dlouhý,“ zabručel jsem. „Popletl by se mi při tom jazyk. Proč mi tam chtěl dát bombu?“

	„Protože to byl plán. Vy jste se do toho plánu zapletl a začal v něm dělat zmatky. Tak se rozhodlo, že budete odstraněn.“

	Pokrčil jsem rameny. „Pořád nic nechápu, drahý Davide Abrahamoviči. Opakuju, že existovalo mnoho způsobů, jak mě zlikvidovat docela nenápadně, potichu, beze stopy. Vyhazovat někoho do vzduchu, a ještě k tomu v hotelovém pokoji... moje přítelkyně měla vyletět do vzduchu spolu se mnou?“

	„Kdyby nebylo zbytí...,“ zvedl dlaně v bezmocném gestu. „Pochopte, já podrobnosti jejich plánu neznám. Jenom vím, že výbušnina měla být odpálená na dálku v nejpříhodnějším okamžiku. Pokud by v tom okamžiku byla v pokoji vaše přítelkyně, pak by nejspíš zahynula spolu s vámi. To víte, o jednoho mrtvého víc nebo míň, to se při velké hře nepočítá.“

	„Žádná bomba se v pokoji nenašla.“

	„Pochopitelně. Ten, kdo Řeka zastřelil, ji odnesl s sebou,“ řekl Fesberg a podíval se na mne jako na malé, hloupoučké děcko.

	„Kam ji chtěli nastražit?“

	„Pod matraci ve vaší posteli. Nebyla veliká, v podstatě plochá destička desetkrát deset centimetrů.“

	„Hm.“ Už jsem takové viděl. Z Bebeho i s Danou by dokázala udělat ragú. „Proč mi Manolis nenasypal třeba do piva nějaký jed? To je teď v módě.“

	„Vědělo by se, že jste byli spolu. Při pitvě by se zjistilo, že jste jed vypil s pivem. Vyšetřovalo by se a barmanka by na něj ukázala prstem.“

	„Mohl mě někde zastřelit.“

	„Neměl jste pokoj na tak příhodném místě jako ten Líbal a Manolis nebyl takový střelec jako Vaska. A odprásknout vás na pláži nebo na promenádě... uznejte, že to by byl hloupý nápad. Bomba je lepší. Mohla by vybuchnout až za několik dnů.“

	Kus od nás se pomalu šinul obrovský tmavošedý tanker se zelenou vlajkou. Připomínal plovoucí letiště s malou nástavbou na konci trupu. Libyjec. Zřejmě s nákladem ropy do Řecka. Valil se pomalu, ale nezadržitelně. Postavit se mu do cesty, pošle nás ke dnu, aniž by si toho všiml. Povzdechl jsem si. Práce na tankeru je prý k uzoufání, statisíce tun nafty pod nohama a přestávky v přístavech kratičké, protože přečerpání je dnes záležitostí hodin, a pak zase zpátky a takhle celé měsíce pořád dokola. Námořníci z tankerů vydělávají slušné peníze, ale nikdo se na tuhle práci nehrne. Myslím, že občas bych ji aspoň načas vzal. Pak jsem nad tím mávl rukou. Kdybych po tom opravdu toužil, mohl jsem možná právě na tomhle tankeru teď být.

	Poškrábal jsem se na hlavě a zavrtěl hlavou. „Hoteliér věděl, že Manolis půjde do mého pokoje,“ řekl jsem Fesbergovi. „Dal jsem mu příkaz, aby mu půjčil klíč. Kdyby někdo uprostřed sezony provedl v jeho vlastním hotelu pumový atentát, okamžitě by ho napadlo, že to má na svědomí Manolis. Pokojská těžko, že ano.“

	„Proto taky hoteliér hned, jak půjčil Manolisovi klíč a přesvědčil se, že skutečně do vašeho pokoje vešel, a viděl, co tam začíná provádět, zvedl mobil a zavolal.“

	„Moment, moment...,“ řekl jsem zadýchaně. „Hoteliér viděl, co tam Manolis chystá?“

	„Jistě.“

	„On o těch kamerách věděl?“

	„Jistě. Dvě jste odhalil a zneprovoznil, třetí tam zůstala.“

	„Au,“ udělal jsem. Položil jsem hlavu do dlaní a připadal jsem si jako žáček, kterého pan učitel vytahal za uši a poslal do kouta na hanbu. Byl jsem zvyklý věci iniciovat a pak je režírovat nebo přinejmenším mít pod kontrolou: snad poprvé jsem se ocitl v situaci loutky, kterou kdosi ze zákulisí vodí na drátkách. A ta hloupoučká loutka si nafoukaně myslela, že koná podle vlastní vůle. Jo jo, pýcha předchází pád.

	Fesberg mě trochu útrpně pozoroval s ironickým úsměškem. „Je vám špatně, Bebe? Nic si z toho nedělejte, když nejste zvyklý na moře, stačí maličké pohupování paluby a mořskou nemoc dostanete, než se nadějete.“

	„I kušte, pane Fesbergu,“ vyštěkl jsem. „Víte dobře, že žádnou mořskou nemoc nemám. Mám jenom zlost, že ze mne někdo dělá hlupáka. A taky že mi jde po krku a já nevím proč a nevím, jak a proti komu se bránit. Pro koho Manolis pracoval? Komu jsem trhal sítě a křížil plány?! Kdo zaplatil hoteliéra, aby mě špehoval? Odkud vy tohle všechno víte?“

	„Kdybych všechno včas nevěděl, tak tady nevedeme tenhle příjemný rozhovor. Vy jste se občas někoho na něco zeptal, já se někoho na něco zeptal,“ řekl a tahle naše výmluva mi zněla už jako kolovrátek.

	Našpulil jsem rty a zkusil si sesumírovat události od chvíle, kdy jsem na Krétě přistál. Ne, nebylo tam nic, co by se dalo předvídat. Všechno začalo náhodou, pokračovalo náhodami a ty náhody se pouze zřetězily, aby skončily výletem na milionářskou jachtu a zdánlivě nezávazným klábosením.

	„Kdo zastřelil Manolise?“

	„Váš anděl strážný.“

	„Vaska?“ řekl jsem zkusmo, protože na nikoho jiného jsem nepřipadl.

	„Ne. Můžu vám to dát i písemně, jak vy Češi říkáte. Vy jste měl a máte anděla strážného dřív, než jste se s Vaskou seznámil a než on měl ponětí o vaší existenci.“

	„Tak kdo tedy!“ vyjel jsem netrpělivě.

	„Milý Bebe,“ řekl Fesberg, „anděl strážný je člověk, kterého nesmíte znát. Jinak by ztratil svůj smysl. Smiřte se s tím, že tady je a že se jednou, možná, bude-li to žádoucí, dozvíte, jak vypadá a jak se jmenuje. Nebo pod jakým jménem vystupuje. Důležité je, že se stará o vaši bezpečnost.“

	„Je to váš člověk?“

	„Bože, bože,“ zanaříkal Fesberg. „Jste vy ale únavně zvědavý. Už toho nechme.“

	„Dobře.“ Podíval jsem se na hodinky. Téměř poledne. „Vaše lodička je hezká, ale nemíním na ní strávit celý den. Proč jste mě sem pozval?“

	„To snad víte. Potřebuju od vás nějakou službu.“

	„Vysypte to. Okolky horší než špinavé podolky.“

	„Po... co?“ zeptal se.

	„To je takové české přísloví. Podolek byl spodek košile v dobách, kdy se nenosily slipy ani boxerky. Tak spusťte.“

	„Chci, abyste dělal prostředníka mezi mnou a Kovářem. Případně někým dalším — pokud to bude nutné.“

	„Kovář je v Praze,“ řekl jsem.

	„Není. Je na cestě na Krétu. V poledne odlétá.“

	„Charterem?“ podivil jsem se. „Nebo je snad na Krétu pravidelná linka?“

	„Ne. Z Prahy ne. Má soukromé letadlo.“ 

	Nad tím jsem se krátce zamyslel.

	Kovář tedy žádné béčko vskutku není. Soukromé letadlo — předpokládám, že se nejedná o žádnou dvoumístnou cessnu — není laciný špás. Ale kdo má pod kontrolou miliardy, ten si ho může dovolit.

	„Chcete, abych na něj na letišti čekal? I když přistane v Heraklionu, je nejvyšší čas. Mám ho dopravit sem na loď?“

	„Bebe, není čas na žerty. Pro Kováře jezdit nemusíte. Na letišti na něj bude čekat někdo jiný. Ten přiletěl už včera... jsou-li moje informace správné. Já potřebuju, abyste se s ním zkontaktoval a předal mu moje návrhy, případně jistil moji bezpečnost, jestli dojde k fyzické schůzce.“

	„To snad může zařídit Vaska. V tomhle oboru je zkušenější. Nebo snad Kovář neumí rusky?“

	„Rusky umí mizerně. Asi chodil za školu. Ale na tom nezáleží. Potřebuju vás. Vaska umí rychle zabíjet. Ale není to vyjednávač. Vy ano.“

	„A co když odmítnu?“ řekl jsem.

	Fesberg se usmál, opřel se o lehátko a vstal. „Pojďte se mnou.“

	Odvedl mne do výtahu a sjeli jsme hluboko do podpalubí. Uprostřed chodby odemkl dvířka kajuty a pokynul mi, abych šel dovnitř.

	Kajuta byla malá a byla v ní jen jedna palanda. Na té leželo cosi zakryté bílým prostěradlem. Fesberg je zvedl a objevilo se stářím zažloutlé torzo antické sochy. Býčí hlava s uraženými rohy a svalnatým krkem.

	„Tohle, milý Bebe, je dílo lidského génia z doby před třemi a půl tisíci lety. Jeho cena je nedozírná, protože tenhle kousek je neprodejný. Alespoň oficiálně. Řecká vláda zakazuje pod drakonickými tresty vývoz veškerých antických památek. Za neohlášení takovéhoto nálezu a navíc pokusu o jeho vyvezení hrozí každému, kdo se na tom podílel, mnoho a mnoho let vězení v závislosti na vzácnosti a hodnotě, která se určuje srovnáním s podobnými artefakty v muzeích například v Aténách a Louvru. V tomto případě by šlo o několik desítek milionů eur.“

	„Proč mi to vykládáte?“ zeptal jsem se netrpělivě. Na památky moc nejsem: vážím si jich, obdivuju je, ale obejdu se bez nich.

	„Protože jste se spolupodílel na převozu sochy z jeskyně, kde byla ukrytá, na moji loď. Jo jo, tak to je, milý Bebe. Jedeme v tom spolu.“

	

	„Potřebuju si zavolat,“ řekl jsem, když jsme se vrátili na palubu.

	       „Počkejte s tím ještě chvíli. Možná by bylo užitečné, kdybych vás předem instruoval o podrobnostech vaší mise.“

	„Spusťte,“ vybídl jsem ho. Nechal jsem si naservírovat tonik, ale džin jsem si už odpustil.

	Trvalo to skoro půl hodiny, udělal jsem si pár poznámek a potom jsem se šel porozhlédnout po nějakém místě, odkud bych si zavolal do Prahy. Lézt do záchranného člunu mi připadlo přehnané, ale nechtěl jsem volat z paluby, na které jsme seděli, i když se Fesberg nabídl, že mě nechá o samotě. Nevěřil jsem, že by mě tam neodposlouchávali: já na jeho místě bych to alespoň udělal. Tak jsem nakonec zašel na ochoz u prostřední paluby: vidět na mne nebylo, slyšet mě nebylo a pochyboval jsem, že loď je prošpikovaná elektronikou. To by si ji Fesberg musel půjčit od svých ochránců z Mossadu.

	„Tak jak to vypadá, Bebe,“ zeptal se mě šéf. „Rád tě slyším.“

	„Já taky,“ řekl jsem. „Jsem na návštěvě na jachtě.“ 

	„Ano. Nemusíš majitele jmenovat, vím, o koho jde.“ 

	„Kovář je na cestě na Krétu.“

	„Zatím ho odbavují. Je to speciál, odlet je plánovaný během půl hodiny.“

	„Kolik lidí s ním letí?“ zeptal jsem se.

	„Kromě posádky tři. Dva odborníci přes finance, jeden... jeden něco jako Vaska. Ale bez jeho výzbroje.“

	„To se nebojí?“

	„Ne. Předpokládá se, že na něj budou na Krétě čekat lidé od Klementa. Možná Řekové, nebo... já nevím. Není to důležité. V každém případě s sebou povezou dnešní noviny, ve kterých jsou články o majiteli jachty. Podle toho, co se v nich píše, je s podivem, že ještě nedostal aspoň dvacet let a nesedí na Mírově.“

	„To jsou Klementovy noviny?“

	„Taky. Ale z nějakých důvodů se to dostalo do dvou dalších plátků. Nevím, jestli to byl únik informací z jeho redakce, anebo nějaká dohoda. Spíš dohoda.“

	„O co v těch článcích jde, šéfe?“

	„O malverzace, jak jinak. O mafii, kterou si tady platí, o daních, které neplatí, o několika vraždách, které si měl objednat...“

	„O té zakázce se státním dluhem se tam nepíše?“ 

	„A víš, že ne?“ zasmál se šéf. „Lidi přece nemusí vědět všechno. Policajti se taky tváří, že o téhle záležitosti nic nevědí. A těch pár lidí z vysoké politiky a ze zpravodajství, kteří v tom jedou s ním, nebudou do světa vytrubovat, o co se jedná. Teď jde o to, aby... aby všechno dopadlo, jak má dopadnout. Co po tobě pan majitel jachty chce?“

	„Mám jet do Heraklionu, tam letadlo přistane. Mám se s Kovářem sejít v salonku hotelu Plazza. Vaska mě tam odveze. Schůzka se má konat v pět večer. Mám s ním jednat face to face, beze svědků. Mám předpokládat, že si to bude nahrávat, takže musím být opatrný. Podle majitele jachty se jedná o ošklivý podraz, Kovář se mu pokouší ukradnout jeho majetek.“

	„To víme,“ přerušil mě šéf. „K tomu nepotřebuje tebe. A Kovář by neměl důvod trmácet se na Krétu. Naopak, vyhnul by se mu jak čert kříži.“

	„Ano,“ souhlasil jsem. „Jenže oficiální důvod schůzky je jiný: Majitel jachty se tváří, že o Kovářově zradě neví a tahle schůzka má vést k dalším investicím v Česku, které by Kovář kryl. Majitel jachty ještě na Krétu nedorazil, protože ho zdržely nečekané obchodní povinnosti. Mám s Kovářem dohodnout setkání zítra ráno mimo Heraklion.“

	„Kde?“

	„To je jedno. K setkání by stejně nemělo dojít, protože majitel jachty chce, abych ho..., no, ne přímo unesl, ale vzal ho pod ochranu do jednoho domku v malé vesničce v horách a tam ho držel pár dnů, aby změknul. O to by se staral Vaska. Pak bych dělal takovou spojku mezi oběma pány. Fungoval bych jako vyjednávač.“

	„O čem by to vyjednávání mělo být?“ zeptal se šéf.

	„Prý o finančních závazcích... prostě o tom, o čem by se za jiných okolností bavili v Praze nebo v Karlových Varech.“

	„Nepřipadá ti to, Bebe, jako nesmysl?“

	„Zajisté že to je nesmysl,“ řekl jsem. „Ale ne až tak docela. Pokud jsem pochopil, jedná se o hodně velké peníze a i takový miliardář je nerad, když se mu nějaký šizuňk, kterému důvěřoval jak vlastnímu synovi, pokouší jeho pracně ukradené stamiliony vyfouknout.“

	„Budiž,“ souhlasil šéf. „K tomu ale nepotřebuje nějakého Čecháčka, který se náhodou ocitl na dovolené v jednom místě s jeho dcerkou a jejím osobním strážcem.“

	„Považuje mě za někoho jiného. A myslí si, že mě má v hrsti.“ Řekl jsem mu o té antické soše.

	„Fuj!“ I na tu dálku jsem viděl, jak nade mnou pohrdavě ohrnuje nos. „Jsi tak hloupý, nebo naivní?“

	„Nejsem. Nevím, co jsme z té jeskyně vezli, ale určitě ne tu sochu. Tohle bylo dobře připravený. Možná je ten artefakt pravý, ale spíš je to kopie vyrobená za tímhle účelem. V jistém smyslu je naivní majitel jachty, zvlášť když mě považuje za toho, kým nejsem. Žádný zpravodajec, zvlášť operativec, by mu to nespolknul. Ale dělal jsem ze sebe bulíka, div jsem se strachy nerozplakal, když mi líčil, jaký trest mi může hrozit. Bylo to ještě horší než ve zprávách v televizi: zapomněl jen říct, že pokud se mi zločin prokáže, tak...“

	„Dobře, dobře,“ přerušil mě šéf. „Dělej, co po tobě chce. Pravděpodobně se s tebou někdo spojí. Ohlásí se... ne. Nesmysl. Poznáš sám, že to je on. Bude pro tebe mít instrukce.“

	„Šéfe, jsem ochotný k čemukoliv, ale dohodli jsme se, že to nebude nic, co flagrantně překračuje meze zákona. Únos nebo omezování osobní svobody je všude dost vážná věc.“

	„Nedělej si starosti. Kdyby tě zavřeli, budu ti posílat přes Červený kříž balíčky.“

	To se mu to vtipkuje, když sedí v bezpečí své kanceláře v naší pražské vile. Chtěl jsem ho upozornit, že pořád ještě mám dovolenou, ale zavěsil. Tak jsem chvíli jen tak seděl a díval se na lodě a na vlnky a ryby, které si sem tam vyskočily nad hladinu nadýchat se, litoval jsem, že tady nejsou delfíni, poslouchal jsem monotónní hučení lodních motorů a nechal hlavou táhnout myšlenky.

	Když jsem se zvedl, abych se vrátil k Fesbergovi, byl jsem rozhodnutý. Několik dnů jsem se nechal vláčet událostmi. Teď nastal čas, abych se nadechl a začal za drátky tahat já.

	

	10.

	Do Heraklionu bylo padesát kilometrů po přímořské magistrále, vedoucí až do centra města, něco přes půl hodinky jízdy. V přístavu jsem vrátil Mořského koníka, když jsem předtím vysadil Vasku tam, kde se nalodil. Měl u Diany zaparkovaný skútr. Dohodli jsme se, že mě za hodinku naloží v uličce za mým hotelem.

	Dana seděla na balkoně, četla si, a když jsem přišel, tvářila se trochu udiveně.

	„Myslela jsem, že se vrátíš až někdy odpoledne nebo k večeru.“

	„Já taky, ale plány se změnily. Za hodinu musím odjet do Heraklionu.“

	„Sám? Sliboval jsi, že se podíváme do Knossosu.“ 

	„Podíváme, ale jindy.“

	Neodpověděla, jen stáhla rty. Byla naštvaná. Uražená. Spali jsme spolu, tak si na mne činila nárok. Nejenom fyzicky, ale i na můj život, na má tajemství.

	Podíval jsem se na hodinky. Času dost.

	„Dano, nechci ti nic tajit,“ řekl jsem, když jsem si nalil retsinu a zředil ji studenou vodou. „Mám sice dovolenou, ale můj šéf mě požádal, abych tady vyřídil jednu záležitost. Těžko to mohu odmítnout, je to přece jenom můj šéf a pán a...“

	„To tě o to požádal dneska?“

	„Ne. Včera. Proč?“

	„Protože mám pocit, že od první chvíle pracuješ, až se z tebe kouří.“

	„Ach,“ mávl jsem rukou. „To byly jen prkotiny.“

	„Teď je to vážné?“

	„Dost.“

	Jen zamrkala a brada se jí maličko roztřásla. „Jak moc, Bebe?“

	„Nijak tragicky. Jenom mi to zabere čas, který bych raději trávil s tebou a na pláži. Nebo v taverně,“ dodal jsem. 

	„Jak moc času?“ zeptala se.

	Povzdechl jsem si. „To kdybych věděl... Možná den, možná dva. Nezáleží to na mně. Ale budu se ze všech sil snažit, aby to bylo co nejméně. Moje role zase není tak důležitá. Jsem něco jako poslíček, a jakmile obě strany dojdou k dohodě, nebudu zapotřebí.“ Vstal jsem. „Musím už letět. Večer se vrátím. Možná bude lepší, když si zajdeš na večeři sama. Já se najím v Heraklionu... a když mě zapomenou pozvat ke stolu, koupím si v mekáči hamburgra.“

	Neloučili jsme se, abych ji nepoplašil.

	Vyšel jsem zadním vchodem. Měl jsem ještě čtvrt hodiny času. Posadil jsem se na zídku ve stínu stromů a na mobilu zmáčkl Líbalovo číslo.

	„Tak jak, všechno v pořádku, pane Líbal?“

	„To je... kdo volá?“ Po hlase mě nepoznal.

	„Ale jděte, copak nepoznáte člověka, který se tady o vás stará?“

	„Jo... to jste vy. Co se zase děje, proboha? Jsem s nervama úplně na huntě! Víte, co se včera stalo?“

	„Jistěže vím. Vždyť Manolise zastřelili v mém pokoji.“ 

	„A víte taky, že jsem kvůli vám byl celou noc na výslechu?“ zaječel.

	„Vím taky, že vás propustili na kauci. Nebojte se, nepřijdete o ni. Policajti už vědí, že vy jste Manolise nezabil.“

	„Jasně že jsem ho nezabil!“ zavyl nešťastně Líbal. „Kde bych tady vzal bouchačku? A musel bych bejt úplně vypatlanej, kdybych ji potom...“

	„Jistě. Jen idiot by ji hodil pod své okno. O to nejde. Chci vědět, kvůli čemu jste Manolisovi krátce před jeho smrtí volal.“

	„Já? Proč bych mu volal?“

	„Líbale, mám málo času. Koukej to vysypat a já ti za to dám dárek,“ skončil jsem se zdvořilým vykáním. 

	„Mně? Jakej?“

	„Nech toho. Fakticky mám málo času. Proč jsi mu volal? A nepokoušej se mi lhát!“ vyjel jsem na něj. „Jestli mi řekneš, žes po něm chtěl, aby ti skočil pro cigarety, tak si sereš na vlastní hlavu.“

	„Měl jsem mu cinknout, jestli tu nejsou nějaký problémy. Zůstal jsem tady bez ochrany...“

	„Ty šmejde, ty jsi ho sám poslal pryč, že ho nepotřebuješ. Neptal ses ho náhodou, jestli všechno klape a jestli už mi dal do pokoje, co tam měl dát? Myslím tu nálož, která mě měla poslat do nebe? Zaplatil jsi mu za to přece, nebo ne?“

	„Ty ses úplně zbláznil. Nálož... kde já bych... proč?“ blekotal Líbal.

	„Tak si pamatuj. Víme, na čem jste byli domluvený, víme i to, kolik jsi mu za to slíbil zaplatit a...“

	„Ne!“ zařval Líbal. „To všecko je nesmysl! Já vůbec nevím, kam šel. Když víš, že jsem mu volal, tak teda jo: seděl jsem v baru na terase, tam je výhled před hotel. A tam jsem uviděl Olinu, tedy paní Čihákovou, jak se baví s takovým divným chlapem. Byl celej v černým, měl černý brejle a vypadal jako gangster. Tak jsem to Manolisovi cinknul. Povídal, že to bere na vědomí, ale že mi žádný nebezpečí nehrozí. Přesto mi doporučil, abych se vrátil do pokoje. To je všecko.“ Slyšel jsem, jak hlasitě oddechuje. Určitě pro jednou absolutně souhlasil s manželkou: měli jet na Sardinii.

	„Dobrý, řekněme, že ti prozatím věřím.“ Kdo mohl být tajemný cizinec? Celý v černém, s černými brýlemi... Vaska? Odkud by se ale s Olinou znal? Líbal lže, jenomže mu to nemůžu dokázat. Nevadí, vybudil jsem ho, vystrašil a teď mu do hlavy nasadím dalšího brouka.

	„Věřím ti a tady je ta odměna. Určitě už víš, že do Heraklionu dnes odpoledne, přibližně před hodinou, přiletěl tvůj kámoš Kovář.“

	„Cože?“ vyjelo z něj.

	„Jestli se ti ještě neozval, ozve se každou chvíli.“ 

	„Jak ale... odkud víš, že Jirka...“

	„Můj ty bože, Líbale, tobě ještě pořád nedošlo, že vím skoro všechno? Prostě je tady a tak by měl vědět, že Fesberg je tady taky. Kovář si myslí, že se dostaví až zítra nebo spíš pozítří. Ne, je tady už dva dny. Přijel, aby Kováře i s tebou zlikvidoval.“

	„Mě? Proč zrovna mě? Já jsem přece malá ryba, já...“ 

	„Jsi prodloužená ruka Kováře. A kromě toho... Fesberg nemá rád svědky. A neodpouští zradu a podraz. Přeju ti hezké prožití zbytku dne." Strčil jsem mobil do kapsy a podíval se na hodinky. Je čas,

	Vaska už by měl čekat.

	

	BMW 7 je hezký automobil. Sám nejsem nějaký mimořádný fanoušek silných a luxusních vozů, domnívám se, že auto je hromada plechu, která mě má dopravit z bodu A do bodu B, a jestli je pod kapotou devadesát anebo čtyři sta koní, mi v zemi, kde se má jezdit maximálně sto třicetikilometrovou rychlostí a kde dálnice místy připomínají nejrychlejší autokrosovou trať na světě, připadá bezvýznamné.

	Ale nedá se svítit: když se do těch kožených sedaček posadím a už při rozjezdu ucítím skrytou sílu motoru, trochu mě u srdce vezme, že si takový luxus nemůžu dovolit aspoň někdy, třeba když si v sobotu ráno jedu do trafiky za rohem pro noviny.

	„Víš, kde ten hotel je?“ zeptal jsem se Vasky.

	„Jistě,“ utrousil. Seděl za volantem jako socha — jestlipak někdy zatouží, aby mu takový auťák patřil? Spíš ne. Je to asi tak, jako kdyby kapitán airbusu toužil po letadle, které denně pilotuje.

	„Je to v centru?“ zeptal jsem se znovu.

	„Ne.“

	„Tak kde?“

	„Nejsi moc zvědavý? Počkej a uvidíš sám.“

	Chvíli jsem mlčel a díval se na scenerii, kterou jsem cestou z letiště za temné noci spíš jen tušil: skály po pravé straně, moře pod námi vlevo, ostré zatáčky silnice, kterou lidé vyrvali krajině. Pak se nám na pár kilometrů moře vytratilo z dohledu a ocitli jsme se v horách. Sem tam obchůdek, benzinová pumpa, prodavači ovoce se svými přenosnými stánky, vesnické domečky i hotelové komplexy.

	„Máte to...“ Jištěný, chtěl jsem říct, ale slovo jsem neznal, tak jsem se opravil a zeptal se, jestli to mají pod kontrolou.

	„Proč?“ Vaska nevzrušeně pokrčil rameny. „Jde o normální předběžnou schůzku, aspoň tak mi to pan Fesberg povídal. Čeho se bát?“

	„My snad ničeho, ale co když Kováře někdo už v Praze varoval?“

	„Před tebou? Přede mnou?“ zasmál se Vaska. „Jak před tebou, když my ani pořádně nevíme, jak se jmenuješ a co jsi zač?“

	„Nepovídej!“ podivil jsem. „To je tedy pan Fesberg dost hazardér, svěřit vyjednávání o velký peníze někomu, koho v podstatě nezná.“

	„Neměj strach. Ví, co dělá. A já tam taky nejedu jen proto, aby šéf ušetřil za taxíka.“ Podíval se na mne a ušklíbl se. „To ti snad došlo.“

	„Hlídáš mě?“

	„Já? Já jsem jenom šofér.“

	Na něco jsem si vzpomněl. „Mimochodem, všiml sis dnes dopoledne toho člověka, co nás pozoroval dalekohledem, když jsme odplouvali od Diany?“

	„Všiml.“

	„Ty víš, kdo to byl?“

	„Nevím. Na břehu jsou desítky lidí, kteří s sebou mají dalekohled a koukají na moře.“ 

	„Já měl dojem, že sleduje nás.“

	„Tak nás sledoval. No a co? Co viděl? Jak jedeme a pak se mu ztratíme za skálou."

	„Viděl, jak nastupuješ do člunu.“

	Vaska zažíval, aby dal najevo, že slyším trávu růst.

	Měl pravdu. Zmínil jsem se o tom jen proto, abych si ukrátil čas.

	Kolem průmyslového přístavu jsme sjeli do Amoudary, minuli jsme kouřící komíny elektrárny na konci pláže a ploužili se ulicemi letoviska, které nepozorovaně přecházelo v předměstí Heraklionu.

	Vaska se podíval na hodinky. „Přesně jako dráha,“ řekl spokojeně.

	„V Rusku jezdí vlaky přesně podle jízdního řádu?“ 

	„Já v Rusku už pár let nežiju,“ řekl. „V Rusku vlaky jezdí někdy přesně, někdy, jak to vyjde. Rusko je veliká země. Tisíc kilometrů... žádná vzdálenost.“

	Po čtvrthodině jsme se ocitli v čemsi, co vypadalo jako rezidenční čtvrť: honosné vily, drahé obchody, samé sklo a chrom. Zastavil před kovanou bránou, za kterou byl vidět anglický park. Na zdi byla kovová, téměř nenápadná tabulka. Hotel Plazza. K tomu pět hvězdiček. Kovář si za Fesbergovy peníze nebydlel špatně. Určitě se mu po tom bude v horské chatrči stýskat. Pokud ovšem k takovému narovnání dojde.

	Brána se otevřela, BMW 7 je dostatečnou vstupenkou všude, kde vládnou peníze, a Vaska pomaličku, téměř krokem vjel po cestě k hotelovému parkovišti.

	„Jsme na místě,“ oznámil.

	„Jdeš se mnou?“ zeptal jsem se.

	„Jen do haly,“ řekl. „Ty přece Kováře neznáš... a on by neměl znát tebe. Nebo ho snad znáš?“ 

	„Jen z fotky,“ řekl jsem. 

	„Aha. Mysleli jsme si to.“

	Jestliže hotel připomínal venkovské sídlo anglického lorda, pak hala nás měla přenést do dávné minulosti Kréty. Připadal jsem si tam jako v dekoraci pro film z vrcholného minojského období: fresky na stěnách, kopie soch... Knossos v představách sira Evanse hadr.

	„Jsme tady,“ řekl Vaska někomu do mobilu. „Co? Ano, dole v hale.“

	„Máme počkat,“ sdělil mi potom. „Někdo si za okamžik pro nás přijde.“

	„Myslel jsem, že to bude jednání mezi čtyřma očima,“ řekl jsem.

	„Bude. Ale Kovář se domnívá, že je příliš velký pán, než aby se obtěžoval vyzvednout si tě osobně.“ Všiml jsem si, že neřekl „pan Kovář“, zatímco Fesberg byl za všech okolností „gospodin“.

	Čekali jsme dobře pět minut, než z výtahu vystoupil mládenec. Vysoký, urostlý, vysportovaný, vlasy ostříhané nakraťůčko, na tváři dvoudenní, pečlivě udržované strniště, brýle proti slunci, barevná košile a světlé džíny.

	Rozhlédl se a zamířil k nám.

	„Jdete k panu Kovářovi?“ zeptal se česky.

	„Ano,“ přikývl jsem. Vaska mlčel a tvářil se nezúčastněně.

	„Máte nějaký doklad, abych věděl, co jste zač?“

	„Když budeš tak laskavý a otočíš se, tak ti udělám ještě jednu díru do řiti a hned budeš vědět, co jsme zač,“ řekl jsem.

	Vytuhnul, ale rychle se ovládl. „Nevytahuj se, mohlo by to pro tebe špatně skončit. V tomhle hotelu nemají rádi výtržnosti. A já nemám rád takový...“

	„Přestaň žvanit,“ přerušil jsem ho. „Vracíme se,“ otočil jsem se k Vaskovi. Přikývl a ošklivě si mládence změřil.

	„Naplevať,“ utrousil.

	Beze slova jsme se vydali k východu. Mládenec se zatvářil zmateně, vytáhl mobil — ach jo, v tomhle světě se bez mobilu nemůžeme jít ani vykadit a někteří lidé si bez instrukcí jeho prostřednictvím nekoupí ani bochníček chleba — pak si to rozmyslel.

	„Počkejte! Máte u sebe zbraň?“ Aha, Líbal už stačil kamaráda varovat a Kovář si řekl, že opatrnost je matkou moudrosti.

	„Co ten žópnik povídal?“ zeptal se Vaska.

	„Jestli máme bouchačky. A neříkej mu buzerant, nebo se rozzlobí a nechá nás vykázat z hotelu,“ řekl jsem rusky.

	„Nemám zbraň,“ řekl jsem potom fešákovi. „Ale neradil bych ti, abys mě ve výtahu začal osahávat.“

	„Nechci se poblít,“ řekl pohrdavě. „Co ten Rusák?“

	„Ten se mnou ke Kovářovi nejde, tak tě nemusí zajímat, kolik železa nosí po kapsách.“

	Mládenec ještě chvilku váhal, pak mi pokynul, abych šel za ním. „Profilcovat tě stejně musíme,“ řekl mi ve výtahu.

	„Ty jsi tady za účetního, nebo Kovářovi utíráš zadek?“ zeptal jsem se ho. Nenechal se vyprovokovat a dělal, že neslyší.

	Výtah nás odvezl do druhého patra. Mládenec mě vedl širokou chodbou s červenými koberci, zahnul za roh a zastavil se přede dveřmi pokoje 215. Rozhlédl se a pak mi řekl, ať mu ukážu kapsy.

	„Prohmátni mě, ale jestli mi sáhneš na moudí nebo na zadek, tak ti ukopnu hlavu.“ Buď byl blbec, nebo přespříliš horlivý poskok, protože musel vidět, že v šortkách žádnou zbraň nemůžu mít. Přesto mi přejel po kapsách.

	„Oukej,“ řekl pak spokojeně. „Můžeme jít.“

	Zazvonil. Dveře se otevřely a v nich se objevil druhý mládenec: ten měl světle krémový letní oblek, neodmyslitelné brýle proti slunci a stejně krátký porost na hlavě a strniště na tváři jako jeho parťák. Možná byli dvojčata.

	„Je v pořádku,“ řekl můj průvodce.

	Druhý poskok na mne vrhl ostrý pohled — aspoň myslím, že ostrý měl být, protože přes tmavošedá skla brýlí jsem mu do očí neviděl — a mlčky mi pokynul, abych vešel.

	Předsíň či spíše vstupní hala byla rozlehlá jako panelákový obývák a vedla do pokoje, který byl prostě veliký a luxusní. Líbalův hotelový příbytek vedle něj vypadal jako pastouška. Z pokoje vedly další dveře, zřejmě do ložnice.

	„Kalispera,“ pozdravil jsem muže, který seděl v křesle vedle pohovky a upíjel drink tyrkysové barvy z vysoké sklenice z tlustého skla.

	„Můžeš jít,“ řekl místo pozdravu a poskok se vytratil.

	Měl na sobě pestrobarevnou košili a bílé šortky. Nemusel si na nic hrát. Oblékal se pohodlně jako americký milionář na Floridě.

	Chvíli si mě prohlížel a já jeho. Od fotky, kterou jsem dostal z Agentury, se moc nelišil. Nařvaný ksicht, samozřejmě taky neholený, figura, která kdysi mohla budit respekt, ale teď na ní přebývalo pár desítek kilogramů. Kdyby v učebnicích něčeho, jako bývala občanská nauka, byla kapitola nazvaná „český zbohatlík“, mohli by ho tam prezentovat jako typický vzorek.

	„Nějak jste se mi pozapomněl představit,“ řekl po chvilce.

	„Bebe.“

	„Cože?“

	„Bebe,“ opakoval jsem. „Je mi líto, ale to vám musí stačit. Je to přezdívka. Mohl bych vám samozřejmě říct jiné jméno, ale je zbytečné, abyste si s ním zatěžoval paměť. Stejně by nebylo pravé. Vy jste, jestli se nepletu, pan Kovář.“ Posadil jsem se na pohovku.

	„Ano. Jsem pan Kovář. Pokud tomu dobře rozumím, poslal vás za mnou pan Fesberg.“

	„Správně. Momentálně ještě není na Krétě, tak mě požádal, abych ho prozatím zastoupil.“

	„Vy jste jeho zaměstnanec? Sice všechny Fesbergovy lidi v Česku neznám, ale vás vidím poprvé.“

	„O nic jste nepřišel. Nejsem zaměstnanec gospodina Fesberga.“

	„Pro koho děláte?“ Upil trošku svého tyrkysového nápoje a nespokojeně se ušklíbl, protože led ve sklenici se už roztopil a drink zteplal.

	„Pro pana Fesberga. Aspoň v téhle chvíli.“

	„A když pro něj nepracujete...“

	„Tak pracuju pro toho, kdo mě zaplatí. Dobře zaplatí!“ zdůraznil jsem.

	„Aha.“ Zamyslel se nad tím. Pak sebou trhl. „Fajn. Tak nejdřív vyřídíme tu věc s Fesbergem.“ Ouverturu jsme měli za sebou, zdvořilost mohla jít stranou, protože teď půjde o peníze. „Co mi máte vyřídit?“

	„Je to prosté. Potřebuje se s vámi setkat.“

	„To je jednoduchý. Já tady jsem. Tak jak si přál... totiž, jak jsme se dohodli,“ opravil se, abych si nemyslel, že je nějaký Fesbergův podřízený zaměstnanec. „Jeho vina, že on je bůhvíkde. Nemůžu na Krétě trčet, dokud se gospodin David Abrahamovič neuráčí hodit prdelí a přivalit se. Víte, kolik stojí tenhle hotel? Umíte si vůbec představit, co stojí pronájem a parkování letadla?“ začal křičet, na čele se mu perlil pot, i když klimatizace běžela. Papírovým kapesníkem si ho utřel a kapesník hodil na podlahu. Hotel je šíleně drahý, tak co by se namáhal odhazovat odpadky do koše. Od toho si platí personál. Teda, ne že by mi na tom záleželo, jeho sluha nejsem, ale prachatý hovada nesnáším.

	Zmáčkl nějaký knoflík na stole. Z vedlejšího pokoje se ozvalo zabzučení. Poskok nahlédl do dveří.

	„Potřebujete něco, šéfe?“ zeptal se.

	„Koukej mi namíchat pití. Tyhle teplý chcanky se nedaj chlastat!“ Vypadalo to, že sklenici po něm hodí.

	Mlčeli jsme, dokud mu v přípravně — tu tady samozřejmě měli také — neudělá nový nápoj. Nevím, co měl, ale vypadalo to na džin nebo karibský rum s grapefruitovým tonikem. Párkrát jsem něco takového ochutnal a nebylo to špatné. Mně Kovář pořád nic nenabízel, tak jsem ho požádal o sklenici sodovky. Dostal jsem ji. Doufám, že hotel byl all inclusive, nerad bych, kdyby ke svým horentním výdajům musel přidat ještě účet za sodovku.

	„Pan Fesberg se za zdržení velice omlouvá, ale onou překážkou, která mu nedovolila přiletět v dohodnutém termínu, je obava, že jste sledováni několika tajnými službami. Do Heraklionu den před vámi odletěli dva lidé z české Bisky, jsou tady pravděpodobně agenti ruské FSB, to je, kdybyste nevěděl...“

	„Nejsem blbec. Vím, co je efesbé,“ zavrčel Kovář.

	„No a pan Fesberg teď jedná s Mossadem o ochraně tady. Dokud nebude mít jistotu, že Izraelci nad ním budou na Krétě držet ochranný deštník, nechce nic riskovat. Mým úkolem je mimo jiné zjistit, jestli vás už mají naši a Rusáci pod kontrolou. Že jste odletěl, Biska samozřejmě ví. Proto vás předešli... to víte, letět speciálem, který je nutný včas najmout a udat cíl letu, to je ve vašem případě jako poslat jim v předstihu svatební oznámení. Nebo parte...,“ dodal jsem zamyšleně.

	Kovář na mne zíral. „Chcete říct,“ procedil skrz sevřené zuby, „chcete říct, že ten ruskej parchant mě sem přitáhnul dopředu, abych dělal volavku?“

	„Volavku ne,“ opravil jsem ho. „Prostě si potřeboval ověřit, jak se věci mají. Já zatím vím jen to, že Češi tady rezidenturu nemají a nemají ani přímé kontakty na Řeky, takže ti dva pánové tady operují na vlastní triko. Ubytovali se kousek od vás a myslím, že s nimi si moc velké starosti dělat nemusíte. Já tady kontakty mám, a tak vím, že bydlí v hotelu kousek od vás. Zatím mají za úkol pouze vás monitorovat. O to, že by zkusili dát vám do apartmánu odposlech, obavy mít nemusíte. To přesahuje jejich technické možnosti. Horší je to s Rusama. Ti tady mají velkou rezidenturu a peníze a styky. O vašem příletu věděli od BIS předem, je proto možné, že se o vás postarali taky předem. Hotelový personál se dá koupit kdekoliv, to jistě víte stejně dobře jako já.“

	„Chcete říct, že nás tady teď odposlouchávají?“ Z očí jsem mu četl strach. „Jste blázen? To jste mi snad mohl naznačit hned na začátku a šli bysme někam, kde by nás...“

	„Proč? Co se dozvěděli?“

	„Kurva, já tu židáckou svini zabiju vlastníma rukama!“ Kovář jedním hltem vypil skoro celou sklenici. „On si mě pozve napřed, všechno ví a teďka čeká, jak se to vyvrbí. Co teda jsem, když ne volavka?!“

	„Hysterik. Zbytečný hysterik. Opakuju, že nejste volavka. Jste v nejlepším případě návnada. Rusům ani nám o vás nejde. Kdyby s vámi Biska měla nekalý záměry, realizovala by je v Praze. Rusům i našim jde o Fesberga a...“

	„Kulový, ty idiote! Co mi mydlíš oči?“ Kovář vyskočil a začal nervózně pobíhat po pokoji. „Myslíš, že jsem úplnej debil? V Praze mám ochranu, ty blbečku. Já nebudu vykládat, jak jsou karty rozdaný, ale tam mám všechno ošetřený. Tady jsem bezmocnej jak mimino. Stačí jim počkat, až pan Abrahám přiletí, pak si mě vzít jako nějaké rukojmí a začnou ho tím vydírat. Tady se ztratím jak kapka v moři. Můžou se mnou dělat, co se jim zlíbí. A Fesberg se bude smát. Ani bych se nedivil, kdyby to tak měl vymyšlený a dohodnutý. Úplně bez kontaktů tady taky nejsem,“ zastavil se a ušklíbl se na mne. „Včas jsem se zaplaťpánbůh dozvěděl, že pan Fesberg tady na mě chystá nějakou boudu. Podraz. Víš?“

	„Vím,“ řekl jsem.

	Nechápavě na mne hleděl. „Ty to víš? A ty mi to říkáš? Ty, kterej pro něj děláš? Nebo tě snad Fesberg poslal, abys mi to provalil?“

	„Ne tak úplně. Fesberg se s vámi fakticky potřebuje setkat a jednat. Potřebuje vás. Tohle, co jsem vám řekl, je pouze upozornění, varování. Nebylo by dobré, kdybyste vůbec netušil, která bije. Já vím, že to je trošku propletenec, ale tak to u zpravodajských her chodí. Fesberg potřebuje vás a Mossad potřebuje Fesberga. Nebudu vám vykládat proč. Prostě ho potřebuje a Fesberg je pro ně v jistém ohledu životní nutnost. Proto nad ním drží ochrannou ruku. Mossad je na tomhle poli zkušenější než Rusové, o našich nemluvě. Navíc, opakuju vám, jsou na Krétě na rozdíl od těch druhých doma. Proto se bude schůzka konat tady a ne jinde. My se postaráme, aby vám nespadnul vlásek z hlavy a aby veškerá činnost, která se týká vás, končila u toho monitorování vašeho pohybu, případně nějakých aktivit. Doufáme ale, že žádné aktivity kromě plavání neplánujete.“

	„Neplánuju vůbec nic, plánuju jenom co nejdřív vypadnout a mít klid!“ Podíval se na prázdnou sklenici ve své ruce, myslel jsem, že zkusí, jestli se rozbije o koberec, ale potom ji v klidu položil na stolek. „Jo, takhle to vypadá, když se člověk dá do holportu s Rusákem a židem k tomu,“ zanaříkal. „Že já se nedržel svýho... toho...“

	„Kopyta,“ pomohl jsem mu.

	„Jo. Ševče, drž se svýho kopyta.“

	„To byste ale nemohl lítat soukromým letadlem... mimochodem, co jste si pronajal?“

	„Pippera Cheyenna. Pro sedm lidí. Proč tě to zajímá?“ 

	„Jen tak,“ řekl jsem. „Mám letadla rád. Pipper je pěkná mašina.“

	„Jo. Pěkná. Vyřiď Fesbergovi, že mu pošlu účet,“ řekl Kovář jedovatě.

	„To si s ním vyřiďte sám.“

	Kovář něco zabručel a šel k oknu. Za ním byla terasa s vykládanou mramorovou podlahou a sprchou, aby se host nemusel namáhat do koupelny, když se na slunci zpotí. Výhled z okna ukazoval park a za ním tréninkové golfové hřiště, bazén a tenisové kurty. Hezké bydlení. Aspoň pro člověka, který nemá žádné starosti a má hodně peněz. Kovář měl obojího přehršli.

	„Potřebuju se s Fesbergem spojit. Jeho telefon je nedostupný, na e-maily neodpovídá,“ řekl najednou Kovář.

	„Spojí se s vámi sám. Až bude čas. Zatím tady máte mne.“

	„Ne,“ řekl tvrdě. „Chci mluvit výhradně s ním. Nějakej prostředník, o kterým vím jen to, jak vypadá, mě nezajímá.“

	„Všechno má svůj čas.“

	Kovář se mazaně usmál. „Jak můžu vědět, že vás posílá Fesberg? Můžete bejt kdokoliv — třeba zrovna jeden z těch dvou od Bisky.“

	„Můžu,“ souhlasil jsem. „Pan Fesberg předvídal, že vám něco takovýho může vlízt do hlavy.“ Z kapsičky košile jsem vytáhl přeložený papír. „Tohle vám proto posílá.“

	Na stránce z bloku, kterou mi Fesberg připravil, stálo: „Milý příteli Jiří, Bebe je můj člověk a má moji důvěru. Důvěřuj mu i ty. David Abrahamovič.“

	„Předpokládám, že jeho písmo znáte,“ řekl jsem, když si to Kovář přečetl.

	„Jo. To by souhlasilo.“

	„Důvěřujete mi tedy?“

	„Vám možná. Fesbergovi věřím míň než novinám.“

	„To děláte dobře,“ řekl jsem tiše. „Mám vám totiž vyřídit, že přiletí zítra ráno... totiž, to vám říkat nemám, ale na tom nezáleží. Důležitý je, že vás pak zve na schůzku, kam máte přijet sám. Do jedný vesničky v horách.“

	Kovářovi se rozšířily oči. „Sám?“ zašeptal.

	„Jistě. Půjde přece o vážné jednání. Minimálně o stamiliony.“

	„On si fakt myslí, že mám vylízanej mozek?“

	„Ne. On si myslí, že když jste přišel o jednoho syna, nechtěl byste přijít i o druhého."

	V první chvíli to vypadalo, že se na mne vrhne. Pak se zmateně rozhlédl, oči mu sjely ke dveřím, za kterými byl jeho poskok. Na okamžik zaváhal a nakonec se ovládl.

	„Co mi to vykládáte, člověče?“ zašeptal.

	„Pravdu. Fesberg má v úmyslu unést a nechat zavraždit vašeho syna... v případě, že by vás napadlo stavět se na špičky. Vezme si ho nejdřív jako rukojmí, a kdyby vás ani tohle nezlomilo, tak...“

	Sekl jsem dlaní do vzduchu.

	„Rozumíte?“

	„Ta svině. Ježiši, to je neskutečná svině.“ Přecházel po pokoji, téměř běhal, jako kdyby mu ten úprk v uzavřeném prostoru mohl pomoci utéct před pohromou, která se na něj valila jako tsunami.

	„Nadávkami si nepomůžete,“ řekl jsem. „Jediné, co můžete udělat, je najmout pro rodinu nějakou ochranku. Ale to víte — i tam dokážou velký peníze divy. A ochranku nemůžete držet nepřetržitě. Kromě toho bydlíte na vystrkově, kam není problém vyslat komando, které v krajním případě vyhodí vaši vilu do vzduchu i s ochrankou. Mossad má v tomhle směru bohaté zkušenosti a je momentálně na Fesbergově straně. Jedná se o mnoho, takže když nějaký Čecháček začne dělat potíže, vyšší zájem potížistu zpacifikuje.“

	Kovář položil hlavu do dlaní, zastavil se, pak se konečně posadil do svého křesla. Nemám rád lidi, kteří zmateně pobíhají. Znervózňuje mě to.

	„Fesberg vám nařídil, abyste mi to řekl?“

	„Ne. To vám v případě, že potíže na té schůzce budete dělat, vysvětlí sám.“

	„Tak proč mi to vykládáte?“ zeptal se a hlas se mu klepal. Nedivil jsem se mu: tohle bylo jiný kafe, než po mobilu vyhrožovat doktorce Muchové.

	„Ptal jste se mě, pro koho pracuju. Já vám řekl, že pro toho, kdo mne dobře zaplatí. Chápete, pane Kováři, co tím chci říct?“

	„Kolik chcete?“

	„Záleží na tom, jestli jen za tuhle informaci — anebo i za radu... respektive pomoc.“ 

	„Kolik by stála ta informace?“

	Zamyslel jsem se: samozřejmě jsem věděl, o kolik si říct — aby se nevyděsil, ale ani aby si nemyslel, že jsem laciné zboží — jenže každá hra má svá pravidla a v takovéhle hře nesmí cena vypadnout jako z pokladny v samoobsluze.

	„Čtyřicet tisíc.“

	Pohrdavě se na mne podíval. Otaxíroval mě jako laciné zboží.

	„Euro,“ dodal jsem na vysvětlenou. To ho už nadzvedlo, něco přes milion korun není zanedbatelný peníz ani pro takového Kováře, zvlášť když ho nemůže dát do výdajů. Jenže on patřil k lidem, kteří na druhou stranu ze svých heren, kasin, restaurací a nočních podniků ulejvají tolik, že na zdanění zbývá jen taková sumička, aby to berňáku nebylo příliš nápadné. Takže milion není nic, co by si nemohl dovolit: jediné, co ho bude bolet jak zánět okostice, je skutečnost, že tyhle peníze se mu už nikdy neokotí, nebudou mít mladé. Nelze je točit, točit a točit.

	Ale jak jsem říkal už Líbalovi — život za pár korun stojí. V tomhle případě dva životy.

	„Třicet,“ zkusil to na mne.

	„Fuj,“ řekl jsem. „Jde o život vašeho dítěte, vaší ženy.“

	Povzdechl si. Kdyby to šlo, zavolal by své dva poskoky a nechal mi uříznout hlavu, potom celého rozporcovat na malé kousky a nakonec hodit do popelnice. Lepší by bylo — kromě hlavy, tu by nechal vypreparovat a potom by ji používal jako popelník — spláchnout mě do hajzlu, jenže tím by ucpal trubky. V Řecku je poněkud excentrický kanalizační systém a do WC se nesmí odhazovat ani použitý toaletní papír. Informaci už dostal, může ji použít, a teď mu připadlo holou zbytečností dávat za ni peníze.

	Ušklíbl jsem se na něj, abych mu dal najevo, že vím, co mu táhne hlavou.

	„Neblbněte, beze mne jste ztracený.“

	„Jak to chcete?“ zamumlal.

	„Hotově. Na prkno.“

	„Si děláte srandu,“ zakroutil hlavou.

	„Nedělám. Zejtra, jinak nedostanete tu radu... a pomoc.“

	„Kolik bude stát rada?“

	„Dvakrát tolik.“

	„Nejste magor?“

	Tři miliony tři sta tisíc korun... to už stojí za to, nechat si vrtat koleno.

	„Jestli jsem od Fesberga dobře informovaný,“ upozornil jsem ho, „v téhle záležitosti se jedná o přibližně půl miliardy. Já vím, že všechno by vám do kapsy nespadlo, ale polovina ano. Dvě stě padesát milionů...,“ zvedl jsem hlavu ke stropu a zasnil jsem se. „Za dvě stě padesát milionů se dá pořídit hodně hezkých věcí. Zvlášť když někomu těch dvě stě padesát melounů spadne do kapsy jako výhra v loterii.“

	„Nevím, kde jste k tak nesmyslným číslům přišel, ale nebudu se hádat. Jakou radu mi chcete prodat? A aby bylo jasno — zajíce v pytli kupovat nemíním. Chci vědět předem, co mi nabízíte.“

	„Není problém,“ řekl jsem. „Beze mne ten plán stejně realizovat nemůžete. A já se můžu pojistit, můžu Fesberga varovat, stejně jako jsem varoval vás. A to by byl váš konec.“

	„Přestaňte zdržovat,“ podíval se na hodinky. Zřejmě se už třásl, aby zavolal do Prahy a vydal příslušné příkazy.

	„Vy něco víte o Fesbergově soukromí?“

	„Ne.“

	„Takže nevíte, jestli je ženatý a...“

	„Nevím o něm kromě kšeftů nic,“ odsekl. „Nevím, jestli je buzerant... ale to těžko, je vysazenej na děvky. Na hodně drahý kurvy. Pro mne za mne může prcat třeba slepice.“

	„Je vdovec a má jedinou, milovanou dceru. Je jí asi osmnáct, a jak jsem slyšel, žádná sexy krasavice to není. Ale na tom nezáleží. Miluje ji, dal by za ni všechno — asi jako vy, že ano?“

	Kovářovi se rozšířily oči. „Vy mi chcete...,“ zašeptal a podíval se na dveře. Mlčel jsem a upřeně se na něj díval. 

	„Pojďte na terasu,“ řekl tiše.

	Terasa se táhla až za roh, kde žádné okno nebylo. Opřeli jsme se o zábradlí a chvíli jsme se dívali na postarší dvojici, přijíždějící k hotelu v elektrických golfových vozících. Žena měla na kolenou položený vak s holemi, muž dvě berly.

	„Vy to myslíte vážně?“ zašeptal Kovář.

	„Proč ne,“ pokrčil jsem rameny. „Fesberg to taky myslí vážně.“

	„Ale on... on je v Praze jako doma. Má k dispozici celý komando zabijáků. Nevím, kolik o něm v tomhle směru víte, ale...,“ polkl, v posledním okamžiku se zarazil. Některé věci se nevykládají ani mezi nejlepšími kamarády, natož člověku zcela cizímu. „Já ani nevím, jak se ta holka jmenuje, natož kde ji hledat. A jestli je někde v Izraeli... nevím, jaký o mně máte představy...“

	„Jen ty nejhorší,“ ujistil jsem ho. „Vím, co chcete říct: je pro vás nedosažitelná. Věci se ovšem mají jinak. Nataša, tak se ta děvenka jmenuje, je pouze pár desítek kilometrů od nás. Fesberg si je tak jistý, že jí tady nemůže nic hrozit, že jí přidělil jen jednoho bodyguarda — a ten má za úkol nosit jí na pláž ručník, hlídat, aby se neutopila, a vozí ji po nákupech.“

	„Kde bydlí?“ zeptal se Kovář s pohledem upřeným na bazén v povzdálí.

	„V hotelu,“ řekl jsem výsměšně.

	„Kde!“ zasyčel.

	Zasmál jsem se a natáhl dlaň. „Tohle je informace, která je součástí nabízené rady. Nebo plánu. A plán stojí osmdesát tisíc eur v bankovkách. Dostanete buď všechno, nebo nic. Vyberte si.“ Zvedl jsem se. „Zítra dopoledne přijedu. Do té doby sežeňte peníze. Kdybyste nevěděl jak, můžete si půjčit od Fesberga.“ Začal jsem se smát. Kovář se na mne díval jako na šílence. „Jo, to není špatný nápad. Půjčte si od něj, něco si vymyslete, například že máte milenku v jiném stavu a musíte jí zaplatit odstupné... když Švejk sháněl peníze pro feldkuráta Katze, taky všem takovou báchorku vykládal a všichni mu věřili.“

	„Jste idiot,“ procedil Kovář.

	„Nejsem. Prostě mám rád peníze. Stejně jako vy.“

	Otočil jsem se k odchodu, ale ve dveřích do pokoje jsem se zastavil a vrátil se. Kovář pořád stál na místě a nepohnutě se díval před sebe do parku. Takové krásné, klidné místo, a takové maléry ho zrovna v něm musí potkat.

	„Jaký úkol jste dostal od Klementa?“ zeptal jsem se ho tiše.

	Trhnul sebou, že skoro přepadl přes zábradlí. 

	„Od koho?“

	„Od Tibora Klementa. Toho vydavatele. A prosím vás, nevykládejte mi, že nevíte, o koho se jedná. Víme, že jste v jeho žoldu. Víme taky, že se pustil do velké hry, větší než vy, že dnes jeden jeho plátek zahájil proti Fesbergovi útok a...“

	„Kdo to ví?“ přerušil mě Kovář. „Fesberg?“

	„Ne. Víme to my.“

	„Kdo vy? Kdo jste, kurva?!“

	Tvářil jsem se, že ho neslyším. „Takže Klementovi vyřiďte, ať si každý krok, který podnikne, sakramentsky rozmyslí. Měl by vědět, že útok proti Fesbergovi je vlastně útokem proti někomu daleko mocnějšímu, než je on.“

	

	„Ne,“ řekl jsem. „Zatím se na zadní nestavěl, ale moc chutí nemá. Připadá mi, že něco tuší. Jako kdyby ho někdo varoval.“

	Vaska po mně šlehl pohledem. „Volals gospodinu Fesbergovi?“

	„Myslel jsem, že mu cinkneš sám.“

	„Já? Seděl jsem venku v autě, já nevím, o čem jste si vykládali.“ Zase ten kosý pohled. „Doufám jenom, že ten, co Kováře varoval, nejsi ty. To by se panu Fesbergovi nelíbilo. Moc nelíbilo. Mně taky ne.“

	„Udělal by sis ze mne šašlik? Souvlaki, jak tady říkají?“

	„Týý!“ zahrozil na mne Vaska prstem. „Tohle nepovídej ani žertem.“

	„Ze srandy,“ řekl jsem česky.

	„O tom se nežertuje. Zrada je moc vážná věc. Ty určitě víš, co se dělá se zrádcem.“

	„Ještě jsem neslyšel o zrádci, který by na sebe vykecal, že je zrádce. To by nebyl zrádce, ale idiot. Pařez. Blázen.“

	„Hospodine, ty se ale nažvaníš,“ zanaříkal Vaska. „Bolí mě z tebe hlava. Mám tě vyložit u hotelu?“

	„Zbláznil ses? Nepotřebuju, aby nás někdo spolu viděl. Kdybych vystupoval z auta za dva a půl milionu, tak si mě všimne i poloslepá stařenka. Vyhoď mě u kostelíka.“

	Kostelík stál stranou, na silničce mířící do hor. Provoz tam byl malý, téměř zanedbatelný.

	„Mám zavolat panu Fesbergovi?“ zeptal se Vaska.

	„Můžeš. Řekni mu, ať se mi za dvacet minut ozve sám.“

	„Můžeš mluvit i přede mnou. Česky neumím.“

	„Kecáš. Já si dokonce myslím, že to na mě hraješ a že česky umíš stejně dobře jako David Abrahamovič. Nebo jsi u nás v krásných Čechách ve volných chvilkách jenom popíjel vodečku?“

	„Nepiju alkohol. Totiž... jenom málokdy a jenom trošku. Da, umím česky, ale rusky se mi mluví líp. A ty rusky umíš dobře. Aspoň se procvičíš,“ zasmál se.

	Hajzl, ještě že jsem to předvídal a držel před ním rodný jazyk na uzdě.

	Auto bylo vybavené vším, na co si člověk vzpomene, včetně ventilace a chlazení nebo naopak vyhřívání sedadel, která vám po stisknutí příslušného tlačítka dělala masáž zad, takže tam byl i handsfree, ale Vaska ze zvyku vzal mobil a přiložil si ho k uchu. Koneckonců pětilitrový motor moc řadit nepotřebuje.

	„Už se vracíme,“ řekl po chvilce. „Máte mu zavolat za dvacet minútoček. Nechce přede mnou mluvit. Ale tváří se, že jsou na obzoru nějaké komplikace... Dobře. Vyřídím mu to.“

	Odložil telefon. „Máte mezitím v Praze zjistit, jestli mezi Kovářem a Líbalem existují nějaké střety zájmů, utajené konflikty, o kterých my nevíme.“

	„To nepůjde tak rychle,“ zabručel jsem. „David Abrahamovič si to představuje jako Hurvínek.“ Rusky jsem se už mluvit nenamáhal. Ale zavolal jsem do Agentury a vyřídil žádost.

	„Ozvou se, hned jak něco vyšťourají,“ řekl jsem a pak jsem se už jen díval na moře a skály jako při cestě tam.

	U kostelíka stálo jen pár lidí, kteří čekali na elektrický vláček. Má tady zastávku.

	Uvnitř bylo prázdno a příjemný chládek. Posadil jsem se do postranní lavice a pár minut čekal, než se ozval telefon.

	Podíval jsem se k oltáři na ukřižovaného Krista. „To víš, někdy je to těžké,“ řekl jsem mu omluvně. „Pravdou a láskou toho proti darebákům moc nezmůžeš.“

	„David,“ ozvalo se v telefonu. „Můžeme mluvit?“

	„Ano. Jsem v kostele a nikdo tu není.“

	Zabručel popuzeně, jako kdyby mu něco přeletělo přes nos.

	„Jestli jste ve špatném rozmaru, můžeme rozhovor odložit na později. Třeba až se z toho vyspíte.“

	„Mluvte!“ vyštěkl. „Máte tu zprávu z Prahy?“

	„Ne. Až přijde, dám vám vědět. Jinak se věci mají následovně — Kováře někdo varoval a nevěří vám. Chce záruky, že ta schůzka pro něj nebude představovat past a smrtelné nebezpečí. Jinak mi věřil, že jste ještě v Izraeli. Domnívá se, že jsem někdo z tajné služby.“

	„A nejste?“ zasmál se Fesberg.

	„Jsem kočka, která vždycky chodí sama.“ To už jsem jednou někomu řekl. Daně? Nejspíš. Komu jinému. „Zítra dopoledne se u něj mám stavit a záruky mu poskytnout. Jinak jsem se dozvěděl, že přiletěl sedmimístným pipperem, který parkuje v Heraklionu, že to stojí děsně peněz, hotel taky není zadarmo, má s sebou dva mamlase, účetního jsem neviděl, a výdaje za tenhle špás vám předloží k proplacení. Tak jak jste si přál, jsem mu sice vysvětlil, že jste momentálně jako dva rodní bratři, vy ho nutně potřebujete, tudíž mu nebezpečí nemůže aspoň tady hrozit, naopak — vy ho můžete chránit před agenty, kteří už na něj možná v Heraklionu číhají — ale obávám se, že je to člověk až chorobně podezíravý a o rodných bratrech si myslí jen to nejhorší. To by prozatím bylo všechno. Jaké pro mne máte další instrukce?“

	„Bude lepší, když tam zítra pojedete taxíkem. Vasila viděli, znají ho, a když se tam nebude ometat, Kovář se bude cítit bezpečněji. Podrobnosti vám řeknu, až dostanu tu informaci z Prahy.“

	Ani mi neřekl na shledanou. Soudím, že pradědeček oděský bankéř se ke služebnictvu choval zdvořileji.

	Chvíli jsem ještě v kostelíku poseděl v tichém odevzdání, hlavou mi táhly myšlenky, které rozhodně nebyly zbožné, a zvedl jsem se, když přišel pop. Ten mladý, kterého vídám s jeho přítelkyní v kavárně. Teď byl sám.

	Pozdravil jsem ho, usmál se na mne, taky mi řekl kalispera, a já vypadl. V obchůdku za rohem jsem koupil dvě půllitrovky vychlazené retsiny a vrátil se do hotelu.

	Dana byla doma. Seděla na balkonu v plavkách a četla si.

	„Mám hlad,“ oznámil jsem jí. „Dopadlo to, jak jsem čekal, k prostřenému stolu mě nepozvali, tak jsem se musel spokojit jen s párkem v rohlíku.“

	„Hm,“ udělala Dana a neodtrhla oči od knížky.

	„Jsi naštvaná?“ zeptal jsem se a byla to hloupá otázka, protože byla naštvaná. Nebo uražená.

	„Proč?“ Konečně knihu odložila. „Říkala jsem ti přece, že si můžeš dělat, co chceš.“

	„To dělám celý život. Někdy ale dělám to, co musím. To byl dnešní případ. Chceš něco k pití, nebo půjdeme na večeři hned?“

	„Musím se nejdřív vysprchovat a taky...“

	„Namalovat,“ přikývl jsem. „Já si zatím dám něco k pití. Pohostili mě jenom sodovkou. Sice nejsem alkoholik, jak se mylně domníváš, ale retsina je retsina.“

	„Nechtěl bys mě přestat otravovat hloupostmi, když už mi nemíníš nic lepšího říkat?“ Vstala a opřela se o zábradlí. Slunce zapadalo za hory, ale bylo ještě světlo: přesto už v některých obchodech a tavernách zářily neony a lampy nad stoly. Na věži šílené hradní restaurace se začal otáčet reflektor.

	„Nenapadlo tě, třebas jen tak letmo, jaké to pro mne musí být, dívat se, jak se kolem mne dějí nějaké šílenosti, které pořádáš, a muset se spokojit s tím, že mi řekneš: radši nic nechtěj vědět. Manželka takového špiona, o jakéms mi vykládal, je na tom líp: neví, že její partner je špion, a věří, že obchoduje s jízdními koly.“

	„Kdežto já si na nic nehraju, jen tě nemám v úmyslu do svých her zatahovat,“ řekl jsem tiše. „Máš pravdu. Potíž je v tom, že ti všechno povídat nesmím. Jen něco. Dneska jsem byl na výletě na moři, povídal jsem si tam s otcem té ruské holčiny, co ji hlídá Vaska, a odpoledne jsem se v hotelu sešel s Kovářem.“

	„S kým?“ vyjekla a otočila se ke mně.

	„S Jiřím Kovářem. Otcem...“ 

	„Ne!“ Potřásla hlavou. „To ne!“

	„Ale jdi. Byla to náhoda. Totiž... nebyla to náhoda, ale o tebe se nejednalo. Šlo o schůzku, kterou inicioval otec Nataši a... no a dál nic, Danuško. Dál musím nabrat vodu do úst, protože to není moje tajemství. Kovář nemá ponětí, že se známe, že dokonce bydlíme ve stejném pokoji. Vůbec neví, kdo jsem a kde na Krétě vegetuju.“

	„Líbal mu to okamžitě prozradí,“ zašeptala vyděšeně.

	„Líbal neví, že mě poslali jako vyjednávače ke Kovářovi, a Kovář nemá ponětí o tom, že se s Líbalem znám. Je to v kusu. Zatím...“

	„A když se to Kovář dozví?“

	„Děvenko drahá, kdyby se to i nakrásně dozvěděl, věř mi, že v té době bude mít setsakra jiné starosti než nějakou doktorku Danu Muchovou. Jdi se vysprchovat a vyšperkovat, fakticky šílím hlady. Ještě chvíli a budeš mě muset resuscitovat a nasadit mi umělou výživu.“

	

	11.

	Telefon z Prahy se ozval při večeři. Měl jsem obligátní grilované jehněčí, Dana rybu. Ryby prý jsou zdravé. Všechny. Já s tím souhlasím, pokud jde o smaženého kapra o Vánocích. To aspoň vím, co jím. Tahle ryba se jmenovala „červená ryba“. Red fish. Ptal jsem se číšníka, jak se skutečně jmenuje, pokrčil rameny a řekl, že červená ryba. Koneckonců měl pravdu. Opravdu byla červená.

	„Tak to je tady, Bebe,“ ozval se operátor. „Vzpomínáš si na loňské přepadení jednoho kasina ve Varech? Byli tam dva mrtví a pár těžce zraněných. Lupiči měli samopaly.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Tyhle záležitosti sleduju, jen pokud se týkají mých pracovních povinností. O co tam šlo?“

	„Kasino patřilo Kovářovi. Takže vlastně Fesbergovi. Konkurence ho chtěla koupit. K dohodě nedošlo. Zato za pár dnů došlo k přepadení. Zařval jeden člověk z ochranky a jeden host. Ostatní zranění byli hosté, mezi nimi dvě ženy. Jedna zraněním podlehla. Lupiči si odnesli pár milionů na hotovosti a šperky, které tam byly vystavené k prodeji. Pojišťovna za ně vyplatila sedm milionů. Důležitější ovšem je, že lidé přestali do kasina chodit a došlo k prodeji — ovšem za nižší cenu, než byla ta původní.“

	„Co s tím má můj člověk společného?“

	„Podílel se na tom. Ne na akci přímo, jen jako poradce. A sehnal lidi. A věděl od Kováře, jak se dostat k těm šperkům. Dostal za to slušný peníze a deset procent akcií kasina.“

	„Je to natuty?“ K našemu stolu se připlížila vykrmená kočka, opřela se mi předníma packama o nohu a začala příst. Hodil jsem jí kousek masa. Vrhla se na ně, jako kdyby týden nežrala.

	„Absolutně. Můžeš mu prozradit, jak se ti lupiči jmenovali. Krouta a Bouzek. Kroutu později našli v jižních Čechách v rybníku. Se závažím na nohách, jak jinak. Bouzek zmizel na ostrovech v Karibiku, ale předtím sepsal prohlášení, které máme k dispozici. Líbal tam je jednoznačně jmenovaný. Stačí?“

	„Ještě potřebuju vědět, kdy se to stalo a jak se ten podnik jmenoval.“

	„Royal, jako v tý bondovce. Stalo se to 19. května.“ 

	„Díky, přeju příjemný večer.“

	Mrknul jsem na Danu, která se tvářila nezúčastněně a dělala, že neposlouchá.

	„No a další kousek do skládačky. Ten pán, co tě tady strašil,“ varoval jsem se vyslovit jakékoliv jméno, nepřítel naslouchá všude, „ten pán je pěkný kvítko.“

	„To snad byl od začátku,“ řekla lhostejně.

	„Jenže on je ještě větší darebák, nežli jsme věděli. Ačkoliv...,“ zamyslel jsem se. Je darebákem ten, kdo udělá podraz na stejného darebáka, jako je on sám?

	Je — protože tohle darebáctví stálo lidské životy. Zvláštní je, že někdo o tom něco ví, co by ho mělo poslat na dlouhá léta do kriminálu, a přesto mlčí. Jenže tak to někdy ta dáma, které se říká Spravedlnost, s námi válí. Má zavázané oči, a tak občas nevidí. Nechce vidět. Třeba ví, že sice ví, ale chybí jí důkazy. Anebo si to, co ví, schovává na chvíli, kdy se to bude hodit.

	Zdá se, že tahle chvíle právě nastává.

	„Je to v podstatě vrah,“ řekl jsem tiše. „Ne snad že by sám zabíjel, na to je opatrný, ale... prostě je to ta ruka, která vedla slepý meč, jak se praví v bibli.“

	„Co s tím uděláš?“

	Podíval jsem se na ni a usmál se.

	„Promiň,“ řekla. „Už se nebudu vyptávat. Jen...,“ kousla se do rtu.

	„Pokračuj,“ vyzval jsem ji, ačkoliv mi bylo jasné, co se chystá říct.

	„Nepřipadá ti, že si hraješ na něco jako vyšší moc?“ 

	„Na Boha?“

	„Ne. To ne. Ale snažíš se režírovat lidské osudy. Přesněji řečeno, chceš trestat tu ruku, co ten slepý meč vedla, viď?“

	„A proč ne? Trestat ji nebudu, nejsem soudce. Naštěstí. Já jenom využívám to, co vím, k tomu, abych dosáhl svého cíle.“

	„Svého? Ty snad máš svůj vlastní, soukromý cíl? Jaký? Pomstu? Děláš si ze mne blázny, Bebe.“

	„Nedělám. Můj cíl je vydělat si peníze a přežít. V tomhle světě to není málo. Vlastně to nikdy nikde málo nebylo.“

	Pak jsme jen seděli, dopíjeli zbytek vína a kochali se krásným, teplým večerem, plným vůní moře, květin, stromů a kouře z grilů, dívali jsme se na turisty korzující uličkou, kde jsme seděli, na děti, jak se mazlí se skotačivým kůzlátkem, které majitel choval pro zábavu a které, až bude po sezoně a ono doroste, skončí v klobáskách, ale ještě to neví a tak je plné radosti ze života. My taky naštěstí nevíme, co skrývá budoucnost...

	Při posledním hovoru s Fesbergem mi v mobilu zůstalo jeho číslo. Asi volal z jednoho z těch, které nemá utajené. Aby se nemusel namáhat telefonovat on mě, ale jak se sluší a patří, já jemu.

	„Je mi líto,“ řekl jsem, když se ozval. „Nepodařilo se nám na ty dva pány vyšťourat nic, co by nebylo známé.“ 

	„To je mrzuté,“ řekl Fesberg.

	„Myslel jsem, že vy v Praze máte své lidi a o těch dvou pánech víte víc než my,“ připomněl jsem mu. „Do téhle chvíle nebyli předmětem našeho zájmu. Nejsme berňák ani útvar boje proti organizovanému zločinu. Tam ostatně vy máte lepší kontakty než my, že ano?“

	„Neplatím vás za to, abyste byl vtipný,“ vyštěkl.

	Zase měl špatnou náladu. Možná ho zlobilo trávení.

	„Vy mne, Davide Abrahamoviči, neplatíte.“

	„Platím někomu, kdo nejspíš platí vás. Tak si to srovnejte v hlavě a koukejte se podle toho chovat. A nezapomínejte, že vás držím na vařené nudli, jak vy Češi říkáte.“

	„Nezapomínám na to,“ řekl jsem tiše. Já nikdy na nic a nic nezapomínám, dodal jsem v duchu. „Měl byste mi dát nějaké instrukce na zítřek.“

	„Ráno zavoláte Kovářovi.“

	„Co je pro něj ráno? Osm, nebo deset hodin?“

	„Zavoláte mu v devět, budete už mít objednaného taxíka, abyste u něj před desátou byl. Opakuju: pojedete sám, bez Vasilije.“

	„Rozkaz, bez Vasky. Nebylo by ale moudré, kdyby tam on jel taky, pro změnu beze mne, autem z půjčovny. Může čekat u hotelu a pak mě jistit. Kovář má dvě gorily a já nemám chuť se s nimi prát. Není vyloučeno, že jsou ozbrojeni. Já ne.“

	„Tím se nemusíte zabývat. Na Vasilije zapomeňte. Pojedete sami.“

	„Tím taxíkem?“ podivil jsem se. „Je to moudré?“ 

	„Samozřejmě že nepojedete taxíkem, vy idiote! Myslíte snad, že tam Kovář nemá půjčený vůz? Pojedete jeho autem, kdo z vás bude řídit, se snad dohodnete. Pojedete do vesničky, která se jmenuje Agios Vasilikos. Napište si to.“ 

	„Už se stalo,“ řekl jsem úslužně.

	„Je to směrem na jih, v horách. Maličká vesnička. Je tam jediná taverna. Půjdete dovnitř a majiteli řeknete, že vás posílá Kostas. Pamatujete si to?“

	„Pamatuju. Kostas je jako český Franta nebo Honza.“

	„Držte už hubu a nechte si ty svoje připomínky.“ Nic jsem na to neřekl, protože tohle nebude špatné trávení. To je spíš hodně husté trápení. „Hospodský vás pošle do prvního patra,“ pokračoval Fesberg. „Nemusíte se bát, v taverně tou dobou nebudou žádní hosti. To je zařízený.“

	„Dobře. Jsme v prvním patře. Co dál?“

	„Dál nic, protože v patře bude na Kováře čekat Vasilij ještě s jedním člověkem. Tím vaše úloha skončí. Zatím. Vezmete Kovářovo auto, odjedete s ním do Heraklionu a zaparkujete ho někde u hotelu. Klíčky nechte ve voze, v palubní schránce. Možná by bylo dobře, kdybyste z volantu a rychlostní páky setřel svoje otisky prstů.“

	Tvoje rady tak akorát potřebuju, tatrmane.

	„To je dobrý nápad, Davide Abrahamoviči,“ řekl jsem uctivě. „A co potom?“

	„Vrátíte se k sobě do hotelu a budete k dispozici. Nevím přesně, kdy a k čemu vás budu potřebovat.“

	Pousmál jsem se. To budeš koukat, k čemu mě budeš potřebovat!

	„Je mi všechno jasné, jen s jedním si nevím rady — co když se Kovářovi nebude chtít se mnou jet? To ho mám v hotelu spoutat, hodit si ho přes rameno a odnést do auta jako srolovaný koberec?“

	„Vy s těma fórkama nepřestanete?“ vyjel na mne Fesberg.

	„Ne, dokud mi neřeknete, jak mám v případě, který se dá předpokládat, postupovat. Povídal jsem vám přece, že Kovář má podezření, cítí ve vzduchu nějaký podraz.“

	„A já vám zase povídám, ať si s tím neděláte starosti. Já jsem s ním dnes večer hovořil a vyložili jsme si karty na stůl. Pochopil, že tahle schůzka je užitečná pro nás oba.“

	„Ve vesničce v horách...?“ podivil jsem se.

	„Ano. Uvěřil totiž tomu, že mi na Krétě, přesněji v Heraklionu, hrozí nebezpečí. To se mu moc hodí. Kovář je vychcaná svině, jak vy Češi říkáte, a chce na tom vydělat. Je mu jasný, že mi nebezpečí opravdu hrozí. Ví, kdo všechno po mně jde, a chtěl mě v Praze těm kurvám prodat. Já mu řekl, že jsem přiletěl pod cizím jménem na falešný pas, Řekové stejně doklady občanů Evropský unie při příletu nekontrolujou, a prozradil jsem mu, kde se bude schůzka konat — jenže těch Agiosů je na Krétě jak much a já mu dal adresu vesničky sto kilometrů daleko od tý naší. Myslím, že tam budou už od rána tvrdnout jistí pánové. No, má být hezky, tak se aspoň budou moct opalovat — když si někam schovají bouchačky, aby nebudili podezření.“

	Chviličku jsem mlčel. „Šéfe, to je geniální,“ pronesl jsem potom.

	„Že jo?“ potěšil se Fesberg. Špatná nálada zmizela jako mávnutím kouzelného proutku. Pochvala potěší každého.

	Dal jsem mu uctivou dobrou noc a sobě jsem nadělil vinný střik. Dana, která během hovoru seděla vedle mne na balkonu, se trochu posmutněle zeptala, jestli zítra zase na celý den zmizím.

	„Snad se do oběda vrátím,“ řekl jsem nadějně.

	„Vypadá to, že děláš někomu lepšího poskoka.“ 

	„Na první pohled to tak vypadat může. Já jsem skromný člověk, nesnažím se kadit výš, než mám řiť, a vím, kde je moje místo. Proč bych neměl dělat někomu, kdo je přímo pohádkově bohatý a mocný, normálního poskoka — když mi za to zaplatí?“

	„Kecáš,“ řekla stručně. „O tvé skromnosti mám jasnou představu od samého začátku: a když jsem tě slyšela, jak jsi s tím pánem poníženě hovořil, řekla jsem si, že bych nechtěla být na jeho místě, až... až nastane ta chvíle.“

	„Jaká?“ podivil jsem se.

	„Ta, co sis naplánoval.“

	Zamyslel jsem se. Díval jsem se na nebe: byl velký letový provoz, na pozadí tmavé oblohy se přesouval jeden zářící bod za druhým. Z povzdálí se náhle ozvaly tlumené rány a nad poslední skálou za vesničkou se rozzářil ohňostroj. V Dianě asi něco slavili.

	„Otázka je, jestli ta chvíle nastane,“ řekl jsem pak potichu. „Některé věci se nedají naplánovat se stoprocentní jistotou. Stačí maličký, téměř neviditelný kamínek, který způsobí vykolejení anebo aspoň vybočení z dráhy — a pak dochází k nekontrolovatelným reakcím.“

	„Nechtěla bych, aby došlo k nekontrolovatelným reakcím, Bebe,“ řekla Dana tiše. „Aspoň ne k takovým, které by tě ohrozily.“

	„To nechci ani já. Ale vždycky s nimi počítám — a snažím se jim předejít. Jistím se. Několikrát. Teď právě to udělám.“ Vzal jsem do ruky telefon, ale Dana mě zarazila.

	„Počkej — jak se můžeš jistit před něčím nepředvídatelným?“

	„Hm,“ usmál jsem se. „Já ten kamínek hodím pod kola někomu jinému... anebo hodím do vody velký kámen a čekám, co vyplave. Obyčejně je to něco, co mělo zůstat skryto a co vyvolá nějaké změny. Já s nimi počítám... ti druzí ne.“

	Teď už jsem se nenechal zdržovat a zavolal jsem tam, kam jsem potřeboval.

	„Nebylo by od věci, šéfe, kdybyste brnkli sem na Krétu někomu, koho by to mohlo zajímat, a dali mu vědět, že ten náš člověk má na svý jachtě tu sošku.“

	Chvíli přemýšlel. „Mno,“ udělal potom, „špatný nápad to není. Jak že se ta kocábka jmenuje?“

	„Jako on. Totiž podle jeho prvního křestního jména.“

	„Nekotví v mezinárodních vodách?“

	„To víš, na moři se to nedá poznat. Ale s tím by si snad dokázali poradit, ne?“

	„Dozajista,“ řekl šéf. „Nezapomínáš, že když pravá bude, pojedeš v tom taky?“

	„To snad dokážeš zařídit. Vysvětli jim, že nepracujeme pro soukromníka a že není zájem, abych v tom jakkoliv figuroval.“

	„A co když toho člověka napadne, že jsi ho položil ty. Posádku má jistě pečlivě vybranou a důvěřuje jí. Kromě toho, pokud neblufoval, o přítomnosti toho artefaktu na palubě víš jen ty, on a ti dva, co to s tebou nakládali do člunu.“

	„Ježiši,“ řekl jsem, „to je jasný, že tam nesmějí jít naprosto cíleně, nesmějí na něj vlítnout a zařvat: Pane, v který kajutě tu věc máte?“

	„Mimochodem, v který?“

	„Podpalubí, prostřední kajuta, proti výtahu. Tam ať se dostanou třeba až nakonec, ať si vymyslí jinou legendu. Například hledají zbraně nebo nějaký kontraband. Drogy. Šmytec.“

	„Tak jo. Zařídím to ještě dnes v noci. A co ty? Něco nového?“

	Zajímavé, vůbec nechtěl vědět, proč jsem sháněl nějakou špínu na Líbala, třebaže mu to operační musel nahlásit.

	„Ne. Zítra jedu pro hosta z Prahy a vezu ho na schůzku s majitelem jachty.“

	„Co když tam nebude?“

	„To je právě ono — nebude tam za žádných okolností. Budou tam ale dva jeho mládenci, a ti budou po celou dobu čekání dbát o to, aby měl co jíst a pít, a kdyby po tom zatoužil, tak si s ním jistě zahrajou i šachy. Na šachy oni jsou machři.“

	„Ano,“ řekl šéf. „Tak dobrou noc vám oběma.“

	„Přeje ti dobrou noc,“ řekl jsem Daně. „Myslím, že má pravdu. Je čas odebrat se na lůžko.“

	„Snad na lůžka,“ opravila mě.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Jedno nám zatím bude stačit.“

	

	Na snídani jsem šel už v půl osmé a sám. Dana si chtěla přispat, nedivím se jí, celý rok musí buď časně vstávat, nebo má noční služby, tak si chce o dovolené užít (kromě toho v noci stejně jako já moc nenaspala, ale mně krátkodobá spánková absence nevadí). Během jídla jsem požádal hoteliéra, aby mi na devátou zajistil taxíka do Heraklionu. Řekl, že to není problém.

	Dojídal jsem, když se na terase objevila Olina. Připadlo mi, že jsem ji neviděl celou věčnost. „Je to fakticky exot,“ zamumlal jsem. Měla kombinaci žluté, ještě jedné, ale jedovatě žluté, opět fialové, zelené. Kombinaci káro a kolečka. Ale co já vím. Možná právě tohle v Londýně a New Yorku frčí.

	Chladně jsem ji pozdravil a to jsem neměl dělat: rozzářila se a přinesla si tác se snídaní k mému stolu.

	„Ahojka, Bebe! To je krásný ráno, že jo? Kde je Danuš? Ještě spinká? Asi jste flámovali a ponocovali, že jo? Ty ty!“ žertovně na mne zahrozila prstem.

	„Spí,“ zabručel jsem. Nemohl bych být ani hercem, ani politikem. V některých případech nedokážu překonat osobní animozity a být přívětivý k lidem, které bych nejradši srazil ze schodů.

	„Jdete na pláž? Vy jste teď začali chodit sem dolů, že jo?“ ukázala na pláničku pod námi.

	„Začali,“ řekl jsem. „Je to blíž.“

	„Když já se bojím těch kamenů dole.“

	„V tom případě ti radím, aby ses držela pláže na druhé straně. Tohle je fakt nebezpečný. Ty šutry děsně kloužou. Pár lidí si tam už natlouklo.“

	„Nechápu, proč tam neudělaj nějakej můstek,“ řekla zamyšleně. „Přece by to nemohlo bejt drahý.“

	„Poraď to panu hoteliérovi,“ doporučil jsem jí. „To víš, já tam můstek stavět nebudu. Neumím to, nemám materiál a nástroje, a že tam není, mně osobně nevadí.“

	„Koukám, že jseš po ránu nějakej navrčenej,“ zasmála se. Než jsem stačil odpovědět, že po ránu bývám navrčenej každý ráno, přišel mi hoteliér oznámit, že taxi už na mne čeká, ale žádný spěch.

	„Ty někam jedeš?“ vykulila na mne oči.

	„Jo.“ Dopil jsem kávu a smetl si z košile drobečky.

	„A kam?“ zeptala se. Nejšílenější na ní bylo, že se svoji zvědavost ani nepokoušela maskovat. Když něco chtěla vědět, zeptala se rovnou, bez zdvořilostního obezličkování.

	„Na nákup,“ řekl jsem a zvedl se. „Přeju příjemný koupání. Musím běžet.“

	U dveří jsem se ohlédl. Olina něco vykládala hoteliérovi a on jí něco odpovídal. Takže už ví, že jedu do Heraklionu.

	Taxikář měl velkého mercedesa, ale toho tady mají skoro všichni drožkáři, obrovský knír, ten mají skoro všichni Řekové od věku, kdy jim začnou pořádně růst vousy, a bylo mu asi pětatřicet.

	„Můžete kouřit, jestli máte chuť,“ řekl.

	„Teď ne, ale jestli máte chuť vy, tak mně to vadit nebude.“

	„Kam to přesně bude?“

	„Heraklion, hotel Plazza, ale nejdřív bych potřeboval sjet tady do Beach Gardens. Nezdržím se tam dlouho.“

	Teprve teď jsem cinknul Líbalovi. Oznámil mi, že je na snídani a že nemá náladu vybavovat se. Zvlášť ne se mnou.

	„Nevadí, můj skromný příteli,“ řekl jsem. „Mám pro vás báječnou zprávu. Ta vám zlepší náladu. Spolkněte poslední sousto a pojďte do haly. Kafe si můžete vzít s sebou. Pro mne se nemusíte namáhat. Už jsem jedno ráno měl.“

	„Maximálně čtvrt hodinky,“ řekl jsem taxikáři na parkovišti před hotelem.

	Mávl rukou. „Času dost.“

	Musel jsem chvilku čekat, než se Líbal objevil. Postavil se přede mne a vyštěkl, co zase chci.

	„Mluvil jste včera s Kovářem?“ zeptal jsem se. 

	„Co je vám do toho?“ 

	„Tak mluvil, nebo ne?“

	Pokrčil rameny, což mohlo znamenat obojí. „Takže mluvil,“ vybral jsem si. „Předpokládám, že vám netajil, jak se věci mají. Je v nepříjemné situaci. Fesberg ho má v hrsti... ale on má svým způsobem v hrsti taky Fesberga.“

	„Jak to víte?“ Přestalo ho bavit postávat přede mnou jako solný sloup, tak se posadil na pohovku vedle mne.

	„Víme, že včera měl návštěvu. Fesbergova vyjednávače. Taky víme, že s ním dneska má mít schůzku. Takže by bylo dobré, kdybyste se trochu posichroval.“

	„Proč já?“ zeptal se udiveně. „Já s nikým žádnou schůzku nemám.“

	„Jenže můžete mít. Kovář je připravený obětovat vás. Všechny svoje podvody svede na vás.“

	„To mu nepomůže,“ řekl Líbal kupodivu klidně. „Ze mě může Fesberg vyrazit jen to, co mám. Já na něj přímý spojení neměl. Všechno v Praze kočíroval Kovář. A z něj strach nemám, protože tak jako on je zasvěcený do kšeftů Fesberga, tak já ledacos vím o Jirkovi.“

	„Vy ano, ale on neví ledacos o vás. Například pořád ještě ani on, ani Fesberg nevědí, kdo má na svědomí přepadení kasina Royal v Karlových Varech. Víte přece, o čem hovořím. Kasino Royal. Tři mrtví, uloupená tržba a diamantové šperky. Provedli to dva frajeři: Krouta a Bouzek. Loni, devatenáctého května.“

	S potěšením jsem se díval, jak Líbal bledne. Zatěkal očima, olízl si rty a zašeptal:

	„Proč mi to vykládáte?“

	„Protože vy jste byl hlava, organizátor celé akce. Krouta je sice po smrti, utopil se, chudák, ono se s traverzou na nohách špatně plave, ale Bouzek je naživu. Zmizel, nebudu vám povídat kam, ale předtím sepsal prohlášení, kde na vás všechno prásknul. Právník, u kterého si tu zpověď deponoval, ji sice měl uložit do trezoru a neotvírat, ale znáte právníky! Zvědaví jsou, až bůh brání, a taky mají rádi peníze... takže se stalo, že Bouzkovo prohlášení teď má v trezoru někdo jiný.“

	„Bouzek byl vždycky lhář,“ zamumlal Líbal. 

	„Obávám se, že tomu neuvěří ani Kovář, ani Fesberg, Líbale.“

	„Vy jim to chcete..."

	„Zatím ne. Za jedné podmínky — že uděláte, co vám teď řeknu.“

	Řekl jsem mu to a Líbal na mne zděšeně civěl. Rozhlédl se kolem sebe, jako kdyby hledal pomoc nebo aspoň radu, ale nikdo takový tam nebyl.

	„To přece nemůžete myslet vážně?“ zašeptal.

	„Já? Já to myslím smrtelně vážně. A vy to provedete, jinak Kovář s Fesbergem dostanou Bouzkovo svědectví a vám nepomůže, ani kdybyste poslechl manželku a jel na Sardinii.“

	„Ale... jak to mám udělat? Tohle vyžaduje šíleně náročnou přípravu, specialisty, prostředky, který nemám...“

	„I jděte. Kde je dobrá vůle, tam se dílo podaří.“

	„Hlídá mě Kostas.“

	„Hned teď ho odvoláte.“

	„To by bylo podezřelý. Hlavně potom...“

	Podíval jsem se na hodinky. Čtvrthodina už byla pryč. Nejvyšší čas vyrazit směr Heraklion.

	„Přestaňte se vykrucovat a zbytečně zdržovat. Uděláte to. Během dne dostanete instrukce. Zavoláte do Kronosu, že nebezpečí pominulo... mimochodem, na to jsem se vás zapomněl zeptat: Kdo vám půjčil peníze na kauci? Byli to oni, viďte?“

	„Jo,“ řekl. „Myslím si, že se jim nebude líbit, když dám Kostasovi kopačky. Mám dojem, že mě hlídá — ale jinak, než máte na mysli.“

	„Hlídá vás, abyste nevzal dráhu.“

	„Jo. A taky určitě dělá pro policajty. Nezapomínejte, že mě pořád podezírají z tý vraždy.“ 

	„Neprávem,“ řekl jsem. 

	„Vy snad víte, kdo Manolise sejmul?“ 

	„Vím,“ zalhal jsem.

	Líbal vyskočil. Chytil mě za ramena a zatřásl mnou. „Kdo to byl?“ zachroptěl. „Kurva, vysypte to! Nemíním se nechat v tyhle díře zavřít za něco, co jsem neudělal.“

	„Vy jste to neudělal, ale vy jste si Manolise najal, aby mě poslal do věčných lovišť. To víme taky. Až vy mi řeknete, kdo si najal vás, abyste tuhle objednávku realizoval, tak já vám možná prozradím to, co vy potřebujete vědět. Ale moc vám to nepomůže... za přípravu a objednávku vraždy je v Řecku stejná pálka jako za vraždu samotnou, Líbale.“

	„Pane Líbal!“ vyštěkl.

	„Pane říkám jenom slušným lidem, ne všivákům jako jste vy. S Kostasem si nedělejte hlavu. To zařídíme ještě dnes. Další instrukce dostanete během dne, tak se na to morálně připravte.“

	Nechal jsem ho sedět s hlavou ve smutku, plnou chmurných myšlenek. Byl to lump, který už měl na svědomí pár lidských životů — ale předtím za něj špinavou práci dělal někdo jiný. Teď poprvé se měl namočit sám. I když... co já o něm vím. Ne že by mi na tom nějak záleželo. Stačí, když udělá, co po něm chci. Pak může jít ke všem čertům.

	

	„Mám na vás čekat?“ zeptal se mě taxikář, když zastavil před hotelem Plazza.

	„Ne,“ podal jsem mu peníze a vzal si stvrzenku. „Nevím, jak tady budu dlouho.“

	Během cesty jsem měl hovor s Fesbergem. Oznámil jsem mu, že už jedu do Heraklionu, a zeptal jsem se, jestli mezitím nedošlo ke změně plánu. 

	„Ne.“

	„Tak to je v pořádku, to jsem rád,“ řekl jsem.

	„Proč by mělo dojít ke změně plánu?“ zeptal se Fesberg. Byl zase už podrážděný, ale to byl včera také, takže jsem to nemohl přičítat případné razii na lodi. Možná k ní ani nedošlo, možná opravdu kotví v mezinárodních vodách a řecká policie nechtěla riskovat nepříjemnosti.

	„Často se stává, že dochází ke změně plánu,“ řekl jsem.

	„Kdyby se to stalo, dal bych vám včas vědět.“

	Inu, když se nic nestalo, tak se nic nestalo, řekl jsem si před hotelem. Pro jistotu jsem ještě zavolal do Agentury, ale ani šéf zatím nic nového nevěděl.

	„Nech to na nich,“ poradil mi. „Informaci jsme předali, dál už to není naše starost.“

	Udělal jsem si malou procházku po chodníku kolem hotelu: před plotem parkovalo hodně aut, ale v žádném nikdo neseděl a nesledoval vchod. Tohle by tedy bylo v pořádku.

	Šel jsem dovnitř, nikdo se mě nezeptal, co tam pohledávám, tak jsem vyjel výtahem nahoru a na chodbě zaklepal na dveře Kovářova apartmá.

	„Kdo je?“ zeptal se hlas uvnitř.

	„Ten člověk, který tady byl včera. Jdu za panem Kovářem. Máme domluvenou schůzku."

	Chvíli bylo ticho, pak se dveře pootevřely.

	Poskok ze včerejška si mě důkladně změřil a pak trhnul bradou, jako že mám jít dovnitř. Postavil jsem se, aby mě mohl prošacovat, neměl jsem náladu dělat problémy; potom mě zavedl do pokoje.

	Kovář seděl na stejném místě jako včera, opět sklenici s tyrkysovým drinkem před sebou, měl i stejné šortky, jen košili si vzal novou.

	Poskok zapadl do vedlejší místnosti, Kovář zase neřekl ani slovo, jen na mne koukal. Tak jsem se posadil a koukal na něj taky. Vydrželi jsme to pár minut, nakonec jsem se podíval na hodinky. „Je čas vyjet, pane Kovář.“

	„A co když se mi nechce,“ řekl.

	„V tom případě bude nejlepší, když zavoláte panu Fesbergovi a řeknete mu to. Já tady nemíním tvrdnout a koukat se na vás. Nevidím v tom žádné potěšení.“

	„Tebe bych chtěl jednou dostat do ruky,“ řekl Kovář tiše. Podle toho tykání v něm už zase začínal probublávat nekontrolovaný vztek. „Já bych si na tobě pošmáknul...“

	„Můžeme se domluvit a dát si v Praze rande. Tak co, pojedeme nebo ne?“

	„Máte tady auto? Kdo bude řídit? Ten Fesbergův pistolník, co tě včera přivezl?“

	„Ne. Přijel jsem taxíkem a pojedeme tvým autem,“ oznámil jsem mu. „Můžeme si hodit korunou, kdo bude řídit. Tohle ti pan Fesberg neřekl předem?“

	„Panu Fesbergovi nevěřím, ani když mi řekne, kolik je hodin. Ten lže, jako když já dejchám. Myslím, že kdyby jednou omylem řekl pravdu, tak se z toho pomine. Kdyby omylem nelhal, tak tomu pro jistotu nebude věřit ani on sám.“

	Povzdechl jsem si. Takhle to dopadá, když se dají dokupy dva šizuňkové. Jeden nevěří druhému, protože se znají a vědí, co od sebe můžou vzájemně očekávat. Kovář samozřejmě lhal taky: Fesberg ho včera odhadnul přesně, když říkal, že do toho nesprávného Agiosu předem pošle svoje lidi. Viděl jsem jen jednoho poskoka — to znamená, že druhý je na cestě anebo spíš už na místě.

	Ten druhý nás nepochybně bude zkoušet sledovat. Bude vhodnější, když budu řídit sám.

	Jenže... jenže právě s tímhle asi Kovář počítal. A bude trvat na tom, že se za volant posadí sám. A až mu udám směr cesty, okamžitě pochopí, že na něj šijeme boudu. A já budu namydlený. Tak tohle David Abrahamovič při veškeré své vyčuranosti a zkušenosti nedomyslel. Bohužel já taky ne. Měl jsem si vzít místo taxíku auto z půjčovny. Měl jsem zapnout mozek, vykašlat se na Fesbergovy příkazy a jednat podle vlastní hlavy. Jo jo, pozdě bycha honit.

	Kovář se pořád k ničemu neměl. Dopil a stejně jako včera zazvonil. Poskok mu přišel namíchat další tyrkysový drink. Hltavě ho začal lemtat, asi aby si dodal odvahy, a já se málem praštil pěstí do čela. Bože, jsem to ale vůl! Jak by mohl řídit? Už začíná být nacamraný, za volant nemůže ani omylem: kdyby to zkusil, tak prostě řeknu, že s ním nepojedu, a kdyby se moc cukal, prostě mu oznámím, že na něj zavolám policajty, Fesberg Nefesberg.

	„Já mám času dost,“ řekl jsem lhostejně. „Vy, jak koukám, asi taky. Nevím ale, jak je na tom pan Fesberg. Já na jeho místě bych byl dost nerudný, kdyby mě někdo nechával takhle čekat.“

	„Držte hubu,“ řekl s pohledem upřeným do prázdna.

	Držel jsem hubu a díval se, jak zvolna, dlouhými doušky popíjí.

	Za pět minut zazvonil jeho mobil. „Tak jak?“ zeptal se.

	„V pořádku,“ řekl potom. Hodil do sebe zbytek drinku a zvedl se. „Můžeme jet.“

	Aha, jeho buchaři mu oznámili, že jsou na místě. Ti se načekají, chudáci...

	Sjeli jsme do haly, poskok nás doprovodil k hotelovému parkovišti.

	„Ten pán bude řídit?“ zeptal jsem se. „Myslím, že dohoda je jasná: jen my dva a...“

	„Nežvaňte. Vím, jaká je dohoda,“ odsekl Kovář.

	Měl připraveného červeného Fiata Punto. Otevřel jsem levá dvířka a vsoukal se za volant. Kovář se posadil vedle mne. Nevím, jestli u sebe měl zbraň, spíš ne. V šortkách bych to viděl a žádnou brašnu neměl.

	„Kdybych se nevracel a neozval se, tak víš, kam máš volat,“ řekl poskokovi.

	„Jistě, šéfe. Spolehněte se.“

	Mlčel až k výpadovce směrem na Knossos. „Kudy to jedete?“ probral se najednou.

	„Do Agiosu. Podle mapy. Včera jsem si ji důkladně prostudoval. Po hlavní se dostaneme do Pena. Nebo myslíte, že se máme trmácet po těch jejich šílenejch místních silničkách? Je to tam samá díra, ještě horší než u nás v Česku. Ale jestli chcete... to vám v půjčovně říkali, že se tady podvozky nepojišťujou?“

	„Co se nepojišťuje?“

	„Podvozky aut v půjčovnách. Právě kvůli kvalitě místních komunikací."

	„Nemějte péči. Vy za ten auťák neplatíte.“

	Slunce na nás pálilo, ale nechal jsem klimatizaci puštěnou jen velice slabě, vymluvil jsem se, že mám problémy s průduškami. Po čtvrt hodině se stalo, co se stát muselo: Kovář začal zavírat oči a padala mu hlava. Dost mě to překvapilo — ne tyhle poryvy mikrospánku a totální malátnost — ale to, že se přiopil v situaci, která pro něj byla životně důležitá.

	Jenže možná právě proto do sebe lil ty drinky: dodával si odvahy.

	Chvilkami jsem jel pomalu, chvilkami jsem šlápnul na plyn a ve zpětném zrcátku jsem sledoval vozy za sebou: jen jeden z nich jel stejně střídavým tempem jako já. Tmavošedá Toyota Yaris. Držela se v takové vzdálenosti, abych nemohl poznat, kdo sedí za volantem. Neměl jsem to zapotřebí: na devadesát devět procent to byl Kovářův poskok.

	Podle mapy se před námi měla za chvilinku objevit odbočka, která sice nevedla do Agios Vasilikos, ale počítal jsem s ní v plánu, který jsem si pro všechny případy připravil: že budeme mít stín, mi bylo jasné dopředu.

	Přede mnou se objevil nejdřív ukazatel a potom dlouhý náklaďák s přívěsem. Bylo to na hranici bezpečnosti, ale musel jsem to risknout: podřadil jsem a sešlápnul plyn až na podlahu. Fiaty mají dobré a pružné motory: ten náš vyrazil jako nakopnutý, prořítil se kolem náklaďáku, pak se objevila zatáčka, a sotva jsem se praseckou myškou před tahač zařadil, objevil se v protisměru autobus, za ním druhý a pak ještě nákladní auto.

	A potom jsem zabočil na vedlejší silničku. Poskok neměl nejmenší šanci, za náklaďákem se potáhne aspoň kilometr, jestli ne déle, protože jsme byli v horách a silnice byla samá nepřehledná zatáčka, a i kdyby zjistil, že jsem mu zmizel na odbočku, nemá se kde otočit.

	Já jsem se otočil v první vesničce vzdálené nějaké dva kilometry.

	„Co se děje?“ probral se Kovář.

	„Klid, trochu jsem se zakufroval. Je to tady samá odbočka a jsou značený řecky. Latinkou jsou psaný jen hlavní tahy. Ale už jsem se chytil.“

	Silniční směrník nesl nápis, ze kterého se dalo vyluštit jen Agios. I já, který jsem věděl, co na něm má být napsané skutečně, bych měl problém přečíst ono druhé jméno — Vasilikos.

	Pomalu, rozvážně a opatrně jsem jel po uzoučké silnici plné zákrut a místy výmolů, troubil jsem jako šílený před každou zatáčkou a mezi domy, za kterými se cesta lomila v pravém úhlu a vešel se na ni jediný vůz: obdivoval jsem řidiče autokarů, pro které tohle byl denní chléb.

	Agios Vasilikos bylo hnízdo zapomenuté lidmi a snad i Bohem. Sem turisté zabloudili jen náhodou, a když už se to stalo, koukali co nejrychleji zmizet. Pár kamenných domků, kostelík pamatující ještě boje mezi Benátčany a Turky. Kozy a ovce na stráních, které plodily jen kamení a trsy suchého bodláčí. Obchůdek se smíšeným zbožím, hospoda. Zastavil jsem před ní — stál u ní jen otlučený pick-up a jeden stařičký datsun s takovými válečnými šrámy, že vypadal, jako kdyby přežil německou invazi na Krétu v jedenačtyřicátém roce.

	Jestli tady Vaska s kamarády je, museli auto schovat v nějakém kozím chlívku.

	„Jsme na místě, pane Kovář,“ řekl jsem. 

	Probral se, potřásl hlavou a olízl si slepené rty. 

	„Doprdele, to je vedro,“ zasípal.

	„Tady je docela fajn. Fouká vítr,“ namítl jsem. „Jsme v horách. Dole u moře je hůř.“

	Vystoupil jsem, nestaral se o Kováře a šel jsem do hospody.

	Lokál byl skoro přes celý baráček, byl v něm příjemný chládek — dřív uměli stavět z takových materiálů, že se v domech dalo dýchat i v největších parnech — pár podlouhlých stolů a dřevěných lavic a upatlaný výčep. Nikdo tam nebyl.

	„Kalimera,“ křikl jsem.

	Otevřely se dveře vedoucí do nějakého přístěnku a objevil se tlustý, asi šedesátiletý vousáč s tvářemi jak panenská jablíčka.

	„Kalimera,“ řekl nerudně a dodal několik slov, kterým jsem nerozuměl. Asi mi oznamoval, že je zavřeno. 

	„Posílá mě Kostas,“ řekl jsem anglicky. 

	„Oukej,“ přikývl. „Come on.“

	„Moment.“ Vykoukl jsem ze dveří. Kovář stál vedle auta a protahoval se. „Půjdete?“ zeptal jsem se ho. 

	„Už tam je?“

	„Přijede prý za pár minut. Teď volal. Pojďte dovnitř, tady je fakticky chládek.“

	Odchrchlal si a přikývl. „Maj tam něco k pití?“ 

	„Určitě.“

	Hospodský stál u výčepu a čekal. Kovář se podíval na pípu a zavrtěl hlavou. „Nebude to mít zteplalý? Co v tyhle díře může točit?“

	„Jako všichni,“ řekl jsem. „Mythos, heinekena nebo amstel.“

	„Bír,“ řekl Kovář. Hostinský se na mne podíval: přikývl jsem. Vzal sklenici a pustil do ní proud piva. Bylo znát, že není zteplalé, protože moc nepěnilo. Kovář opatrně ochutnal, pak přikývl a napil se zhluboka.

	„Aách,“ udělal a pohladil si břicho. „To jsem potřeboval. Budeme čekat tady?“

	„Ne. Nahoře v pokoji. Putykář za chvíli otvírá a lidi by nás rušili.“

	„Leťs go,“ řekl jsem hostinskému.

	Hostinský nás vzal do přístěnku, kde byly složené sudy s pivem, klobásy a krabice se vším možným zbožím, a ukázal na dřevěné schody.

	Šel jsem první. Kovář za mnou stále s napůl vypitou sklenicí piva.

	Schody ústily přímo do dveří. Otevřel jsem je a šel dovnitř. Kovář za mnou. Jakmile vešel, přirazil jsem dveře a Kovář upustil sklenici. Proti nám stál Vaska s dalším chlapíkem. Oba v ruce drželi mohutné revolvery s dlouhými nástavci tlumičů a mířili na nás.

	„Zdrávstvuj, továryš Kovář,“ řekl Vaska se studeným úsměvem. „Už jsme se vás nemohli dočkat.“

	„Svině,“ vydechl Kovář a rozškytal se. „Ty svině svinská,“ otočil se ke mně a zvedl ruku.

	„No tak,“ odstrčil jsem ho. „Uklidněte se. Nic se přece neděje.“

	„Ne? Nic se neděje? Vlákat mě do pasti, to podle tebe nic není, ty zmrde?“

	„Co říká?“ zeptal se Vaskův kumpán rusky. Byl vysoký, svalnatý, na první pohled vypadal na kulturistu. Na čtverhranné hlavě s masivní hranatou bradou měl krátce zastřižené císařské licousy: kdyby měl nařvanější tváře, vypadal by jako vykrmený sysel. Možná to byl Vaskův parťák, střídající se s ním v hlídání Nataši. Spíš ale někdo z Fesbergovy posádky: Nataška nemohla zůstat bez ochrany.

	Přeložil jsem mu to.

	„Durak,“ řekl. „My tu jsme přece jen kvůli tomu, aby se mu nic nestalo. A kdyby se mu náhodou něco stalo, poskytneme mu první pomoc.“

	„Da,“ přikývl Vaska. „Dýchání z úst do úst.“

	„Svině,“ mumlal dál Kovář. „Já blbec, takovýho hada spolknout. Jako kdybych nevěděl, co se dá od Fesberga čekat.“

	„Kdybyste to věděl, tak byste se jistě pojistil, viďte? Předem byste na to místo poslal svoje gorily... a až by David Abrahamovič přijel sám, jak jste byli domluveni, tloukl by se do hlavy, že spolknul takovýho hada a že je vůl, protože měl vědět, co se dá od Kováře čekat.“

	Kovář se na mne podezíravě podíval. „Jaký gorily?“ zeptal se.

	„Ty, co teď trčí v jiným Agiosu. A čekají a čekají a čekají... jenže se nedočkají. Jo, šelma narazila na šelmu. Myslel jste, že Fesberga přečuráte, a teď jste sám vylitej jak váza.“ Obrátil jsem se na Vasku a řekl mu, že by měli Kovářovi sebrat mobil.

	„Neměj starosti a vypadni,“ ušklíbl se na mne. „My už se o něj postaráme.“

	„Já chci mluvit s Fesbergem,“ zaječel Kovář.

	„Neřvi,“ řekl Vaska, „všechno má svůj čas. Neboj se, s gos-podinem Fesbergem si ještě pokecáš. O nic, ale vůbec o nic nepřijdeš.“

	Vrátil jsem se dolů a požádal hospodského o minerálku. „To máme hezký den,“ řekl jsem.

	„Hezký. Na Krétě je vždycky hezky.“ Mluvil anglicky s příšerným přízvukem a měl dost omezený slovník, ale jemu to na domluvu stačilo. „Moc se mi po Krétě stýskalo.“

	„Byl jste námořník?“

	„Ne. Moji rodiče po občanský válce emigrovali do Československa. Žili jsme v Krnově. Ten chlap nahoře je Čech a vy taky, že jo?“ dodal česky s ostravským přízvukem. Zapírat nemělo smysl.

	„Jak se vám u nás líbilo?“

	„Šlo to. Ale doma je doma.“

	„Vaši patřili ke komunistům? Byli z Elas?“

	„Jo. Já jsem taky komunista.“

	„Fíha,“ udělal jsem. „A to se nebojíte, že kdyby vaši soudruzi přišli k moci, tak vám hospodu zestátněj? Pamatujete přece, že v socialistickém Československu žádní soukromníci být nemohli — ani obyčejný švec, natož hostinský.“

	„Brácho, já komunisty volím, ale kdyby někdo přišel a chtěl mi to vzít, tak doma mám brokovnici, kulovnici, pistoli a jeden samopal. Jasný?“

	„Jasný. Ideály jsou ideály, ale hospoda je hospoda. Plně s vámi souhlasím. Chérete.“ 

	„Nashle.“

	Nastartoval jsem fiata a lážo plážo jsem se vrátil do Heraklionu. Podle instrukcí jsem auto zaparkoval u chodníku kousek od hotelu a klíčky nechal v odkládací schránce.

	Otřel jsem volant, hlavici rychlostní páky a všechna místa, kterých jsem se dotýkal.

	Za rohem jsem ještě jednou zahnul a v uličce plné obchůdků a kaváren jsem si v jedné dal greek coffee a ouzo. Zapálil jsem si teprve druhou dnešní cigaretu a chvíli jen tak seděl, upíjel a pozoroval skrz auslág dvě Němky na terásce. Nedivil bych se, kdyby se jedna jmenovala Brunhilda a druhá Gertruda. Aspoň tak vypadaly, chyběl jim jen dirndl. Bylo jim kolem pětadvaceti, do šortek se jim zadnice a stehna sotva vešly, byly blonďaté a měly světlou kůži, jaká na sluníčku jen zrudne a nikdy se neopálí.

	Mladý číšník, vypadající jak potomek řeckých bohů, s nimi žertoval: smály se z plných hrdel a v duchu si určitě malovaly scény z manželského nebo aspoň mileneckého života s tímhle antickým krasavcem.

	Krasavec to měl v popisu práce, a tak si maloval útratu, kterou tu nechají.

	Dopil jsem a zvedl se. Letní dny jsou sice dlouhé, ale není nutné ten dnešní promarnit na ulicích a v autě. Není nutné pracovat víc, nežli je bezpodmínečně třeba: a když už pracovat musím, jako že ano, bude lepší, když si to odbudu co nejrychleji.


12.

	Pár minut trvalo, než jsem šéfovi nahlásil, jak odvoz Kováře dopadl, a než jsem se s ním domluvil na dalším.

	       Dal mi dvacet minut fóra. Stačilo to k tomu, abych našel nejbližší bankomat, vyzvedl si nějaké drobné, protože jsem začal mít vyšší výdaje, chytil taxíka a nechal se odvézt do centra k sídlu bezpečnostní agentury Kronos.

	Budova byla třípatrová a Kronos měl pronajaté celé prostřední patro. V recepci o mně už věděli, požádali mě jenom, abych chviličku počkal, že si pro mne od nich někdo přijde.

	Čekal jsem sekretářku: zklamali mě. Nahoru mě odvedl mužík vypadající jako Napoleon Bonaparte, chyběl mu jen třírohý klobouk a sako, pod které by si mohl schovávat pravici. Pod propocené tričko to nešlo. Provedl mě sekretariátem — aspoň to podle dvou dívenek u počítačů a telefonní ústředny jako sekretariát vypadalo — zaklepal na dveře, na kterých byla cedulka s řecky psaným jménem, otevřel je, strčil dovnitř hlavu a něco řecky nahlásil. Pak dveře rozevřel dokořán a pokynul mi, abych vstoupil.

	Místnost nebyla větší nežli šéfárna v Agentuře a byla zařízená stejně jednoduše. Pravda, na zdech visely jiné fotografie a v květináčích rostly exotičtější květy, ale jinak jsem zde cítil stejný duch, stejnou atmosféru.

	„Vítám vás. Můžu vám říkat Bebe? Já jsem Džordž.“ Muž za stolem vstal a podal mi ruku. Bylo mu sotva třicet, neměl vousy ani krátký porost na tváři: naopak, byl vyholený tak pečlivě, jak se mně mým elektrickým strojkem nikdy nepodaří. Uhlově černé vlasy měl přistřižené a učesané na vzornou pěšinku. Oblek s vestou ze světle hnědé lehoučké letní látky docela určitě nepocházel z konfekce, a pokud ano, tak to byla značka dražší než nejlepší krejčí v Praze. Voněl tvrdou pánskou kolínskou, ale kdo by to považoval za projev zženštilosti, rychle by narazil. Vypadal jako pořádný kus šutru, protože měřil aspoň jako já a měl o nějakých dobře rozložených deset kilo víc. Oči měl taky černé stejně jako chlupy na rukou. Žádné zlato ani snubní prsten.

	Odvedl mě k sedačce. „Co vám můžu nabídnout? Na metaxu je ještě brzo... ochutnal jste už naše ouzo?“

	„Ochutnávám je od chvíle, kdy jsem vystoupil z letadla. Ouzo se dá pít v kteroukoliv hodinu, a pokud je dost rozředěné, tak v jakémkoliv množství.“

	Zasmáli jsme se, vstal, otevřel dveře do sekretariátu a vydal povely.

	Anglicky mluvil dokonale takovou angličtinou, jakou se mluví na BBC. Nebo v královském paláci. Nebo v soukromých školách.

	„Obdivuju vaši angličtinu,“ řekl jsem uznale.

	„Matka je Angličanka, v Anglii jsem chodil do školy.“

	„Harrow? Rugby?“

	„Ne ne,“ zasmál se. „Méně elitní. Tolik peněz naši neměli.“

	Sekretářka mi donesla vysokou sklenici do poloviny plnou ouza. Zbytek tvořil led. K tomu jsem dostal džbánek studené vody. Pan šéf kávu.

	„Well, Bebe, co od nás potřebujete? Mrzí mě, že s naší firmou máte špatnou zkušenost, a tak mě na druhou stranu těší, že jste na nás nezanevřel. Omlouvám se, Manolis byl až do onoho okamžiku skvělý, zkušený a spolehlivý pracovník. Nechápu, co ho popadlo, jestli mamon, anebo ho někdo nějakým vydíráním donutil udělat to, co udělal.“

	„Vy jste informovaný o bombě, kterou se mi chystal dát do postele?“

	„Ano, vaše Agentura nám předala všechno, co jste zjistil.“

	„Kostas pořád ještě hlídá pana Líbala?“ 

	Přikývl. „Zatím ještě nás pan Líbal nepožádal, abychom ho odvolali.“

	„Kostas zjistil něco podezřelého?“

	„Jak se to vezme,“ řekl Džordž. „Klient se zatím chová jako běžný turista, to znamená, že jediná aktivita, kterou vyvíjí, je ryze rekreační. Nemá žádné podezřelé styky, nikam moc nechodí, ale to je zřejmě dáno tím, že má pořád ještě strach, třebaže od oné noci, kdy došlo ke střelbě, žádný další incident nenastal. Chcete si přečíst hlášení, která nám Kostas posílá?“

	„Ne. Věřím vám. Víte, kdo si Manolise k atentátu na mne najal?“

	„Bohužel. Manolis je mrtvý, takže jsme už neměli možnost zeptat se ho na to,“ řekl Džordž poněkud ironicky.

	„Kostas vám nehlásil nějaké podezřelé Manolisovy aktivity?“

	„Ne. Kromě toho, že jste se s ním kontaktoval vy a cosi jste po něm chtěl, že ano, s nikým jiným než s Líbalovými nepřišel do styku."

	„Právě. Není vám to podezřelé?“ 

	„Měl telefon. Jeho hovory jsme nesledovali.“ 

	„Ba ne, žádný hovor. Objednavatelem byl Líbal.“ 

	„Cože?“ Džordž poprvé vypadl ze svého povzneseného klidu Angličana. „Jak jste na to přišel?“

	„Promluvil jsem si s ním. Něco jsem se na něho dozvěděl.“ 

	„On se vám k tomu přiznal?“

	„Tak napůl,“ řekl jsem. „Ale já si jsem jistý, že to byl on. Zatím ještě nevím zcela určitě, kdo si moji vraždu objednal u něj, protože Líbal sám o sobě neměl důvod jít mi po krku a riskovat nějakých dvacet let kriminálu. Ale ujišťuju vás, že na to přijdu.“

	„Zajímavé. Takže byste taky mohl vědět, kdo zastřelil Manolise.“

	„Vím jen, že Líbal to nebyl. Neměl čím. Ale kolem té jeho smrti je dost otazníků a záhad.“ O roli hoteliéra jsem pomlčel. „Proč jste za Líbala složili kauci?“

	„On vám to prozradil?“

	„Až když jsem na něj udeřil — protože jsem měl potvrzené, že jste to byli vy. Dost divné, dostat člověka, který měl více či méně prsty ve vraždě vašeho zaměstnance, z policejní cely. Slyšel jsem, že vás k tomu vedly pochybnosti o jeho vině, hlavně ta vražedná zbraň pod jeho oknem v hotelu, a že jste prahli po tom, aby se policie zaměřila i na jiné směry vyšetřování a vrah tudíž nemohl pobíhat po svobodě, zatímco nevinný by úpěl ve vězení, ale to je pohádka v nejlepším případě pro novináře. Oba jsme zkušení odborníci a víme, že policie není hloupá a pátrat po skutečném viníkovi bude i tehdy, když Líbal zůstane ve vazbě. To se dokonce dělá záměrně — aby se vrah uklidnil, přestal být opatrný a prozradil se. Není to tak, Džordži?“

	„V některých... v některých případech se to stává,“ řekl rezervovaně.

	„Proč se to nestalo v tomto případě? Nebylo to náhodou tak, že vás někdo požádal, abyste ingerovali v Líbalův prospěch? Pokud vím, tak ho od té doby policie neobtěžovala.“

	Džordž mlčel a tvářil se neproniknutelně.

	„Nebylo to dokonce tak, že vám někdo ty peníze na jeho kauci poskytl a vy jste vystupovali jen jako prostředník?“

	Dál mlčel.

	„A že někomu šlo o to, vyděsit Líbala ještě víc, než dokázala ona střelba, kdy pochopil, že šlo jen o výstrahu, ale mít ho na svobodě a pod kontrolou, držet ho na krátké oprati tak dlouho, jak bude třeba, a v případě potřeby mu dát nůž na krk: buď udělá, co po něm bude požadováno, nebo...,“ zamrkal jsem na Džordže.

	„Máte bujnou fantazii, Bebe,“ řekl. „V našem povolání je to samozřejmě přednost, ale nic se nesmí přehánět.“

	„Nic nepřeháním. Dokonce se vás ani neptám, kdo je ten štědrý donátor.“

	„Na co se tedy ptáte?“

	„V Čechách máme takovou hezkou pohádku o kohoutkovi a slepičce: v principu jde o to, že za každou službu je možné zaplatit protislužbou.“

	„Taky máme podobné pohádky. Co nám nabízíte a co za to chcete?“

	„Za prvé bych rád dostal napojení na vašeho člověka u policie.“

	„Oho,“ udělal. „Nechcete málo.“

	„My bychom vám takovou službu v Praze jistě poskytli.“

	„Dobrá. Snad by se to dalo zařídit — ovšem rozhodnutí bude spočívat pouze na něm a on rozhodne, jestli vám vůbec může nebo nemůže pomoct. Všechno má své meze a míra privátní ochoty naší policie zdaleka není tak vysoká jako u vás — alespoň podle toho, co jsem slyšel.“

	„Jistě,“ řekl jsem. „Slyšel jste dobře. Za druhé okamžitě odvolejte Kostase a zavolejte Líbalovi, že pokud ještě dnes nesežene peníze na vrácení půjčky za kauci, kauce bude zrušena. Co se pak bude dít, není už vaše záležitost.“

	„Oho,“ pronesl znovu Džordž. „Zdá se, že jste rozehrál velice zajímavou hru. Ví o tom váš šéf? Prý tu jste údajně na dovolené...“

	„Jsem tady na dovolené!“ přerušil jsem ho. „Bohužel nastala situace, kdy jsem ji musel v jistém smyslu přerušit. Můj šéf je průběžně všeobecně informovaný o tom, co provádím — já nejsem Kostas ani nebožtík Manolis, mám velmi široké pravomoci a volnost jednání. Cokoliv ale činím, činím ve prospěch Agentury.“

	„Nebo někoho jiného,“ dodal Džordž tiše. „Slyšel jsem o vaší Agentuře různé pověsti, a když jsem se u nás poptal na příslušných místech, ukázalo se, že pověsti nejsou daleko od pravdy.“

	„To mě moc nezajímá. Pamatujte si, Džordži,“ zvedl jsem ukazováček, „nemám tady žádné oficiální pověření, jsem prostě na dovolené!“

	„Takže kdybyste se dostal do maléru, nikdo vám nepomůže, všichni od vás dají ruce pryč.“

	Sklopil jsem hlavu. „Tak je to. Snažím se proto ze všech sil, aby k ničemu podobnému nedošlo.“

	Chvíli si mě zkoumavě prohlížel. „Myslím, že lžete, ale to není moje starost. Dobrá, Kostase ihned odvoláme.“

	„A kauce?“ zeptal jsem se napjatě.

	„To nezávisí na mně, to snad chápete.“

	„Spojte se s nimi a řekněte jim, co potřebuju... anebo ne. Kauce může zůstat, stačí, když si Líbal bude myslet, že jste ji zrušili a že může mít každou chvíli policajty znovu na krku a že se ocitne ve vazbě."

	„Blábolíte nesmysly, Bebe,“ řekl Džordž znechuceně. „Myslel jsem, že jste větší klasa. Tohle je dětinskost.“

	„Tak jim zavolejte.“

	Zvedl jsem se, že odejdu, abych ho nerušil, ale pohybem ruky mě zarazil.

	„Řecky stejně neumíte... aspoň předpokládám.“

	„Jen pár slovíček ze slovníku pro turisty,“ ujistil jsem ho.

	Šel ke stolu pro mobil a pak dost dlouho hovořil. Nerozuměl jsem z toho ničemu kromě slova Líbal, Bebe a Agentura.

	Skončil a chvíli se na mne díval. „Zavolají vám sami,“ řekl pak. „Až si to promyslí a zkonzultují.“

	„Oni mají moje číslo?“ podivil jsem se naoko. Džordž nic neřekl, jen obrátil oči v sloup.

	„Takže to by bylo vyřízené.“ Zvedl jsem se.

	„Není. Chcete další ouzo?“

	„Ne. Co chcete vy?“

	„Zmiňoval jste se o nějaké pohádce a kohoutkovi a slepičce. Služba za protislužbu. Zatím jste jenom chtěl a jedno už dostal. Já taky něco chci.“

	„Tak to vysypte.“

	„Chci vědět, kde je David Fesberg.“

	Pomalu jsem se posadil. Vlastně jsem neměl být překvapený — že Fesbergovo jméno zatím nepadlo, bylo spíše s podivem. Je ovšem pravda, že mohl být z opatrnosti zasvěcený jen do něčeho: zvlášť pokud jeho firma opravdu byla jen bezpečnostní agentura a nic víc. Jenže to, že byla v úzkém spojení s naší Agenturou a že měla kontakty podobného druhu jako my, svědčilo o něčem jiném. Oficiálně se věnovali pouze osobní ostraze Líbala a jeho ženy, ale...! Takže to je tady.

	„Myslel jsem, že jste v kontaktu s mým šéfem, takže jste se ho na to mohl zeptat.“

	„Byl jsem s ním v kontaktu jen jednou, a to kvůli Líbalovi.“

	„Takže tu službu nepotřebujete pro sebe, ale pro někoho jiného — například pro toho, s kým jste teď telefonoval a kdo zaplatil za Líbalovu kauci.“

	„Třeba,“ řekl.

	„V tom případě musím postupovat jako vy: musím se zeptat.“

	To by mě zajímalo, prostřednictvím koho šéf zařizoval šťáru na Fesbergově jachtě. Vypadá to, že Džordžova firma to nebyla, říkal jsem si, zatímco jsem čekal na spojení.

	„Jsem v Kronosu,“ řekl jsem. „Chtějí po mně, abych jim prozradil, kde se nachází Fesberg. Pan majitel to ovšem nechce pro sebe, ale pro toho, kdo vypláznul peníze, aby se Líbal dostal ze spárů četníků. Můžu mu to říct?“

	Chvíli bylo ticho. „Můžeš,“ řekl šéf potom. „Potíž je v tom, že jachta nikde není. V noci asi odplula, takže šťára se nekonala. Kde je Fesberg, je otázka. Ty jsi ho v té vesnici viděl na vlastní oči?“

	„Ne. Jen jeho poskoky. Pouze jsem s ním mluvil přes mobil.“

	„V noci se nejspíš přepravil na pevninu, a jestli má pas na jiné jméno, tak si ho budou muset najít. Co jinak?“

	„Nic zvláštního. Chtěl jsem jenom, aby Líbala přestali hlídat. Dokud je pod dohledem, nehne se z hotelu a není jako případná volavka k ničemu."

	„On má být volavka?“ podivil se šéf. „Že o tom nic nevím.“

	„Všechno se nedá po telefonu vykládat.“

	„Máš notebook a internet.“

	„To je na dlouhý lokty. Jen takový nápad, mráček na obzoru, ze kterého nemusí pršet.“

	„No, nebudu ti do toho mluvit. Jistě víš, co děláš. Můžeš se spolehnout, že dodržím slovo.“

	„Jaký?“ podivil jsem se.

	„Inu, že ti budu přes Červený kříž posílat do basy balíčky. Čau.“

	„Čau...,“ zabručel jsem do prázdna. „Je to v pytli, Džordži. Vyřiďte jim, že Fesberg byl na moři, připlul z Izraele svojí jachtou, ale loď už tam není, a kde je Fesberg, jestli se vrací do Haify, anebo je na Krétě, to nikdo neví.“

	„Jak víte, že tady byl na jachtě?“

	„Chcete mě snad vyslýchat? Nedělejte to, já nepochybuju, že kromě té soukromé střední školy máte i jiné, neméně skvostné vzdělání, docela určitě v Americe, ale já jsem bývalý policajt a dostat ze mne něco, co nechci prozradit, se dá jedině mučením.“

	„Nechci vás vyslýchat. Jen se ptám.“

	„Řekl mi to můj šéf. Zkuste se ho zeptat, odkud to ví. V posledních týdnech se nehnul z Prahy, takže není těžké vydedukovat, že tady má své informátory. Pardon, ne informátory, ale někoho, kdo mu cíleně poskytuje nutné informace.“

	„Včera jste si s jedním člověkem udělali výlet po moři ve člunu Mořský koník, viďte? Jeli jste na ryby?“

	Vzpomněl jsem si na toho člověka, který nás z útesu pozoroval dalekohledem. Vaska je pitomec. Zabiják. Myslel jsem, že při svém vzdělání v kadetce a znalosti Shakespeara má víc rozumu.

	„Ne. Já ještě nikdy nebyl na širém moři v něčem menším, nežli je trajekt. Tak jsem si to chtěl vyzkoušet. Ten chlapík, kterého jsem u Diany nalodil, je místní. Sám bych se na moře neodvážil. Byl to opravdu jen malý, nevinný výlet. Viděl jsem tam roztodivné ryby, mořské hvězdice, malé chobotničky a já nevím co ještě. Po obědě jsme byli zpátky, ale to víte stejně dobře jako já.“

	Láskyplně jsme se na sebe dívali a usmívali se. Samozřejmě mi nevěřil ani slovo, ale nemohl s tím nic dělat.

	„Opravdu je mi líto, že vám s Fesbergem nemůžu pomoct. To já spíš očekával, že vy byste o něm mohli něco vědět. Naši lidé by si s ním rádi popovídali. Mají toho hodně na srdci... a nejsou to jen prkotiny.“

	Čekal, jestli mu řeknu něco víc, ale k ničemu jsem se neměl, tak jsme se nakonec ve vší zdvořilosti rozloučili.

	„Kdy se mi ti vaši kamarádi ozvou?“ zeptal jsem se. „Jde mi o to, jestli mám trčet v Heraklionu, nebo chytit taxíka a vrátit se do hotelu."

	„Nechte to na nich. Na vašem místě bych se vrátil.“

	„A co ten policajt?“

	„To samé. Ozve se vám sám — když bude chtít. Já ho k ničemu nutit nemůžu.“

	

	Zajímavé je, že o Kovářovi nepadla zmínka. Na Líbala, nebýt mé žádosti, by Džordž taky nevzpomněl, ani ho nezajímalo, kdo po něm mohl střílet, proč a komu vadil. Prostě ho někdo k něčemu potřebuje — jenže to já taky.

	Nic. Budu postupovat podle svého plánu a uvidím, co se z toho vyvrbí. Proto jsem vytočil Fesbergovo číslo. Ozvalo se mi, že účastník je dočasně nedostupný.

	Inu, když nedostupný, tak nedostupný. Kovář je jistě nedostupný též, ani jsem to nezkoušel, a teď půjde jen o to, jestli a na čem se ti dva domluví.

	Pokud všemu dobře rozumím, tahle záležitost představuje klasický střet zájmů. Fesberg potřebuje, aby Kovář přestal blokovat prostředky, které na něho z opatrnosti převedl; Rusové potřebují Fesberga, aby mu vysvětlili, co všechno s ním udělají, když nevrátí, co ruskému státu ukradl; Izraelci potřebují Fesberga, aby jim nadále dodával blíže neurčené strategické suroviny či jak se tomu dá říkat; naši policajti a státní zástupce se třesou na to, aby Fesbergovi nasadili klepeta a poslali ho na dlouhá léta do chládku, a naše rozvědka a vládní místa nad ním drží ochrannou ruku v pevné víře, že splní svoji zakázku a vyrazí z malých, leč nadmíru bohatých středoasijských republik jejich miliardové dluhy vůči větší, ale chudší České republice.

	Fesbergovi jde o svobodu a o peníze. O miliardy dolarů.

	Kovář je skromnější: teď právě mu jde už jen o to, aby z tohohle propletence vyvázl živý.

	A o co jde Bebemu? Kovář ho nezajímá — o jednoho lumpa na světě víc nebo míň... šmejdi mi k srdci nepřirostli a jsem přesvědčený, že i bez nich se bude každé jaro tráva zelenat a květiny vonět.

	Bebe Rusy v žádné lásce nemá, Izraelci jsou mu lhostejní a gangy, které se rvou o peníze a moc, nenávidí. Bebe je ovšem zaměstnanec Agentury a dělá, co mu šéf nařídí.

	Zatím mi v podstatě nic nenařídil. Vyčkává. A spoléhá na to, že Bebe, dva tisíce kilometrů vzdálený, má svoji hlavu a ví, kdy má dělat mrtvého brouka a kdy poštvat zdivočelé šelmy proti sobě.

	Takže teď otevřu klece a pak začnu dělat mrtvého brouka.

	

	Danu jsem našel na spodní pláži. Seděly na lehátku s Olinou a zdálo se, že se dobře baví.

	„Hola, děvčata,“ zavolal jsem na ně, „tohle vypadá jako proslulý pád železné opony.“

	„Co to povídá?“ zeptala se Olina.

	„Chce říct, že jsme se usmířily,“ odpověděla Dana. Sehnula se pro láhev se sodovkou. „Chceš napít?“ 

	„Není teplá?“ zeptal jsem se. 

	„Je.“

	„Fuj. Jak jste se měly a co jste celý den dělaly?“

	„No...,“ řekla Olina. „Koupaly jsme se a v poledne jsme si zašly na míchaný salát. Tamhle do tý taverny,“ ukázala na restauraci nad pláží.

	„Taky jsme hrály karty,“ přidala se Dana. „Vyhrála jsem padesát centů.“

	„Dóóbrý,“ protáhl jsem uznale.

	„Jak bylo v Heraklionu?“ podívala se na mne Olina. „Nakoupil jsi dobře?“

	„Ani ne. Nic z toho, co jsem potřeboval, neměli. Všude zmatek, fůry lidí, horko. Zaplavu si a pak si skočím na jedno pivko.“

	„Třeba na dvě,“ řekla Dana.

	Hleďme, hleďme, pomyslel jsem si ve vodě. Holkám se po sobě zastesklo. Čo bolo, to bolo, terazky jsou zase bývalé spolužačky. Jen aby Danu nenapadlo nastěhovat se k ní nazpátek. Budu si s ní muset promluvit. Ženské jsou nevyzpytatelné a do konce dovolené ještě nějaký ten den zbývá.

	Vzal jsem si peníze a šel do baru přes ulici. Rozhlížel jsem se po pláži, jestli někde nezahlédnu Natašu, protože bych rád viděl, jak vypadá její druhý bodyguard, ale nejspíš dostali příkaz nevzdalovat se od hotelového bazénu.

	Objednal jsem si heinekena a zhluboka se napil. Nedá se svítit, já pivař sice nejsem, dávám přednost vínu, ale na žízeň a navíc v horku pivo ničím nenahradíte. Ten, kdo ho vymyslel, by měl dostat Nobelovu cenu in memoriam.

	„Tady jste!" ozvalo se mi za zády.

	Líbal. Jako by z nebe spadnul právě včas. Za chvíli jsem za ním chtěl zajít do hotelu.

	„Rád vás vidím, Líbale,“ řekl jsem tiše. „Dáte si taky pivo?“

	„Kašlu vám na pivo. Musím s váma mluvit.“ 

	„Mluvte a přehánějte,“ vyzval jsem ho. 

	„Tady ne. Ta barmanka je Češka.“

	„Můžeme se přemístit do zahrady ke stolku. Tam nás nikdo neuslyší.“

	„Ne! Půjdeme ke mně do hotelu.“

	„Neblbněte. Já jsem za dnešek utahaný jak pes. Přestaňte zmatkovat a pojďte si sednout.“

	Kolem stolku bylo prázdno. Líbal si nakonec pivo vzal, barmanka měla plné ruce práce, a tak nehrozilo nebezpečí, že by nás poslouchala anebo si s námi chtěla povídat.

	„Něco nového?“ zeptal jsem se Líbala.

	„Kostas mi oznámil, že ho odvolali. Už odjel. Že prý mi žádný nebezpečí nehrozí. To snad musím vědět já, jestli mi hrozí nebo ne!“

	„Řekl jste mu, jaké nebezpečí vám hrozí?“

	Vyjeveně se na mne podíval. „Co jsem mu měl říct? To, co po mně chcete? Nebo...“

	„Mohl jste mu vysvětlit, že na Krétu přiletěl váš společník, kterého jste svinsky podrazil, a že když se to dozví, jste prakticky mrtvý muž... zvlášť bez ochranky.“

	Sklopil hlavu, nabral dech a vypustil ho jako přetopená lokomotiva. „Takoví parchanti jako vy by se měli střílet hned po narození. Topit jako koťata.“

	„Tak to bychom měli. Proč mě hledáte? Až nastane ta pravá chvíle, spojím se s vámi sám.“

	„Volal jsem do tý agentury, Kronos nebo jak se jmenujou. Chtěl jsem mluvit se šéfem, abychom si tuhle záležitost vyjasnili. Víte, co mi řek?“

	„Jak to mám vědět? Nejsem jasnovidec.“

	„Mám jim okamžitě vysolit prachy za kauci, jinak ji zruší!“

	„Hm, to je nemilé. Vy tady tolik peněz nemáte, že ne?“

	„Kde bych je vzal?“

	„To je ale opravdu nepříjemné. To by mohlo zkomplikovat naše plány. Co budete dělat? Oni vás totiž můžou každou chvíli sebrat policajti a šoupnout do vazby. Soudce jim ji podepíše, protože jste cizinec a snadno by mohlo dojít ke koluzi, maření vyšetřování, víte, nebo dokonce k vašemu útěku. To je fakt nemilé, kruci, fakticky nemilé.“

	„Co mám dělat?“ zeptal se stísněně.

	„Možná by to šlo nějak zařídit,“ řekl jsem zamyšleně. „Ale to víte, něco by vás to přesto stálo.“

	„Kolik?“ zeptal se.

	„O penězích si promluvíme až potom. Nejdřív od vás chci slyšet, že uděláte to, co po vás chci.“

	„Přemýšlel jsem o tom. Je to jako z bláta do louže.“ Najednou se usmál. „Taky mě teď... teď mě napadlo, že policajti jsou i v Řecku stejný jako všude jinde, a že kdybych za nima zajel do Heraklionu, za těma, co mě vyšetřovali, tak bych s nima mohl uzavřít docela dobrej obchod.“

	„Prásknul byste jim můj plán výměnou za svoji beztrestnost? To není špatný nápad. Na první pohled opravdu není špatný, Líbale. Mně by samozřejmě nic nedokázali, protože pokud byste to položil předtím, než k něčemu došlo, stálo by vaše slovo proti mému. Já bych ovšem policajtům prozradil, že za Manolisovou smrtí mají hledat vás. Že jste si ho najal, aby mě zavraždil.“

	„Slovo proti slovu,“ zasmál se.

	„Ba ne,“ řekl jsem tiše. „Pořád nechcete pochopit, že se hraje velká hra a vy na téhle šachovnici máte roli pouhého piona. No nic. Tohle by byla drobná lapálie proti tomu, co by vás čekalo, až byste se vrátil do Prahy. Tam všichni máme volné ruce. Na zdejší policajty se nemusíme ohlížet. Chtěl jste mě zavraždit — ponesete trest.“

	„Že já blbec na tu Krétu jezdil,“ zamumlal.

	„Ne. To není místem. To je tím, že jste začal vyhrožovat doktorce Muchové. Jak vidíte, i maličkost dokáže nastartovat naprosto nekontrolovatelné události. Ale pozdě bycha honit. Mimochodem, hovořil jste o tom už s Kovářem? Ten by vám mohl pomoct.“

	„Nebere mobil.“

	„Třeba má taky starosti. O sebe. Když má člověk starosti o sebe, trable druhých ho moc nezajímají. To byste měl mít na vědomí a co nejdřív mi na stříbrném tácu předat jméno toho dobrého člověka, co mě chtěl dát vyhodit do vzduchu. Být loajální je hezká věc, ale lepší je myslet i na sebe. No nic,“ dopil jsem pivo. „Dohoda je tedy jasná. Zalezte do hotelu nebo se opalujte na pláži, to je mi šumafuk, hlavně ale čekejte, až se ozvu. Nějak si to zařiďte s manželkou, aby se nedivila, že ji na nějakou dobu necháte samotnou.“

	Poplácal jsem ho povzbudivě po zádech a vrátil se na pláž. Dana byla na lehátku sama.

	„Copak?“ zeptal jsem se. „Olina si šla zaplavat, nebo zahlédla nějakého pěkného, perspektivního mužského?“

	„Šla se projít. Že ji z ležení bolí záda.“

	Měl jsem na jazyku nějakou dvojsmyslnou špičku, ale včas jsem se vzpamatoval.

	„A co ty? Tebe nebolí?“

	„Chceš si jít zaplavat?“

	„Ani ne. Myslel jsem na vycházku.“

	Udiveně se na mne podívala. „Ty a procházka?“

	„Jen jsem žertoval,“ řekl jsem. Do vody se mi nechtělo, protože do vody si nemůžu vzít mobil a já čekám na telefon od Džordžových přátel a taky od toho policajta. No, snad mi zavolají znovu, když mě napoprvé neodchytí.

	Plavali jsme asi půl hodiny, dokud mně nezačala být zima od nohou. Dana na mě zavolala, že ve vodě ještě chvíli zůstane: vylezl jsem na písek a vyhříval se na sluníčku. Olina stále nikde. Zaplaťpánbůh.

	Konečně jsem měl suché ruce a ze šortek jsem vylovil mobil.

	Byl tam jeden zmeškaný hovor.

	Aktivoval jsem číslo. Ten na druhé straně se ozval okamžitě.

	„Bebe,“ řekl jsem. „Nevím, kdo jste, ale asi ten, kdo mi měl volat.“

	„Jste ještě v Heraklionu?“ Měl hluboký hlas. Takový ten herecký. Nebo hlasatelský.

	„Ne. Už jsem se vrátil do hotelu. Teď jsem na pláži.“ 

	„Sejdeme se tedy ve vašem hotelu. Za hodinu.“

	

	Dana si už na moje úlety zvykla a nic nenamítala proti tomu, že za chvíli zase na hodinku, jak jsem slíbil, zmizím. Jdou se s Olinou opravdu projít.

	„Ty nemáš chuť na vycházku?“ zeptala se Olina.

	„Ne,“ odsekl jsem. „Procházky mě nebaví a kromě toho mám spicha.“

	„S nějakou dámou?“ zeptala se.

	„Ne,“ odsekl jsem znovu. „Jede mne navštívit zdejší zástupce naší firmy. Té na prodej biblí.“

	Olina se nechápavě podívala na Danu a ta si zaťukala prstem na čelo.

	Do hotelu jsem dorazil deset minut před schůzkou. Nevím, jestli to byl od toho člověka nejlepší nápad, jednat všem na očích, většina hostů anglicky hovořila, a i když seděli na terase jen dva, neměl jsem chuť si spiklenecky šeptat, hlavy u sebe.

	Sotva jsem se posadil a objednal si frappé, zazvonil mobil znovu. Hlas byl tentokrát jiný.

	„Džordž mi říkal, že se mnou chcete hovořit.“ 

	Policajt.

	„Chci. Teď jde o to, jestli chcete i vy.“ 

	„Jinak bych snad nevolal,“ zabručel. „Kdy?“ 

	„Dnes už sotva... ledaže bych vám zavolal večer. Možná bych pro vás něco měl.“ 

	„Co za to chcete?“

	„To bych vám řekl večer. Souhlasíte?“

	„Jestli vám jde o toho Líbala, tak je to v pořádku. Nezdá se, že by v té vraždě měl prsty. Máme ho sice stále na seznamu podezřelých, ale chybí nám jakýkoliv motiv.“

	„Já vím. Ujišťuju vás, že on to nebyl.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý? Znáte snad skutečného vraha? V tom případě jsou jakékoliv dohody vyloučené a bylo by ve vašem vlastním zájmu, abyste mi to teď okamžitě sdělil.“ Hlas měl najednou komisní.

	„Ne. Jméno neznám, jen od někoho, kdo o tom ví víc než já, vím, že Líbal Manolise nezastřelil. Víc vám řeknu až potom. Ale bojím se, že vám to nebude platné o moc víc než mně. Takže večer. Do kolika smím volat?“

	„Do půlnoci. My Řekové chodíme spát dost pozdě. Zavolejte mi na tohle číslo.“

	No, dost pozdě... můj šéf bere hovory taky do půlnoci a není Řek ani jiný jižan.

	„Bebe?“ ozvalo se za mnou.

	Otočil jsem se. Muž byl v mém věku, a pokud měl nějaké zvláštní znamení, byla to nenápadnost. Byl průměrně vysoký, měl průměrně vlasů, to znamená kouty a řídký porost na šešulce, neměl vousy, obličej tuctový. Takoví tihle lidé obyčejně bývají. Měl černé kalhoty a světlé, lehoučké sako. Bílou košili s rozhalenkou.

	„Já jsem Dimitris.“ Posadil se ke mně. „Není tu moc velký klid, viď?“

	„Ty jsi se chtěl sejít v hotelu.“

	„Špatný nápad. Ale když půjdeme jinam, bude tam lidí ještě víc.“

	Nepřipadalo mi, že by se ti dva o nás zajímali. Seděli na opačném konci terasy a kochali se krajinou. Dimitris si dal také frappé, zapálil si nějakou hodně silnou cigaretu a chvíli jsme oba mlčeli.

	„Tak jak se věci mají, Bebe?“ zeptal se potom.

	„Podle toho, co máš na mysli. Jaké věci. Nebudu se tě ptát, odkud jsi, ale rád bych věděl, co zajímá vás. Já ti potom řeknu, co zajímá nás.“

	„Vaše strana je průběžně informovaná.“

	„Naše strana možná, ale já ne. Nejsem u zdroje. Vystupuju tu jen jako sólista, kterému se řekne sem tam něco, jinak mně nechávají volné ruce. Jenže volné ruce jsou spíš na překážku, když nevíš, co se hraje. Nerad bych se nechtěně choval jako slon v porcelánu; nemluvě o tom, že si nechci zadělat na nějaký malér. Takže — kdo vás zajímá?“

	„Samozřejmě že Fesberg.“

	„Kovář ne?“

	„To je váš člověk. O něj nemáme zájem, jedině že by se nám hodil proti Fesbergovi.“

	„Podívej, Dimitrisi, já vím, proč Fesberg zajímá nás. To ty nejspíš do jisté míry víš taky. Ale nevím, co s tím máte společného vy. O vaše zájmy a peníze nejde.“

	„Fesberg je člověk mnoha zájmů,“ řekl Dimitris ironicky. „Je velice aktivní. Některé jeho aktivity vidíme neradi. Například nám vadí, že jedna developerská společnost začíná skupovat pozemky pro stavbu hotelů. Nic proti hotelům, turistika nás živí. Ale dáváme přednost tomu, když hotely v Řecku patří Řekům. Pokud by měly patřit lidem, kteří za tou společností stojí, hrozí nebezpečí, že se k nám začnou houfně hrnout Izraelci. My nemáme nic proti Izraelcům. Turista jako turista a Řekové nikdy nebyli antisemité. V malém množství je vítáme. Chápeme, že se jim tady líbí nejen příroda a moře, ale i to, že Kréta je pro ně bezpečné místo. Jakmile jich ale tady budou desetitisíce v těch jejich hotelech, Kréta bezpečným místem přestane být.“

	„Kdo za tou developerskou společností stojí? Fesberg?“ zeptal jsem se s úmyslem dát rozhovoru přímočarý směr.

	„Vypadá to tak. Za Fesbergem ovšem stojí někdo další. Tyhle věci bývají velice propletené.“

	S úsměškem jsem se na něj podíval. „Vy věříte, že když si s Fesbergem popovídáte, tak se vyděsí a okamžitě stáhne tykadla? Víš, co by se dělo, kdyby si vás vyslechl a pak v Izraeli svolal tiskovku a novinářům oznámil, že řecké tajné služby, pověřené vládou, zahájily diskriminační tažení proti izraelským občanům? Že se je snaží vytěsnit z rekreačních oblastí? To by byly titulky v novinách!“

	Dimitris mě pozoroval přimhouřenýma očima a zapálil si už třetí cigaretu. Mlčel a čekal.

	„Ne ne, Dimitrisi. Podceňuješ mě a myslíš si, že mí pověsíš na nos povídačku pro děti. Prostě kecáš. Kvůli takovéhle záležitosti, která se řeší jinak a jinde, do které já vůbec nemohu nijak zasahovat stejně tak jako naše Agentura, bys cestu za mnou nevážil. Přijel jsi kvůli něčemu jinému. Že je Fesberg kdesi na Krétě, už víš. Že se jeho loď touhle dobou toulá někde v prostorách Středozemního moře, to víš také. Proč jsi za mnou tedy přijel? Co ode mne chceš?“

	„Víme, že jsi velice schopný. Víme taky, že jsi nějakým způsobem s Fesbergem v kontaktu. Potřebujeme, abys nám ho dodal pěkně zabaleného, převázaného růžovou mašlí, samozřejmě živého. Všechno další včetně toho, proč ho potřebujeme, není tvoje starost.“

	„Fesberg tady má ochranku. Vyzbrojenou. Já mám jenom kapesní nožík a vývrtku."

	„Jestli potřebuješ zbraň, není to problém. Dáváš přednost revolveru nebo pistoli?“

	„Pistoli. Doma mám glock. Automat.“

	„Ráno tě bude čekat na recepci."

	„I se zbrojním pasem?“ usmál jsem se na něj.

	„Pokud by nastala situace, že bys někomu musel ukazovat zbrojní pas, znamenalo by to, že všechno je spálené. Jsme připraveni tě krýt — ale opravdu jen zezadu. Žádné spojení mezi námi a tebou nesmí vyjít na světlo.“

	„Co za to?“ zeptal jsem se.

	„Něco pro vaši Agenturu, deset tisíc euro pro tebe. Na bankovní účet, který si určíš.“ 

	„Dokdy mi dáváte termín?“ 

	„Kdy se vracíš?“ 

	„Za devět dnů.“

	Dimitris zavrtěl hlavou. „To je pozdě. Máš na to maximálně pět dnů.“

	„Proč by to bylo pozdě?“ zeptal jsem se zvědavě.

	„Lituju, ale to ti nesmím prozradit.“ Zvedl se. „Doufám, že jsi opravdu tak dobrý. Tohle je spojení na mne... nebo na někoho jiného, po celých čtyřiadvacet hodin denně. Stačí, když se ohlásíš jako Bebe. Buď zdráv.“

	

	Ležel jsem v posteli a díval se do stropu. Létala tam můra, dvakrát jsem se ji pokusil vyhnat z pokoje ručníkem nebo ji zabít, ale byla rychlejší než já a na strop jsem nedosáhl. Teď útočila na lampu, která měla žárovku krytou mléčným sklem, takže nebyla naděje, že se spálí. Zvuk křídel narážejících na sklo a vzteklé bzučení mě rozčilovalo. Dana už spala, šla si lehnout hned po večeři, vymluvila se, že to přehnala s pobytem na sluníčku a bolí ji hlava.

	Podíval jsem se na hodinky: půl desáté. Nejméně do půlnoci neusnu. Ne že bych to nedokázal — z vojny jsem zvyklý zavřít oči a propadnout se do bezvědomí během deseti vteřin. Jenomže na spánek bylo ještě brzy a kromě toho jsem si v hlavě potřeboval srovnat všechno, co se dnes odehrálo a co jsem vyslechl.

	Jenže když jsem si to sesumíroval, ukázalo se, že toho moc není. Fesberg má Kováře, žádná novinka, ke schůzce tak či onak dojít muselo. Oba nevážili cestu na Krétu proto, aby se opalovali.

	Fesberg se na ostrově vylodil potají: nechal se motorovým člunem dovézt někam na pobřeží. Tady nikdo nikoho nekontroluje: jedině mě tajemný anděl strážný a neznámý muž s dalekohledem.

	Džordž mi neřekl nic, co bych nevěděl nebo netušil. Takže jediná informace, která má nějakou hodnotu, je Dimitrisova objednávka.

	Jak si to představuje? Že Fesberga pozvu na pokec na opuštěné místo a on se tam dostaví sám bez svých goril? Že ho omámím chloroformem, naložím do kufru auta a dovezu na krétskou filiálku jejich tajné služby? Že z pistole, kterou mi zítra pošlou, postřílím Vasku a jeho parťáka a...

	Ááá, jsou to všechno pitomosti. Fesberg je zranitelný jediným způsobem. A ten musím zítra začít uvádět ve skutek. Potíž je v tom, že se při něm neobejdu bez pomoci. Líbal je pro tuhle záležitost bezcenný, je to sice gauner, ale v tomhle nemá zkušenosti. Aspoň si myslím, že nemá. Je vhodný jen k tomu, aby přicmrdoval a pak prováděl něco, co se dá nazvat pomocnou činností. Udělá to, protože se bojí, že jinak Fesbergovi prásknu jeho podíl na přepadení kasina.

	Já ale potřebuju logistickou podporu a někoho, kdo se mnou bude spolupracovat. Taky potřebuju jisté rady. Velmi konkrétní rady.

	Jo jo. Doma bych tohle dokázal zmáknout během jediného dne. Sám.

	Jenže doma nejsem, že ano. A v cizině, bez znalosti prostředí, se takovéhle operace provádějí velmi obtížně.

	Znovu pohled na hodinky. Deset. Venku už je tma tmoucí, ale jinak i tady život běží na plné obrátky. V posteli jsou jen milenci a malé děti. Stařenky a dědečkové hrají na balkonech aspoň kanastu.

	Vyhrabal jsem se z postele. Dana se otočila a pootevřela oči.

	„Kam jdeš?“

	„Musím ještě něco zařídit. Pár telefonů a tak...,“ řekl jsem neurčitě. „Vezmu si klíč. Spi. Nechceš aspirin?“ 

	„Ne. To bude dobrý.“

	„Ty jsi doktorka...,“ řekl jsem. Natáhl jsem si šortky, košili, vzal si v drobných bankovkách sto euro, protože člověk jako já nikdy neví, jestli se nedostane do situace, kdy se může nedostatek peněz vymstít, a do kapsy jsem si dal mobil.

	Zhasnul jsem a vyklouzl z pokoje.

	V hale u recepce i na terase bylo plno. V televizi běžel fotbal a Němci si ho nechtěli nechat ujít. Hoteliér seděl s nimi.

	Posadil jsem se na zídku naproti vchodu do hotelu, tady nebyla ani noha, a zavolal jsem na číslo Džordžova člověka od policie.

	„Bebe. Není pozdě?“ zeptal jsem se, když se ozval.

	„Večer teprve začíná,“ řekl bujaře. Z povzdálí jsem slyšel řeckou hudbu. Tady v rádiu skoro nic jiného nehrají. Ne že by mě nějak oslňovala, připadá mi na jedno brdo, ale pořád lepší než přiblblé duc-duc-duc nebo rapování v našich rádiích.

	„To je fajn. Můžu mluvit? Mám pocit, že jste v restauraci.“ „Klidně mluvte.“

	„Víte, jak se jmenuje Fesbergova jachta, kterou ke Krétě připlul?“ 

	„Jak?“

	„David. Včera v noci nebo ráno na ní měli vaši kolegové, nevím samozřejmě z jakého útvaru, udělat šťáru.“ 

	„O tom já nic nevím.“

	„Nevadí,“ řekl jsem. „Podle jistých informací tam Fesberg skrývá vzácnou sochu, kterou včera potají jeho lidé odvezli z nějaké jeskyně. Šťáru neudělali, protože jachta už nikde poblíž pobřeží, ve vašich teritoriálních vodách, nekotvila.“

	„Prověřím si to, ale to mě moc nezajímá.“

	„Dobře. Možná vás ale bude zajímat, že Fesberg sem připlul na schůzku se svým českým společníkem, jistým Kovářem.“

	„Tohle všechno jsou záležitosti, které mi jsou lhostejné,“ řekl policajt. „O žádném Čechovi jsem neslyšel, pořádně ani nevím, kdo je ten Fesberg. Co s ním má být?“

	„Zeptejte se Džordže, ten vám to vysvětlí.“

	„Já jsem policajt, jisté záležitosti mi jsou lhostejné a nechci o nich slyšet.“

	„Protože jste policajt,“ řekl jsem, „tak si zajděte do hotelu Plazza a zeptejte se, jestli je pan Kovář ve svém apartmá. A zkuste se poptat jeho tajemníků, má s sebou tři, jestli se už vrátil ze schůzky s Fesbergem. Možná budou dost vyděšení a rozpačití. Možná budou tak vyděšení, že vám i něco řeknou.“

	„Má to znamenat... moment. Počkejte chvíli u telefonu.“ Uslyšel jsem pár řeckých slov, potom se hudba začala vzdalovat a místo toho dělalo zvukovou kulisu troubení a řev motorů aut a motorek. Asi šel na ulici. „Tak, dobrý. Chcete naznačit, že toho Kováře unesli?“

	„Ne. To ne. Jel tam dobrovolně. Ale možná už nemá možnost vrátit se.“

	„Je mrtvý?“

	„To ne. Fesberg ho momentálně potřebuje živého. Potřebují si vypořádat nějaké finanční záležitosti.“ „Zadržuje ho?“

	„Myslím, že ano. A myslím, že až se dohodnou, to znamená, že Kovář podepíše to, co po něm Fesberg chce, bude to jeho poslední podpis, protože zmizí z toho světa.“

	„Kde je?“ vyštěkl. Inu, policajt. „Neprotahujte to.“

	„To přesně momentálně nevím. Je v nějakém Agiosu, ale vesniček a městeček jménem Agios je plná Kréta.“

	„Zavolám vám za pět... za deset minut. Čekejte,“ řekl.

	Tak jsem čekal. Zaskočil jsem si do baru u recepce a dal si plechovku piva. Na zídce jsem pak popíjel, vykouřil jednu cigaretu a netrpělivě se díval na hodinky.

	Ozval se až za čtvrt hodiny.

	„Měl jste pravdu. Ten Kovář v hotelu není a jeho tajemník je dost vyděšený. Prý za ním dopoledne přišel nějaký člověk, Čech, který tam byl už den předtím, a odjeli autem z půjčovny. Odpoledne auto našli kousek od hotelu. Byly v něm klíčky, ale chyběl Kovář. Zatím s tím nic dělat nemůžeme, třeba si šel popít, sbalil nějakou šlapku a teď si užívá. Tajemník nás prosil, abychom s tím zatím nic nedělali a počkali do rána.“

	„Zkoušel Kováři zavolat na mobil?“

	„Zkouší to pořád, ale Kovář má mobil vypnutý.“

	„Jistě. Fesberg přece nedovolí, aby si přivolal pomoc nebo někoho informoval, co s ním je.“

	„Odkud tohle všechno víte?“ zeptal se policajt.

	„Z doslechu,“ odpověděl jsem ledabyle. „Mimochodem, prověřovali jsme si, jak je to s tím propuštěním Líbala. Vy jste ho nepropustili proto, že jste uvěřili v jeho nevinu, ale protože jste dostali příkaz. Ta komedie s kaucí se sehrála jen proto, abyste ho mohli vy nebo někdo jiný držet na uzdě. Kdo vám ten příkaz dal?“

	„Mně nikdo kromě mých nadřízených příkazy nedává a ani bych mu to nedoporučoval!“ vyštěkl.

	„Oukej. Příkaz vám dal váš nadřízený. Kdo intervenoval?“

	„Zeptejte se Džordže,“ řekl. „Já v týhle hře nefiguruju. Já jsem fakt jenom policajt.“

	„I policajti potřebují peníze,“ řekl jsem tiše.

	„Bebe...,“ začal, ale přerušil jsem ho.

	„No no, klid. Nějak to překousnete. Nechci po vás nic, co byste nemohl před sebou i před svými šéfy zdůvodnit a co by vás mělo trápit. Poslouchejte mě. Fesberg tady má dvě gorily. Bydlí ve stejném letovisku co já. V hotelu Blue Sea. Jeden se jmenuje Vasilij Krynin. Druhý Ivan. Příjmení bohužel neznám, ale pochybuju, že tam je víc Rusů. Za prvé budou mít tihle mládenci pokoj plný střelných zbraní, za druhé vědí, kde je Kovář. Možná že v hotelu najdete jen jednoho, toho Ivana, protože Vasilij asi hlídá Kováře. Seberte pod jakoukoliv záminkou jednoho, případně oba, a odvezte je na výslech.“

	„O čem?“

	„O Kovářovi. Bude samozřejmě nutné, abyste od Kovářova tajemníka dostali oznámení, že došlo k únosu. A že v tom mají prsty Rusové a že se Kovář zmiňoval o nějakém Kryninovi, ze kterého má strach. Bylo by dobré, kdyby se z toho výslechu nevrátili dřív než večer.“

	Dlouho mlčel. „V kolik si pro ně máme přijet?“ zeptal se potom.

	„Stačí v devět. V půl desáté. Nutně ale potřebuju, abyste tomu Rusovi vzali klíčky od auta. Je to BMW 7. Pojedu za vámi, někde zastavíme a vy mi je předáte.“

	„Jestli v tom je nějaká lumpárna, tak...“

	„Tak o ní nevíte. O odměně se domluvíme potom, ne po telefonu. Rozumíte?“

	„V půl desáté tam jsme. Pokud se ovšem Kovář nevrátí do hotelu.“

	„Pokud ano, uhoďte na něj, co ví o tom Kryninovi. A až ho budete mít u sebe, tak ty dva spolu konfrontujte. Předtím mi zavolejte a já vám poradím, na co se máte ptát. Pochybuju ale, že by tahle alternativa nastala. Mimochodem, Džordž vám už prozradil, proč toho jeho člověka, Manolise, u mne v pokoji zastřelili?“

	„Ne.“

	„Představte si, že si ho někdo najal, aby mi pod matraci strčil dálkově odpalovanou nálož. To jsou věci, co?“ 

	„Jak to víte?“

	„Od Fesberga,“ řekl jsem. „Dobrou noc.“

	Dopil jsem zbytek piva, odnesl plechovku do koše na odpadky a zamnul si ruce. Rozjíždí se nám to pěkně. Teď jen aby ses nenaboural, Bebe.

	Šéf byl ještě vzhůru. Vyslechl mě a slíbil, že výši odměn pro policajta — musím se Džordže zeptat, jak se jmenuje — projedná na patřičných místech, ale předpokládá, že s tím nebudou potíže. Hraje se o hodně, takže nějakých deset tisíc je maličkost.

	„Kontaktovat Fesberga se vám zatím nepodařilo?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Tobě snad ano?“

	„Nepokouším se o to. Když po mně něco chce, zavolá sám. Ale myslím, že se zítra docela určitě ozve. Něco mi říká, že mě bude shánět jako divej.“

	„Nepřeháněj to, Bebe,“ varoval mě šéf. „Od něj můžeš čekat cokoliv. Je to člověk bez srdce, bez citu...“

	„Tomu nevěřím,“ řekl jsem. „Jsem přesvědčený, že srdce i cit má. Musíš jen brnknout na tu správnou strunu.“

	Šéf mlčel. „Nechci nic slyšet. A pořád měj na paměti, že na těch dvou gaunerech, na Kovářovi a Líbalovi, nám nezáleží, ale Fesberg musí zůstat naživu."

	„A volný jak pták?“

	„To právě ne. To ale není tvoje starost. Už jsme to předali sestřenici, ať si jedou po své linii.“

	„Šéfe, ani já nechci slyšet všechno. Mně většinou stačí jen náznak. Jestli dobře rozumím, tak jde o to, aby Fesberg zůstal naživu, ale musel volit mezi dvěma zly. A nebude mít na vybranou. Je to tak?“

	„V podstatě ano. Ideální by bylo, kdyby se musel rozhodnout, o co chce přijít.“

	„To bývá těžká volba... pokud je obojí nenahraditelné.“

	„Rozumíš mi velice dobře. Ty jsi byl vždycky chytrý mládenec, Bebe.“

	

	13.

	Ráno nebylo nikterak milostivé, nýbrž zamračené. Foukal vítr a po moři se honily vlnky. Přemýšlel jsem, jestli je to pro můj plán výhoda nebo naopak. Přemýšlel jsem tak dlouho, dokud se neprobudila Dana.

	„Bude asi pršet,“ informoval jsem ji.

	„To je dobře,“ zažívala. „Aspoň mi nebude líto, že nepůjdu na pláž.“

	„Pořád ti je blbě?“ zeptal jsem se.

	„Je to už v pořádku, ale den si musím dát pauzu. Co ten slibovaný výlet do Knossosu?“

	„No...,“ protáhl jsem. „Možná odpoledne. Když mi to vyjde.“

	Beze slova vstala a šla do koupelny. Slyšel jsem sprchu a čekal, s čím přijde. Dočkal jsem se.

	„Bebe, tak jsem přemýšlela a už jsem se rozhodla. Vrátím se do pokoje k Olině. Včera jsme si všechno vyříkaly a došlo nám, že to byla jenom pitomost.“

	„Dano...,“ začal jsem.

	„Přestaň. Tohle stejně nemá smysl. Nedělám nic jiného, než čekám, až se uráčíš vrátit já nevím odkud. Ráno vypadneš, nic neřekneš, večer zmizíš, protože máš nějaký jednání bůhví s kým. Ne, já nejsem žárlivá,“ zvedla dlaň, jako kdybych něco takového naznačoval, „je mi jasné, že tady za žádnou jinou ženskou neběháš, na to bys s sebou musel mít zásobu viagry a krmit se jí třikrát denně.“

	„No dovol!“ Teď jsem se doopravdy urazil.

	„Nedovolím. Prostě mě to začalo zmáhat. Kdybys mi aspoň naznačil, o co se jedná... nejsem nijak přehnaně zvědavá, ale opakuju ti, že nejsem a nemíním být manželkou toho, jak tomu říkáš, ilegála. Hraj si, na co chceš. Asi je to hodně nebezpečná hra, když musíš mlčet i přede mnou. Asi jsi na takové věci zvyklý; já ne. Oběma nám bude líp, když tu kraťoučkou epizodu skončíme. Neříkám, že se mi zpočátku nelíbila. Jsi fajn mužský — ale jen do jisté míry.“

	Začala se oblékat a mě napůl zabolelo srdce a napůl jsem dostal vztek. Srdce mě bolelo kvůli ní, kvůli tomu, že bych o ni měl přijít — a vztek jsem měl na sebe, na svého šéfa, na své povolání. Jel jsem na dovolenou, setkal jsem se s krásnou, chytrou a příjemnou ženou a... a teď mi zůstane jen kouř z pečínky.

	„Prosím tě, sedni si, Dano.“

	„Nepřemlouvej mě, Bebe. Už jsem se rozhodla a už jsme se s Olinou domluvily.“

	Podíval jsem se na hodinky. Ještě mám čas.

	„Já před tebou nechci nic tajit. Dělám tady jistou práci a potíž je v tom, že musím chtě nechtě zachovávat mlčenlivost. Ten příměr s ilegálem, se špionem, nebyl přesný. Představ si, že jsem policajt, kriminalista, který vyšetřuje závažný zločin. Ani on se o své práci nemůže do detailů vybavovat s přítelkyní nebo manželkou. Ty taky nevykládáš diagnózy svých pacientů. Zvlášť když ty diagnózy jsou nepříznivé a pacient by je nerad prezentoval na veřejnosti. Totéž platí o advokátech. Nebo si dokážeš představit faráře, který by vykecával zpovědní tajemství? Jsou prostě profese, ke kterým patří povinnost mlčenlivosti. Nemluvě o tom, že některá tajemství jsou až příliš nebezpečná. Mohou i zabíjet. Nechci, aby se ti něco stalo. To je důvod, proč...“

	„A když se něco stane tobě? Víš, jak by mi bylo? Ne. Mám o tebe... a taky z tebe strach. Milovala jsem se s tebou. A miluju tě. Nejsem žádná lehká holka, která vleze do postele s každým. I když sis to mohl myslet."

	Čekal jsem, kdy jí začnou téct slzy. Nemusel jsem čekat dlouho. Začal mě z toho bolet žaludek, protože jestli něco nesnáším, tak citové výlevy.

	„Myslím, že tohle jsme už probrali. Nejsi lehká holka, a kdybys lehká holka byla, neměl bych o tebe zájem. Nemůžu tě zdržovat, jdi si, kam chceš, ale jestli se vrátíš k Olině, bude mi to moc a moc líto.“

	„Pochybuju. Ty na lítost nemáš čas,“ zaryla si.

	„Na lítost obyčejně ne,“ přiznal jsem. „Prostě mě bolí, když jsem si za těch pár dnů zvykl vrátit se do pokoje, kde na mne někdo čeká.“

	„Ano. Čeká. Musí to být báječné a pohodlné. Pro tebe. O to právě jde. Poslední dny jsem na tebe čekala od rána do večera. Ty jsi se milostivě vrátil, pomiloval ses se mnou a zase jsi někam zmizel.“

	„Stalo se to jen dvakrát,“ zamumlal jsem.

	„A co dnes? A zítra? Pozítří? Nedivila bych se, kdybys zmizel třeba na dva dny. Ne, Bebe. Tohle nemá smysl.“

	„No, když ti bude s Olinou líp...,“ nechtěl jsem jí připomínat, že nebýt jejího maléru, žili jsme si tu jak pánbůh ve Frankenrajchu, jako dvě hrdličky... Hádat se nemělo smysl. Času na to dnes ráno nemám nazbyt.

	„Nebude!“ vyhrkla. „Je to pitomá husa, ale pořád lepší křápat s husou, poslouchat ty její nesmysly, než tady být sama.“

	„Můžeš s ní křápat celý den, ale to není důvod, proč by ses měla vracet k ní do pokoje. Noci se přece dají trávit jinak než žvaněním s husou. Kromě toho se obávám...“

	„Co?“ zeptala se a já věděl, že ona ví co.

	„Prostě... Olina je notorická lovkyně mužů. Snad za to ani nemůže. Jak uvidí ucházejícího samotného chlapa... a nemusí být ani sám, po mně vyjela v tvé přítomnosti... prostě jak vidí chlapa, tak ho musí mít. Třebas jen na jednu noc. A bojím se, že tě bude do těch svých her zatahovat.“

	„Žárlíš?“ zeptala se Dana zdánlivě lhostejně, ale nadmíru spokojeně.

	„Jo,“ zařval jsem. „Jdu na snídani. Vrátím se...“ 

	„Kdyby něco, klíč bude na recepci,“ řekla. 

	Prásknul jsem za sebou dveřmi. Tohle se mi už dávno nestalo. Mám ženy rád, ale nenechávám si od nich bourat svoji osobní integritu. Teď se mi to stalo. Snad je to tím, že nejsem doma, že tu nemám žádné zázemí: snad je to tím, že mi s Danou je opravdu dobře. Aspoň tady.

	Se snídaní jsem se moc nepáral: tři volská oka, dva krajíce chleba, pár plátků šunky a feto, jejich bílý nakládaný sýr. Dvě skleničky džusu. Kávu jsem si odpustil. Stejně za moc nestála.

	„Máte na recepci nějaký balíček,“ řekl hoteliér.

	„Vím.“ Balíček byl z tvrdého papíru, několikrát přelepený lepicí páskou. Byl dost těžký. Musel: jen pistole i se zásobníkem váží nějakých devadesát deka. K tomu to, co by mělo být přibaleno.

	U zadního traktu hotelu, kam nebylo odnikud vidět, jsem v krabici našel glocka, rezervní zásobník a krabičky se stovkou nábojů.

	Krabici jsem hodil do popelnice, z pistole jsem vytáhl plný zásobník a místo něj zasunul prázdný a pak jsem všechno uložil do brašničky přes rameno, kterou jsem si vzal s sebou.

	Půl deváté.

	Ranní cigaretu jsem si dal venku, normálně na ulici nekouřím, ale teď nebyl na poklidnou rauchpauzu čas. Za rohem naproti kostelíku byla půjčovna aut. Prostudoval jsem nabídku a podíval se, co z ní je okamžitě k dispozici. Dvakrát Fiat Panda, Hyundai Getz a Accent se ztmavenými zadními skly a Citroen C 3 Pluriel se stahovací střechou. Vybral jsem si accenta a zaplatil za tři dny.

	Zajel jsem k Beach Gardens a zaparkoval. Při snídani jsem se domluvil s Líbalem, že na mne bude čekat v hale. Netvářil se nijak nadšeně, že mě vidí, ale aspoň neodmlouval. Nasupeně nastoupil.

	„Co jste řekl manželce?“ zeptal jsem se.

	„Že mám nějaký obchodní jednání. Že mi volal Jirka a potřebuje něco zařídit,“ řekl.

	„Chytrej,“ pochválil jsem ho.

	„Jak dlouho to má trvat?“

	„Jo, pane Líbal, kdybych tohle já věděl...,“ pokrčil jsem rameny. „Možná jen dnes, možná den dva.“

	„Ježiši, ta mě zabije, anebo po mně dá vyhlásit pátrání, člověče. Viděl jste, jaká je hysterka!“

	„Tohle se vyřeší,“ řekl jsem.

	„To jste mě sem vytáhnul jen proto, abychom tu vysedávali? Za chvíli se upeču.“ Bylo už po deváté, tak jsem nastartoval. 

	„Kam jedeme?“ chtěl vědět Líbal.

	„Člověče, vy jste ale zvědavý! Prostě někam jedeme. Zatím jen kousek. Seďte a myslete na něco příjemného.“

	„Příjemného!“ vyprskl. „S váma, jo? Na něco příjemného... Vy teda jste džoukr.“

	„Představujte si třeba můj funus,“ poradil jsem mu. Pomaličku jsem se pinožil k Blue Sea. Zase jsem zastavil na parkovišti. „Jestli chcete, můžete si zajít támhle naproti do taverny a dát si kafe. Nebo malý pivo. Jen se neožerte, ať máte všechny smysly zbystřený a pevnou ruku.“

	„K čemu pevnou ruku?“

	„To byl jen takový fór. Když jsem džoukr, tak musím házet fór na fór, nemyslíte?“

	Vyhrabal se z vozu a beze slova zamířil do kavárny. Kdyby se měl přede mnou kam schovat, vzal by nohy na ramena.

	Před vchodem do hotelu stálo několik vzrostlých tropických dřevin, poskytujících stín. V něm byly dvě lavičky a před nimi malý vodotrysk. Krásné místo k odpočinku i slastnému rozjímání. Posadil jsem se, mechanicky vytáhl krabičku cigaret a pak ji zase vrátil do kapsy. Jednu jsem už vykouřil a zapalovat si z nervozity jednu za druhou k mým zvykům nepatří. Nervozitou netrpím.

	Před Blue Sea parkovalo i s mým accentem deset aut. Dvě tři nejspíš patřily hotelovému personálu, pár autíček z půjčoven hostům — BMW 7 mezi nimi — jeden mercedes taxislužby, ale žádný neměl policejní označení. No a co? U nás kriminálka taky nejezdí s majáčkem a nápisem POLICIE na dvířkách.

	Podíval jsem se znovu na hodinky. Za deset minut půl desáté. Už by tu měli být.

	Jen mi to prošlo hlavou, na parkovišti zastavil VW Passat. Vystoupili z něj dva muži, ze kterých jejich povolání čišelo na dálku. Kromě toho jsem je znal. Bob a Bobek. Bob se rozhlédl, uviděl mě, ale dělal mrtvého brouka. Jen něco řekl Bobkovi: ten si mě prohlédl taky a taky zachoval poker face.

	Vešli do hotelu, takže mám dost času. Než Rusáka najdou, než mu prokutají pokoj, než se všechno vyřídí... to trochu času zabere.

	Zvedl jsem se. Dám si taky jedno kafe, aby Líbalovi nebylo smutno.

	

	„Stejně myslím, že vám to nemůže vyjít.“ Líbal si dal malé pivo. Vypadal na pivaře. Mně by takhle po ránu pivo nesedlo, ale u hostinského je to přirozené. Pokud zůstane u toho jednoho, bude mi vadit jen to, že z něj potáhne a já to budu muset dýchat. Pivní zápach mi dost vadí. Jenže jak už to chodí, člověk musí pracovat s takovým materiálem, jaký má v dispozici.

	„Proč by to nemělo vyjít?“ podivil jsem se. „Tohle není žádná komplikovaná akce, normální, standardní postup.“

	„Vy jste už něco takovýho dělal?“

	„Bože,“ mávl jsem rukou. „Desetkrát. Nejmíň.“ Kecám, ale to Líbal nemusí vědět. Ve skutečnosti jsem se na podobném podniku podílel jen párkrát. Jinak jsem měl pravdu.

	„Ten chlap si to nenechá líbit. Budeme mít na krku poldy z celý Kréty.“

	„Nechá si to líbit. Ten chlap totiž dělá všechno pro to, aby se poldům vyhnul na sto honů. Policajti jsou ti poslední, po kterých touží. Policajti, pane Líbale, totiž nesmírně touží po něm. Chápete?“

	„Vy víte, kde je?“

	„V tomhle okamžiku ne. Ale mám na něj spojení.“ 

	Vytáhl jsem mobil. Ozvalo se: volaný účastník je dočasně nedostupný.

	„A sakra. Ani to spojení nemám. Vidíte, jak se pečlivě skrývá.“

	„A on na vás spojení má?“

	Užasle jsem se na něj podíval. „Když mám já na něj, tak on asi má taky na mne, nemyslíte?“

	Znovu jsem zapnul mobil. Tentokrát jsem zkusil Kováře. Totéž: je dočasně nedostupný. To už jsem ale Líbalovi neřekl. Jistě to ví i beze mne, moc bych se divil, kdyby se s ním od včerejška nepokusil párkrát spojit. Ne snad aby mu vycintal, k čemu se pod mojí taktovkou chystá, ale aspoň proto, aby oťukal terén. Povídali si spolu předevčírem, když jsem mu prozradil, že Kovář je na Krétě — je dokonce pravděpodobné, že byl první, komu Kovář zavolal.

	„O čem jste si s Kovářem povídali, když se vám předevčírem ozval?“

	„Jen tak. O počasí,“ uhnul očima.

	„Fuj,“ skoro jsem si odplivl. „Takhle blbě lhát můžou malý děti. Vy už jste starý, práskaný chlap.“ 

	„O tom druhým, že tady s ním má spicha.“ 

	„Nic víc?“ 

	„Kdepak.“

	„Že po vás stříleli a...“ 

	„To věděl,“ řekl Líbal. 

	„Aha. O mně zmínka nepadla?“

	„Ne. Nejmenoval jsem vás. Jen jsem mu vyřídil, co jste chtěl.“

	Přes stůl jsem se k němu naklonil. „Kdo si u vás objednal moji vraždu?“ zeptal jsem se tiše. K vedlejšímu stolu se posadila partička mladých lidí. Němci. Kluci si dali piva, jedna dívka taky, druhá si objednala ledovou kávu.

	Líbal se na ně podíval, jako kdyby od nich očekával pomoc, pak jen zavrtěl hlavou.

	„Nepovíš? Tak se podívej na parkoviště na toho passata, co před chvílí přijel.“

	Podíval se. „Co má bejt?“

	„Víš, kdo s ním přijel?“

	„Jak to můžu vědět,“ zamumlal. „Nekoukal jsem.“

	„Škoda. Znáš je. Jsou to policajti, ti, co tě sebrali a vyslýchali. Jestli nevysypeš, co po tobě chci, tak za nimi zajdu a řeknu jim, že se chystáš k odjezdu. Kauci už nemáš, seberou tě... ono je docela možný, že si přijeli pro tebe.“

	Líbal se vztyčil a vyděšeně se kolem rozhlédl. „Ty svině, tys mě prásknul?“

	„Sedni si a nedělej tu tyátr,“ zasyčel jsem na něj.

	Posadil se. „Tak hele, jestli mě seberou, tak já pro změnu položím tebe, rozumíš?“

	„Vole,“ ulevil jsem si. „Jedeš v tom se mnou. Byl bys svědkem sám proti sobě. No tak, kdopak si můj výlet do nebe objednal?“

	„Kovář,“ řekl.

	„Proč? Jaké ze mne mohl mít obavy? Vždyť mě ani neznal. Ledaže... ledaže to po něm chtěl Fesberg,“ dodal jsem tiše. „Ale ani pak to nedává smysl. Tehdy mě taky neznal. Kromě toho...“

	Kromě toho mě Fesberg, jak se ukázalo, potřeboval.

	„Fesberg ne,“ zavrtěl Líbal hlavou. „Objednal si to někdo v Praze.“

	„V Praze?“

	„Jo. Prej Rusáci.“

	Vyvalil jsem na něj oči. „Rusové? V Praze. Jaký Rusové? Nějaká oděská mafie?“

	„Ne. To nebyla mafie,“ řekl Líbal a podíval se mi do očí. „Chápete? On, teda Kovář, mi neřekl přesně, kdo to byl, ale pořád zdůrazňoval, že to nejsou mafiáni, ale ty druhý.“

	„Druzí? Policajti, nebo tajná služba?“

	„Ono to nakonec přijde najedno,“ dodal filozoficky. „Oboje stojí za vyliž...“

	Dopil jsem kávu. Nějak mi přestala chutnat. To jsou mi věci. Tohle bych měl ještě zatepla oznámit šéfovi. Ale než jsem se stačil zvednout a odněkud z ústraní mu zavolat, ve dveřích hotelu se objevili tři muži. Bob, Bobek a mezi nimi, i když bez pout, vysoký blonďák s černými brýlemi. Něco vzrušeně vykládal, ale ti dva jako kdyby ho neslyšeli.

	Došli k passatu, Bobek otevřel zadní dvířka, blonďák nasedl a Bobek na ním zabouchnul dvířka. Obešel auto, Bob ho stále střežil zvenčí, a posadil se k blonďákovi z druhé strany. Cvak — takhle asi teď konečně cvakla pouta.

	„Seďte tady a čekejte. Nechlastejte!“ přikázal jsem Líbalovi a rychle přešel ke svému vozu.

	Passat jel pomaličku a já za ním. Na prostranství před supermarketem jsme oba zastavili. Bobek vystoupil, popošel za auto.

	„Ten druhý tam není,“ řekl a podal mi klíčky a malý techničák od bavoráka. „Hlavně ho nerozšvihejte.“

	Podle hlasu to byl ten polda, se kterým jsem se včera bavil. „Balíček jste dostal?“

	„Ano,“ poklepal jsem na brašnu.

	„Doufám, že ji nebudete potřebovat. A hoďte sebou, déle jak do odpoledne ho nemíníme držet.“ 

	„Ani kdyby to bylo nutné?“ 

	„Ne.“

	„Měl tam zbraně?“

	„Měl. Na jednu má povolení, druhá je načerno. Jinak bysme ho nemohli sebrat“ 

	„Jak se jmenuje?“ 

	„Ivan Lobodov.“

	Vrátil se do vozu a já taky. Otočil jsem a jel zpátky. Líbal seděl na svém místě, na dně půllitru zbyteček piva. Zamával jsem na něj.

	„Tak co? Co se bude dít?“ zeptal se, když se ke mně přikolébal.

	„Tady máte klíčky od accenta, a až uvidíte, jak nasedáme do tohohle bavoráka, nasednete taky a pustíte se za námi.“

	„To jste moh říct, že budu řídit. Nedával bych si pivo.“

	„Na jedno pivko se tady nehledí,“ uklidnil jsem ho. „Tak čekejte. A hlavně tady nezapomeňte bouchačku,“ podal jsem mu svoji kabelu.“

	Stáhl zip, podíval se dovnitř a jen polknul. Že pistole není nabitá a že plný zásobník a náhradní náboje jsem uložil do kufru accenta, jsem mu neprozradil: nerad lidi uvádím v pokušení.

	V restauraci, kde se podávaly snídaně, nebyl nikdo, koho jsem hledal. Na terásce taky ne. Šel jsem na zahradu jako posledně a k bazénu. Taky nic. Poškrábal jsem se na bradě; to dělám, když přemýšlím. Nezbývá než čekat.

	Dočkal jsem se za půl hodiny.

	„Zdrávstvujtě, Nataša,“ řekl jsem anemické dívence. Byla v šortkách, barevném tričku a přes rameno měla přehozený ručník.

	„Vy mě znáte?“ potřásla hlavou. „Nikdy jsem vás neviděla.“

	„Potkali jsme se tu asi dvakrát. Vždycky ve společnosti. Jsem přítel vašeho otce.“

	„Ne. Vy si mě s někým pletete.“

	„I nepletu. Jste Nataša Fesbergová.“

	Prudce potřásla hlavou. „Ne. Jak jste na takový nesmysl přišel? Kdo vlastně jste?“

	Měl jsem chuť zariskovat a představit se jako Jiří Kovář, ale ovládl jsem se. Ti dva se skutečně mohli potkat, koneckonců Kovář byl Fesbergův společník, a i když byl v očích téhle dívenky stařec nad hrobem, pamatovat si ho mohla.

	„Jmenuju se Řehoř.“

	„Rže...“ Tohle zabralo. I Rusům, bratrům slovanským, dělá naše ř potíže. „To je jedno. Nejsem Nataša Fesbergová.“ Jistě, je tady na falešný pas. „Jestli mě nepřestanete obtěžovat, nechám vás vyvést z hotelu.“

	„Těžko,“ řekl jsem. „Krynin odjel už včera a Lobodov odjel před půl hodinkou. Jestli myslíte, že na vás čeká u bazénu, tak tedy nečeká.“

	„Ivan... kam jel?“ vyhrkla.

	„Jo, Natašo, to já nevím. Vím jenom, že než odjel, tak mi přikázal, abych tady na vás počkal a vyřídil, že se vrátí někdy kvečeru. Že mu volal váš otec. Jde o něco naléhavého.“

	„Ale...,“ začala, pak se kousla do rtu. Nejspíš chtěla říct, že to je proti všem instrukcím, které od táty ona i její osobní strážci dostali. Ta hlavní zněla: za žádných okolností ji nenechat ani minutočku bez dohledu.

	„Nebojte se,“ řekl jsem Nataše chlácholivě. „Proto tady jsem, abych Ivana zastoupil.“

	Zatěkala očima, potom poodešla a z pouzdra připevněného na šortkách vytáhla mobil. Zmáčkla jedno číslo, přiložila si telefon k uchu, chvíli čekala, potom zkusila druhé a nakonec třetí číslo. Pokud měla stejná jako já, nedovolala se ani na jedno. Já jsem si to ověřil před čtvrt hodinkou.

	„To máte zbytečný,“ řekl jsem. „Mají vypnuté mobily.“

	„Proč?“ Udiveně se na mne podívala.

	Zakýval jsem na ni prstem. Normálně by na mne vyjela, že není žádný hej počkej, ale teď byla natolik vyvedená z konceptu, že se ke mně poslušně vrátila.

	„Mají vypnutý mobily,“ řekl jsem potichu, „aby je nikdo nemohl odposlouchávat a především lokalizovat, chápete?“

	„Tátu...?“ Poprvé přiznala, že s Fesbergem má něco společného.

	„Tátu i Ivana s Vasilijem.“

	„Táta je tady? Na Krétě?“ zeptala se tiše. „Proč za mnou nezajel? Připadám si tu jak ve vězení.“

	„Ve zlatém vězení,“ opravil jsem ji a rozhlédl se po hale. Byla procovská, luxusní: jestli jsou na téhle úrovni vybavené i pokoje, nebydlí si hůř, než bydlel Kovář.

	„I kdyby bylo diamantový, zač to stojí? Nikam se nemůžu jít pobavit, Vasilij mě nanejvýš odveze do Heraklionu na nákupy, ale mě nebaví pořád jen nakupovat. Já se chci normálně bavit! Vždyť stejně nikdo neví, kdo jsem!“

	„Já to například věděl.“

	„Když jste mě už viděl...,“ pokrčila rameny. „A vůbec, já se chci jít koupat. Teď mě budete pro změnu hlídat vy, že?“

	„Ne. Nepůjdete se koupat. Váš otec si přeje, abyste za ním zajela. Mám vás tam odvézt. Ivan mi nechal klíčky od BMW.“ Sáhl jsem do kapsy a ukázal jí je.

	„Kam mám jet?“ podivila se.

	„Kousek za Heraklion. Váš otec si najal malou vilku. Připlul na Davidovi, zdržel se v Haifě, měl tam obchodní jednání, jinak by tu byl už dřív.“

	Zdálo se, že led byl prolomen, když zjistila, že vím, jak se jachta jejího táty jmenuje. 

	„Nu, co dělat,“ řekla. „Neviděla jsem ho už měsíc a stýská se mi po něm.“ 

	„Ano, vím. Je jediný, koho máte.“ 

	„Da,“ řekla krátce. „On má taky jenom mě.“ 

	Šli jsme ven před hotel, odemkl jsem bavoráka, přidržel jí dvířka, vůz jsem jako správný šofér obešel zadem a posadil se za volant.

	„Je to daleko?“

	„Kdeže,“ ujistil jsem ji. „S tímhle autem tam jsme za hodinku. Ani ne. Kdyby se nemuselo jet přes centrum, byli bychom tam ještě dřív.“

	„Neřeknete mi, kam Vasilij s Ivanem odjeli?“ zeptala se. Ve zpětném zrcátku jsem se ujistil, že Líbal jede v malém odstupu za námi. Snad si ho Nataša nevšimne.

	„Jak to mohu vědět? Mně účty neskládají a já jim příkazy nedávám.“

	„Hm. On táta je strašný tajnůstkář. Někdy o něj mám velký strach.“

	„Myslím, že je dost opatrný a žádnému nebezpečí se nevystavuje.“

	„Jednou ho málem zabili,“ řekla tiše a já přikývl, že o tom vím. „Je nemocný a měl by se šetřit. Ale on pořád dře jako kůň. Nedá si říct. Nevím proč, peněz má určitě dost. Měl by vysadit a jet na cestu lodí kolem světa. Jela bych s ním a pečovala o něj. Měla bych ho pod kontrolou.“

	„A co škola?“ zeptal jsem se.

	„Jaká?“ podivila se. „Maturitu už mám, tak co.“

	„Vy nechodíte na vysokou? Mám dojem, že váš otec jednou něco takového nadhodil."

	„Chtěl, abych dělala medicínu. Naštěstí jsem neudělala přijímací zkoušky. Nemám náladu vysedávat zase v lavicích a pořád se učit, učit, učit. Medicína je moc těžká. Já bych chtěla dělat třeba filmovou režii, ale řekli mi, že na to jsem moc mladá a že mi chybějí životní zkušenosti. Tak jsem si řekla, že příští rok pojedu do Ameriky, tam se dělají čtyřsemestrální kurzy režie. Bez přijímaček. Stačí, když máte na školný. Nic jiného je nezajímá. Zatím sbírám ty životní zkušenosti, jenomže to je těžký, když mě pořád hlídají a nikam nepustí bez bodyguarda.“

	Zaplaťpánbůh že jsem se narodil v normální rodině v dobách, kdy žádní bodyguardi — aspoň u nás — neexistovali: kromě ochranky nejvýše postavených soudruhů. Nataša má pravdu — žije ve zlatém vězení.

	

	V malé, bohem i lidmi zapomenuté vesničce dvacet kilometrů za Heraklionem jsem podle instrukcí našel až úplně na konci, téměř na samotě, kamenný domek se zvýšenou teráskou. Podle stejných instrukcí jsem zajel do zahrady za dům a zastavil. Nikde nikdo.

	Accent zastavil za námi, dvířka se rozlétla a z vozu vyskočil Líbal. Mával pistolí a tvářil se jako amatér hrající v ochotnickém představení chicagského gangstera.

	„Ruce vzhůru,“ zasípal anglicky.

	Nataša se zajíkla, a kdyby jí Líbal nepřitiskl pistoli ke spánku, začala by ječet.

	„Gou, gou!“ Líbal ji chytil za ruku, ohnul za záda, otočil ji a pak namířil na mne. Hlavní máchl směrem ke dveřím baráčku.

	Šel jsem napřed. Domek vypadal jako obecní šatlava: mříže na oknech, úzkých jak střílny bunkru, železné dveře s rezavým klíčem v zámku. Zmáčkl jsem kliku, bylo odemčeno.

	Místnost vypadala nevábně. Kamenná podlaha, kamenný žlab na mytí, stůl stlučený z neohoblovaných prken, lavice, dvě dřevěné palandy a hromada pytlů v koutě. Byly tam ještě jedny dveře, ale pochybuju, že prostory, které se za nimi skrývaly, byly o něco přívětivější.

	Líbal za námi zabouchl dveře a z kapsy vytáhl lepicí pásku.

	„Ukaž ruce,“ poručil Nataše.

	„Co chcete... co mi chcete udělat?“ zašeptala.

	„To uvidíš, miláčku,“ zachechtal se Líbal.

	„Ne. Prosím vás, to ne!“

	„Jo to myslíš fiky fiky?“ zeptal se Líbal německy, protože němčinou vládl lépe nežli angličtinou, a znechuceně si ji prohlédl. „Tak v tomhle směru nemusíš mít strach. Tebe bych se nedotkl ani omylem.“

	Obtočil jí zápěstí páskou. Já stál vedle ní a tvářil jsem se neproniknutelně.

	„Můj táta se vám pomstí,“ řekla Nataša. „Najde si vás, i kdybyste se schoval na druhý konec světa.“ Taky mluvila anglicky, ale podstatně lépe než Líbal.

	„Neprovokujte ho,“ řekl jsem rusky. „Mlčte a čekejte, co z něj vyleze. Uvidíme, jestli to je jen darebák, kterému jde o peníze, anebo jestli ho někdo najal.“

	„Vy!“ div po mně neplivla. „Tady jsem se měla sejít s tátou? V tomhle brlohu?“

	„Tady na vás měl čekat. Buď on, nebo Ivan. Šlo o to, zmást případného sledovatele. Něco se muselo stát. Tohle je past.“

	„Co to je za patlaninu?“ zeptal se Líbal anglicky.

	„Ruština,“ vysvětlil jsem mu.

	„Ty jsi taky Rus?“

	Přikývl jsem.

	„Ty jsi její řidič?“

	Opět jsem přikývl.

	„Tak to máš teda smůlu. Tebe nepotřebujeme.“ Zvedl pistoli a zamířil mi na hlavu mezi oči. Sice jsem ho ujišťoval, že k němu budu maximálně ohleduplný, ale buď jak buď, byl to člověk, který mě chtěl nechat zabít: myslím, že zdaleka nečekal, co se ve mně skrývá. Odletěl ke zdi, narazil na ni, klesl na kolena a zachrčel. Pistoli při tom upustil na podlahu. Na nic jsem nečekal, a než se Nataša vzpamatovala, byl jsem venku. Z kufru accenta jsem vzal zásobník a náboje a odnesl do bavoráka.

	Nastartoval jsem, a když jsem vyjel na cestu, zavolal jsem na to číslo, na které jsem měl volat.

	„Je tam s tím mým člověkem. Za jak dlouho se dostavíte?“ 

	„Brzo. Neměj obavy. Tvého člověka pošleme pryč. Ozveš se pak sám, anebo ti máme zavolat?“ 

	„Rozjedu to a zavolám.“

	Zastavil jsem u benzinové pumpy asi pět kilometrů za vesničkou, koupil si obyčejnou obloženou bagetu a colu a čekal v autě.

	Za dvacet minut se kolem mne přehnal accent. Líbal si mě ani nevšiml. Nastartoval jsem a pustil se za ním. Jel jako šílenec, pěnu u nosu, vlasy na zátylku zježené strachem. Jako kdyby uviděl čerty, jak podlahou lezou dovnitř. Tenhle nápad mě zaujal; vyžaduje to ovšem sklep a poklop v podlaze a hodně labilního jedince, pokud možno trošku napíchnutého nějakou drogou. Ten by kakal vlašské ořechy a zpíval by jak andílek na kůru.

	Přede mnou se objevil široký, rovný úsek dálnice. Šlápnul jsem bavorákovi na krk a Líbala předjel. Zablikal jsem na něj a na nejbližším odpočívadle jsme zastavili. .

	„Kam se tak ženete? Chcete to auto rozflákat? Není moje.“

	Líbal seděl, civěl na mne a pořád vypadal, jako kdyby ty čerty opravdu viděl.

	„Kdy přišli?“ zeptal jsem se ho.

	„Pět... deset minut po vás. To jste mi musel ubalit takovou slupku? Určitě mám přeraženou bradu. Co povím manželce? Jak jí to mám vysvětlit?“

	„Že vám uklouzla noha a padnul jste hubou na zem. To se stává častěji, než si myslíte.“

	Deset minut po mně... nebo spíš pět, jak tam tak ležel zamčený a nebyl si jistý, jestli namísto těch, co měli přijít, nedorazí policejní komando a on uvidí matičku Prahu až jako bělovlasý stařec, mu čas ubíhal pomaleji.

	Takže tam byli za pět minut. Měli auto schované někde za rohem a měli nás perfektně pod kontrolou. Nemám rád, když mě má někdo pod kontrolou a já ani nevím, kdo to je.

	„Kolik jich bylo?“

	„Byli tři,“ zahuhlal Líbal.

	„Nechcete kousek bagety? Mám ještě půlku v autě. Je se šunkou a se sejrem. Opravdu nechcete?“ nedal jsem se odbýt, i když jen vrtěl hlavou. „No tak ne. Dojím ji cestou. Nějak mi vyhládlo. Tři, říkáte. Jak vypadali? Mladí, staří....“

	„Měli kukly,“ řekl Líbal. „Kukly a bouchačky. Mluvili anglicky, moc jsem jim nerozuměl. Tý holce hned na hlavu natáhli kuklu. Mně řekli, abych vypadnul. Že mi děkujou. Strčili mi peníze.“

	Z kapsičky u košile vytáhl svazek stoeurovek. Nikdo jiný na odpočívadle nestál, tak jsem je přepočítal. Bylo jich patnáct. Sedm jsem vrátil Líbalovi, zbytek jsem strčil do kapsy.

	„Moment,“ najednou jako by se vzpamatoval. „Co ten litr? Já myslel, že fifty fifty.“ 

	„Máš padesátku zpátky?“

	„To víš, že mám.“ Nadzvedl se a ze zadní kapsy vytáhl pět desetieurovek.

	„Doufám, že sis něco neulil. Já se to dozvím,“ pohrozil jsem mu. Teď jsme byli gangsteři, tak jsme si tykali, jak je v těchto kruzích zvykem: samozřejmě mluvím o normálních drbanech, ne o těch z vysoké politiky nebo podnikatelských kruhů.

	„Nikdy jsem parťáka neoškubal.“ 

	„Ne? A co kasino Royal.“

	„To byla jiná záležitost. Stejně nevíš, jak se tenkrát věci měly. Musel bych ti vykládat hodinu, abys to pochopil.“

	„Z čeho jsi byl tak vyděšenej?“ zeptal jsem se. „Myslel jsem, že jsi tvrdej jak žula, a zatím mi připomínáš apetito.“

	„To se to dělaj vlny, když se v pohodlí sedí venku v auťáku. Když mě pouštěli ven, tak ten jeden, co šel se mnou, povídá: Kdy se vracíš dom? — Příští tejden, povídám. — Myslíš? ušklíbl se. Tak si to pořádně užívej, těch pár dnů. My nemáme rádi svědky, rozumíš? — Ježiši. Kurva! Že já debil fakticky nejel na tu Sardinii.“

	„Tam jsou pastevci koz a...“

	„Co je mi po nich. Já kozy nesnáším! Smrděj mi.“

	„Každý kozy ti smrděj?“ zamrkal jsem na něj.

	„Jdi se bodnout,“ řekl otráveně. „Na puberťácký fóry nemám náladu.“

	„Já taky ne. Chtěl jsem jen říct, že ti pastevci mají takový dlouhý pušky, kterými trefí za letu orla do oka, a taky maj ve zvyku unášet movité turisty. Na Sardinii je jedna nepřístupná jeskyně vedle druhý. Někteří turisté se z nich už nikdy nevrátili. Ne ne, pokud přežiješ, jeď příští rok na Island anebo rovnou do Antarktidy. Tam je pořád ještě poměrně bezpečno. Ledaže by tě sežral lední medvěd... Jo, a naval bouchačku.“

	V oku se mu zalesklo. „A když nevrátím? Dostal jsi mě do šílený situace, potřebuju nějakou zbraň, abych se mohl bránit. Když nic jiného, vezmu aspoň jednoho dva s sebou.“

	„Vezmeš s sebou akorát hovno. To jsou profíci. Byl jsi na vojně?“

	„Měl jsem modrou knížku, ale chodím každej tejden na střelnici. Při svým povolání bouchačku potřebuju.“

	„Líbale,“ řekl jsem unaveně, „jseš vůl. Naval pistoli a přestaň dělat blbosti.“

	Trochu se nadzvedl. Pistoli měl v sedačce pod zadkem. Vzal ji do ruky a potěžkal. „Tohle jsou dobrý picačky, tyhle glocky,“ řekl uvážlivě.

	Natáhl jsem ruku, ale zavrtěl hlavou. „Nikdo tu není...,“ zamyslel se. „Najdou tě, policajti z toho budou mít hlavu v pejří, já si s paní sbalím kufry a ještě odpoledne odjedu tvým accentem. Do Chanie. Je tam přístav. Nalodím se na trajekt, přesunu se do Itálie a tímhle autíčkem se dostaneme do Říma. Tam se ztratím. Ty budeš mrtvej, tamti buchaři nevědí ani, jak se jmenuju, a nebudou vědět, kde mě hledat... za dva dny jsem v Praze. Tam si na mne můžou něco zkusit!“ zasmál se.

	Jen jsem bezmocně nad tou kombinací naivity a totální pitomosti vrtěl hlavou.

	„Nejúžasnější je, že jsi pořád ještě naživu, že nejsi jen vzpomínka v srdcích tvých nejbližších. Musíš mít mimořádný štěstí, Líbale. Měj ale na paměti, že štěstí je jen muška zlatá. Ať ti neodletí.“

	„Už mi lezeš krkem. Do všeho se pleteš. A moc toho víš. Bude se mi klidněji spát, když budu mít jistotu, že mě žádnej takovej hajzl, jako jseš ty, už nedrží na vařený nudli.“

	Stál jsem, ruce svěšené podél těla. Mohl jsem ho samozřejmě během vteřiny, dřív než by stačil zmáčknout kohoutek, zpacifikovat. Nemělo to smysl.

	„Sbohem,“ řekl Líbal. Ukazováček obejmul spoušť a přitáhl ji.

	Ozvalo se suché cvaknutí.

	Líbal seděl jako socha a pak se začal třást. Vzal jsem mu zbraň z ruky a strčil si ji dozadu za šortky. Otevřel jsem dvířka, od silnice jsme byli odděleni živým plotem, chytil ho za límec a vytáhl z auta.

	„Žebral sis o to,“ řekl jsem téměř něžně, ale než jsem ho stačil poprvé udeřit, změknul jako pytel a sesunul se na zem. Namáhavě se postavil na všechny čtyři a začal zvracet.

	Poodešel jsem, protože na tohle nemám žaludek. Chápu, že utrpěl šok, proti kterému bylo varování od toho buchara jen taková legrácka pro děti. Ono rozhodnout se, že někoho zastřelím, a když zmáčknu kohoutek, ukáže se, že zásobník je prázdný, je pěkný záhul na nervy. Počítám, že jestli bude Líbal něco po návratu domů potřebovat, tak nejdřív psychiatra a potom tři neděle v nervové léčebně.

	Pokud se domů vrátí... zatím dělá všechno pro to, aby odsud odcestoval v zinkové rakvi.

	V kufru BMW byla láhev se zteplalou vodou. Hodil jsem ji Líbalovi. „Vypláchni si hubu a umej si ksicht,“ řekl jsem. „O tom, co jsi právě zkusil, si popovídáme později.“

	Počkal jsem, až se trochu zmátořil a posadil se do auta. Napřáhl jsem ruku.

	„Co... co je?“ zablábolil a chtěl mi podat láhev.

	„Tu si nech na památku. Ty peníze... no tak, honem!“

	Konečně pochopil, roztřesenou rukou je vylovil z kapsičky a podal mi je. Skoro se při tom rozbrečel.

	„To je svině, ježíši, to je ale svině!“ zažaloval k nebi.

	„To je dobře, že mi to říkáš právě ty. No, tohle bychom tedy měli vyřízené. A teď mi konečně řekneš, co se dělo s tou holkou, když jsem odešel a když tam vtrhlo to komando.“

	„Nic. Trochu se mezitím vzpamatovala a chtěla začít ječet. Zacpali jí hubu a přelepili leukoplastí. Snad se jim tam neudusí.“

	„Hleďme, jak jsi ohleduplný.“ Obdivně jsem se na něj podíval.

	„Ta holka mi nic neudělala, rozumíš? Kdybys mě nevydíral, kdybys mě netahal do takovýhle svinský prasárny, tak...“

	„Tak bys mě nezkoušel zabít, viď?“

	„Jo. Nikdy jsem nikoho nezabil. Ale tebe bych sejmul bez mrknutí oka a ještě bych ti pak naplival do ksichtu.“ Tiše jsem zavyl a teatrálně jsem se chytil za hlavu.

	„Proboha, Líbale, to nedělej! To je dneska nebezpečný. Neslyšel jsi snad o DNA? Jednou si plivneš a mají tě.“

	Otočil se ke mně zády. Slyšel jsem, jak si mumlá, že jsem debil. Nehádal jsem se.

	„Tak abychom snad vyrazili, ne, Líbale. Ať na tebe panička nečeká s obědem. Víš, že to ženy nemají rády. I když — ještě moment. Volali ti tři někomu?“

	„Volali. Ale já jim nerozuměl. Podle řeči to vypadalo, že by to mohli bejt Arabáci. Poznat se to nedalo, poněvač měli na hlavách furt ty kukly. Ale nebyla to žádná řeč, kterou bych předtím někdy slyšel. To poznám. Na to máme v branži nos a uši.“

	„Třeba to byla turečtina.“

	Zavrtěl hlavou. „Vedle jednoho mýho podniku má restauraci s břišníma tanečnicema Turek. Je to docela hodnej kluk, nekonkurujem si. Někdy on zajde na pivo ke mně, někdy se u něj stavím já na kafe a na panáka. Maj kořalky, o kterejch bych v životě neslyšel, kdybych tam nebyl dvakrát na dovolený. Chutnají mi a v Praze jsem na ně v krámě nikde nenarazil. On přede mnou někdy na personál mluví turecky. Tak vím, jak ta jejich hatmatilka vypadá. Ne, Turci to nebyli.“

	Pak ho ještě něco napadlo. „Turci se s Řekama nenáviděj. Pochybuju, že by se odvážili vlízt sem kvůli únosu.“ Podezíravě se na mne podíval. „A vůbec, proč se na takovou blbost ptáš? Jak mluvili, jak mluvili... ty víš, kdo jsou. Tu holku jsi unes ty v jejich režii. Co jsou zač?“

	„Nevím. Mluvili se mnou anglicky.“

	„Anglicky a rusky. Mohli by to bejt Rusáci z nějaký tý jejich bejvalý republiky.“

	„Nejsou to Rusové. Přinejmenším ne všichni. Rusky mluvil jen jeden. Ty to nepoznáš, ale měl tak šílenej přízvuk, že to rodilej Rus bejt nemoh. Ale třeba to byli Tataři. Ty tam taky žijou.“

	Zase chvíli mlčel a kolečka v mozku se mu mlela, až to chroustalo.

	„Ty, jakej to vůbec mělo smysl?“ 

	„Co?“

	„Co! Co! Myslím ten únos.“

	„Normálka. V poslední době se lidi unášej v jednom kuse. Je to nějaká móda nebo co. Dostal jsem nabídku, nebo spíš zakázku, a protože to nebyla práce pro jednoho, zapojil jsem tebe. Najít ze dne na den lumpa, jako jseš ty, není legrace. Nabídka to byla skvělá, divil by ses, kolik mi za to nabídli: Koupal by ses v penězích, kdyby sis to nepokazil, ty všiváku.“

	„Pořád ještě můžu zavolat policajtům,“ řekl chabě. Nejspíš mu konečně začínalo docházet, že ho mám na háku.

	„Můžeš,“ přikývl jsem. Zazvonil mi mobil.

	„Nedá se dovolat jejímu otci,“ oznámili mi anglicky.

	„Vím. Musíte to zkoušet a zkoušet. Možná by bylo dobrý, poslat nějaký vzkaz jeho sekretáři. Víte, kde bydlí?“

	„Víme.“

	„Tak mu pošlete její prstýnek. Má jich dost, jeden dočasně oželí. Co ta fotka?“

	„Sorry. Už ji posíláme.“

	Chviličku to trvalo, než na displeji začala vylézat fotografie. Když byla celá, ukázal jsem ji Líbalovi.

	Byl to docela hezký, ostrý obrázek. Nataša stojí proti objektivu mobilního telefonu, Líbal ji zezadu drží za hlavu, aby se nemohla hýbat, a jeden ze zakuklenců, postavený tak, aby byla vidět jeho zakuklená hlava, jí přelepuje leukoplastí ústa.

	Fakt hezká fotografie. Žádný komentář nepotřebovala. 

	Líbalovi se roztřásla brada.

	„Vy svi...,“ začal, ale okřikl jsem ho, že by si už měl trochu rozšířit slovník.

	„Dobrý, ne? Nevím, proč se rozčiluješ. Nejsi ani trochu rozmazaný, tváříš se oduševněle... klidně by tě mohli dát na první stranu Blesku. Jmenovalo by se to třeba... známý pražský majitel nočních klubů a heren při rekvalifikačním kurzu. Tak co, ještě pomýšlíš na to, zavolat policajtům?“

	„Ne,“ zavrtěl horlivě hlavou. „Co s tou holkou chcete udělat?“

	„To já nevím,“ řekl jsem. „Já byl stejně jako ty jenom námezdní síla. Její osud mě nezajímá ani v nejmenším. Možná ji odvezou a prodaj do nějakýho arabskýho nebo negerskýho bordelu... víš přece, jak černý huby jedou po blondýnkách, možná se rozhodnou rozřezat ji na kusy a krmit s ní bezprizorný psy.“

	„Ty si děláš srandu.“

	„Nedělám, Líbale. Jsou to tvrdí lidé. Určitě jsi už pochopil, že oni osobně proti Nataše nic nemají. Ona je jenom zbraň namířená proti Fesbergovi. Nejspíš po něm něco chtějí a ten lakotný Shylock jim nechce vyhovět. Doufají, že když pochopí, že v téhle ruletě je hlavní cenou jeho dcera, přijde k rozumu. Jinak by možná bylo dobře, kdybys, až to všechno praskne, zašel za policajtama sám, dobrovolně se udat. Protože i dlouhá léta v řeckým kriminále jsou báj o proti tomu, co by s tebou vyvedl Fesberg, až by tuhle fotku uviděl. Ledaže... ledaže kdybys... ale ne, to je nesmysl,“ zavrtěl jsem hlavou.

	„Co? Co kdybych?“

	„Myslel jsem, že bys mohl Fesbergovi nějakým soukromým kanálem naznačit, že v tom má prsty Kovář. Nemyslím bezprostředně, osobně, protože se nemůže rozdvojit, že ano, a Fesberg ho má momentálně pod kontrolou, stačilo by ale říct, že jsi byl přitom, když se s nějakejma tvrdejma chlapcema domlouval. Už v Praze.“

	„Ty si myslíš, že jsem úplný pako, abych se s Fesbergem domlouval. Proč to s ním nesválíš sám?“

	„Ze stejných důvodů jako ty. Až se dozví, co se stalo, bude vidět rudě. Kdo mu přijde pod ruku, toho osobně rozřeže motorovou pilou."

	„Já bych spíš řek, že vypíše velkou odměnu,“ řekl Líbal zasněně.

	Povzdechl jsem si. „Tvoje smůla je v tom, že jsi zvyklý hrát prší prší s gaunerama stejný úrovně, jako jsi ty. Fesberg hraje poker kombinovaný s bridžem. Samozřejmě vypíše velkou odměnu, odhaduju ji na milion dolarů, může si to dovolit, ale jakmile se o ni někdo přihlásí a poskytne mu skutečně kvalifikovanou informaci, jakmile se díky té informaci Nataša ocitne na svobodě, tak z toho lotrase, z toho Jidáše, těch třicet stříbrných dostane zpátky i s jmény jeho kompliců, který zradil. Dopraví ho na svoji jachtu, odpluje na širé moře, kde nebude spadat pod jurisdikci žádného státu, a pak si vezme takovou tlustou knihu, která se jmenuje Dějiny trestu smrti, a pak pochopíš, co měl na mysli Jiří Wolker, když napsal, že smrt není těžká, těžké je umírání. Víš, jak dlouho tě dokáže odborník držet při životě, jestli se těm mukám dá život říkat, než konečně vypustíš duši? Za mnoho, mnoho hodin. Takové stahování kůže po proužcích je jistě lahůdka, naštěstí na to nevidíš, protože ti nejdřív vyloupnou oči a vyříznou jazyk, aby nemuseli poslouchat tvůj řev. No a pak tě přivážou ke dvěma lavicím do kříže a železnými tyčemi ti postupně lámou kosti. Nemají naspěch, dokonce ti píchají injekce, které tě mají udržet při životě, jak to jen půjde. Nakonec samozřejmě přijde ta poslední rána — buď ti usekají ruce a nohy, což obyčejně vede k traumatolo-gickému šoku a smrti — anebo tě úderem na srdce dorazí.“

	Líbal se na mne vyděšeně koukal, pot na čele, a nebylo to jen vedrem. Beze slova otvíral a zavíral ústa.

	„Proč... proč mi to vykládáte? To si vymejšlíte, to jste někde čet?“

	„Ne. Já jenom cituju pana Fesberga. Slovo od slova recituju, jak mi vykládal, co by udělal s člověkem, který by ho hodně podrazil a nedej bože ohrozil to, co má nejcennějšího.

	Natašu sice nejmenoval, možná je pověrčivý, ale bylo jasné, že řeč je o ní.“

	Podíval jsem se na nebe. Slunce nám stálo nad hlavou, starý skaut by usoudil, že je poledne. Já to poznal podle toho, jak mi kručelo v žaludku.

	„Ptal ses, Líbale, proč ti to vykládám. Inu, z prostého důvodu: lidé někdy podlehnou panice a jejím následkem zkratovitému jednání. Mají pocit, že jsou hrozně mazaní a že dokážou každýho přechcat. Ba ne. Soka na své úrovni někdo ano. Ale když v ringu narazí na majitele nějakýho toho černýho pásu, na borce pátého stupně, na mlátičku z amerického profiringu, může se duševně začít připravovat na to stahování kůže. Ty teď celou dobu přemýšlíš, jak bys z toho únosu vybruslil, hodil to na mne a ještě na tom třebas ten miliónek vydělal. No, třeba by ti to mohlo za jistých okolností a do jisté míry vyjít: jenže...! Jenže to bys, milý Líbale, musel vědět, kdo byli ti tři, co přijeli po mně, pro koho pracují a o čem ta hra je. Ti mládenci mají mezi Fesbergovými lidmi nasazenou aspoň jednu mušku, která by jim okamžitě zabzučela, že Líbal začal Fesbergovi práskat. Takže by buď na první pohled věrohodnými kanály Davidu Abrahamoviči dali vědět, že hraješ dvojí hru a že ty jsi byl na Kovářův příkaz iniciátorem, organizátorem a hlavně vykonavatelem únosu — máme tvoji fotku — anebo, když by to vycházelo příhodněji, Fesberga by do toho netahali a vyřídili si to s tebou a jenom by mu v igelitovém pytli poslali tvoji hlavu.“

	Přemístil jsem se do svého BMW. „Jedu. Jestli chceš, můžeš mě následovat. Byl bych rád, kdybys tak učinil. Auto nech před... před svým hotelem. Klíčky dej do odkládací schránky. Já si pro něj dojdu. Manželce řekni, že jsi navštívil svého advokáta, doufám, že nějakého máš, a že tě uklidnil: nic ti nehrozí. Policie už vraha dopadla. Není to nikdo, koho znáte, a advokát ti nechtěl podrobnosti prozradit. Vše je zatím ve stadiu vyšetřování. Jak vidíš, je to dobrá výmluva, hodí se ti, až zase budeš muset, například zítra, na pár hodin zmizet.“

	„Ale...“ Líbal se na mne zoufale podíval. „Já myslel, že už jsem všechno, co jsi po mně chtěl, udělal.“

	Rozesmál jsem se. „I kdeže. Ty naivko. Tohle je přece teprve začátek. Ještě tě čeká mnoho úkolů. Jseš v tom až po uši a my si tě vychutnáme, Líbale. Možná bych tě býval ze všeho vynechal — ale takovou svini, která mě chtěla odprásknout, tu namočím do sraček až po krk.“ Studeně jsem se na něj usmál. „Počítal jsi s tím, že mě sejmeš a rozjedeš se do hotelu za Kovářem a budeš tam na něj čekat. Těm jeho poskokům řekneš všechno — samozřejmě svoji verzi. Že jsem tě vydíráním — například výhrůžkou, že zavraždím tvoji ženu — dohnal k účasti na únosu. A budeš se přes ně pokoušet spojit se s Fesbergem, dokud se ti to nepodaří. Případně navštívíš agenturu Kronos a přes ni se spojíš s policií. Hezký plán, jenže nevyšel. Tak koukej nastartovat a alou domů, za maminou.“


14.

	Bavoráka jsem u hotelu zaparkoval na jeho stání, klíčky nechal v odkládací kapse vedle řidiče a volnou procházkou došel k Beach Gardens. Líbal tam už nebyl, můj accent ano. Klíčky také.

	Odjel jsem k našemu hotelu a auto nechal na cestě u vchodu pro dodavatele. V břiše mi kručelo čím dál víc, ale nejdřív jsem potřeboval vyřídit pár telefonů. Fesberg byl stále mimo provoz. Kovář taky. Zavolal jsem Bobkovi.

	„Auto je tam, co má být. Nepoškozené.“

	„To je dobře. Za hodinu toho Rusa pustíme.“

	„Co Kovář? Už se vrátil?“

	„Ne. Na žádost jeho tajemníka jsme po něm vyhlásili pátrání. Mimochodem, prý ho včera odvezl stejný člověk, který přišel jako Fesbergův vyjednávač. Popsal nám ho velice podrobně.“

	„No a co?“

	„Představte si, že vypadal úplně jako vy.“ 

	„To se stává.“ 

	„Nebyl jste to vy?“ 

	„Ne.“

	„Hm,“ udělal Bobek. „Co byste říkal takové malé konfrontaci?“

	„Stát se může cokoliv. Třeba by pro mne nedopadla dobře a v tom případě byste přišel o tu drobnou pozornost, na které jsme se dohodli. Koneckonců, i když vám dal podrobný popis...“

	„Moment, ten dal i jeho kolega, který si pro toho vyjednávače přišel do haly hotelu. Byl s ním nějaký Rus. Prý Fesbergův pistolník.“

	„Lidé mají bujnou fantazii, pane kolego. Popis snad máte, ale kolikpak je na Krétě v téhle chvíli turistů? Statisíce. Být vámi, začnu toho vašeho člověka hledat v Heraklionu."

	Bobek chvíli mlčel a představoval si, jak by se mnou zatočil, jak by mě podrobil útrpnému právu, jak bych nakonec kápnul božskou; jo, sny jsou krásná věc, jen nesmějí trvat moc dlouho a nesmějí narážet na realitu tisíců a tisíců eur a taky na pány, kteří mají větší moc než obyčejný polda z kriminálky a kteří by se rychle postarali, aby šel dělat hláskaře nebo někam do podatelny, kdyby začal rušit jejich kruhy. Bobek stejně jako Bob jsou u policie dost dlouho, aby věděli, že vyšší zájem je víc než policejní placka. V Americe stejně jako v Česku anebo tady.

	„Na co jste potřeboval toho bavoráka?“

	„Včera jsem v baru potkal překrásnou dívenku a chtěl jsem ji oslnit. To se stává, ne? Kdybych přijel ve fiátku z půjčovny, přehlídla by mě jako mouchu. BMW sedmičkové řady je jiné kafe, pane kolego.“

	„To vám mám věřit?“ zasmál se.

	„Možná to bude nejlepší. Koneckonců já ty klíčky nesebral. Dal jste mi je vy sám.“

	„Džordž povídal,“ řekl po chvilce mlčení, „že máte pověst člověka bez skrupulí. Začínám mu věřit. Jak se dozvíme něco nového, ozveme se. Když budeme mít štěstí, budou vás právě lovit z moře.“

	„No, když vám na penězích nezáleží, proč ne.“

	Cloumají se, pomyslel jsem si, nejsou tak zkorumpovaný jako u nás, a to co dělají, není z chamtivosti. Možná že by ty peníze s chutí oželeli, kdyby si mě mohli vzít doopravdy na paškál, ale když už je danost taková, jaká je, a když se to podaří utajit, budou hrát hru, jaká jim byla přisouzena. I s tím úplatkem. Ostatně peníze nepáchnou ani tady a oni se mohou sami před sebou vymlouvat, že to je honorář za přikázanou práci pro někoho jiného.

	Další telefon byl na číslo, na kterém jsem se měl ohlásit jako Bebe.

	„Počkejte okamžik,“ řekl hlas, který jsem neznal. 

	Za půl minuty se ozval Dimitris. „Děje se už něco?“ 

	„I tak se to dá říct. Z hotelu zmizela Nataša.“ 

	„Kdo?“

	„Ta dívka, co je dcera toho pána, co si udělal výlet na Krétu svojí jachtou a je nedostižný.“

	„Wow,“ udělal Dimitris. „Ten pán o tom už ví?“

	„Nevím. Stále má vypnutý mobil — tedy aspoň ten, na který mám číslo.“

	„Netušíš, kdo v tom má prsty?“

	„Jistý Líbal. Odvezl ji do takové vesničky, jmenuje se Pouka. Tam ji předal třem zamaskovaným banditům. Prý hovořili jemu neznámým jazykem nebo anglicky, ale v jednom okamžiku mezi sebou prohodili pár ruských slov.“

	„Vida, že by nám tu začala řádit ruskojazyčná mafie? Fakt je, že za posledních pár let začínají patřit k nejsilnější turistické klientele. Je jich tu skutečně hodně. Něco z Ruska, něco od vás, hodně z Německa a Francie... většinou taková ta střední třída, ale taky hodně bohatých, opravdu bohatých lidí. Některé pětihvězdičkové hotely už prakticky jiné hosty neberou. Takže by bylo s podivem, kdyby mezi nimi nebyli darebáci. O únosu jsme ovšem ještě neslyšeli. Odkud, Bebe, víte tolik podrobností?“

	„Nevím, jak na Krétě, ale v Praze se říká, že se nic neutají. Když odpoledne dojde k vraždě nebo vypukne politický skandál, příslušné mluvčí prohlásí, že vražda je ve stadiu vyšetřování anebo že se žádný skandál nekonal a všechno jsou výmysly politických protivníků, a večer jsou v televizi veškeré podrobnosti i s fotografiemi a amatérskými nahrávkami. Ranní bulvár přidá pikanterie, které se slušnější noviny stydí otisknout.“

	„To je všude,“ povzdechl si Dimitris. „Ti naivnější lidi říkají, že tohle je svoboda tisku a že kdyby bulváru a investigativních žurnalistů nebylo, politici a páni vůbec by nám zatajili i předpověď počasí, ale já si myslím, že jde jenom o peníze. Tak odkud ty podrobnosti máš?“

	„Nejdřív mi řekni, jestli se vám ten únos hodí, nebo ne.“

	„Myslím, že dohoda mezi námi byla jasná. Dodejte nám toho pána...“

	„V balíčku s růžovou mašlí. Nejsem sklerotik.“

	„Tak jest. O dceři nebyla řeč.“

	„Když máte dceru,“ řekl jsem tiše, „můžete mít i pána.“ 

	„My dceru nemáme. Nebudeš věřit, Bebe, ale ti tři pánové nebyli bandité v našem žoldu. Přes koho sis je objednal? Tady jsme v Řecku, a pokud se děje něco, co překračuje obvyklé zvyklosti, chceme to mít pod kontrolou. Moc by se nám nelíbilo, kdyby na Krétě měla začátkem sezony vypuknout válka gangů.“

	„Poslouchej, Dimitrisi,“ vyjel jsem na něj, „vy po mně chcete, abych provedl něco, co se skutečně vymyká obvyklým zvyklostem, a současně byste byli rádi, kdybych se choval jako vedoucí církevního kroužku. Chtěl bys, abych polapil ďábla za rohy pomocí svěcené vody, ale klidně mi dodáš pistoli s takovým množstvím střeliva, že bych mohl postřílet půlku zdejší vesnice. A vrchol všeho — ty, profesionál, po mně chceš, abych ti prozradil svoje kontakty!“ 

	„No no,“ řekl smířlivě, „zkusit to snad můžu.“ 

	„Můžeš. Ale pamatuj, že opakovaný vtip přestává být vtipem.“

	„Oukej. Teď nežertuju. Holka nám není k ničemu, pokud neseženeme jejího tátu a on se nám neozve a nezačne vyjednávání.“

	„Já myslím, že se někomu, nevím komu, ale doufám, že se ozve mně. Dnes dopoledne policajti odvezli na výslech jejího strážce, spoj se s nimi, oni ti řeknou o celé věci víc. Právě kvůli tomu zůstala Nataša bez dozoru a mohla si vyjet do přírody na výlet, který pro ni skončil tak nešťastně.“

	„Jak jsi říkal, že se jmenuje ten únosce?“

	„Líbal, ale toho můžeš pustit ze zřetele. Je to hlupák, který se do celé záležitosti dostal jak Pilát do Kréda. Má toho na svědomí víc, jednou podrazil Fesberga, který to ovšem zatím neví, takže byl naprosto manipulovatelný.“

	„Fesberg?“

	„Líbal! Nic neví a ze strachu udělal jen to, co se mu přikázalo.“

	„Kdo mu to přikázal?“ zeptal se Dimitris a v hlase mu za-vibroval smích. 

	„Už zase začínáš?“

	„Dobrý, dobrý. Něco jsi mi chtěl sdělit a nějak jsme se dostali na scestí.“

	„Jo,“ řekl jsem. „Chtěl jsi říct, že ten druhý Natašin strážce poté, co ho policajti pustili, zjistil, že děvenka zmizela. Má dvě možnosti: sbalit kufry a prvním letadlem, trajektem anebo pašeráckým člunem se dostat na pevninu a pak za sebou zamést stopy, protože Fesberg je moc a moc zlý a mstivý pán, anebo — což se asi stalo — postavit se pánovi čelem. Koneckonců nebyla to jeho vina: policajti k němu vlítli do pokoje, našli bouchačku, na kterou neměl papíry, sebrali ho a bez řečí ho odvezli do Heraklionu. Telefonovat mu samozřejmě nedovolili. Takže teď rozjede — pardon, už rozjel akci. Když telefon nebere Fesberg, dovolá se na loď nebo do Izraele nebo někam jinam někomu, kdo na Fesberga má supertajné číslo, pokud možno přes GPS. Organizace, jako jsou oni, bez spojení nemůže zůstat. Takže myslím, že Fesberg už všechno ví a svolal krizový štáb. Nedivil bych se, kdyby se mi co chvíli ozval.“

	„Možná bys nějaký čas neměl brát hovory.“

	„Zapnu si jen hlasovou schránku.“

	„Dobrý nápad. Mimochodem, ta holka je pořád v tý samý vesnici? Pouka jsi říkal, že se jmenuje...,“ zeptal se Dimitris nevinně.

	„A víš, že ani nevím? Ale pochybuju. Ti mládenci, co to mají na svědomí, nejsou žádní amatéři a místo, kde zboží převzali, bylo jen přestupní stanicí. Jak jsem slyšel, předání se uskutečnilo v šílený barabizně, kde není ani voda. Kdyby tam tu holčičku měli držet víc než dvě hodiny, tak to nepřežije. Ta by umřela, kdyby se náhodou ocitla v pouze tříhvězdičkovém hotelu.“

	„Ten Líbal... ten skutečné únosce asi znát nebude.“

	„Měli na hlavách kukly. Už jsem říkal, že ani neví, jaké jsou národnosti. Že mezi sebou prohodili pár ruských slov, nic neznamená. Já taky umím rusky. A anglicky. A pár slov německy zvládnu. Kdybych si dal hodinu práce, tak se nějakých deset řeckých frází naučím taky.“

	„Chápu.“

	„A ještě něco, Dimitrisi — asi ti není neznámo, že z bývalého Sovětského svazu emigrovalo do Izraele množství slušně řečeno problémových či spíše závadových osob a hodně takzvaných kontroverzních podnikatelů. Například Fesberg. Prostě když narazíte na rusky mluvícího Izraelce, je to ze sedmdesáti procent bandita. Přeju příjemný den.“

	

	V mém pokoji na mne čišela prázdnota. Dana svoji výhrůžku vzala vážně a přestěhovala se. Chudinka, za dva dny se s Olinou znovu pohádá a vrátí se ke mně. Dovolenou stráví přetahováním zavazadel z jednoho pokoje do druhého. Vlastně už do třetího.

	Fesberg se neozýval: zavolal jsem šéfovi a podal krátké hlášení.

	„Ozvali se ti už?“ zeptal se.

	„Ne. Nejspíš si říkají, že kdo nic neví, ten nic nevykecá.“ 

	„Je tady nebezpečí, že ti mládenci začnou hrát na vlastní pěst. Přesněji řečeno jejich šéfové. To by se nám moc nehodilo.“

	„Jinak se to provést nedalo,“ řekl jsem naštvaně. „Tuhle záležitost jste měli na starosti vy. Já jsem jenom výkonný poskok. Co se mi řekne, to udělám. Do zákulisí nevidím.“

	„Doufám, že ses neurazil. Připadá mi, jako kdyby tě něco naštvalo. A to hodně.“

	„Co by mě mělo naštvat. Já jsem splachovací.“

	„Nedala ti náhodou ta tvá dámička kopačky?“ zeptal se šéf.

	„Jak jste na to proboha přišel?“ vyprsknul jsem. Kruci, co se plete do mého soukromí?

	„Protože bych se jí nedivil. Sbalit pohledného mužského a za den dva zjistit, že je něco jako James Bond a pořád se někde toulá, stýká se s podivnými existencemi a dny tráví mezi policajtama... to víš, tohle ženy nemají rády. Zvlášť o dovolené, která by měla být romantická.“

	„Nevidím důvod, proč by dovolená musela být romantická. Já byl dvakrát na něčem, čemu se říkalo rekreace, a pokaždé se tam našla aspoň jedna dvojice, která se hádala a prala od rána do večera. Na jedný dovolený, na který jsem se omylem ocitl, spáchal nějakej blbec sebevraždu. Pověsil se v koupelně. Naštěstí to udělal ve chvíli, kdy přišla uklízečka. Ta ho odřízla a měl z toho jenom ostudu. A proč to udělal?“

	„Byla to demonstračka, co? Měl spočítaný, kdy uklízečka přijde.“

	„Jasně. Zhoupnul se, jakmile slyšel, že přišla do pokoje. Žárlivost, šéfe. Jeho krůta chtěla prožít romantickou dovolenou, tak začala flirtovat s plavčíkem, takovým svalnatým hezounem. Dejte mi s romantikou pokoj.“

	„Ty doufám žádnou demonstračku pořádat nebudeš.“ 

	„Proč?“

	„No, jestli ti tvá dáma dala kopačky, jak jsem z tvých řečí vyrozuměl...“

	„Já nic neříkal a byl bych rád, kdyby moje soukromí zůstalo tabu i dva tisíce kilometrů od Prahy.“ 

	„Omlouvám se ti. Takže oni se neozvali.“ 

	„Už jsem říkal.“

	„Neměl by ses tam zajet podívat?“ nadhodil šéf v naději, že mě rozhoupe k větší iniciativě.

	„Neměl by ses spojit s jejich šéfama a seřvat je, že ti ještě nepodali hlášení? Nechce se mi trmácet do tý díry jen proto, abych zjistil, že pastouška je prázdná? Ty bys na jejich místě čekal, až dostaneš návštěvu?“

	„Ne,“ přiznal. „Jenom začínám mít obavy, že jsme to trošku přepekli. Předali jsme jim tu holku jako na talíři — bez tebe by se k ní nedostali — a oni se teď na nás můžou vykašlat a začít s Fesbergem hrát vlastní hru. Je to podělaným navrch — myslím, že z toho náš zákazník nebude mít radost. No, ale to je záležitost sestřenice.“

	„Náš zákazník sedí v klidu, nohy v teple, starosti žádný. Všechno hodil na nás a bude z obliga, ať to dopadne, jak to dopadne.“

	„Jo, Bebe, tak to chodí. Vždycky musíš být připravený a smířený s tím, že když se akce nepovede, shodí to na nás. Proto nám to zadávají, aby byli z obliga. V takových případech se podívej na svoji výplatní pásku a představ si, o kolik bereš víc než oni.“

	„Ach,“ povzdechl jsem si. „Tohle všechno není než mlácení prázdné slámy. Rád bych našemu zákazníku vyšel vstříc, protože dělat mrtvého brouka mě taky nebaví, jenomže jsem v situaci člověka, který se zavázanýma očima bloudí nočním lesem. Nemám chuť prokopnout buben a sám při tom spadnout do nějaký jámy, kde na mě čekají hladoví vlci.“

	„Je to jasný,“ prohlásil šéf s nadšením. „Dala ti kopačky. Jak začneš básnit, tak ti hoří duše. Hochu, na tohle existuje jediný lék: práce, práce, práce.“

	„Kdyby tohle byl biják, já byl ten agent 007 a ty šéf MI 6, tak bys řekl: zabíjej, zabíjej, zabíjej. Řekni, koho mám zabít.“

	„Bebe, já mám na rozdíl od tebe fůru práce. Zavolej nebo mailuj, až se bude něco dít.“

	„Něco se dít bude, jakmile se spojíš s tou partou, co teď drží Natašu. A řekneš jim, aby nám ji předali.“

	„Kam ji schováš? Vlastně... teď, když jsi v hotelu zase sám, tak ji můžeš zamknout do koupelny.“

	Na blbostí se nereaguje: sice jsem chápal, že mi tím rýpáním chce šéf pozvednout morálku, ale já žádnou takovou pomoc nikdy nepotřeboval a doufám, že potřebovat nebudu. Nestojím o to, aby si někdo myslel, že se nedokážu vyrovnat se změnou plánu.

	„O to neměj péči,“ řekl jsem. „Spoj se s nimi — anebo, to bude lepší, protože nebudou varováni, dej mi adresu, kde někoho od nich najdu. Hlavně mi řekni, jak se jmenuje. O zbytek se postarám.“

	„Poštveš na ně Fesberga? Bebe, kolikrát ti mám opakovat, že Fesberga potřebujeme živého?“

	„Bude živý.“

	„A taky potřebujeme tu děvušku. Nesmí se jí nic stát, ale taky se zatím nesmí vrátit k tatínkovi.“

	„Už mi tvoje věčný rady lezou krkem, šéfe. S tím poučováním jsi horší než já.“

	Vypnul jsem mobil. Kdybych nevěděl, že šéf je mimořádně neprůstřelný a z občasných hysterických výlevů svých spolupracovníků si nic nedělá, snad bych zavolal zpátky a omluvil se mu. Ne z obavy, že by mě mohl vyhodit, to nepřicházelo v úvahu, ale jen tak ze slušnosti. Nemůže za to, že jsem si na něm vylil svoji mizernou náladu. Nikdo jiný po ruce nebyl.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Dana, nebo uklízečka? Ta těžko, chodí v poledne. Byla to Dana a s ní Olina. Měly lehké šaty, Olina výjimečně nevypadala jako amazonský papoušek, a přes ramena tašky.

	„Čauky,“ řekla Olina. „Ty jsi doma?“

	„Au,“ udělal jsem.

	„Jo. No jo. Já jsem blbá. To je pitomá otázka, co? Nešel bys s náma? Máme chuť na piňakoládu. Za chvíli začne lejt, tak jsme na pláži sbalily saky paky a řekly si, že si vyrazíme s nějakým pěkným mužským na flám. Danka tam jednoho zahlídla, ale já ji přesvědčila, že ty taky nejseš k zahození a je s tebou větší sranda.“ Zamrkala na mne. Dana se tvářila rezervovaně.

	„Moment.“ Otočil jsem se a šel se podívat na balkon.

	Vskutku bylo zataženo a nad mořem visela nízká, těžká mračna. Tohle vypadá na pořádný slejvák, možná i hezkou tropickou bouřku. S hromy a blesky.

	Zavřel jsem balkónové dveře, dal si do kapsy mobil — to by děvenky valily oči, kdybych se okšíroval a do pouzdra zasunul pistoli; bohužel podpažní pouzdro nemám — a zkontroloval jsem, jestli u sebe mám dost peněz. Pohoda, při zdejších cenách by mi stačily na střední delirium tremens pro všechny tři.

	„Jdeme, mé dámy,“ pravil jsem. „Který z nejbližších podniků by vám vyhovoval nejvíc?“

	„Dole nad molem je taková jako loď,“ řekla Dana.

	„Aha, vidíš, už jsem si párkrát říkal, že bychom se tam mohli zajít podívat. Aspoň zvenčí vypadá jako rodná sestra pirátský plachetnice, co sem v poledne jezdívá.“

	„Slyšela jsem, že je to hnusnej pajzl,“ řekla Olina cestou. „Já bych šla na druhou stranu, hned pod kopcem je krásná taverna. Je to celý jako menší zahrada, přitom to je shora krytý a mají tam papoušky.“

	„A stařenu, který je nejmíň sto let,“ řekl jsem.

	„Tu jsem neviděla.“

	„Oni ji obyčejně schovávají v kuchyni.“

	Ale šli jsme tam. Taverna, jmenovala se Old Smuggler jako známá whisky, byl onen podnik, ve kterém jsme prvně zahlédli Olinu ve společnosti Líbalových. Nejspíš na to už zapomněla anebo věřila, že kdyby se objevili a zahlédli nás, vezmou nohy na ramena.

	Já naopak doufal, že tam na ně narazíme a že přijde průtrž mračen a oni budou muset zůstat. Mám totiž rád kouzlo nechtěného a trapné situace (samozřejmě pro toho druhého) si dokážu vychutnat jako dítě zmrzlinu.

	Měli jsme to spočítané opravdu knap: jako ve správném divadle první zablesknutí, které prozářilo i ty nejtemnější kouty, otevřelo stavidla.

	Takhle nějak vypadá vodopád v Hřensku: zatáhne se za šňůru a vmžiku se vyvalí voda shora. V menším se stejného efektu dosáhne na WC.

	Těch pět kroků pod střechu jsme prolétli stejnou rychlostí jako blesk, který udeřil do hory na opačném konci zátoky. Stoly byly obsazené jen napůl, většina rekreantů utekla z pláže do svých hotelů, zbytek byli optimisté, kteří do poslední chvíle věřili, že vítr mraky rozežene. Posadili jsme se poblíž baru, odkud byl výhled po restauraci i ven. Déšť mě nezajímal, když prší, tak prostě prší, ale blesky mě přitahovaly. Mám rád efekty, a proti tomu, co tady příroda zcela zdarma předváděla, byl slavnostní ohňostroj na Letenské pláni slabý odvar. Lidský výtvor prostě nemá onu dramatickou velebnost.

	„Myslíš, že to do nás nemůže praštit?“ zeptala se Olina roztřeseným hlasem.

	„Nestraš,“ okřikla ji Dana.

	„Nemůže,“ řekl jsem. „Blesky, jak známo, na údolí energií nemrhají — když kolem sebe mají hory hor.“

	„No... stejně...,“ špitla Olina a v tu chvíli udeřilo nějakých sto metrů od nás, skleničky se rozcinkaly, barman a pár hostů se pokřižovali a my byli na chviličku doslova oslepeni.

	Olina se mi pak vrhla kolem krku a zaječela. Dana by udělala totéž, ale kamarádka jí překážela.

	„Klid,“ řekl jsem. „Opakuju, že nám nic nehrozí... jedině že by se jednalo o kulový blesk a skutálel by se z kopečka mezi nás. V tom případě doporučuju vylézt na stůl. Dřevo tvoří izolační vrstvu.“

	„Zdá se, že ti ušlo, že stolky jsou kovové,“ pronesla rýpavě Dana, která se už oklepala. Olina mě pustila, nadzvedla papírový ubrus a hlesla: „Panebože!“

	„Vidíte, vidíte, to máte z toho, že jsme nezůstali v hotelu. Mohli jsme si sednout k baru a v poklidu se dívat na řádění tropické bouře.“

	„Hotel je na skále,“ řekla Dana. „A jak jsem koukala, tak nemá hromosvod.“

	„Takovéhle bouřky tady párkrát do roka bývají, a jak jsem se díval, ani jeden hotel zatím nenese stopy požáru. A vůbec... dívejte se na představení, dokud trvá. Je to zadarmo a doma budete mít o čem vyprávět.“

	„Já si to nafotím.“ Olina z kabelky vytáhla digitální foťáček, takový ten malý, tenoučký, zlatě eloxovaný model pro dámy. Vstala a nejdřív zmáčkla mne s Danou, pak se otočila a čekala na blesk. Podíval jsem se na Danu a zaťukal si prstem na čelo.

	„Nech ji, ať se baví,“ zašeptala Dana.

	Zablesklo se, příšerně zahřmělo, Olina skoro nadskočila a rychle se vrátila ke stolu.

	„Tak se pochlub,“ vybídl jsem ji. Podala mi foťák, nastavil jsem si prohlížení a zavrtěl jsem hlavou. Obrázek byl, jak jinak, úplně černý, přeexponovaný.

	„Děvenko drahá, fotit se musí umět,“ řekl jsem.

	„Tak si to zkus sám!“

	„Ani mě nenapadne. Bouřku jsem nikdy nefotografoval. Focení není můj koníček. A když už fotografovat musím, tak nejradši nádraží nebo mrtvoly. Oba objekty mají tu výhodu, že se nehýbou.“

	„Musíš být tak hnusný?“ zeptala se Dana.

	„Jo. Na rozdíl od focení je to moje hobby. A hleďme... kohopak zří můj zrak? Na koho se myslívá, nedaleko bývá.“

	„Ty jsi na někoho myslel? Doufám, že ne na ženskou,“ řekla Dana.

	„Napůl. Myslel jsem na to, že jsme tady před pár dny viděli Olinu s Líbalovými..“

	„No a co?“ naježila se. „Já nemohla za to, že...“

	„Dobrý, dobrý, vše zapomenuto, začínáme znovu. Líbalovi sedí kousek od nás, jsou schovaný za tou vysokou skalkou.“ Taverna byla příroda sama: nacházely se tu rostliny, stromy, akvárium, ze kterého si zákazník mohl vybrat rybu, na kterou měl chuť, byla tu i půldruhého metru vysoká skalka.

	Dana se otočila. „Doufám, že je nechceš pozvat ke stolu. V tom případě bych si od pana majitele půjčila deštník a vrátila se do hotelu, bouřka nebouřka.“

	Olina mlčela a tvářila se rozpačitě. Ale ani ona po Líbalových netoužila.

	„Nepozvu. Navštívím je sám.“

	Zvedl jsem se a odešel rychleji, nežli stačily cokoliv namítnout. Cestou jsem pro ně u barmana objednal další dvě piňakolády a vzal si s sebou mističku pistácií.

	Obešel jsem skalku. Líbalová mě spatřila první, její manžel seděl zády ke mně.

	Vytřeštila na mne oči a otevřela pusu. „Pst,“ přiložil jsem si ukazováček ke rtům. Zvedl jsem ruku a nechal ji dopadnout Líbalovi na rameno. „Tak tady jste!“

	Do tváře jsem mu neviděl, ale nemusel bych mít bohatou fantazii, abych si představil, jak se zatvářil. Stačilo, že se skoro zhroutil: vyjekl, zachrčel a hlava se mu zvrátila.

	„Kájo, proboha... co to děláte, vy debile!“ vykřikla Líbalka.

	Obešel jsem Líbala. Lapal po dechu a třásl se jak rosol. Vzal jsem sklenici s vodou a trošku jsem mu jí vchrstl do obličeje. Oklepal se a do ksichtu se mu začala vracet barva.

	„To jste vy,“ zašeptal.

	„A kdo by to měl být?“ zasmál jsem se. „To je panečku počasíčko, viďte, milostivá paní,“ obrátil jsem se na Líbalovou. „To jsou ty tropy. Před hodinkou pohoda, sluníčko, mírný vánek a najednou: bác! Živly se utrhly ze řetězu. Tyhle šílený přechody tlaku jsou hrozně nebezpečný. Nedivím se, že pan manžel skoro zkolaboval. Mně je taky dost šoufl. Chce to pořádnýho panáka nějakýho čistýho destilátu. Nejlíp vodku. Co to pijete?“ Zvedl jsem Líbalovu sklenku k nosu a začichal. „No jo, to je nějaký ligvére. Fuj. Vždyť vám musí bejt blbě jen z toho.“

	Poodtáhl jsem židli od stolu a posadil se. U číšníka, který k nám přiběhl, jsem objednal dvě ledové vodky. Všiml jsem si, že mládenec má špínu za dlouhými polámanými nehty.

	„To tady nemají vodovod a mýdlo?“ utrousil jsem. „Vy byste nechal na place pingla s takovýma pazourama?“

	„Letěl by na hodinu,“ zamumlal Líbal. „Jenže tohle není pingl, je to Ukrajinec, co odnáší prázdný talíře. Maj tu momentálně narváno, tak obsluhuje. Jestli se tu objeví ještě jednou, vyříkám si to s majitelem.“

	Neobjevil, vodky nám donesl sám barman.

	„Tak na zdraví,“ zvedl jsem sklenku.

	„Čí?“ zamumlal Líbal a nepohnul se.

	„Třeba vaší paní,“ usmál jsem se na ni.

	„Od vás by to bylo jako polibek smrti,“ řekl Líbal a jeho žena mě ledovým tónem požádala, abych ji vynechal. Tak to řekla: „Vynechte mě. Jdu si sednout k baru.“ Podívala se na ulici. „Bože, už kdyby chtělo přestat lejt. Tohle je nesnesitelná situace.“

	„Vaše paní choť proti mně něco má?“ zeptal jsem se Líbala, jako bych byl opravdu překvapen. 

	„Vy se divíte?“

	Konečně nevydržel a hodil do sebe vodku na ex. 

	„Snad jste jí nevykecal všechno, co jste dnes vyváděl, člověče!“

	„Vypadám snad jako blázen? Řekl jsem jí přece, že jsem byl za Kovářem. Měl jsem si vymyslet něco chytřejšího, samozřejmě chtěla, abychom za ním zejtra zajeli anebo ho pozvali k nám.“

	„Můžete, pokud ho seženete. A pokud bude naživu. To víte, všichni jsme smrtelní a jeden neví, kdy si pro něj zubatá přijde. Vy taky nevíte, jestli se domů vrátíte živý, nebo v zinkový rakvi. Kdyby se Fesberg dozvěděl, že jste mu dneska unesl dceru...,“ rozhodil jsem rukama.

	„Já ji...,“ vykřikl a pak se ovládl. „Vy jste ji unesl,“ řekl tiše. „Vy jste mě donutil, abych vám pomáhal. Až se tohle Fesberg dozví... já, pane, nejsem úplnej blbec. Všechno jsem sepsal a ještě dneska jsem to poslal svýmu advokátovi. Kdyby se mi něco stalo, předá to Fesbergovi.“

	„Jo, pomsta je sladká. Ale člověk ji vychutná, jen když je živý.“ Nalil jsem si ze džbánku vodu a pokýval hlavou. „Jo jo. Jen když je živý. Vy snad chcete ještě nějaký ten rok zůstat naživu, nebo ne?“

	„Proč mě tady otravujete?“ zeptal se Líbal místo odpovědi.

	„Stýskalo se mi po vás. Svým způsobem jsme jako...“ Přitiskl jsem k sobě dva prsty. „I když jste se mě dopoledne pokusil zavraždit.“

	„To byl jenom takovej zkrat. Věděl jsem, že ta bouchačka není nabitá.“

	Vyprsknul jsem smíchy. „Vy že jste něco takovýho věděl? Tohle se nedá okecat, Líbale. Mimochodem, před hodinou mi volali policajti. Ti dva, co jste je viděl v Blue Sea. Ptali se na vás.“

	„Na mě. Proč? Co se sakra zase děje? Já se z toho tady zblázním. Bože, jak já bych chtěl bejt už doma!“

	„Bohužel se vyskytl další problém. Kolem toho Kováře. Oni, pokud to netušíte, odposlouchávají váš mobil. Takže vědí, že jste předevčírem a včera volal Kováře. Že jste spolu mluvili. Sice mi nepřerecitovali, co jste si povídali, ale jak jsem pochopil, dohodli jste se na nějaké schůzce. Od té doby je Kovář nezvěstný.“

	Mlčky se na mne díval a jen vrtěl hlavou. „Tak tohle mi, kamaráde, nepřišijou. Jo, volal jsem mu. Hned jak jste mi řekl, že je na Krétě. Fakt je, že jsme si popovídali a já si s ním chtěl dát spicha, protože některý věci nejsou na mobil. Fakt je, že i on se chtěl sejít se mnou, ale až se mu to bude hodit. Až si tady vyřídí jednu záležitost. Neřekl mi jakou.“

	„Schůzku s Fesbergem.“

	„Nejsem ani hluchej, ani sklerotik,“ odsekl. „To jste mi už povídal. Od tý doby se neozval, a když jsem mu volal druhej den, měl vypnutej mobil. Auto jsem v tý době najatý neměl, to si poldové zjistí za pět minut. Za zadkem jsem měl hlídače z tý bezpečnostní služby. Musel bych se rozdvojit a umět lítat. A představa, že jsem Kováře unesl v autobuse nebo taxíkem, je dost na hlavu. Šmytec.“

	„No, pořád ještě máte na krku podezření z vraždy. A jste bez kauce...“

	Svěsil ramena. „Co po mně zase chcete?“

	„Půjdete do hotelu Blue Sea a necháte si zavolat hosta, který se jmenuje Ivan Lobodov. Poznáte ho, je to ten chlapík, který byl dneska na výletě s policajtama.“

	„Proč bych měl chodit za nějakým Rusákem. Co je zač?“

	„Jeden z bodyguardů Nataši. Pravděpodobně ten, co po vás tehdy v noci střílel.“

	„Jebe vám?“ zasyčel Líbal. „Myslíte, že jsem kamikadze, abych sám lez za chlapem, který mě chtěl odprásknout?“

	„Vy jste nepoučitelný. Co v té hlavě máte? Piliny? Nebo ji používáte jen jako nosič klobouku? Kolikrát vám mám opakovat, že vás nechtěl odprásknout. To měl zakázaný. Chtěl vás jenom postrašit.“

	Líbal se na mne udiveně podíval. „Od koho to měl zakázaný?“

	„Ode mne.“

	„Od... od vás?!“ Vyskočil, málem převrhnul stůl, jak se po mně natáhl, aby mě uškrtil nebo mi aspoň vyrval jazyk a omlátil mi ho o tvář. „Ty svině zvyjebená, ty hajzle smradlavej, nemytej, já tě...“

	„Nezabiješ! Jednak pamatuj na páté přikázání, jednak tu jsou svědci, jednak nemáš žádnou zbraň... a hlavně bych z tebe dokázal nadělat dvanáct trpaslíků dřív, než bys stačil vstát, ty malamute vykrmenej. Sedni si a nedělej tu lidem tyátr!“

	Ukrajinec stál s hromadou talířů, pár hostů se otočilo, bouřka už polevovala, tak se těšili na nové představení, majitel a dva číšníci se tvářili, že nic neviděli, nic neslyšeli. Líbalová viděla a slyšela, ale měla tolik rozumu, aby se dívala stranou. Jen Dana s Olinou z toho nic neměly, protože nás zakrývala skalka.

	„Čemu se divíš, ty vohnoute?“ přešel jsem v konverzaci na tykání. To Líbalovi nejspíš podvědomě připomnělo jeho pinglovské časy, kdy ještě nebyl pán, a byl povolnější. „Vyděsit paní doktorku Muchovou k smrti, to je v pohodě, že ano? To byl, jak jsi pravil, jen takový žertík. Usoudil jsem, že jsi na žertíky vysazený, tak jsem ti jeden taky nachystal. Aby sis užil. Abyste si užili oba, i s manželkou. Dáš si ještě vodku?“

	Mlčky přikývl. Počkal jsem, až se na mne barman podívá, a zvedl jsem jeden prst. Vodka není nápoj, který bych ve třicetistupňovém parnu musel. Barman byl zkušený. Zvedl sklenici na pivo a tázavě se na mne podíval. Přikývl jsem.

	„Dejme tomu, že za tím Rusákem zajdu,“ řekl Líbal, když se napil. „Co dál?“

	„Blbý je, že neumíš rusky.“

	„Pár slov zvládnu.“

	„Německy umíš... no, mohli byste požádat recepčního, aby vám dělal tlumočníka...“

	„Hele, zdržuješ. Chci tě mít z krku, ty fórky si můžeš odpustit, šmejde zasranej.“

	„Nevadí. Poraď si, jak svedeš. Prostě mu oznámíš, kde Nataša je. Pamatuješ si ještě, jak se ta díra jmenuje?“

	„Pouka.“

	„Výborně. Podcenil jsem tě. Nejsi takový pitomec, jak se tváříš.“

	„Modlím se, abych tohle všechno tady přežil už jen proto, abych tě potkal v Praze. A pak si popovídáme. O samotě. Totiž, ty budeš sám. Já si možná vezmu pár kámošů, aby se taky pobavili.“

	Zamyslel se, oči se mu rozzářily a rty roztáhly v pobaveném úsměvu. Snil a určitě si v duchu představoval výjevy, nad kterými by užasl i korejský kat.

	„Tak dost,“ řekl jsem. „Přestaň mě narážet na kůl a...“

	„Na ten bysme tě narazili až nakonec. Začali bysme tím, že bych ti já osobně přitlouk hodně tlustým hřebíkem ptáka ke špalku, pak bysme tě obložili něčím, co hoří, a na ten kůl položili dranžírovák. Pak bysme udělali ohníček a ty by ses buď nechal upálit jako mistr Jan Hus, nebo by sis pinďoura uříznul. A pak by přišlo to pravý mučeníčko.“

	„Už jsi skončil?“ zeptal jsem se. „Když se budeš takhle blbě vytáčet, skončíš v blázinci dřív, než tě stačí někdo zabít, abys měl konečně klid.“

	„Neměj péči. Radši si budu psát, co všechno ti provedu, abych na něco hodně rafinovanýho nezapomněl.“

	„Na tvém místě bych si teď napsal, co budeš vyprávět Ivanovi, až se tě zcela přirozeně zeptá, odkud víš, kam se Nataška poděla.“

	„Pche! Jednoduše mu řeknu, že jsi ji unesl ty. A taky mu povím, v kterým hotelu bydlíš. A budu mít po starostech, protože až se ráno probudíš, tak budeš mrtvej.“ Začal se smát, ukazoval na mne prstem a cosi ze sebe vyrážel, ale nebylo mu rozumět.

	„Líbale, ty jseš tak blbej, jak daleko vidíš. Myslíš si, kdovíjak nejsi mazanej, a přitom si čuráš do nohavice. Víš, co by v takovým případě Ivánek udělal?“

	„Já nejsem vůl,“ řekl Líbal důstojně. „Posichroval bych se, aby mi nic nehrozilo. Sešel bych se...“

	„Špatně,“ řekl jsem. „Sejdeš se!“

	„No tak se teda sejdu. S ním. V hale. Bude tam fůra lidí. Už vidím, jak před nima z kapsy tahá bouchačku, mlátí mě s ní do hlavy... Půlku dne byl u policajtů. I taková ruská skopová hlava nemá chuť putovat k nim znova, tentokrát v klepetech a na hezkejch pár let. Kdyby mu z toho udělali nebezpečný vyhrožování, pokus o vraždu...“

	„Tak by advokát u soudu řekl, že byl v šoku, protože jsi unesl děvčátko, které měl na starosti, že nevěděl, co dělá, a to, co dělal, bylo v afektu... jeho by pustili a do báně bys šel ty.“

	„A ty.“

	„Já? Já nikde nebyl. Můžeš snad dokázat, že jsem byl s Nataškou v tý chatrči s tebou? Ne, byli tam tvoji kamarádi. Existuje na to důkaz, ta fotka, a potvrdí to i Nataša. Oba jsme se stali obětí spiknutí. Já utekl, ona nestačila.“

	Čekal jsem, že opět začne naříkat, proč neposlechl manželku a nejeli raději na Sardinii; asi ho to už omrzelo.

	„Tak jo,“ přikývl po chvíli a dopil zbytek vodky. Chtěl si objednat novou, ale zarazil jsem ho. Bůhví kolik už jich vypil předtím.

	„Tak jo, kdy za ním mám jít?“ řekl zlomeně a zíral na prázdnou skleničku.

	„Hned teď. Už nezmokneš, nemá smysl tu záležitost odkládat.“

	Venku bouřka ustala, a třebaže protější hory byly zahaleny nízkými mračny, nad mořem se začínalo modrat. Chodníky a ulice se leskly loužemi, které za půl hodiny zmizí, v přízemním obchůdku celá rodina košťaty vymetala z podlahy skoro dvacet centimetrů vody. Zaposlouchal jsem se, jestli uslyším kosy, jak si štěstím pletou noty. Nějací ptáci venku pořvávali, ale jestli to byli kosové... spíš vrabci. V Praze člověk od doby, kdy přestaly jezdit koňské povozy, vrabčáka neuvidí, jak je rok dlouhý. Tady skoro jiné ptactvo není.

	„Ale co mu mám říct... kromě tam toho,“ probral se konečně Líbal z tupého civění.

	„Že to celý vymyslel Kovář ve spolupráci s efesbé.“

	„S kým?“ zeptal se zmateně.

	„FSB je federalnaja služba bezopastnosti, po našem Biska. To snad víš, co je BIS?“

	„S nima jsem naštěstí nikdy neměl nic společnýho.“

	„Myslíš?“ mrknul jsem na něj. „Nevadí, klidně tomu věř dál. Takže — Kovář to vymyslel, protože se Fesberga bojí, a spojil se tedy s Rusy. Odkud o nich věděl, o tom nemáš tušení. Kovář ti to vykecal, hned když přiletěl na Krétu. Potřeboval, abys mu pomohl. Únos jsi měl fyzicky provést ty. Pod nějakou záminkou odvézt Natašu na určené místo a předat agentům FSB. Tím by to pro tebe haslo. Kovář ti za to nabídl půl milionu korun. Ty jsi ale odmítl a myslel jsi, že to zhaslo. Dnes ses ovšem dozvěděl, že k únosu nakonec došlo.“

	„Od koho jsem se to dozvěděl?“

	„Od těch Rusů. Volali ti a vyhrožovali. Máš strach. Jsi ochotný Fesbergovi pomoct, ale potřebuješ mít jistotu, že tě bude chránit. A taky od Fesberga požaduješ garanci, že se ti nepomstí Kovář. Hlavně Kovář... těm Rusům jsi neudělal nic horšího, než že jsi ze strachu nešel s nima. Ostatně nic jsi jim neslíbil. S Kovářem je to jinak, že ano?“

	„Připadá mi to celý přitažený za vlasy,“ řekl.

	Měl pravdu, bylo to přitažené za vlasy, ale nic jiného mi nezbývalo, pokud se mělo něco začít hýbat. Z pětidenní lhůty, kterou mi dal Dimitris, už jeden den uběhl.

	„Ještě něco — kam jsme Natašu odvezli, Ivánkovi prozradíš až nakonec. Musíš ho trochu natahovat. Možná by nebylo od věci, kdybys ho požádal o drobnou pozornost. Aby ti věřil. Tihle lidé uvažují jen v kategorii peněz. Jako ty. Nějaký altruismus v nich vyvolává podezření. Zadarmo ani kuře nehrabe. Kdo přijde s takovou informací, má k tomu důvody. Buď mu jde o peníze, pak je to oukej, anebo hraje nějakou vlastní hru. A to není oukej.“

	Líbal mě pozoroval přimhouřenýma očima. Docela by mě zajímalo, co se mu honilo hlavou. Jakou flígnu na mě vymýšlí. Je z lidí, kteří nedovedou rovně ani chodit: jistě, nejsme v nedělní škole ani nesbíráme bobříky za dobré skutky. Všechno, co činíme, je špatnost na špatnost. Ale i v lumpárnách je rozdíl. Ne v jejich kvalitě, ale v úmyslu. Já dost často překračuju zákon, ale jen proto, abych zabránil jeho horšímu pošlapání. Ne snad že by mi na tom nějak zvlášť záleželo, takovými nesmysly, jako je svědomí, si hlavu nezatěžuju. Líbal taky žádné svědomí nemá, ale všechno, co dělá, slouží výhradně jeho prospěchu, obohacení. Každý z nás stojí na opačné straně barikády a já se držím starého pravidla, že účel světí prostředky. Kromě toho jsem jenom výkonný pracovník. Žoldák.

	Uf, někdy je těžké omluvit před sebou sebe sama. Prostě jsem chtěl říct, že Líbal je v podstatě vrah a všech ksindlů futrál a jestli teď vytočil mozkovnu na plný obrátky, tak jen proto, aby mě dostal do takového průseru, že ode mne bude mít nadosmrti pokoj.

	Naštěstí vím, co je zač. A proti lidem jako on se držím staré pravdy, že na hrubý pytel patří hrubá záplata. Dokonce si myslím, že hrubý pytel je zbytečné záplatovat: produktivnější je hodit ho do žumpy a bidlem ho ještě přimáčknout ke dnu. My jsme zdegenerovaná a rozežraná společnost: máme plnou hubu lidských práv (samozřejmě pro odpad lidské společnosti), právničtí puristi místo toho, aby hledali a vykonávali spravedlnost, hledají procedurální mouchy a kličky v zákonech, které jejich kolegové v parlamentu splétají tak, aby se v nich nikdo nevyznal a advokáti si mohli mastit kapsy, místo o lidi máme obrovskou péči o zatoulané psy a kočky a slony v cirkusech, narkomanům dáváme zadarmo jehly a náhradní drogy a zdražujeme léky, bez kterých by lidé s nevyléčitelnými chorobami umřeli: což se stane, protože když takový těžký diabetik zaplatí činži, tak už na základní předražené diabetické potraviny a inzulín nezbude a bude od něj pokoj. Za ušetřené důchody se můžou poslat do Afghánistánu a Iráku další stovky vojáků a pro vládu se můžou za miliardy nakoupit další airbusy ve výbavě VIP...

	Takhle jsem si v duchu ulevil. Někdy je to zdravé; takováhle úleva je jako hledí přilby, které spustíte a vidíte jen to, co potřebujete vidět, abyste tu Sodomu a Gomoru přežili. Jen se nesmíte otáčet a rozhlížet kolem sebe...

	„Tak zvedni kotvy, Líbale, a pusť se do toho. Dokud tam je Ivánek sám. Já si to ověřím.“ Zkusil jsem se dovolat na Vaskovo číslo, ale měl vypnutý mobil.

	„Je to v kusu. Padej. A až to vyřídíš, tak sem naklušeš a podáš mi hlášení.“

	„Vždyť je tu se mnou manželka! Co jí mám říct?“

	„Že máš rande s jednou metrákovou řeckou krasavicí.“

	„Takovýhle rady může dávat jen chlap, kterej není ženatej,“ symbolicky si odplivl.

	„Jak víš, že nejsem ženatý?“

	„Čiháková nám to povídala. Že jseš děvkař, protože si to můžeš dovolit. Kašlu na to, jestli ženatej jsi nebo sis vyrazil lovit baby sólo. Jdu!“

	Zvedl se a šel k baru. Položil na pult peníze a něco manželce povídal. Vztekle mu odpověděla, chvíli se hádali, pak se otočil a odešel bez ní.

	

	Vrátil jsem se ke svým společnicím. „Copak jsi zase vyved, že je paní Líbalová tak navztekaná?“ zeptala se Olina.

	„Já s ní prakticky nemluvil. Ale Líbal je už nasáklej, luxoval tu jednu vodku za druhou a asi jí něco řek. Některý ženy jsou hrozně urážlivý a vztahovačný. A Líbal by se sotva dal nazvat džentlmenem. Jak se namete, otlouká ji jak píšťaličku, i když milostivá paní by taky nemohla vyučovat mladé dámy společenskému chování. Válela se před námi nahatá a dělala si z toho míň než já, když si zapomenu vyčistit boty.“

	„Nahatá? Před tebou?“ vykulila Dana oči.

	„Inu ano. Přihodilo se to. Odejít jsem nemohl, protože jsem potřeboval dokončit jisté jednání s Líbalem. Nejdřív vytáhl nahatou ženušku z koupelny, aby si na někom vylil vztek, a dal jí nakládačku. Pak chtěl naklepat budku i mně. Jenže měl smůlu.“

	„Ty jsi ho přepral, viď,“ řekla Dana výsměšně.

	„Knokautoval jsem ho, a jak se neudržel na nohách, hlavou málem rozbil mramorovou podlahu. Měli jsme co dělat, abychom ho s jeho chotí vzkřísili. To už byla zase oblečená.“

	„Má hezkou postavu?“ zeptala se Olina zvědavě.

	„Ujde to. Dole ji má vyholenou,“ neopomenul jsem zmínit autentický detail.

	„Tak jsme si hezky popovídali a přestalo pršet, mohli bychom se projít,“ navrhla Dana.

	„Jsem dneska tak ucaprtanej, že mám nohy ošoupaný až po prdelku,“ namítl jsem. „Je tady hezky. Výtečně tu vaří. Navrhoval bych dát si každý něco jiného a vzájemně ochutnávat.“

	„Vynikající,“ řekla Dana uštěpačně. „Pro něj. My sníme každá sotva půl porce a on zbytek. Za cenu jednoho jídla.“

	„Já vás zvu,“ řekl jsem. V porovnání s desetitisíci eur, které kolem mne létaly, to byl zanedbatelný pakatel. A šel z bůhvíjakého účtu.

	Olina zatleskala. Chybělo už jen, aby mi hleděla do tváře a odzírala každé moudro, které pronesu, z mých úst.

	Než jsme si stačili vybrat z jídelního lístku, zvedla se od baru Líbalová a kymácivě se k nám vydala.

	„Já si dám musaku,“ oznámila Dana, protože věděla, že musaku nejím.

	„Já si dám... copak, paní Líbalová? Potřebujete něco?“ zeptal jsem se.

	Líbalka se postavila proti mně, maličko se jí rozjížděly oči, a když si chtěla zapálit cigaretu, strčila si ji do pusy opačně. Zatáhla a smrad z hořícího filtru ji téměř zadusil. Hodila cigaretu na zem a zašlápla ji.

	„Ty jsi pěknej mizera,“ řekla těžkým jazykem.

	„Neměla byste zavolat manžela, aby vás dopravil domů?“ zeptal jsem se. Dana s Olinou se tvářily, že žádná Líbalová fyzicky neexistuje.

	„Manžela... Jako mýho starýho?“

	„Vašeho starýho,“ přikývl jsem.

	„Ten ať mi políbí prdel. S dovolením,“ sedla si na volnou židli. „Já si musím tady s tím pánem pokecat,“ oznámila Olině a Daně.

	„My se přemístíme, abychom vás nerušily,“ řekla Dana. Jenže nebylo kam. Blížila se doba večeří a plno bylo i u baru.

	„Ne ne,“ Líbalová potřásla hlavou. „Tohle můžete docela klidně slyšet. Já už toho mám dost. Ten můj kretén si myslí, že jsem hadr, o kterej si může otírat boty. Myslí si, že jsem blbá nána. Jo, dělala jsem servírku, když von dělal vrchního v jedný Kovářově putyce. Pak přišel k penězům.“

	„Paní Líbalová, nebudete věřit, ale historii o tom, jak váš manžel přišel k penězům, znám. Vím toho o něm dost, dokonce bych se vsadil, že vím věci, o kterých vy nemáte tušení. A buďte ráda. Co mi chcete sdělit? Nerad bych vás vyháněl, ale chceme se v klidu navečeřet. Pokud jste si přišla jenom vylít srdce, požádám majitele, aby nás zbavil vaší přítomnosti.“

	„To je hulvát, co?“ otočila se Líbalka k Olině. Ta se zatvářila rozpačitě, zarejdila očima a jen něco zamumlala.

	„Máte pravdu, je to hulvát, paní Líbalová,“ řekla Dana tvrdě. „Že se nestydíš, takhle se chovat k nešťastné ženské.“

	„Uf,“ vyrazil jsem ze sebe. „Tak pardon, milé dámy. Miláčku, začni, mé srdce lační. Paní Líbalová, spusťte.“

	„Byl na mě hnusnej. Tam u baru. Viděl jste sám, jak se ke mně... Mlátil mě jako nějakou svou děvku.“

	„To snad ne!“ řekl jsem. „V tomhle podniku by mu to nedovolili.“

	„V hotelu, jste blbej nebo co? Byl jste u toho.“ 

	„No jo, nemáte tak prachatýmu mužskýmu říkat, že má v podstatě holý zadek. To pánové nemají rádi. To, že nemá soukromý letadlo nebo aspoň vrtulník, neznamená, že je socka. Nežijeme v Americe.“

	„Vrtulník!“ Líbalová se rozškytala. „Kde by vzal na vrtulník. Jestli na něj Jirka Kovář zatlačí, tak budem šťastný, že nás nevystěhujou z baráku. Máme na něm hypotéku jak Říp a ten můj blbec dělá haura, za děvky utrácí jak nějakej šejk, v kartách prohrál, než jsme sem jeli, sto tisíc...“

	Vzpomněl jsem si na scénu před zlatnictvím. „No, z posledního snad nemele.“

	„Né, to ne. Já jenom povídám, že Jirka Kovář ho zatím nechává u lizu. Jsou děsný kámošové, že jo, jenomže ten můj vůl se zaplet s někým jiným a myslí si, že mu odtamtud potečou větší prachy.“

	Dana s Olinou se po sobě podívaly. „Bez Kováře,“ řekla Olina. „Já teda nevím, kdo ten Kovář je...“

	„Kecáš,“ škytla Líbalka. „Dyť jsme se o tom bavili. Tady o paní doktorce.“

	„No, myslím, že půjdu domů,“ řekla Dana.

	„Kam bys chodila,“ řekla Olina. „To už je za náma.“

	„Já byla proti tomu, aby Karel si na paní doktorku něco vymejšlel. Nevím, proč bysme zrovna my měli tahat za Kováře kaštany z ohně, že jo. Manželovi to pak taky došlo. Chvíli klid, ale pak nás chtěli zabít, a to mu bylo jasný, že šlápnul do měkkýho. A potom se zbláznil.“ Podívala se na mne. „Já mám strach.“

	„Z čeho, prosím vás?“ podivil jsem se.

	„S někým se paktuje. On to neví, ale já ho dneska poslouchala, když někomu volal.“

	„Kdy?“

	„Ráno, než vypadnul z hotelu, že si musí něco zařídit v Heraklionu. Že tam musí do banky... prostě kecal. Buď jel za nějakou dorotou, ale to nevím, kde by ji tady stačil sbalit... i když bordely tam asi taky mají, ne?“

	„Ano. Mají. Taky tam mají kasina.“

	Zamyslela se. „To radši kdyby si zaskočil podrbat medvěda. Je to lacinější.“

	„Podrbat medvěda?“ podivila se Olina. „To jako v zoo?“

	„V bordelu,“ řekla Líbalka. Olina se podívala na Danu a obě obrátily oči v sloup.

	„To je v pořádku, děvčata,“ řekl jsem. „Český jazyk je velice bohatý. O čem se manžel vybavoval, když jste ho poslouchala?“

	„Povídal, že má nůž na krku a že se s tím musí už definitivně něco udělat. Pak říkal, že to poprvé nevyšlo a že si to nedokáže vysvětlit. Že se tu musí motat ještě někdo jinej, takže jediná možnost je sehnat nějakýho profíka přímo tady, na místě. A nakonec říkal, že má svázaný ruce, protože ať udělá co udělá, bude v tom lítat.“

	Dana se na mne mlčky podívala. Na rozdíl od Oliny přinejmenším tušila, o čem je řeč. O mně.

	„A když jsme tady teď seděli, jak lilo, tak mu někdo volal. Nevím kdo, ale dost to s ním asi zamávalo, pořád jen říkal, to je v prdeli, to je prdeli... račte prominout, že jsem tak sprostá, já jenom opakuju, co ten vymaštěnec povídal, a nakonec se začal hystericky smát, to v sobě už měl pět vodek, že když se to vlastně vezme kolem dokola, tak se nic neděje, protože Kovář je ze hry. A toho Rusáka prej držej na vařený nudli.“

	„Na vařený nudli? Tady? Já tu žádného Rusa neznám,“ zalhal jsem.

	„Prej jo. Já se pak Karla optala, co je to za Rusáka a proč je Kovář ze hry. Nafackoval mi a šíleně mě seřval. Ať nejsem zvědavá a do ničeho se... no, nepletu. On to samozřejmě povídal jinak, že jo, ale já na tyhle jeho sprosťárny nejsem vysazená,“ řekla ctnostně a zase si škytla.

	„To by mě zajímalo, kde váš manžel přišel na nápad s tím Rusem.“

	„Jo, mě by taky zajímala fůra věcí. Třeba kam s váma ráno jel.“

	„Se mnou?“ vyjekl jsem.

	„No... ne přímo s váma. On měl vlastní auto. Ani jsem netušila, že si nějaký půjčoval. Před naším hotelem nestálo ani včera, ani ráno a teď už taky ne. Vy jste měl obrovského bavoráka, občas jsem ho tady zahlídla, a jela s váma taková vychrtlá mladá vyzuna.“

	Líbalka se podívala na Danu a zamrkala na ni. „Nic ve zlým, paní doktor, asi měli nějaký vážný jednání, protože kdybych já byla mužskej, tak bych se tý holky nedotkla ani vidlema, zvlášť kdybych k sobě měla tak pěknou ženskou, jako jste vy.“

	Ledové ticho. Dana měla sevřené rty, Olina si nervózně pohrávala s krabičkou cigaret.

	Líbalová se na mne podívala. „Tak se mi zdá, že jsem prokopla buben, mladej pane.“

	„To jste prokopla,“ přikývl jsem. „Ale ne můj. Manželův. Jestli se dozví, co jste nám tady vykládala, tak vás rozemele do buřtů..“

	„Jak ta dívka vypadala?“ skočila nám Dana do řeči.

	„Taková vycmrndlá blondýnečka. Bílá jak vápno, zlata na sobě měla navěšeného tolik, že chrastila jak kostlivec. Za ty prachy, co musela mít, by se sebou mohla něco udělat. Aspoň se pořádně nafutrovat, aby nebyla samá kost. Jak ty pitomý manekýny. Nechápu, co na nich kdo kromě hadrů může vidět. Obtáhnout takovou musí bejt jako hoblovat žebřík.“ Rozesmála se, najednou ztuhla a přitiskla si dlaň k ústům. Jestli se nám tu poblije, máme po večeři.

	Naštěstí to po pár vteřinách vydejchala, potřásla hlavou a potácivě, opřená o stůl, se zvedla. „Holky, já ji mám jak z praku,“ zamumlala. „Moc se vomlouvám, ale musím už jít. Fakt musím, nezlobte se.“ Měla utkvělou ideu, že se bez ní žalem rozpláčeme.

	Odstrčila židli, ta se překotila na zem, a cik cak odkráčela.

	

	Narovnal jsem židli, zvedl ruce a nechal je spadnout na stůl. „Tak, to bychom měli. Teď už bychom si mohli objednat večeři.“

	„Nemám hlad,“ řekla Dana.

	Olina se rozmýšlela a pak řekla, že ji taky chuť na jídlo přešla. A že ji rozbolela hlava a jde si lehnout. Ani nečekala, co na to Dana. Placením se nezabývala, ostatně jsem je pozval, a zmizela jak kozí pšouk. Dana se začala zvedat.

	„Seď,“ řekl jsem přísně. „Máme si co vysvětlovat.“

	„My?“ zvedla obočí. „Jestli tady má kdo co vysvětlovat, tak jsi to ty. Ta holka... to byla ta Ruska, že jo?“

	„Ano. Nataša.“

	„Koukám, že jsi nemařil čas. Jak to, že ti ji ta její gorila půjčila?“

	„Myslíš Vasku?“

	„No, ten co chodí na pláž celej v černým.“

	„Vaska. Vaska tady momentálně není. Včera jsem ho zavez do Heraklionu, naložili jsme toho Kováře, co o něm šla před chvílí řeč, zavezl jsem je do takové malebné vesničky a od té chvíle se ti dva od sebe nehnou. Nevím, co dělají — možná hrají mariáš, možná si vyprávějí vzpomínky z vojny. Možná Vaska trhá Kovářovi nehty — každý den jeden. Má jich dvacet, tak to ještě chvíli potrvá.“

	Dana neskrývala zděšení.

	„Chceš říct, že jste toho Kováře unesli?“ zašeptala.

	„Já ne. Já byl Kovářem požádán, abych je zavezl na ono místo, jmenuje se to Alias a ještě nějak, tady je Alias každá druhá vesnice, že tam má schůzku. Svoje tajemníky do toho nechtěl tahat, prej jsou strašně užvaněný. Tak jsem je tam odvez. Co se dělo a děje pak, o to se z principu nestarám.“

	„S kým měl schůzku?“

	„Danuško, miláčku, já nejsem vševědoucí.“

	„A kam jsi vezl tu holku?“

	„Za tatínkem. Ona se bojí s tím velikým bavorákem jezdit a její druhý strážce, nějaký Ivan, neměl čas, protože si ho ráno policajti odvezli na výslech. Tak požádala mne.“

	„Bebe, ty buď strašlivě lžeš, nebo... nebo se tady vezeš v něčem tak šíleným, že si to radši ani nechci představit. Já myslela, že tu holku vůbec neznáš.“

	„Taky jsem ji do té doby neznal. Zato znám tatínka. Je strašlivě bohatý. Má tady jachtu, která vypadá jako mladší sestra Queen Mary.“

	„Bohatý... a já ti mám věřit, že takový pracháč s jachtou si objedná zrovna tebe, abys mu dovezl dcerunku. Že na to nemá deset jiných lidí. A co Líbal? Proč jel druhým autem s tebou?“

	„Jistil nás,“ řekl jsem.

	„Kde je ta dívka?“ zeptala se Dana tvrdě.

	„Taky v takový jedný vesničce.“

	„S tatínkem?“

	„No...,“ protáhl jsem. „Tatínek se nějak nedostavil. Ale neboj se, místo něj tam na ni čekali jiní. Takoví tři mládenci, samý sval... kdyby jí chtěl někdo ublížit, tak s ním zacvičí, že se nebude stačit divit.“

	Dana seděla, dívala se před sebe a něco si mumlala.

	„Říkala jsi něco?“ zeptal jsem se.

	„Vy jste ji taky unesli! Bože, já myslela, že se v lidech vyznám. Bylo mi od začátku jasný, že nejsi žádný ňoumovitý chlapeček...“

	„Chlapeček?“ zasmál jsem se. „To už tedy vskutku drahná léta nejsem! Sama jsi to poznala.“

	„Nešaškuj,“ řekla hluše. „Pochopila jsem, že ta tvoje přívětivá póza je jen maska a že ve skutečnosti jsi hodně tvrdý a někdy i bezohledný chlap. Nemám nic proti tvrdým chlapíkům, většině žen konvenují a já se z průměru nijak nevymykám. Ale nevěřila bych, že jsi...“

	„Gauner.“

	„Zločinec,“ řekla. „Gauner je člověk, který pro prachy podrazí svého společníka. Člověk, který se podílí na únosech a nevím na čem ještě — doufám, že se to nikdy nedozvím — je zločinec. Všude na světě.“

	„Ne!“ Mávl jsem na barmana a ukázal, že chci ještě pivo. Dana zatím měla co pít a navíc by se určitě nenechala hostit zločincem.

	„Všude na světě je únosce, který to dělá kvůli penězům, zločinec,“ řekl jsem, když číšník odešel. „Někde je za únos dokonce trest smrti. Přinejmenším býval. Ale bacha! Není únos jako únos. Je to jen tah na šachovnici, u které proti sobě sedí organizace, které někdy hájí zájmy státu prostředky, které stát oficiálně nemůže použít. O kterých raději vůbec neví. V sázce je obvykle hodně, velice mnoho, a pak je dovolené všechno. Samozřejmě nesmí to prasknout, nesmí se to dostat na veřejnost — a pokud se to dostane, tak se různé pí ár agentury postarají o to, aby se to ve sdělovacích prostředcích prezentovalo jako válka gangů. Prostě ryze kriminální záležitost.“ Zamyslel jsem se. „Ona to taky aspoň z padesáti procent kriminální záležitost je.“

	„Sice nevím, o čem mluvíš, ale od chvíle, co jsme se potkali, pokoušíš se obhajovat sám před sebou. Jen bych chtěla vědět, co s tím má společného ta holka. Neznám ji, žádné sympatie ve mně nebudí, ale je to človíček, kterému jsou vaše vyšší zájmy lhostejné. Ani o nich neví. Nemrazí tě v zádech a nebolí tě žaludek z představy, že může umřít, že ji někdo může zavraždit, jen aby na té vaší špinavé šachovnici získal výhodu? Já vím, že ty osobně bys jí neublížil, dokonce jsem ochotná věřit i tomu, že pokud jsi někoho zabil, tak to bylo řekněme v sebeobraně, a nikdy jsi nezastřelil nevinného člověka. Je to tak?“

	„Je,“ řekl jsem. „Dvakrát jsem někoho zastřelil a jednoho zabijáka, shodou okolností policajta, jsem vyklopil z vrtulníku asi ze stometrový vejšky. A pokud jde o mé svědomí, tak si s ním nedělej starosti: opravdu jsem nikdy nezabil nevinného. Vždycky to bylo tak, že buď on, nebo já. Já se mám rád, umím dobře střílet, umím zabíjet i holýma rukama, a líbí se mi na světě.“

	Div jsem se nad sebou nerozbrečel. V podstatě jsem bělo-skvoucí lilie, rostoucí na hnojišti. Dělám hnusnou práci, protože mi za ni dobře platí a protože už dávno nemám žádné skrupule. To je luxus, který ze mne svět kolem vytloukl. Jen je mi někdy ze sebe na zvracení. Například když se upálí dcera člověka, kterého jsme politicky a lidsky zničili.

	„A ještě něco, Dano. O Natašu se nemusíš bát. Já jsem pouze předešel skutečné únosce. Ti ji chtěli zabít, kdežto pro nás je užitečná pouze živá, chápeš?“

	„Nechápu... je užitečná, protože přes ni můžete na někoho vyvíjet nátlak?“

	„Přesně tak.“ 

	„Na jejího otce.“ 

	„Jo.“

	„A ten teď vyvíjí nátlak na toho Kováře.“ 

	„Je to boj těch, co chrání státní zájmy proti mafii.“ 

	„Proboha, nech si tyhle kecy! Státní zájmy! Za státní zájmy se schovávají politici a proti nim jsou mafiáni parta ochotníků. Kromě toho se mi ještě nikdy nepodařilo zjistit, jaký je mezi mafiánem a politikem rozdíl. Krom toho, že politik má imunitu a mafiána někdy, když má moc velkou smůlu a začne překážet, zavřou. Howg.“

	Jen jsem se usmíval. „Jsi chytrá,“ pochválil jsem ji. „Kdybys náhodou přišla o práci ve špitále, můžeš nastoupit k nám. Platové podmínky jsou se zdravotnictvím nesrovnatelné.“

	„Děkuju za nabídku, ale nechci. Dávám přednost tomu, lidi léčit a zachraňovat jim život, a ne je ničit. Jinak nechápu, jak je možné, že ses spojil s tím hnusným Líbalem.“

	„Proč hnusným? V gruntu je to báječný člověk. Nemá předsudky a udělá, co musí.“ Zasmál jsem se. „To víš, je mi z něj na zvracení, ale v té mé živnosti někdy člověk musí používat svých nepřátel, aby zničil své nepřátele.“

	„Mně by bylo na tvém místě špatně z toho, co děláš.“

	„Mně je zase špatně z toho světa, ve kterém žijeme. Jenže v dobách, kdy jsem byl mladý idealista, jsem přečetl množství moudrých knih a zjistil, že co svět světem stojí, vždycky stál... víš za co. Vždycky v něm vládli darebáci, zloději vždycky kradli s vystrčenou bradou a v kanále byly krysy. A všechny pokusy svět změnit k lepšímu skončily v tratolištích krve. V husitských Čechách, ve Francii, v Rusku, v Číně... ztratil jsem iluze. Nechci měnit svět k lepšímu, nemám rád ani revoluce, ani mesiáše. Lidé, kteří se valí demonstrovat na náměstí a do ulic, nejsou než důvěřivé loutky, netušící, že za drátky tahá někdo jiný. Já sice nejsem ani režisér, ani ten, co tahá za drátky, ale v onom zákulisí se pohybuju a vidím a vím, co devadesát procent lidí nevidí a netuší. Taky jsem v podstatě loutka, ale aspoň o tom vím. A nebudeš mi možná věřit, ale většinou se bavím.“

	„Bavíš?!“ Dana se ušklíbla, jako že to nechápe. „Jak se můžeš bavit tím, že někoho uneseš?“

	„Únosy jsou výjimky. Já se bavím tím, že lidi donutím dělat něco, co neměli v úmyslu. Vymyslím si scénář, zapojím do něj postavy, které o sobě do té doby nevěděly, anebo se sice znaly, ale jejich osudy a činy se míjely... a pak z povzdálí pozoruju ten binec, co nastal. Když náhodou někdo ulítne a začne se plašit a trojčit, nebezpečně se vymkne zpod kontroly, zasáhnu jako nějaký deus ex machina do děje a vrátím ho na správnou kolej.“

	„Ty si fakt hraješ na boha, Bebe,“ řekla Dana. „Jenže jsi nafoukanější než... než Stvořitel. Nejsem věřící, tak nevím, jak mu říkat. Hospodin, Stvořitel, Bůh... nevím, jaký je mezi nimi rozdíl. Ale když přijmu tu zcela nevědeckou, starozákonnou představu, že Bůh nás za šest dní stvořil, tak si dokážu představit, jak si v neděli zamnul ruce, odfoukl si po té makačce a řekl: a teď si dělejte, co chcete, já se vám do toho nebudu plést. Chcete si podřezávat krky? Podřezávejte si je. Chcete válčit? Válčete. Chcete vyhlazovat národy en gros? Postavte si plynové komory. Chcete si tu svoji zeměkouli vyhodit do povětří, pardon — do vesmíru? Tak si vesele vyrábějte jaderné pumy a rakety... až jich budete mít dost, tak je jednou použijete, protože se ještě nestalo, aby člověk nepoužil to, co si vymyslel a vyrobil. Chcete se udusit? Jezděte autama, lítejte letadly, stavte fabriky... Jestli je Bůh, tak musí vidět, co od samého začátku vyvádíme, ale ještě ani jednou ho nenapadlo vrátit na správnou kolej to, co se mu vymklo zpod kontroly. Taková pýcha ovládá jen lidi, jako jsi ty.“

	Tak, dostal jsem to! Ta mi, panečku, zvedla mandle!

	A patří mi to. Měl bych mít neustále na mysli, že pýcha předchází pád.

	Co já tady mám pod kontrolou? Vždyť ani pořádně nevím, co se děje: pokouším se do toho proniknout svojí metodou, jenomže to je chůze po laně nad propastí. Doma pod sebou obyčejně mám záchrannou síť Agentury. Tady mám pod sebou v nejlepším případě nezměrné hlubiny moře.

	No nic. Platí tě za to, že na tom laně budeš nejenom chodit, ale dělat i trojitá salta mortale. Tak do toho, kaskadére.

	„Proč to všechno tady vyvádíš, mi asi neřekneš, viď, Bebe?“ Dana se podívala na prázdný pohár po piňakoládě a potom na mne. „Neměla bych už pít,“ řekla. „Jsem potom...“

	„Povolná. Dej si ještě jednu.“

	„Olina mě sprdne, že jsem se opila. A že na mne čekala v pokoji.“

	„Bude čekat v nejlepším případě u baru na terase. Všiml jsem si, že se tam objevili dva německy hovořící blonďatí svalovci. Určitě se nudit nebude.“

	„Ti dva jsou neobyčejně příjemní, pozorní, ochota sama... mají jen jednu vadu.“

	„Ajta,“ řekl jsem se smíchem. „Olina to už ví?“ 

	„Jo. Zahlédla je nahoře u bazénu, jak se ve vodě muckali.“ 

	„Bída.“ Dostala nový drink, já si pivo šetřil. „Ostatně může ti být jedno, jestli Olina bude mít proti tvé lehké dámské špičce námitky. Spát budeš u mne.“

	„Ale?“ zakroutila hlavou. „To jsem netušila.“ 

	„Budeš muset. Když jsi se balila, tak sis nechala pod polštářem noční košilku.“ 

	„Mám s sebou tři.“

	„Jenže tahle ti nejvíc sluší. Já to ocením, Olina ne. Navíc už mi nějaký čas vrtá hlavou, jak je možné, že se Čihačka tak zničehonic, právě v nejvhodnější dobu, seznámila s Líbalovými.“

	„Proč by ne? Stačí ležet na pláži dvě lehátka od Čechů, být tak vlezlá jako ona a hned je ruka v rukávě. Já bych z toho záhadu nedělala.“

	„Podezíravost je mojí přirozeností.“ 

	„To chceš říct, že se znali už předtím a že ona...“ 

	„Je například navedla, aby tě Líbal začal strašit. Tím se všechno nastartovalo.“

	„Mám dojem, že jestli tady něco straší, tak tvoje profesionální deformace. Nemoc z povolání. Z čeho podezíráte mne, pane?“

	„Z módního pseudohumanismu. Lumpové ti vadí, máš z nich jako každý slušný člověk strach, ale kdyby někdo řekl: tak, a každého vraha, kterého chytíme při činu, pověsíme na nejbližším stromě, tak budeš mít námitky. To samé se týká ožralých a agresivních řidičů. Každému, kdo loupí, krade, přepadává a tluče nevinné lidi, na místě stáhneme kalhoty nebo sukni a spráskáme ho důtkami tak, že měsíc bude jíst ve stoje. Kdo přepadne a oloupí slepce nebo jinak bezbranného invalidu, tomu usekneme pravou ruku...“ Zamyslel jsem se. Dana na mne poněkud vytřeštěně zírala. „Ne. To bysme z toho kripla udělali invalidu a vydělávali mu na důchod. Takováhle kreatura by celý rok dostávala jednou měsíčně veřejný výprask a povinně by zametala od rána do večera ulice: za to by měla nárok na podporu v nezaměstnanosti. Popravy by se konaly samozřejmě veřejně. A existovala by instituce policejních soudců, kteří by bez zbytečných právních procedur vynášeli tresty okamžitě, nejpozději druhý den ráno. Chytili tě, jak kradeš v tramvaji: půl roku basy, ale ne nějaký ozdravovny! Osm hodin tvrdé práce, takové, jakou netrestaní lidé nechtějí dělat. Když vidím tu špínu a nepořádek v Praze, tak myslím, že denně by si tam na chleba s vodou a plat dozorce vydělalo nejmíň tisíc mizerů, kteří se nám teď smějou do obličeje. Uf. Promiň. Tohle vykládám, jen když mě svět začíná iritovat víc než obyčejně.“

	„Nestačím se divit,“ řekla Dana. „Ty jsi fašista, viď? Nechtěl bys taky rovnou koncentráky?“

	„Můžeš jim říkat jinak. Třeba převýchovné tábory.“ 

	„A co Mein Kampf? Ten si po večerech nečteš?“ 

	„Podlehl jsem před lety hysterii, která se kolem jeho vydání rozpoutala, a od kamaráda jsem si ten spisek půjčil. Naštěstí, do smrti by mě muselo mrzet, že jsem za takovou hovadinu utratil tolik peněz. Ten chlap by za normálních okolností neprošel žádným psychiatrickým vyšetřením. Nebýt Versailleské smlouvy, tak do konce života maloval mizerné obrázky a dělal pomocníka u nějakého architekta. Nacismus byl neštěstím světa nejenom kvůli tomu všemu šílenýmu utrpení, ale protože vyvolal jistý, pořád přiživovaný efekt: kolektivní vinu, kterou přebíráme generaci po generaci. Nikdo nemůže říct nic proti cikánům, i když je stovky let notoricky známo, jak žijí. Nikdo nemůže o někom říct, že je židovský lichvář — to jde kupodivu jen v Izraeli — protože jinde to je rasismus. To, že dotyčný je skutečně lichvář, se nebere v potaz. A to, že je lichvářem z toho prostého důvodu, že židům bohabojní křesťané tohle odporné povolání vnutili už před tisíci lety a s židovstvím bylo spojené, to se smělo veřejně říkat až do války. Dokud nepřišel Hitler a nerozhodl se, že Židy vyhubí. Že vyhubí cikány. Že bude do koncentračních táborů posílat nejenom takzvané zločince ze zvyku, to znamená recidivisty, ale hlavně politické protivníky. Takže Židé jsou tabu, cikáni jsou tabu a pracovní tábory jsou tabu. S tím prvním bych souhlasil, ačkoliv nemám v lásce Izrael, respektive jeho politiku, protože kdyby jí nebylo, tak jsou arabský teroristi neznámý pojem. Ale pracovní tábory pro všechny ksindly a hlavně okamžité tresty pro ně... jo, Danuško, to by se mi líbilo.“

	Odmlčel jsem se a odfouknul si. To jsem se ale rozkecal!

	„Ty ses ale rozkecal,“ řekla Dana a podívala se na hodinky. „Naštěstí žiješ v demokratické zemi a můžeš si říkat, co chceš.“

	„Pokud to nehlásám v nějaké diskuzi na internetu a cenzor to po pěti podobných názorech nestopne.“ V novinách by to rovnou hodili do koše a v televizi...,“ mávl jsem rukou. „Škoda mluvit.“

	„Jsem ráda, že ses takhle vypovídal. Aspoň vím, s kým jsem měla co do činění, kdyby ses rozhodl pro veřejné výprasky, zametání ulic anebo pracovní tábory pro lidi, kteří mají jiné názory.“

	„Ty mě opravdu máš za fašistu,“ povzdechl jsem si. „Kdyby sis na tohle téma povyprávěla s bílým americkým konzervativcem kalvínského vyznání, možná bych ti začal připadat jako docela snesitelný liberál. Už jen proto, že bych na rozdíl od něj nežádal vymýcení homosexuality prostřednictvím hranic z dobře vyschlého dřeva.“

	Neodpověděla, jen se znovu podívala na hodinky.

	„Máš hlad... anebo rande?“

	„Žárlíš?“ usmála se.

	„Ne. Jen tě varuju: jestli tě s ním načapám, tak ho odprásknu jako psa. Nasázím do něj sedm kulí jako v Sarajevu.“

	„Z čeho?“ zeptala se.

	„Z příslušné zbraně. V tomto případě pistole.“

	„Kde jsi ji vzal? Pořád jsi vyprávěl, jak je vyloučený, aby člověk do letadla nějakou zbraň propašoval. Když u nás v pokoji zavraždili toho Řeka, tak bylo vidět, jak se ti ulevilo, že... že ty jsi mimo podezření, protože jsi to neměl čím udělat. A teď najednou tvrdíš, že bys někoho klidně odprásknul. Z pistole.“

	„Žertoval jsem,“ řekl jsem otráveně. „A už si laskavě vyber, co si dáš. Já umírám hlady.“

	„Bebe, ty nežertuješ. Ty jsi dneska opravdu nějaký jiný. Ty filozofický povídačky... to nejsi ty. Připadalo mi to, jako když si někdo v lese píská. Nebo huláká, aby si dodal sebevědomí a zahnal strach. Ty se něčeho bojíš. Už jen to málo, co jsi mi prozradil, stačilo, aby se mi sevřelo srdce. To ostatní... to radši nechci vědět. Můžeš z toho všeho vystoupit?“ zeptala se a podívala se mi do očí.

	„Můžu. Jenže bych dopadl jako člověk, který by vystoupil z naplno rozjetého pendolina. To, co dělám, není práce, od které můžeš utéct.“

	„Protože toho moc víš?“

	„Taky. Ale hlavně některé věci víš jenom ty a jenom ty můžeš rozplétat gordické uzle bez meče... a pak ze stejného provazu splétat nové.“ Podíval jsem se na jídelní lístek. „Dáš si tu musaku?“ 

	Přikývla. „Tak fajn. Já si dám porci toho jehněte.“ 

	Mlčeli jsme, dokud jsem neobjednal. Venku ještě zdaleka nebyla tma, i když tady u moře se den přerodí v noc rychleji. Taverna byla plná, číšníci kmitali, i ten Ukrajinec se špinavými nehty, barman nestačil točit jedno pivo za druhým.

	„Budeš dneska večer... totiž v noci doma?“ přerušila Dana naše mlčení.

	„To kdybych věděl, jó, to bych byl šťastný.“

	„Byl bys šťastný, kdybych v noci zůstala u tebe?“

	Předklonil jsem se a hodně zblízka jsem se jí podíval do očí. V zorničkách se jí odrážela světla lucerniček, rozvěšených nad stoly.

	„A co když mi v nejlepším někdo zavolá?“

	„A co když prostě vypneš mobil a necháš svět se všemi šílenci za dveřmi? Když svět budeme až do rána jen my dva?“

	Pomaličku jsem beze slova přikývl, pohladil ji po tváři a ucítil její rty na své dlani.

	„No jo,“ řekl jsem potom, „ale co Olinka? Nebude ti znovu dělat dryje, žes ji nechala samotnou?“

	„Ty máš starosti,“ zavrtěla hlavou. „Neměj péči, Olinka si poradí. Já myslím, že bude nakonec i ráda. Jak ji znám, určitě se nudit nebude.“

	

	Ještě v taverně jsem vypnul mobil, v pokoji jsem se podíval na notebook, který vypnutý byl, a udělal jsem na něj obscénní gesto. Můžu tam mít e-mailů, že by vydaly na seriál, ale mám dovolenou? Mám. Je to krása, být tak daleko od šéfa, nemůže za mnou nikoho poslat, aby se zeptal, jestli se mi něco nestalo.

	Je to krása, že vůbec netuším, co teď dělají Líbal, Ivánek, Vaska, Fesberg, policajti i tiché stíny agentů; je mi lhostejný Kovář i Nataška, které poprvé došlo, že být dcerou hodně bohatého otce může přinášet nepříjemné problémy.

	Máme otevřené dveře na balkon a rozhrnuté závěsy. Svítí nám jen měsíc, velký jako rybí oko.

	„Myslíš, že tě nikdo neshání?“ zeptala se Dana líně.

	„Určitě shání.“

	„Nevadí ti to? Že ses vykašlal na rozplétání gordických uzlů?“

	„Ne,“ řekl jsem co nejpřesvědčivěji. „Ona je to děsná dřina, to rozplétání. Nechám je, ať ho radši jednoduše a krátce rozseknou.“

	„To ale může někoho stát krk.“

	„Kromě Nataši, která o ničem neví a za nic nemůže, se pro mne za mne můžou vyvraždit všichni. Žádná ztráta pro lidstvo by to nebyla.“

	Kecáš, Bebe, ušklíbl jsem se v duchu. Pár mrtvol by skutečně dějiny nepřepsalo, ale kdyby mezi nimi byl Fesberg, šéf by se zlobil. Moc by se zlobil, protože by ho strašlivě seřvali ti, pro které pracujeme. Fesberg může jít čichat fialky zespodu, ale až na českém účtu budou ty peníze, o které tady jde. Těch pár miliard dolarů. Stát je potřebuje: prohrává jednu arbitráž za druhou, jeho vnitřní režie taky není zanedbatelná.

	Až se to stane, může jít Fesberg k čertu.

	„Ty jsi hrozný cynik, Bebe.“ Dana se ke mně přitiskla. „Já vím, že ti na těch lidech asi nijak moc nezáleží. Jenže když se hodí do vody kámen, tak se udělají vlny a ty se rozšiřují. Když někde terorista odpálí pumu, kterou má v batohu, tak ho zabije, ale taky zabije hromadu lidí kolem něj. Já bych nechtěla...“

	„Aby tě zasáhla vlna nebo střepiny bomby. Chápu. Ale ty v ničem nejedeš. Jsi jenom nezúčastněný a ke všemu ještě téměř neinformovaný divák.“

	„Patřím k tobě. Myslíš, že když necháš věci běžet bez kontroly a oni se tě rozhodnou zlikvidovat, že mě budou sanovat? Pořád ještě jsi mi neřekl, jak to bylo s tím řeckým detektivem, co ho zastřelili. Co u nás dělal? Proč ho zabili? To bylo taky nějaké vyřizování účtů?“

	Kousl jsem se ďo rtu. Najednou jsem byl mimo, vůbec mi nebylo jasné, co má tenhle hovor či spíše výslech znamenat.

	„Chtěl jsem, aby zjistil, jestli v pokoji nemám odposlouchávací zařízení."

	„Kvůli tomu nikdo nikoho nezabíjí,“ řekla. „Co by se stalo, kdyby ho objevil? Nainstalují tam nové, na jiné místo, a ukryjí je líp. Kromě toho nechápu, proč by tě v té době měl někdo odposlouchávat. Co jsi mi zatajil?“

	Inu, říká si o to. „Chtěli mě zabít. Ten detektiv nám měl do pokoje nainstalovat dálkově odpalovanou nálož.“

	„Kam?“

	„Pod matrace, do postele,“ řekl jsem po krátkém zaváhání.

	„Ano. Zemřeli bychom v objetí. Oba. Ty bys věděl proč. Pokud bys na to měl čas. Já... já ne. Já bych byla ta oběť z autobusu, z tržiště, prostě... jsem s tebou prostě svázaná, chtě nechtě spojená. Takže bych si snad zasloužila vědět, kvůli čemu mi případně hrozí smrt, Bebe.“

	Tak nevím, nevím, jestli to byl dobrý nápad, tahle společná noc. Ale co, mávl jsem v duchu rukou, pokud je v knize osudu psáno, že tady máme zemřít, tak ať si předtím oba aspoň užijeme rozkoší, které nám nikdo nemůže vzít.

	Když jsem stále mlčel a k ničemu se neměl, Dana se mě zeptala, jestli opravdu mám tu pistoli, o které jsem hovořil.

	„Chceš ji vidět?“

	„Ano.“

	Vstal jsem, nastavil na zámku svého kufříku kód a pistoli vyndal. Vyhodil jsem zásobník, zkontroloval, jestli není náboj v komoře, a podal jsem ji Daně.

	„Kolik váží?“ potěžkala ji v dlani.

	„Asi sedmdesát deka.“

	„Je dobrá?“

	Zasmál jsem se. „Tvrdí se, že jedna z nejlepších. V Americe jí je vyzbrojená většina policistů.“ 

	„Kde jsi ji vzal?“

	„Půjčil jsem si ji,“ řekl jsem ledabyle. 

	„Tady se dají půjčit zbraně? Jako motorka nebo auto?“ 

	„Jo. Dokonce bez poplatku. Jenom musíš vědět kde. Od koho.“

	„Od nějakého... gangstera? Od těch Rusů?“

	„Ne. Gangsteři mají ve zvyku vybavovat lidi, jako jsem já, zbraněmi, které už někoho zabily. Je to dobrá finta: kdyby mě s tou bouchačkou přistihli policajti při nějaké lumpárně, nejdřív ze všeho by prozkoumali pistoli. Vystřelili by z ní například do matrace a kulku by pak prozkoumali pod komparativním mikroskopem. V každé hlavni jsou zcela individuální rýhy a ty...“

	„Nejsem troglodyt,“ skočila mi do výkladu.

	„Takže tahle pistole žádným podobným nebezpečím nehrozí.“

	„Ne.“

	„Půjčili ti ji policajti?“ zeptala se Dana.

	„Šílíš? Policajti musí i v Řecku dodržovat předpisy a zákon. Četnická stanice opravdu není půjčovna bouchaček pro cizince.“

	„Kdo nemusí předpisy a zákony dodržovat?“

	Dívali jsme se na sebe. Dana pistoli položila na polštář, ale stále na ní měla dlaň.

	Praštění psychologové tvrdí, že muži jsou zbraněmi fascinováni jednak kvůli své latentní agresivitě, jednak proto, že taková pistole nebo revolver jsou něco jako náhradní falus. Totéž platí o automobilech. Já se ze zkušenosti domnívám, že ženy jsou bouchačkami fascinovány stejně, ze stejných důvodů, jen to nevykřikují. Pouze cítí mrazivé vzrušení, když sbalí chlapa, který ten kus železa u sebe má — a poznal jsem takové, co nedosáhly orgazmu, dokud jsem jim neřekl, že jsem zabil aspoň pět lidí.

	„Kdo nemusí...,“ opakovala Dana.

	„Už jsem slyšel. Hluchotou netrpím. Jsi chytrá, domysli si to. Co jsem zač, pro koho pracuju, jsem ti netajil od začátku. Já žádnou zbraň původně nechtěl, protože když se tu začaly dít ty věci, měl jsem vystupovat jen jako jistý zprostředkovatel. Nebo spíš vyjednávač. Vyjednávače nikdo nezabíjí, obě strany ho potřebují. Jenže teď to vypadá, že moje role už není tak jednoznačná, na jevišti se objevily další postavy, které neznám a které moje služby nepotřebují. Nějak se to zamotalo a...“

	„Ty nevíš, která bije,“ dokončila Dana.

	„Želbohu, do jisté míry máš pravdu. Je to nemilé, ale nemám všechno pod kontrolou, jak bývám zvyklý.“

	„Ale snad tě tví šéfové instruují, co máš dělat.“

	Mlčel jsem a začínal litovat, že jsem se do tohoto hovoru nechal vtáhnout. Stalo se, stalo. Víno je nalito, nezbývá než ho vypít.

	„Tohle není operace slepého střeva, kde chirurg, instru-mentářky, anesteziolog a nevím kdo ještě mají jasně dané standardní postupy...“

	„Slepé střevo může být velmi komplikovaná operace.“

	„Ve výjimečných případech. Chtěl jsem říct, že já někdy musím konat sám, podle vlastního uvážení, a někdy naprosto tajně. Vždycky hrozí nebezpečí infiltrace zvenčí, odposlech mobilních telefonů je na vysoké úrovni, i v naší firmě mohou být lidé, které si ta druhá strana koupila, takže...“

	„Takže něco provádíš na vlastní triko. Bez vědomí svého šéfa, je to tak?“

	„Hele, děvenko, nejsi náhodou na jeho výplatní listině?“ zasmál jsem se.

	„Ne. Opakuju ti, že mám strach. Nejsem detektiv, policajt ani agent nějaké tajné služby. Ale mám dost rozumu, abych si spočítala, že jste asi dost velká, rozvětvená organizace, a když něco v jejím jménu podnikáš, tak tě jistí.“

	„Ano. Dokonce tak dokonale, že své anděle strážné tady na Krétě neznám. Toho Řeka nezastřelil žádný žárlivý manžel nebo lupič. Toho sejmul ten, kdo tady na mne dává pozor a kdo věděl, že šel do mého pokoje a co tam dělá.“

	„Odkud to věděl?“

	„Nevím. Od nějakého dalšího anděla strážného.“

	„Dobře,“ řekla Dana. „Jenže když se pouštíš do něčeho, o čem tvůj šéf neví, tak tě nikdo hlídat nemůže. A z toho mám strach. Tu ruskou holku jsi dneska nechal unést na rozkaz z Prahy?“

	Vyprskl jsem smíchy. „Kam chodíš na ten slovník? Na rozkaz z Prahy! Já se picnu!“

	„Tvůj šéf o tom věděl?“

	„Možná ano... možná ne.“

	„Ale někdo ti musel pomáhat. Přece jste ji nenechali svázanou, se zalepenou pusou, bez jídla, pití v nějaké jeskyni v horách.“

	„Jistěže ne. Co si o mně myslíš. Je obklopená komfortem, na jaký je zvyklá.“

	„Kdo se o ten komfort stará?“

	Vstal jsem a jen tak, jak mě pánbůh stvořil, jsem šel na balkon. Zapálil jsem si a podrbal se ve vlasech. Tohle se mi nelíbilo. Dana má strach, aspoň to říká, a já se jí nedivím, a přitom ze mne tahá rozumy o věcech, které by ve svém vlastním zájmu neměla vědět. Snad jsem měl potlačit svůj chtíč, rozchodit ho, říct, že v noci mám práci, a spát sám.

	Spát sám za mnoho nestojí. Jednou mě to potká, jednou to potká každého, pokud se toho dožije, ale to mi už nebude vadit. Budu mít jiné touhy, například pravidelnou stolici. Teď je teď.

	Dana přišla ke mně, na rozdíl ode mne si vzala župan. 

	„Zlobíš se?“ zeptala se.

	„Že se vyptáváš? Ne. To je u žen normální. Jste zvědavé. Můžeš se mne ptát na cokoliv — a já ti buď odpovím, nebo neodpovím. Už dvakrát jsem tě pochválil, jak jsi chytrá: tak zkus být chytrá i teď. Jasně jsem ti řekl, že o Natašu není nutné mít obavy: potřebujeme ji mít živou.“

	„Takže jsi ji neunesl na vlastní pěst.“

	„Danuško, únos, v tomto případě omezování osobní svobody, podle toho, jak šikovný by advokát byl, je mimořádně vážný trestný čin. Tady dokonce se sazbou vyšší nežli v Česku, ráji zločinců. Vypadám jako člověk, který by se do něčeho podobného pouštěl na vlastní pěst?“

	Zavrtěla hlavou a rukou odehnala kouř, který jí šel do obličeje. „Promiň,“ zhasl jsem cigaretu v popelníku. „Tak co říkáš?“

	„V tom případě, teď si hraju na chytrou, jsi musel mít to... krytí, nebo jak tomu říkáte, od místních. Od lidí, kteří věděli, co máš za lubem, a dali ti zelenou. Spolupracovali s tebou. Jak se ta firma tady jmenuje?“

	„Nevím. Já obvykle nejednám s firmou, ale s konkrétním člověkem. Dostávám se k němu přes prostředníky, kteří nemají ponětí, co mám za lubem...,“ zasmál jsem se. „Zajímavé slovo. Jednou jsem se ze zvědavosti podíval do slovníku a je to prostě to, co všichni víme: tenké štípané dřevo. To, co spojuje horní a spodní desku houslí. V přeneseném smyslu slova tajný záměr. Ale proč by si někdo svůj tajný záměr měl schovávat do houslí... to tam napsaný nebylo.“

	Dana vztekle pěstí udeřila do zábradlí. „Ty jsi ale zmetek! Nechtěla bych být policajt, který by tě vyšetřoval.“

	„Většinou to vzdali,“ řekl jsem skromně. „A abych to ne-protahoval, celá záležitost je jednoduchá: pohovořil jsem s jedním člověkem a za dvě hodiny mi volal jiný člověk a dal si se mnou schůzku. Tam jsem řekl, co, kdy, kde a k čemu potřebuju. Stalo se. Lidi, kteří si Natašu vzali na starost, neznám, nevím, jak vypadají, protože měli na hlavách kukly. Jak vypadal ten chlapík, který se mnou jednal — a ne z vlastní vůle, na vlastní pěst, ale také z pověření někoho — jsem zapomněl. Kdyby došlo k moc velikému průseru, je tady jediný člověk, na kterého by se všechno svedlo.“ 

	„Líbal...,“ řekla Dana tiše.

	„Ano. Nataša se domnívá, že jsem ji skutečně vezl za otcem a že jsem jako ona obětí přepadení. Líbala si pamatuje. Svázal ji. Dokonce existují příslušné fotografie. Líbal v tom holt je až po uši. Doufejme, že nic nepraskne a policie se o celé záležitosti nedoví.“

	„Můžu být ještě jednou chytrá?“ zeptala se. „A pojď dovnitř.“

	„Tobě je zima?“ podivil jsem se.

	„Ne. Ale nepřipadá mi vhodné vykládat si takové věci na balkoně.“

	„Tak čekám,“ řekl jsem v posteli.

	„To, co teď řeknu, možná bude ode mne znít šíleně, ale beru to jako hru...“

	Dana dvakrát otevřela ústa a pak je zase sklapla.

	„Dobře, chápu, že se ti do toho nechce,“ řekl jsem. „Ale máš pravdu a uvažuješ zcela správně. Nejslabším článkem je teď Líbal. Mrtvý Líbal, dobrý Líbal.“

	„Proto sis pořídil pistoli,“ zašeptala.

	Začal jsem se smát.

	„Ty moje děvčátko nevinný. Já opravdu zabil, jen když mi šlo o život. Líbala sejme někdo jiný.“ 

	„Kdo?“

	„Fesberg, jakmile se dozví, že mu Líbal unesl dceru. A Líbal je tak pitomý, že dělá, co mu diktuju: myslí si, že mě převeze, že do té oprátky strčí moji hlavu, ale mýlí se.

	Líbala taky můžou odstranit z oběhu ti, kteří to celé zpro-dukovali. Byl svědek, svědky nemá nikdo rád. Navíc to jsou odborníci a vyznají se ve zdejším terénu; nebude pro ně problém, aby beze stopy zmizel. Tady jsou hluboké propasti, neprobádané jeskyně, a hlavně hluboké moře. Středozemní moře není Orlická přehrada. Když v něm s pořádnou zátěží na nohách zmizíš pod hladinou, už nikdy tě nikdo nenajde.

	Taky tu je poslední možnost, se kterou Líbal nepočítá: věrohodnou oklikou se buď Hamásu, nebo naopak Mossadu pošle dezinformace, že jistý Líbal, tou dobou pobývající tam a tam, je emisarem konkurenční organizace. Když to dostane Mossad, tak tam bude stát, že tady připravuje atentát na Fesberga a má u sebe materiály dokladující Fesbergův podíl na ilegálním dovozu strategického materiálu z Ruska do Izraele, určeného pro výrobu jaderných a biologických zbraní. Materiály míní zveřejnit na tiskové konferenci.“ 

	„Nebudou je chtít vidět?“

	„Ty materiály? Uvidí je policajti po jeho smrti v trezoru v jeho pokoji. — Když se rozhodne, že popravu provedou Palestinci, dostanou hlášku, že tady Izraelci společně s Američany připravují novou protiarabskou a protipalestinskou expozituru, a aby byli z obliga, najali na to českého operativce. V trezoru má dokumenty určené tisku, ze kterých vyplývá, že se z Kréty má stát základna al-Kajdy a že prvním cílem jejich útoků bude letiště a ponorková základna NATO v Chanii. Lze do toho zamotat i atomové zbraně, které Arabáci už získali od... no, to je jedno, oni si něco vymyslí.“

	„A... a je to pravda?“

	„Co?“

	„To, cos teď povídal.“

	„Bože, bože, byla snad pravda to, co o Iráku a jeho ničivých zbraních vykládal prezident Bush předtím, než zmáčknul červený knoflík? Důležitá nejsou fakta, ale to, čemu lidé uvěří.“

	Zkřížil jsem ruce na prsou a oči upřel ke stropu. 

	„Co to vyvádíš?“ zeptala se Dana.

	„Modlím se za Líbala, protože už teď je chodící mrtvola.“
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	Zdálo se mi, že pod okny máme diskotéku. Duc-duc-duc. Pořád ve stejném, ohlupujícím rytmu. Nejvíc byl slyšet buben.

	„Budu si stěžovat,“ zamumlal jsem ve spánku. „Tady žádná dýza není. Skopčáci se ožrali a dělaj si ji v baru. S tím se musí udělat krátký konec. Platím si za klid.“

	Někdo mnou zatřásl. Probral jsem se a otevřel oči.

	Dana mnou třásla a ve světle měsíce bylo vidět, že má hrůzou rozevřené oči.

	„Jsi hluchej? Někdo nám tluče na dveře!“

	„Netluče, jen polohlasně klepe,“ opravil jsem ji. Protáhl jsem se, otřepal se jako pes, když vyleze z vody, a už pevným krokem, při smyslech, došel do kufříku pro pistoli. Vrazil jsem do ní zásobník a natáhl.

	„Zmiz do koupelny,“ zašeptal jsem.

	Počkal jsem, až budu v pokoji sám, a prudce jsem dveře otevřel a zůstal stát za nimi.

	Do místnosti nahlédla Olina.

	„Fuj, tys nás vyděsila,“ řekl jsem polohlasně. „Pojď dál.“ Pistoli jsem vrátil do kufříku. Olina na mě vyjeveně koukala. 

	„Ty tady máš pistol?“ špitla.

	„To je jen taková bakelitová atrapa, co prodávaj v hračkářstvích. Nemusíš se bát, nezastřelím tě, i když bys na to měla skoro nárok.“ Podíval jsem se na hodinky. Dvě ráno. 

	„Kde je Danka?“ podivila se Olina.    

	„Už můžeš,“ řekl jsem nahlas. „Je to v pohodě.“ Dana vyšla z koupelny. „Ty ses byla teď sprchovat? Že jsem nic neslyšela,“ divila se Olina. Nechali jsme to bez komentáře.

	„Co se děje, děvenko. Nic k pití ti nenabídneme, protože se nám zavírají oči. Na mejdan je pozdě.“ 

	„Vy máte vypnutý mobily?“

	„Máme,“ řekl jsem. „Oddávali jsme se milostným hrám a při nich já ani Dana nesnášíme vyrušování.“ 

	„Sháněj tě jak šílený.“ 

	„Kdo, smím-li vědět?“

	„Ten... ten Líbal. Jak jsi s ním kvečeru seděl v taverně.“ 

	„Nemůže počkat do rána? A jak se vlastně Líbal dovolal k tobě?“

	„Prej nemůže. Prej je to o život a o smrt. Měl moje číslo, vyměnili jsme si ho, když jsem se s nima seznámila a byli jsme v tý restauraci na obědě. Ještě předtím než...“

	Mávl jsem rukou, že vím, nepotřebuju všechno slyšet dvakrát.

	„Kde je?“

	„Nevím. Máš mu ihned zavolat.“

	„Tak to tedy poruším, co jsem si před chvílí zakázal.“ Otevřel jsem ledničku a nalil si pořádnou dávku metaxy. Skoro jsem se rozkuckal, jak jsem ji do sebe hodil. „Mám ho vůbec v adresáři?“ zaskřehotal jsem. Dvakrát jsem si odkašlal a bylo to dobré.

	Samozřejmě že jsem jeho číslo měl, ale chtěl jsem si zahrát na důležitého.

	„A teď, děvenky, by možná bylo nejlepší, kdybyste se vrátily do svého pokoje. Je mi líto, Danuš, ale jen bohové vědí, co se bude dít, a asi by ses tady moc nevyspala.“

	„Tak na tuhle dovolenou asi nikdy nezapomenu,“ řekla Dana. Přes noční košilku si přehodila župan, jinak s sebou měla jen taštičku se základními dámskými proprietami. Asi se pořád ještě nedokázala rozhodnout, jestli se vrátí natrvalo, anebo si ke mně v noci jen odskočí, když po sobě zatoužíme.

	Počkal jsem, až se za nimi zavřou dveře, a zmáčkl jsem Lí-balovo číslo.

	„Kdo volá?“ ozvalo se okamžitě.

	„Žádná jména. Seděli jsme spolu za té bouřky v taverně. Šel jste do hotelu dřív, vaše paní tam ještě zůstala. Doufám mi nechcete oznámit, že se opila tak, že vypadla z balkonu. Nebo že jste jí už měl plný kecky a svrhnul ji z místní Tarpejské skály.“

	„Jaký?Tar...“

	„Zapomeňte na to. To byl jenom můj fórek. Tak povídejte, když je to tak důležitý, že to nemůže počkat do rána. Je pozdní noc, rád bych se vrátil do postele.“

	„Ne!" skoro zaječel. „Byl jsem za tím člověkem, co jste mě za ním poslal. Žádný jména, že jo.“

	„Ne. Jak vás přijal?“

	„Nebejt toho, že jsme seděli v hotelový hale, tak už se spolu nebavíme. Myslel jsem, že mě zabije.“

	„Ach...,“ pronesl jsem lehkovážně. „Lidi si toho někdy naslibují!“

	„Okamžitě volal Fes...“

	„Žádný jména. Davidovi.“

	„Jasně,“ řekl Líbal. „Volal Davidovi, něco po sobě pořvávali, já jim nerozuměl, a pak se mě zeptal, jestli vím, kde jste.“ 

	„Kdo? Ten mladík, nebo David?“ 

	„Mladík. Ale vědět to chtěl David,“ řekl Líbal. 

	„Hovořil jste s ním?“

	„Hovořil,“ řekl přiškrceným hlasem; musel to být tak silný zážitek, že se z něj nevzpamatoval ještě teď. „Ječel, že máte celý odpoledne vypnutý telefon."

	Vida, jde do tuhýho. Budu muset oželet zdvořilé vykání a zupácky Líbala popostrčit, aby se rozpovídal. Snad se neumažu.

	„Je blbej,“ rozkřikl jsem se. „Sám jsi byl u toho, když jsem se pokoušel dovolat jeho poskokovi. A jemu jsem volal snad desetkrát. Mobil měl vypnutej on. Dobrá, tohle je drobná lapálie. Co bylo dál.“

	„Řekl jsem mu všecko, cos mi poradil. Fes... totiž David umí perfektně česky. Jak mě vydíral Kovář, jak jsem se z toho vymluvil, jak mi volali nějací Rusáci, že jsem nespolehlivej hajzl a že jsem na seznamu, protože toho moc vím.“

	„Došlo ti, že mají tvoji fotku a že tě Nataša pozná?“

	„Já myslel, že Nataša mě nebude moct identifikovat.“

	„Proč?“ podivil jsem se.

	„No... že jaksi...“

	„Půjde k ledu? Ne ne, ty chytráku. K ledu by šla, kdybych ti ji nechal na starost. Zabil bys ji ze strachu právě proto, že by tě poznala. Ti tři tam byli kvůli tomu, aby k takovému narovnání nemohlo za žádných okolností dojít, víš, milý Kájo. No, a co bylo dál? Mluv, mluv, zajímáš mě.“

	„Nechal jsem na sebe řvát, pořád jsem říkal, že v tom jsem nevinně, a nakonec, jak jsi po mně chtěl, jsem mu prozradil, kam ji zavezli.“

	„Nebylo mu to divný? Neptal se, odkud to víš?“

	„Řek jsem, že jméno tyhle vesnice padlo, když mě verbovali.“

	„A on tomu věřil a doufal, že tam ti trulanti opravdu jeli, když jsi je poslal k čertu. Jak říkám, jsi hlava skopová, Líbale. Mimochodem, když jsi hodil s Davidem takový příjemný pokec, nezmínil se o Kovářovi?“

	„Jo. Povídal jsem přece, že to byl jeho nápad.“

	„Víc na něj řeč nepřišla?“

	„Jen tak okrajově. Ale nerozuměl jsem tomu. Že se mu bude ten výlet na moři líbit. Že tam pořád ještě jedno volný místo má.“

	Ani já netušil, co tím chtěl básník David Abrahamovič říct. Srdce mě z toho nebolelo, protože se to dozajista časem dozvím.

	„Poslední otázka — co bylo dál? Omlouvám se, že se opakuju, ale leze to z tebe jako z chlupatý deky.“

	„Fes... no, prostě on chtěl, abych za ním okamžitě odjel. Že mě ten jeho mládenec odveze. Tak jsem vzal dráhu. U recepce mě chytil, recepční po nás čuměl a byl jako pařez. Tak jsem na něj zařval, ať okamžitě zavolá policii, že mě tenhle člověk přepadnul a vyhrožuje mi zabitím. Rusáček se otočil a vypadnul. Z hotelu se dá vyjít i zadem, schoval jsem se venku do roští vedle parkoviště a za chvilku jsem viděl, jak nasedá do bavoráku a sviští někam pryč.“

	„Kde jsi teď?“

	„V takovým jednom baru vedle mýho hotelu. Domů se mi nechce, protože ta moje kráva se v pokoji dorazila, a kdyby se probrala a začala mít tý svý kecy, asi bych ji z tý skály fakticky shodil.“

	„Co chceš dělat?“

	„Kurva,“ zasyčel, „na to jsem se chtěl zeptat tebe. Tys mě do toho navez. Hlavně se chci vyhnout Davidovi. To je to první. A pak mi musíš pomoct odsud nenápadně zmizet i se starou. Sice mě někdy štve k nepříčetnosti, ale tohle bych jí nepřál. Ke všemu je jediná, která neví vůbec nic, protože ji zajímaj jen módy a rauty.“

	„Chápu. Do kolika maj v tý putyce otevřeno?“ 

	„Prakticky do rána, dokud tam jsou hosti a nasávaj.“ 

	„Jak se ten podnik jmenuje? Nemíním obcházet všechny pajzly a hledat tě.“ 

	„Lobster club. Je to...“

	„V pořádku. To najdu. Tak čekej.“ Přerušil jsem hovor dřív, než se stačil zeptat, za jak dlouho se dostavím.

	

	„Kde jste? Proč vypínáte telefony?“ řval Fesberg.

	„Proč je vypínáte vy? Sháněl jsem vás jako šílený, ale ani vy, ani Vasilij jste nebyli na příjmu.“

	„Vy si válíte šunky někde na pláži a tady... víte, co se stalo, vy idiote?“

	Vypnul jsem mobil. Za deset vteřin zazvonil.

	„Pane,“ řekl jsem dřív, než Fesberg mohl začít znovu řvát. „Ještě jednou mě nazvete idiotem nebo nějak podobně, a končím s vámi.“

	„Jste můj zaměstnanec, vy nulo! Tak si nevyskakujte.“

	„Váš zaměstnanec nejsem. Jsem váš vyjednávač. Váš a náš. A pokud se domníváte, že ve firmě, kde pracuju, se dává okamžitá výpověď jen proto, že se nějaký zbohatlík neumí ovládat a chovat, tak na to zapomeňte.“

	„Kdybyste byl v mé situaci, taky byste se těžko ovládal. Natašku... moji holčičku, unesli. Z hotelu. Možná jste se na to z lehátka díval.“

	„Těžko. Z pláže není k Blue Sea vidět. Kdy se to stalo?“

	„Někdy dopoledne. Nebo v poledne. Nebo po obědě.“

	„Jak mohli unést člověka, který má před sebou i za sebou dvě gorily?“ zeptal jsem se překvapeně.

	„Byl to nějaký složitý komplot.“ Už se uklidnil nebo aspoň ovládl. „Vasilij hlídá toho... víte, koho. U Ivana dopoledne policie udělala razii, a protože u něj našli jednu bouchačku, kterou neměl napsanou, odvezli ho do Heraklionu na výslech. A mezitím někdo, nejspíš pod nějakou mazanou záminkou, odvezl Natašu. Teprve teď jsem se dozvěděl kam. Okamžitě jsem tam poslal vozy, ale v tý barabizně moji lidé nic nenašli.“

	„Ozvali se vám?“

	„Ne. Je to k uzoufání. Kdyby po mně aspoň něco chtěli, milion, dva... všechno by dostali, jen kdyby moje malá holčička byla volná.“

	„Možná bych vám mohl pomoct. Ivan dnes večer mluvil s tím Kovářovým komplicem, s Líbalem.“

	„Jak to víte?“ vyjel Fesberg.

	„Líbal mi důvěřuje. Neví, že já vím, že mě chtěl dát zavraždit. Nejspíš na Kovářův příkaz. Jsem jediný člověk, kterého tady zná. Kováře totiž nemůže sehnat, i když mu Kovář po příletu na Krétu volal a domlouval si s ním na druhý den schůzku. Jenomže to už byl takříkajíc mimo provoz, že ano. Takže Líbal se mi svěřil, že Kovář tady předem sehnal pistolníky, kteří se o Natašu postarají poté, co jim ji dodá. Ještě se chlubil, jak Ivánkovi, kterého považuje za naprostého pitomce, vytřel zrak: namluvil mu, že tuhle práci pro Kováře odmítl. Vůbec prý nemá potuchy, co, kdy a jak se stalo. Jenom prý od těch skutečných únosců, když ho přemlouvali, aby počáteční fázi únosu provedl on, slyšel, kam ji má odvézt. A taky slyšel, že se mezi sebou bavili rusky.“

	„Svoloč,“ řekl Fesberg a znělo to hodně stísněně. Pokud je Nataša v rukou ruské rozvědky nebo jeho obchodních konkurentů, miliónek stačit nebude. Možná ani žádné peníze nebudou chtít. Možná to je pomsta za něco, co zná jen on. A jakmile jde o pomstu, peníze nehrají roli.

	„Jenomže, vážený Davide Abrahamoviči, já jsem přesvědčený, že Líbal lže. Že je skutečně v něčích službách. Mimochodem, už jste místní policii oznámil, že došlo k únosu vaší dcery?“

	„Ne! Za prvé by mi nevěřili, protože žádný únosce se neozval, nikdo po mně nic nechce. Za druhé...“

	„Za druhé tady jste ilegálně a hlavně by se mohlo začít vyšetřovat důkladně; když dnes večer byl Líbal za Ivanem, aby ho o únosu informoval, došlo mezi nimi k ošklivé hádce, Ivan řval, že ho zabije, Líbal se vyděsil a poprosil recepčního, který na to dost vykuleně koukal, aby zavolal policii. Potom oba utekli každý jiným směrem. Policie by ovšem začala šetřit v každém z hotelů, kde jsou Ivan a Líbal ubytovaní, velice rychle by přišla na Líbala a ten by začal mluvit, říkal by jim samozřejmě totéž co vám, a při té příležitosti by četníkům prozradil, že vy jste pro změnu unesl Kováře. Časem by ho objevili, objevili by taky Vasilije, zjistili by, že kulky na zdi Líbalova balkonu pocházejí z jeho revolveru a... a už by to jelo. Vy po tom netoužíte, my taky ne. Zhatilo by to všechny naše společné plány.“

	„Co navrhujete?“

	„Postarat se o Líbala. Ví toho dost a je to měkká povaha. Už jednou ho policie vyslýchala kvůli vraždě řeckého detektiva a málem se z toho zhroutil. Ne ne, to není člověk, na kterého se dá spolehnout. U nás se říká, že řetěz je silný jako jeho nejslabší článek.“

	„Odkud Líbal věděl, že ten jeho kamarád je pod mojí kontrolou?“

	„Já jsem mu to řekl.“

	„Cože?“ zalapal Fesberg po dechu.

	„Víte, nemohl jsem se s vámi spojit, a tak jsem usoudil, že Líbala popostrčím k nějaké nepředloženosti. Potřebovali jsme z něj dostat určité, jinak nedobytné informace. Měl strach, že když máte Kováře, je řada na něm, protože má vůči vám velice nečisté svědomí. To přepadení kasina Royal v Karlových Varech totiž byla jeho práce. Ne snad že by tam střílel ze samopalu a poslal do věčných lovišť pár nevinných hostů nebo že ukradl ty šperky a vybral kasu. Byl v pozadí:

	naplánoval to díky svým znalostem terénu a zvyklostem personálu a na špinavou práci najal profesionální gangstery. Slíbil jsem mu, že se o něj postaráme, takže kápl božskou.“

	„O jakou informaci šlo?“

	„Je mi líto, ta se vás netýká.“

	„Kde na vás ten výpirdak čeká?“

	„V baru, který se jmenuje Lobster club. Je to podnik u pláže, té velké...“

	„V pohodě. Tak ho tam koukejte zdržet, dokud si pro něj nepřijedeme. Ivan vám zavolá, až bude na místě. Počítám, že to může být tak za dvacet minut. Teď je na silnicích skoro nulový provoz.“

	Vysprchoval jsem se hodně vlažnou vodou, abych se probral úplně, potom ještě maličko metaxy a zapnul jsem varnou konvici, abych si udělal nescafé. K tomu na balkoně cigaretu a jeden hovor.

	Líbal mě ujistil, že pořád ještě čeká a co dělám, za tu dobu by tam on byl dvakrát. Vysvětlil jsem mu, že jsem musel volat do Prahy, vzbudit dva papaláše a dohodnout s nimi, jak to provést, aby vyvázl se zdravou kůží. Chvíli to trvalo, ale vše je na dobré cestě. Už teď se dělá průzkum, který hotel v co možná nejvzdálenějším a nejrušnějším letovisku má volný pokoj. Vyhovovala by mu jižní Kréta? Například Plakias? Ideální by bylo, kdyby si ještě teď najal auto. Půjčovna je od baru deset minut, mají otevřeno celou noc. Než to vyřídí, budu na něj v Lobster clubu čekat.

	Vzal jsem si lehkou bundu, do kapsy strčil pistoli a pak jsem si dal ještě jednu malou sklenku — člověk nikdy neví, co ho čeká venku.

	Mne čekala vlažná noc. Vyšel jsem zadním vchodem pro dodavatele, aby mě hoteliér neviděl odcházet.

	Opuštěnou uličkou, připomínající polní cestu, jsem se dostal na hlavní ulici. K pláži jsem mohl sejít buď po mírněji stoupající ulici, anebo stranou, strmými schody. Vybral jsem si schody. Bylo to kratší a kromě toho jsem předpokládal, že Líbal si vybere pohodlnější, byť trochu delší cestu k půjčovně. Teď právě jsem po něm netoužil.

	Lobster club byl ukrytý v hustě zarostlé hotelové zahradě, nějakých deset metrů od ulice. Říkám tomu ulice spíš jen ze zvyku, tohle prostě byla cesta, která se na začátku, u taverny Old Smuggler, rozdvojovala: doprava se jelo či šlo do vnitřní části letoviska a k horám, rovně pak kopírovala pláž až k pobřežní magistrále a po pravé straně ji lemovaly hotely a penziony, před kterými jsou zahradní restaurace a bary.

	Prošel jsem obloukovitou kovovou bránou s neonem Lobster club.

	Cestička byla obklopená stromy a keři, ve kterých by se schovalo stádo žiraf. Kolem cestičky stály stolky, všechny obsazené. Jedno křídlo vstupních dveří bylo otevřené a zevnitř duněla muzika. Nahlédl jsem do lokálu: nebyl zařízený nijak přepychově, spíš účelně: prostě bar, jakých jsou po Praze stovky. Ratanové stolky a široká, pohodlná křesílka, barový pult s nepřeberným množstvím pestrobarevných lahví a majitelem s nepostradatelným knírem a strništěm na tváři, servírka v minisukni a lehké červené mikině s hlubokým výstřihem, který sváděl k ledasčemu, ale majitel vypadal, že vlastní nejenom bar, ale i ji a že má pod pultem luparu a neváhal by ji použít.

	Lokál se lomil do el. V kratší části byly jen dva stolky a chodilo se tudy na toalety, vedle kterých stála taková menší barikáda z přepravek a tří padesátilitrových kovových sudů na pivo.

	Líbal nikde. Nebylo těžké to zjistit, protože uvnitř, i když se na stropě otáčely dva ventilátory, vypadající jako vrtule Ijušinu 18, nebyli téměř žádní hosté. Venku je přece jenom příjemněji.

	Posadil jsem se k baru až na konec, zvyk je zvyk, a objednal jsem si čtvrtlitrovou lahvičku nějakého ledového, silně syceného ovocného nápoje s tak nízkým obsahem alkoholu, že by ho mohli dávat dětem v mateřské škole ke svačině. Zapomněl jsem, jak se jmenuje — ale je prý to dneska děsně in — zato se mi do paměti vryla cena: pět euro. Za velké pivo chtěli polovinu. Inu, kdo chce být in, nesmí koukat na korunu.

	Nad barem byla velkoplošná plazmová televize, puštěná téměř naplno.

	Čekal jsem dobře deset minut; Líbal sice nešel, ale zazvonil mi mobil.

	„Ivan,“ ozval se hlas. „Jste tam?“

	„Já ano, on ještě nepřišel, šel si do půjčovny pro auto. Namluvil jsem mu, že musí v noci vypadnout a že pro něj máme ubytování na druhém konci Kréty, v Plakias.“

	„Já přijedu za pár minut. Kde budete sedět?“ 

	„U baru. Nerad bych ale, kdyby sis nás poplet.“ Popsal jsem mu Líbala co nejpřesněji. „Hlavně je tak o patnáct let mladší, má kraťoučké vousy, něco jako ty nebo Vaska, a já mám přes rameno černou brašnu. A od téhle chvíle už mi nevolej. Měl by podezření.“

	„Jasný.“

	„Mimochodem — jak to provedeš?“ 

	„Budeš se divit.“

	„Nebylo by lepší, kdybys ho odchytil v zahradě, až půjde dovnitř?“

	„Nejsou tam náhodou stoly?“

	„Jsou. A jsou tam lidi. Venku je plno.“

	„A uvnitř?“

	„Téměř nikdo. Čtyři lidi, co se nevešli na zahradu.“

	Ohlédl jsem se. Jeden páreček, který marně hledal soukromí, dva chlapíci, každý sám.

	Líbal se objevil za pět minut. Měl poněkud ztrhané rysy, ale mohlo to taky dělat zářivkové světlo. Měl šortky po kolena, košili s krátkým rukávem a vestu. Podíval se na mne, zastavil se uprostřed místnosti, jako kdyby o něčem přemýšlel, potom trhnul bradou, aby mi naznačil, že půjdeme do druhé části baru, skryté pohledům.

	Ve stejné chvíli se ve dveřích objevila silueta muže asi pětadvacetiletého, podsaditého, s hustými hnědými vlasy, ostříhanými nakrátko. Měl na sobě lehké sako, černé džíny, měl knír a na očích široké sluneční brýle s kouřovými skly. Nikdy jsem ho neviděl, ale nebylo nutné, aby se mi představoval.

	Sáhl pod sako a najednou v ruce držel revolver s tlumičem našroubovaným na hlavni. Krátce zamířil. Dvakrát to luplo, ale to jsem si jenom představil, protože v řevu televize mohl střílet i bez tlumiče a stejně by nebylo téměř nic slyšet.

	Líbal se prohnul jako luk a bez hlesu se sesul k zemi.

	V tu chvíli jsem už byl na zemi, za rohem, pod barem. Chránily mě sesle a hlavně, kdyby si chtěl zabiják vzít na mušku i mne, neměl by na to čas. Prakticky současně se ozvaly dva výstřely: pistolník vyhodil ruce do výšky, revolver mu z nich vypadl na podlahu, střely ho odhodily skrz dveře a rozplácl se na zádech na cestičce.

	Barmanovi z ruky vypadla láhev, ze které naléval. Zvenčí se ozvaly výkřiky hostů. Vstal jsem a oprášil si kolena.

	Ti dva hosté, co seděli každý jinde, teď stáli a v ruce drželi pistole.

	Milenecká dvojice se držela za ruce, žena ječela, muži se klepala brada, a když se chtěl napít, rozlil víno po stole.

	Jeden z těch dvou něco zařval na barmana, asi aby vypnul televizi.

	Najednou bylo ticho, ve kterém se zvenčí ozval zvuk motoru, kterému řidič sešlápl plyn až na podlahu. Zaječely pneumatiky, potom bylo chvíli ticho a pak zazněla vzdálená dávka ze samopalu. Potom kovový hřmot a pak výbuch.

	„Tak to se vám povedlo. Líp jste to už ani udělat nemohli,“ řekl jsem česky.

	Jeden z těch dvou se na mne podíval. „Jdi si sednout dozadu,“ řekl anglicky.

	Ten druhý měl u ucha mobil a něco řecky vykládal.

	„Dejte mi ještě jedno... nebo ne. Natočte mi pivo,“ požádal jsem barmana.

	Druhý střelec šel k Líbalovi, kleknul si k němu a obrátil ho.

	Jeden vstřel měl na místě, kde mu ještě před minutou tlouklo srdce, druhý v zátylku. Každá rána byla smrtelná a každá byla přesná. Pistolník byl mistr svého oboru, jedna rána by stačila, tou druhou se jenom jistil.

	Prohlédnout si pistolníkovu mrtvolu mě nenechali, ale nemusel jsem ji vidět, abych věděl, že ani oni nebyli žádní amatéři. Už jen to, že se posadili každý zvlášť, pár metrů od sebe. Kdyby došlo k zádrhelu, kdyby byl pistolník rychlejší než brácha blesku a jednoho sejmul, pořád ještě tady byl druhý. Na toho by nestačil.

	Zvenčí se ozvala policejní siréna, ale kus před Lobster clubem zmlkla. Na rozdíl od českých četníků zdejší poldové věděli, že jedou s křížkem po funuse a zvukové efekty v rekreační oblasti nejsou nutné.

	Odnesl jsem si pivo dozadu, kam na mne nebude vidět a kde si jistě za chvíli dlouze a upřímně s těmi dvěma nebo někým jiným popovídám.

	Hm, na první pohled tohle všechno vypadá dost divoce a zmateně, ale je to až na jednu maličkost jednoduché jako facka. Ivánek čekal v autě, jeho parťák-zabiják s ním. Přijeli dva z toho prostého důvodu, že když jdete někoho odprásknout tam, kde je dost lidí, je rozumné mít auto i se šoférem připravené k okamžitému odjezdu. Navíc na rozdíl od Ivánka toho druhého tady nikdo neznal. Ivana mohl identifikovat host ze stejného hotelu, policajti navíc měli jeho fotku, kterou si při dnešním výslechu neopomněli udělat, existovala vážná obava, že ho zná i Líbal, který by mohl propadnout podezření. Když Ivan slyšel střelbu — věděl, že parťák má na revolveru nasazený tlumič — na nic nečekal a vyrazil.

	Jenže policajti nebyli žádní pitomečkové a u výjezdu na magistrálu na něho čekali. Co se dělo, jsem neviděl, ale moc fantazie nebylo zapotřebí: nezastavil, asi na ně najížděl, možná taky začal střílet, tak do něj pustili dávku ze samopalu. Do něčeho nalítnul a došlo k explozi.

	Bůh buď jeho černé duši milostiv.

	Ano, je to prosté, milý Watsone: až na zmíněnou maličkost: Jak se poldové dozvěděli, co se má stát a kde se to má odehrát?

	

	Uzavřel jsem sám se sebou sázku jedna ku deseti. V eurech, které jsem položil před sebe na stůl. Jestliže mě bude vyslýchat nějaký zcela cizí policista, třebas jeden z těch dvou, co tady seděli a stříleli, prohraju. Pokud se dostaví Bobek, beru bank. Já vím, že je to pošetilá dětinskost, ale nějak jsem se zabavit musel.

	Upíjel jsem pivo, aby mi vydrželo co nejdéle, pozoroval jsem mouchy, poslouchal hlasy od vedle, kterým jsem bohužel nerozuměl, zíval jsem a toužil po kávě.

	Nakonec jsem vstal a šel nakouknout za roh. Mrtvý Líbal byl zakrytý ubrusem, barman stál za pultem a naléval si nějakou kořalku.

	„Kafe!" zavolal jsem na něj. Jeden z policistů se otočil, ale to už jsem zase seděl u stolu.

	„Hrůza,“ řekl jsem barmanovi, když mi ho donesl.

	„Tohle se mi tady ještě nestalo,“ odpověděl anglicky. „To už mám tenhle podnik přes deset let. Jo, sem tam se někdo serve, většinou mladý Němci, když se ožerou, ale takováhle gangsterka...“

	„Kdo to byl? Vědí to už?“

	„Jestli jo, tak mně to neřekli,“ odpověděl mi opatrně a vytratil se. Klasický hostinský: nic neví, nic neviděl, nikoho nezná. Určitě si byl jistý, že jsem se s Líbalem znal a že jsem tu na něj čekal: když přicházel, jeho pohled na mne a gesto hlavou bylo jednoznačné. Ale ti dva poldíci to viděli taky.

	Jo, to dneska bude noc. Moc toho nenaspím. Ještě že jsem Danu poslal do jejího pokoje. A ještě že se všechno stalo až poté, co jsme strávili krásný závěr večera.

	„Kalispera,“ ozvalo se.

	Zvedl jsem hlavu, shrábl jsem deset eur ze stolu a strčil je do kapsy.

	„Kalispera,“ odpověděl jsem Bobkovi. „Tak se do toho pustíme, ne? Ať tu netvrdneme do rána. Ptejte se.“ 

	„Kdo je ten mrtvý?“ 

	„Myslíte Líbala?“

	„Ne. Kdo je ten člověk, co ho zastřelil.“ 

	„Přísahám, že jsem ho viděl poprvé v životě.“ 

	„On Líbala zřejmě taky. Přesto do něj nasázel dvě kulky. A to k němu Líbal stál zády.“

	„Jenomže než vstoupil do baru, tak musel projít zahradou. Mohl tam sedět, čekat a prohlédnout si ho.“

	„Neseděl na zahradě. Hovořili jsme s hosty. Přišel zvenčí, z ulice, šel pár kroků za Líbalem. Líbal mířil k vám, vy jste seděl u baru, naznačil pozdrav a v tu chvíli to dostal.“ 

	„Víte, čím přijel?“

	„BMW řady sedm. Tím, co jste si dneska půjčil.“

	„Sám nepřijel, že ne?“

	„Nezdá se vám, že ptát bych se měl já?“

	„Nechci nic tajného. Zkusím hádat: přivezl ho Ivan Lobodov. Nikdo jiný z té jejich party se tady neorientoval. Jedině ještě Vaska Krynin. Když to auto vybouchlo, shořel v něm na uhel. Nebo se dal identifikovat?“

	„Byl to Lobodov,“ řekl Bobek. „Nezastavil a začal střílet. Máme dva zraněné. Moc mě to mrzí, chtěl bych ho mít živého, ale nedalo se nic jiného dělat.“

	„Jo, s čím kdo zachází, tím taky schází,“ řekl jsem.

	„Vy jste tu měli s Líbalem schůzku, že ano?“

	„Měli. Byl šíleně vyděšený, volal mi... totiž, nevolal mně, ale jedné známé v hotelu. Znali se, měl její číslo. Já měl vypnutý mobil.“

	„Proč vás sháněl?“

	„Pan Fesberg s ním chtěl mluvit. Panu Fesbergovi se ztratila dcera v době, kdy jste měli Lobodova u výslechu. Pan Fesberg se odněkud dozvěděl, že Líbal s tím může mít něco společného. Pan Líbal měl samozřejmě strach, protože neměl ponětí, kde se Nataša, tak se holka jmenuje, momentálně nachází. Lobodov ho odchytil v hotelové hale u recepce, byl na něho tak zlý, že to vzbudilo pozornost recepčního, a Líbalovi se podařilo zdrhnout. Lobodov pak tím bavorákem odjel.“

	Bobek mlčel, cumlal párátko a pozoroval mě přimhouřenýma očima.

	„To zní věrohodně. Jenže — odkud Lobodov věděl, kde se vy dva máte sejít?“

	„Od Fesberga. Pan Fesberg mi taky volal kvůli dceři, a taky kvůli Líbalovi. Víte, ono je to strašně složité... prostě jsem mu řekl, že se mám s Líbalem asi za hodinku sejít v Lobster clubu a že se z něj zkusím něco, nějakou informaci o Nataše, dostat, jestli Líbal ví, kde Fesbergova dcera je.“

	„Takže jste ho vydal na smrt.“

	„Pan Fesberg se nezmínil, že by ho chtěl nechat zastřelit,“ řekl jsem svatouškovsky. „Myslel jsem, že si s ním chce jen popovídat. Pokud by Líbal něco o únosu věděl, bylo by jen dobře, kdyby tu informaci panu Fesbergovi sdělil.“

	Bobek přivřel oči, hluboce vzdychl a pak řekl, že až to budeme psát do protokolu, budeme si muset rozmyslet každé slovo.

	„Proč bychom nějaký protokol sepisovali?“ podivil jsem se. „Budete ho snad sepisovat s každým, kdo tady byl? Já čistě náhodou seděl u baru, když se to stalo. Vraha neznám...“

	„Líbal šel k vám.“

	„Jak to víte? Šel k baru.“

	„Pozdravil vás.“

	„Znali jsme se z pláže. Večer jsme se viděli s ním a s jeho manželkou u Starého pašeráka. Byl jsem tam s dvěma kamarádkami na večeři. Ale budiž. Budeme tedy sepisovat protokol. Já do něj dám přesné znění mého telefonického hovoru s Fesbergem. A hlavně uvedu, že v baru už předtím, než jsem přišel, seděli dva muži a ti vraha zastřelili.“

	„Byli to policisté, to vám snad je jasné.“

	„Kde se tam vzali?“

	„Je teplý, krásný večer, měli po službě, zašli si na sklenku ouza,“ řekl Bobek.

	„Podivné,“ zamlaskal jsem. „Kamarádi, a sedí každý u jinýho stolu, ani slůvko spolu neprohodili, ani se na sebe nepodívali, celou dobu koukali jen ke dveřím.“

	„Třeba se pohádali,“ ušklíbl se na mne Bobek.

	„Mně není nic po tom, jestli se pohádali. Mě jenom proklatě zajímá, kde se tam vzali. Odkud věděli, že tam mám schůzku a že při ní má Fesbergův pistolník Líbala zastřelit. Umlčet.“

	„Možná že i vás,“ nadhodil Bobek.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Už jsem o tom přemýšlel. Ne. Fesberg mě ještě moc a moc potřebuje. Do jistého okamžiku se beze mne neobejde... totiž, obešel by se, ale řada věcí by se příliš zkomplikovala.“

	Bobek mlčel a díval se mi do očí.

	„Máte pravdu,“ řekl jsem. „Není vyloučené, že by nás oba spláchnul naráz. Ale nevěřím tomu. Teď ne. Za pár dnů bude všechno jinak.“

	„Víte na něj mnoho věcí.“

	„On zase ví, že je v mém vlastním zájmu mlčet. Jak říkám, za pár dnů se situace změní: pak si budu muset nechat udělal plastickou operaci a změnit identitu. Pokud mi nebude Štěstěna přát a já nepůjdu panu Fesbergovi na pohřeb, budu se muset na delší čas prostě vypařit."

	„Podle toho, co jsem o něm zaslechl, bych ocenil, kdybyste mi poslal aspoň parte.“

	Začali jsme se smát, a když jsme si utřeli slzy, povídám:

	„Příteli, a teď si nalijeme čistého vína. Odkud jste o té schůzce věděli?“

	Než si stačil vymyslet nějakou věrohodnou lež anebo mě docela normálně poslat k čertu a říct, že mi po tom nic není — a měl by pravdu, já bych to na jeho místě udělal — nahlédl do místnosti vysoký, štíhlý mladík a něco mu řekl. Bobek přikývl, omluvil se mi a na deset minut zmizel. Byl natolik slušný — anebo měl na paměti přislíbený honorář — že mi objednal malé pivo. Tak jsem čekal, znovu pozoroval mouchy, nasypal jsem jim na stůl trošku cukru, aby si chudinky užily: moucha přece nemůže za to, že je moucha, je vedená svojí přirozeností a je užitečná, bez ní by ptáčci zpěváčci umřeli hlady.

	Bobek se vrátil, taky si přinesl pivo, zvrhl ho do sebe, chybělo jen, aby si pohladil břicho a udělal: „Ách, to jsem potřeboval!“

	A pak se mě zeptal, k čemu jsem dopoledne potřeboval klíčky od bavoráka.

	„Chtěl jsem si vyzkoušet, jak se s ním jezdí.“ 

	„Víte, že se policii nemá lhát?“

	„A víte, že když si policajt bez dovolení majitele tajně vypůjčí klíčky a papíry od jeho auta a předá je někomu cizímu, ke všemu civilistovi, měl by o tom držet hubu?“

	„Kam jste zavezl tu holku?“ zeptal se.

	Už jsem se nedivil ničemu. „Odkud všechno víte? Máte napíchnutý můj telefon?“

	„Samozřejmě,“ řekl.

	„S tím jsem počítal, proto se o těch skutečně důležitých záležitostech dorozumívám jinak.“ 

	„Máte druhý?“

	„Jo,“ zalhal jsem. „Taky existuje internet, že ano? Mně nevadí, že mě odposloucháváte. Aspoň o mně máte přehled, možná se to bude hodit. Odposloucháváte ale taky pana Fesberga? Moc rád bych věděl, kde momentálně je.“

	„Bohužel, ten se proti odposlechu a hlavně proti lokalizaci svého telefonu zajistil. A my takové prostředky, jako jsou družice, k dispozici nemáme.“

	„Řekněte si Amíkům... nebo Rusům.“

	„To by šlo, jistě by nám vyšli vstříc, kdyby Fesberg byl první zástupce Bin Ládina nebo tak. Případně dědic Basajeva. Na nějakého běžného, v jejich podmínkách průměrného šibala kašlou.“

	„Amíci možná, Rusové ne.“

	„Ááá,“ mávl rukou. „To jsou všechno prkotiny. Já vyšetřuju vraždu.“ 

	„A únos.“

	„O žádným únosu oficiálně nic nevím. Naštěstí. Kdybych věděl, tak bych vás musel okamžitě sebrat.“

	„Já nikoho neunesl,“ řekl jsem. „Ta holka chtěla jet za tátou, Fesberg mě požádal, abych ji přivezl, tak jsem to udělal. Bylo mi divné, že na ni měl čekat v té barabizně, ale proč ne? Byl na Krétě načerno, s falešným pasem, věděl, že po něm pase kdekdo... jenomže pak se to zvrtlo. Fesberg se nedostavil a Líbal na mě vytáhnul pistoli a chtěl mě sejmout.

	Naštěstí jsem dost rychlý, tak jsem ho uzemnil, vyběhl ven, skočil do auta a zmizel. Zajímavé je, že mi pak na mobil přišla tahle fotka.“

	Ukázal jsem mu fotografii, na které Líbal svázané Nataše zalepuje ústa.

	„Kdo je tenhle?“ ukázal Bobek na zakuklence.

	„Jak to mám vědět? Když jsme přijeli, nikdo v baráku ani u něj nebyl. Líbalovi komplici čekali někde na bukem. Chci říct, že byli ukrytí nedaleko.“

	„Hm,“ našpulil Bobek rty, „tak Líbal měl pistoli. Kam ji dal? Dnes večer byl podle vás strachy bez sebe a žádnou bouchačku neměl. Nemůžete si vzpomenout, jaká zbraň to byla?“

	„Glock.“

	„No, v pokoji ji rozhodně nemá taky. Trošku jsme to tam prošmejdili, vdova je úplně šílená z toho, co se stalo. Nedivím se jí, převoz mrtvoly ze zahraničí je komplikovaná záležitost, zvlášť když se jeďná o oběť násilného trestného činu. Jinak ta paní Líbalová našim lidem připadala maličko jako zfetovaná...“

	„Měla jen kocovinu. Vpodvečer se opila jak sova...“ Nějak jsem si nedokázal vzpomenout, jak se anglicky řekne pálená.

	„Proč sova? V Česku se sovy opíjejí?“

	„Jo. Děsně. Zkuste si někdy v Čechách večer zajít do lesa a budete zakopávat o opilé sovy.“

	„Divné,“ řekl. „U nás jsem nikdy opilou sovu neviděl. No nic. Ten Líbal měl nějaké obchodní kontakty s Řeckem?“

	„Ne. Ale měl obchodní kontakty s Rusy. Mrtvý je Rus.“

	„Doklady neměl.“

	„Ten druhý, Ivan, snad měl aspoň řidičák.“ 

	„Nejspíš.“

	„Z něj poznáte, že byl Rus. Takže tenhle byl taky Rus. Někde snad musel v Heraklionu bydlet...,“ zarazil jsem se. „I když nemusel. Byl to Fesbergův pistolník. Mohl patřit k posádce lodi.“

	„Ta je na moři. Nevíme kde.“

	„Takže bydlel někde v Heraklionu. Od chvíle, kdy mi Fesberg volal a kdy jsem mu řekl, kde mám s Líbalem schůzku, neuplynula ani hodina. Musel bydlet v Heraklionu nebo poblíž. Zjistit, kde a jak se jmenoval podle fotky, je běžná policejní rutina.“

	„Oukej, je to Rus, a co dál?“

	„Líbal měl obchodní kontakty s Rusy. Jednalo se tudíž o vyřizování nějakých obchodních sporů, pokud se hádkám gangsterů o prachy dá takhle vznešeně říkat. Tohle byl prostě konec řetězu, který má počátek v Praze a vy ho těžko můžete rozmotat. Strčte to do zásuvky. U nás se tomu říká odložení případu.“

	„Nejspíš to tak skončí,“ přikývl Bobek. „Nájemní vražda, spor mezi mafiány, vy s tím nemáte nic společného, s Líbalem vás tady nikdo hovořit neviděl, jeho vdově se o vás v souvislosti s manželem zmiňovat nebudeme, takže vlastně ani není nutné žádný oficiální výslech provádět. Byl jste jen svědek stejně jako barman a ti naši dva lidé. Jste z toho venku. Ledaže...“

	„Co?“ zeptal jsem se.

	„Ledaže se nám podaří najít Fesberga, jeho unesenou dceru a toho Kováře. Pak byste se mohl stát ze svědka spolupachatelem.“

	„Čeho?“

	Bobek vstal, vytáhl z úst párátko, prohlédl si je a hodil na podlahu.

	„Když jsme se poprvé bavili, šla řeč o nějaké pozornosti,“ řekl tiše.

	„Čtyři tisíce,“ zkusil jsem. 

	„Přidejte. Jste věřící?“

	„Já?“ podivil jsem se, o čem to blábolí. „Ne.“

	„To nevadí. Myslete si, že jste a že ta pozornost pro mne je ofěra. To jsou peníze, dar, který se dává po mši do kasičky. Je to sice oficiálně určené na bohabojné účely, ale každý z nás ví, že to je takový úplatek pánubohu, aby přimhouřil oko nad našimi hříchy.“

	„Nehřeším,“ usmál jsem se.

	„Ne? Vám připadá normální, že jste toho Líbala přivedl vrahovi pod nůž?“ Díval se mi do očí a já viděl, že mnou pohrdá a nenávidí mě; pohrdá a nenávidí tak, jak jen může policajt pohrdat a nenávidět někoho, kdo z nějakého důvodu stojí mimo zákon, který on má střežit, a nemůže na něj.

	„Pět,“ řekl jsem. „Zítra, netušil jsem, že se tady potkáme a ani u sebe tolik nemám. Mimochodem,“ počkal jsem si, až vstane od stolu, „máte na ten můj odposlech povolení od soudu?“

	„Kdybych vás teď podrobil osobní prohlídce, není vyloučené, že bych u vás našel pistoli. Máte na ni povolení?“

	Dívali jsme se po sobě a potom jsme se oba usmáli. „Takže fifty fifty,“ řekl Bobek.

	Přikývl jsem. „Jak daleko jste s vraždou Manolise?“

	„Proč vás to zajímá?“

	„Rád bych tomu dobrému muži věnoval taky nějakou pozornost. Koneckonců vděčím mu za to, že ještě dýchám.“ 

	„Nevím, jestli to je něco, za co si zasluhuje vděk,“ řekl.

	

	Mrtví byli odvezeni, barman mě mlčky zkasíroval a netvářil se, že by měl náladu vybavovat se o tomto politováníhodném incidentu, třebaže mu minimálně na týden zvedne tržby na dvojnásobek; hosté venku stále ještě vzrušeně debatovali a těšili se, jak zítra budou ohromovat své známé: byli u toho, viděli, jak to vrah dostal, jak tam potom ležel zalitý krví... taková gangsterská vražda je příjemné zpestření lenošivé dovolené, při které se nic neděje. Tři mrtvoly za jeden večer — to je slušné skóre na jinak poklidné letovisko.

	„A to ještě nevíte o těch unesených. Kdybyste měli ponětí, co se tady děje, tak sbalíte kufry a vezmete dráhu na Sardinii,“ zavrčel jsem pro sebe, když jsem u vchodu do zahrady míjel policistu, který tam střežil bůhví co.

	U Starého pašeráka ještě měli otevřeno. V Řecku se začíná žít až někdy po desáté večer. Neměli narváno, ale bylo tak plno, že jsem měl práci najít malý stolek pro dva, u kterého nikdo neseděl.

	Vmžiku se u mne objevil číšník, který nás večer obsluhoval. Možná že to byl sám majitel.

	V Řecku na rozdíl od Česka majitel restaurace nepovažuje za ponižující dělat ve svém podniku víc, než jen večer spočítat a strčit si do kapsy tržbu.

	„Víte, co se stalo?“ zašeptal spiklenecky.

	„Prase kozu potrkalo,“ odpověděl jsem česky. A pak jsem anglicky řekl, že nevím.

	„V Lobsteru, to je bar kousek odsud, se před hodinkou střílelo. Dva mrtví! A třetího prý policisti zastřelili na výpadovce. Ujížděl jim.“

	„Neříkejte!“ vyvalil jsem na něj oči. „A proč?“

	„Nejspíš to byl komplic toho vraha.“

	„Já myslel, proč se postříleli? Kvůli ženský?“

	„Ne. To byli cizinci, jeden zastřelil toho druhého, a toho, co střílel, tam na místě zastřelili policajti.“

	„Oni na něj čekali?“

	Podrbal se ve vlasech a našpulil rty.

	„Svatý Nikifore! Vidíte, to nás nenapadlo. No jo, oni tam na ně museli čekat. Ach, jesuchriste, čeho my se tady ještě dočkáme."

	„A nevíte, odkud ti dva byli?“

	„Jo, toho vraha tady prý nikdy nikdo neviděl, ale víte sám, kdo sem k nám na Krétu začal jezdit. Jsou jich jenom tady desítky, jestli ne víc. Půlka jsou banditi. A ten druhý, ten zavražděný, toho nikdo taky neviděl, protože to dostal zezadu a spadnul dopředu, dovnitř nikoho nepustili, a když ho odnášeli, tak byl přikrytý prostěradlem. Ale majitel ho znal. Občas se tam stavil. Mluvil s ním německy, ale když byl s paní, tak česky.“

	Podíval se na mne. „Vy jste taky Čech, viďte? Podle toho, jak jste se bavili s dámami. Já česky nerozumím, ale češtinu poznám.“

	„Víte, kolik je tady Čechů? Na Krétu jich jezdí čím dál víc. Někdy si tu připadám jako v Praze.“

	„Je Praha opravdu tak krásná? Už pár let si říkám, že bych si tam měl jednou po sezoně vyjet.“

	„Když není ošklivé počasí, tak je krásná,“ řekl jsem. „Ale když prší a je zima...,“ bezmocně jsem rozhodil rukama.

	„To všude,“ přitakal a odporoučel se od stolu.

	Konečně jsem se ho zbavil a mohl začít telefonovat. Nějak se mi nechtělo věřit, že mě má pod telefonním dozorem policie, to spíš ti druzí, co k nim patří Dimitris. A před nimi nemám příliš co skrývat — a co skrývat potřebuju, k tomu mám internet.

	Nejdřív jsem zavolal šéfa a stručně ho seznámil s událostmi dnešní noci. Nic moc k tomu neříkal, jen poznamenal, že jsem měl opět štěstí.

	„To nebylo štěstí,“ řekl jsem. „Ti dva policajti tam byli už přede mnou a nebyli tam náhodou.“

	„To je právě to štěstí,“ řekl šéf a dál to nerozváděl.

	„Zítra potřebuju pět tisíc euro,“ řekl jsem potom.

	„Na kontě máš peníze.“

	„Tolik na kartu naráz nedostanu.“ 

	„Musíš je mít zítra?“

	„Jo. Slíbil jsem je a nerad bych, kdyby mě kvůli pitomému zdržení to štěstí, o kterém jsi mluvil, opustilo.“

	„Rozumím. Spojíš se s Dimitrisem. Dopoledne. Bude je pro tebe mít připravené. Potřebuješ ještě něco?“

	„Potřebuju. Dvě věci. Chci, aby se mi ráno ozvali ti lidé z akce Nataša. Jedno jak — jestli přímo, anebo přes tebe.“

	„To zařídím ještě teď. Co dalšího bys rád?“

	„Dimitris hovořil o nějakém termínu, o pěti dnech, které mi dávají, jenže já nevím na co.“

	„To se dozvíš včas. Já to nevím taky.“ Lhal. Věděl to a mě z toho zamrazilo, i když byla horká noc.

	Potom jsem zkusil zavolat Fesberga. Kupodivu měl aktivovaný mobil.

	„To jsem já,“ řekl jsem česky. Chvíli bylo ticho.

	„Co se děje?“ zeptal se potom.

	„Všechno dopadlo špatně,“ řekl jsem.

	„Jak — špatně?“

	„Tak špatně, že hůř to dopadnout nemohlo. Divím se, že vy se svými finančními prostředky si nedokážete najmout opravdu profesionály. Můj rodák je sice po smrti, ale na toho pistolníka tam čekali dva poldové, na místě ho odpráskli, a když Ivan v autě slyšel, že se v baru střílí jak o Božím těle, tak šlápnul na plyn — jenomže na výpadovce na Heraklion mu policajti připravili past a on do ní spadnul.“

	„Je naživu?“ zeptal se Fesberg stísněně.

	„Nemusíte mít strach. Rozstříleli ho jak řešeto.“

	Zase dlouhé mlčení. „Tohle mi zaplatíš, ty kurvo,“ řekl Fesberg.

	„Já? Co?“

	„Prásknul jsi policajtům, že tam máte schůzku.“ 

	„Za prvé jsem nikomu nic neprásknul. Kdybych tušil, že policajti tam jsou nachystaný a všechno vědí, tak jsem tam nešel. Když se začne picat, tak nikdo neví, jestli náhodou jednu dvě kulky nechytne taky. Zato já mám ošklivé podezření, vážený Davide Abrahamoviči, že to mohl položit někdo od vás. Na váš příkaz. Byl jste ochotný obětovat toho přiblblýho pistolníka — protože jste věřil, že Ivan se z toho dostane — abyste doslova zabil dvě mouchy jednou ranou. Umlčel jste Líbala a killera, který by mohl začít mluvit a prozradit, kdo mu dal k vraždě rozkaz. Gratuluju.“

	„Vy jste se zbláznil,“ řekl Fesberg.

	„Ne. A nezkoušejte teď umlčet taky mě. Já totiž zjistil, co je s Natašou.“

	„Cože?“ zařval. „Kde je? Je v pořádku?“ 

	„Je v naprostém pořádku.“ 

	„Kolik chtějí?“

	„To ještě nevím. Zítra s nimi mám rande.“ 

	„Vy? Jak... já myslel, že to spunktoval Líbal.“ 

	„To ano. Jenže Líbal je po smrti, že ano,“ řekl jsem. 

	„Oni to věděli?“

	„Asi věděli, protože mi před čtvrthodinkou volali.“

	„Odkud mohli...,“ zarazil se Fesberg.

	„Jo, to bych se jich musel optat. Buď tady mají trvale nasazeného člověka, nějakého pozorovatele nebo spojku, anebo mají kontakty na policii. Není vyloučené, že s nimi spolupracuje někdo z toho vašeho štábu, vážený Davide Abrahamoviči.“

	„Za svoje lidi ručím,“ řekl. „To spíš ta policie... policajti se dají koupit. Všude na světě. Kdy s nimi máte to rande?“ 

	„Nevím. Ráno mi zavolají.“

	„Poslyšte, Bebe...,“ protáhl Fesberg. „Teď mě napadá — odkud vás znají a kde přišli k vašemu číslu na mobil?“

	„Vás ještě nenapadlo, Davide Abrahamoviči, že Natašin únos není dílem nějakých usmolených kriminálních živlů?“

	„Chcete říct, že to provedli vaši... jak bych to řekl... kolegové?“

	„Moji kolegové z Prahy rozhodně ne. Naše prsty takhle daleko, a ke všemu fyzicky, nesahají. Pokud chcete naznačit, že to mohou být lidé z podobné branže, tak nejspíš ano. A ti všichni, pokud momentálně mezi sebou nevedou tichou válku, obyčejně spolupracují anebo se aspoň z bývalé spolupráce a diskrétních kontaktů znají. Není pro ně problém zjistit, že tady jsem. A kde jsem. A jaké mám číslo mobilního telefonu.“

	„Kde se sejdete, taky nevíte, že ano?“ řekl ironicky.

	„Neřekl bych vám to, ani kdybych to věděl. Jste z toho únosu vykolejený, to je lidské a pochopitelné. Jenže vy máte k dispozici různé prostředky a byl byste schopný zkratovitého jednání. Tím byste všechno pohnojil. A navíc mě ohrozil.“

	„Co můžou chtít...?“ položil další nesmyslnou otázku.

	„Kdybych to věděl, to znamená, kdyby oni chtěli, abych vám to prozradil už dnes večer, tak by mi to jistě řekli. Něco chtít budou.“

	„Takže vy jste, jestli tomu dobře rozumím, vyjednávač.“

	„Jistě. To jste po mně přece chtěl hned poprvé. Když šlo o Kováře. Jak se mu vede? Ještě dejchá?“

	„Da. Nestarejte se o Kováře. Za koho budete při tomhle vyjednávání kopat?“

	„Vyjednávač kope za oběť. Takže za Natašu, to vám mohu slíbit.“

	

	16.

	Bylo už po půlnoci, ale jak říkám, v Řecku jako všude na jihu se začíná žít až tak v deset v noci, kdy česká lopata i manažer vypínají televizi a lezou do peří. Volat jsem mohl.

	„Potřebuju mluvit s Dimitrisem. Jsem Bebe,“ řekl jsem neznámému dívčímu hlasu.

	„Má vás zavolat na toto číslo?“

	„Ano.“

	Posadil jsem se na zídku před hotelem a čekal. Z terasy se nesl smích a hudba. Dostal jsem chuť sednout si k baru a ztřískat se jako námořník na dovolené. Už dlouho jsem se neopil — hodně dlouho. Abstinent nejsem, ale popíjím tak, abych byl za všech okolností při smyslech a ve formě fyzicky i duševně. Aby mi to myslelo. A protože nikdy nevím, co se za čtvrt hodiny stane, chuť opít se si musím nechat zajít. Možná někdy později, v důchodu. Pokud se ho dožiju. Jenže pak mi už nebude tělo sloužit tak, abych měl chuť a náladu upadnout do mrákot s prázdnou lahví nějaké dobré kořalky před sebou.

	Navíc jsem dřevěná peněženka a připadá mi hloupé utratit fůru peněz za to, že mi bude dva dny strašlivě špatně.

	Takže se neopiju ani dnes, ani v důchodu. Naštěstí zazvonil mobil.

	„Bebe?“

	„Dimitris?“

	„Oukej. Co potřebuješ?“

	„V noci Fesbergův zabiják zastřelil Líbala, to je ten...“ 

	„Pamatuju se,“ řekl Dimitris. „Kde se to stalo?“ 

	„Tady. V jednom baru. Měl jsem tam s ním schůzku. Myslím s Líbalem.“ 

	„Fesberg to věděl?“

	„Ano, řekl jsem mu to.“ Ve zkratce jsem Dimitrise seznámil se vším podstatným: to znamená s tím, co jsem uvážil za potřebné mu sdělit.

	„Jseš do toho nějak namočený?“ zeptal se.

	„Ne. S policajtama je to v pohodě. Stejně nikdo neví a asi se nedozví, jak se ten střelec jmenoval. O nějakém jeho napojení na Fesberga důkaz neexistuje. Udělají z toho vyřizování účtů mezi mafiemi.“

	„Tak proč mi voláš?“

	„Přemýšlím, jak ti to říct. To, že na toho killera čekali dva poldové, znamená, že mě někdo odposlouchává. Mám pro tebe návrh, ale nevím, jak to zařídit, aby... rozumíš, ne? Mohli by tam znovu čekat policajti.“

	„V tom případě bude nutné, aby sis buď pořídil jinou SIM-kartu, anebo mi zavolal z nějaké pevné linky.“

	„Fíha,“ udělal jsem. „Jsem to ale hlupák. Jdu volat. Jo, jenže na jaké číslo?“

	„Na stejné jako poprvé. Služba tě přepojí.“

	Obchody už měly samozřejmě stažené rolety, ale v recepci mi prodali telefonní kartu. Nejbližší budka stála pět minut odsud a byla prázdná.

	„Tak o co jde?“ zeptal se Dimitris, když jsem ho dostal na drát.

	„Mám návrh. Vy pořád ještě nevíte, kde je Fesberg, viď?“

	„Nevíme a dost nás to znervózňuje. Potřebujeme ho mít pod kontrolou, monitorovat ho čtyřiadvacet hodin denně. A nic! On totiž ani nemusí být na ostrově, je na své jachtě dvacet mil od pobřeží a rychlým motorovým člunem tam je za tři čtvrtě hodiny.“

	„Myslíš, že Kováře drží na jachtě?“

	„Není to vyloučené.“

	„To by bylo špatné,“ řekl jsem. „Ale zkusit se to musí. Bude to dost o...,“ chtěl jsem říct zlomkrk, jenže tohle slovo jsem neznal, „bude to dost riskantní. A bylo by žádoucí stihnout všechno v noci.“

	„Vem si v půjčovně auto a...“ 

	„Auto mám, ale něco jsem vypil.“ 

	„Řídit dokážeš?“

	„To rozhodně,“ řekl jsem uraženě. 

	„Nepotácíš se?“

	„Jsem v pohodě, ale kdyby mi dali dýchnout, tak...“ 

	„Tak mi zavoláš. Až budeš v Heraklionu, zavolej mi a já ti

	pošlu někoho naproti, abys trefil. Co potřebuješ, abych do té

	doby udělal?“

	„Sežeň mi v nějaké redakci jakýkoliv výtisk včerejších a dnešních novin.“

	„Dobře. Budu tě čekat.“ Byl zvyklý na všechno, tak se neptal, k čemu ty noviny potřebuju.

	Klíčky od auta jsem měl s sebou, v tý brašně, kde byla i pistole. Vůz stál před hotelem.

	Provoz na pobřežní magistrále byl minimální, to jsem věděl z předchozích nocí, kdy jsem se na ni přes záliv díval z balkonu. Moc jsem se nehnal, jednak nerad překračuju povolenou rychlost, zvlášť když v sobě mám nějaký alkohol, jednak jsem potřeboval telefonovat.

	„Ty ses zbláznil!“ řekla mi služba v Agentuře. „Víš, že šéf je k dispozici jen do půlnoci.“

	„Vím, už jsem to zkoušel, ale měl vypnutý mobil. Jenže taky vím, že pro mimořádné případy má zapnutý druhý, a na ten číslo nemám. To máte jenom vy.“

	„Je to mimořádná situace?“

	
„Ty vole,“ zařval jsem. „Myslíš, že bych jinak otravoval? Tady je taky noc a já bych taky radši pochrupával!“ 

	„Tak jo. Ozve se ti.“

	Ozval se za pět minut. „Je to opravdu tak důležitý?“ zeptal se a pokoušel se potlačit zívání.

	„Je. Zavolej sestřenici,“ tak přezdíváme jedné tajné službě, se kterou nejčastěji spolupracujeme, „a požádej je, aby sehnali a zmáčkli nějaké Fesbergovy lidi v Praze, kteří znají Krynina. Vasilije Krynina. Má v Praze ženskou, která se jmenuje Anička, a má s ní roční holčičku Táňu. Té Vaskově ženské se musí nechat zablokovat mobil, případně odpojit pevná linka. Pak je nutné, aby toho Fesbergova člověka zmáčkli, tvrdě, aby okamžitě zavolal Krynina a oznámil mu, že Aničku s kočárkem srazilo na přechodu auto, jsou v nemocnici, neví přesně ve které, a je to s nimi vážné.

	Strašně vážné, zvlášť s tou holčičkou. Bylo by dobré, kdyby se ihned vrátil do Prahy, pokud je chce ještě vidět naživu.“ 

	„Uf,“ řekl šéf, „bude to makačka. Chceš Vasku vykouřit z nory?“

	„Je to pokus, ale Kréta je naštěstí ostrov a on nemá moc možností, jak se dostat na kontinent. Buď letadlo, nějaká linka do Atén a tam přestup na Prahu. Z Heraklionu ale jsou i mezinárodní lety. Nebo loď, trajekt do Itálie nebo opět do Atén. Ale loď je pomalá, takže bych sázel na to letadlo. Na letišti nám neuteče. Jo, a služba ať mi okamžitě, ale opravdu okamžitě zavolá, až ten člověk z Prahy bude volat Vasku.“

	„Ještě něco?“

	„Ne. Spi sladce.“

	Na začátku Heraklionu jsem zastavil u supermarketu Billa a zavolal Dimitrise. Za deset minut přijede červený golf, espézetka HKK 2753, pojedu za ním.

	Za deset minut přijel červený golf. Zablikal jsem na něj. Počkal, až se na ulici otočím, a vedl mě téměř přes půl města do zahradní čtvrti. Vila uprostřed ulice byla nenápadná, měla vysokou kamennou zeď, přes kterou nebylo vidět, na sloupu branky kovovou tabulku zlaté barvy: podle ní ve vile sídlilo eseróčko na vývoz pomerančů.

	Branka se otevřela sama, rozsvítila se světla, abych nezakopl; po pěti schůdcích jsem vystoupil ke dveřím s neprůhledným, nejspíš pancéřovým sklem. Sklo bylo samozřejmě neprůhledné jen zvenčí.

	Dveře se pomalu otevřely. Stáli tam dva maníci v maskáčích, každý samopal. Prohledali mě: upozornil jsem je, že v kabele mám pistoli. Vzali si ji i s kabelou k sobě, jeden z nich pak něco zahuhlal do telefonu a počkali jsme, až si pro mne Dimitris přijde.

	       Měl bílou košili a černé pláťáky a vypadal svěží. Určitě svěžejší než já. Kancelář nic moc: notebook, dva telefony, dvě křesílka, lednička. Počítám, že v kanceláři beztak moc času netrávil.

	„Chceš sodovku? Nebo víno? Pivo... kdybys chtěl kafe...,“ ukázal na varnou konvici.

	„Vodu,“ řekl jsem. „Studenou.“ 

	„Tak spusť.“

	„Máš ty noviny?“ Hodil mi včerejší výtisk nějakého místního deníku. „Ranní vydání bude asi za půl hodiny. Ty první, zkušební...“

	„Signály,“ řekl jsem. „Tak se jim říká. Signální výtisky. Na nich se zkouší rotačka.“

	„Jo. Pošlou mi je, jakmile budou k dispozici. Na co je chceš?“

	„Kde je Nataša?“

	„V jednom jejich konspiračním domě. Má tam všechno pohodlí.“

	„V Heraklionu?“

	„Jo. Je tam dvůr, do kterého není vidět. Zavezli ji tam bez problémů, nikdo o nich neví.“

	„Jsi s nimi v kontaktu, aspoň doufám.“

	„Kdybych nebyl, tak...,“ usmál se. „Tak tu nesedíš a ta holka by se přes den válela po pláži nebo u bazénu a touhle dobou by křepčila na hotelové diskotéce pod dohledem svých bodyguardů.“

	„Těžko,“ řekl jsem. „Vaska už v té době měl jiné úkoly a Ivánek je po smrti.“ Krátce jsem mu vylíčil průběh večera. Dimitris na mne koukal, nehnul okem, neřekl jediné slovo. Prostě to vzal na vědomí. Tohle nebyl jeho džob.“

	„Jakmile ty noviny přivezou, zajedeme za Natašou,“ řekl jsem nakonec.

	„Bude spát.“

	„Tak ji vzbudíme. Ty noviny se položí před ni nebo je bude držet titulní stranou k objektivu, aby bylo vidět datum.“

	„Neuč mě malou násobilku.“

	„Pak ji mobilem nafotíš...,“ nenechal jsem se vyrušit.

	„Nafoť si ji sám. Nakonec my jsme jenom ti, co poskytujou službu, servis. Všechno ostatní je věc tvoje a těch mládenců. Vy v tom jedete, váš zájem to je. Je to vaše rukojmí, ne moje.“

	„Nechci, aby mě viděla. A pak to všechno vykecala papínkovi a papínek si dal dvě a dvě dohromady a vypsal na moji hlavu milion dolarů odměny. Je to bohatý člověk a může si to dovolit.“

	„Jestli to Fesberg přežije, bude mít jiné starosti. A ty si můžeš vzít kuklu. My je budeme mít taky. Myslel jsem, že jsi profík.“

	„Promiň, máš pravdu. Jsem za celý den nějaký utahaný a přestává mi to myslet. Ale stejně ji vyfoť ty. Určitě tu máš nějaký supermobil s bleskem. Já ne. Potom ty fotky pošlu Fesbergovi. A Nataše dovolíme, aby si s ním krátce promluvila. Musíte jí nakukat — ale to opravdu vy, protože hlas si zamaskovat nedovedu a ona by mě poznala— že pokud se tatínek na zítřejší schůzku nedostaví, zabijete ji.“

	„Fuj,“ řekl Dimitris. „Vždyť je to ještě dítě. Nejsem Turek, abych dokázal zabíjet děti.“

	Na dveře někdo zaklepal. Děvče v šortkách doneslo dnešní noviny, vonící ještě tiskařskou barvou. Textu jsem nerozuměl, fotky na horní polovině titulní stránky ukazovaly plačící ženy a zmasakrované maličké děti bez nohou, bez rukou.

	„Tihle si se zabíjením dětí hlavu nelámou,“ řekl jsem.

	Dimitris letmo kouknul na noviny. „No jo, Libanon. Ta nemluvňata byla nejspíš nebezpečnými teroristy a Izraelci je preventivně vyhladili.“ Chtěl něco dodat, ale raději to spolknul.

	Složil jsem noviny a vzal si je k sobě. „Natašu samozřejmě nikdo zabíjet nebude,“ řekl jsem. „A pokud z těch vzájemných masakrů nakonec nebude atomová válka, jsou mi lhostejní Izraelci i Arabové. Z mého českého hlediska je to stejná krvežíznivá pakáž, a až jich budou mít oba jejich bohové dost, tak je prostě nechají, aby se vzájemně vyhubili. S Natašou je to jen hra. Blufování jako v pokeru.“

	„Jak to chceš provést, aby Fesbergovi nedošlo, že do toho jsi namočený ty?“

	„Jednoduše. Únosci mi zavolali. Fesberg si totiž přeje, abych v té záležitosti vystupoval jako vyjednávač, přijeli si pro mne a odvezli mě na místo, kde Natašu vězní. Zavázali mi oči, abych neviděl, kam jsme jeli.“

	„Odkud o tobě věděli? Legenda musí být vodotěsná.“

	„Vypadá to, že mají kontakty na vás. Někdo od vás je informoval, kdo jsem. Fesberg se stejně domnívá, že jsem z naší tajné služby anebo k ní mám velice blízko.“

	„To by šlo,“ řekl Dimitris. „Jakmile začne mít pocit, že po něm pase každý, může zpanikařit a dělat chyby.“

	„Jaké chyby? On nepotřebuje vědět, že po něm jde úplně každý. Jemu stačí, že po něm jdou Rusové.“

	„Vy ne?“

	„Jenom policie, ale z ní nemusí mít strach. V Praze má mocné ochránce: a bude je mít až do jisté doby. Jestli ti můj šéf o téhle záležitosti nic neprozradil, já ti to říkat nebudu. Beztak toho moc nevím,“ povzdechl jsem si. „Já jsem, kamaráde, obyčejný pěšák. Mně rozkážou: udělej tohle a tohle a já to udělám. A neptám se proč. Kdyby se každý voják vyptával velitele na důvod a smysl rozkazu, bitva by byla prohraná ještě dřív, než by začala.“

	„Nejsi voják. Máš svobodnou vůli.“

	Vytřeštil jsem na něj oči. „Tohle mi vykládáš ty? Já myslel, že charitativní spolky nesídlí v konspiračních vilách a nehlídají je samopalníci.“ Podíval jsem se na hodinky. Připozdívalo se, přesněji řečeno: nový den už ukusoval z čerstvého krajíce.

	„Měl bych ještě jednu prosbu. Zjisti, kdy od této chvíle odlétají z Heraklionu letadla kamkoliv na kontinent. Mám na mysli pravidelné linky, ne chartery.“

	„Ty někam letíš?“

	„Ne, ale je pravděpodobné, že bude chtít odletět někdo jiný. Jistý Vasilij Krynin.“ Stručně jsem mu objasnil, co jsem si na Vasku vymyslel. Přikývl a začal telefonovat.

	Trvalo to asi deset minut, mezitím se mě jednou zeptal, jestli má pro jistotu poslat jejich lidi do přístavu: souhlasil jsem. A taky jsem dodal, že ozbrojený určitě nebude, ale že to je specialista, který dokáže zabít i malíčkem levé ruky.

	Počkal jsem, až položí telefon, a vstal jsem. „Je čas, Dimitrisi. Jinak bych uvítal, kdybyste mi na cestu dali aspoň kousek suché bagety.“

	Zvedl telefon a něco zabrblal. Pak ze zásuvky vytáhl pistoli a podpažní pouzdro. Okšíroval se a navlékl si lehké sako, pověšené přes opěradlo židle. „Kde máš bouchačku?“ zeptal se.

	„Dole. V brašně. Sebrali mi ji.“

	„Vezmu ji s sebou. Stejně ji nebudeš potřebovat.“

	„Teď ne, ale později...,“ rozhodil jsem rukama, ve kterých jsem držel noviny. „Co my víme, co bude později.“

	

	Dole mi vrátili zbraň a k tomu přidali sáček, ve kterém byla obložená bageta. A přidali mi půllitrovku minerálky. Hodný Dimitris: když se mu řekne, myslí na všechno.

	Nejeli jsme tím golfem, který mě navigoval k jejich sídlu. Dimitris byl nejspíš výše postavený, tak měl Audi 4. Přidal se k nám ještě jeden nasnědlý Řek, vypadající spíš na míšence Řeka s cikánem: je jich tu docela dost a jsou z drtivé většiny naprosto asimilovaní. Zvláštní věc: možná by nebylo od věci, kdyby se ti ochránci české opálené pakáže někdy zajeli podívat do Řecka, třeba by zjistili, jak se to má dělat, aby se jejich klienti neživili jen krádežemi, loupením, násilím na spoluobčanech a sociálními dávkami.

	Opálený mladík řídil. S Dimitrisem se domlouvali řecky, takže jsem nevěděl, o čem je řeč. Nejspíš o fotbale. V rádiu měli puštěnou stanici, která do omrzení vyhrávala řecké písně. Nejsem žádný šovinista, ale líbí se mi, když je někdo na svoji zemi, kulturu a tradice nefalšovaně hrdý a nikomu neleze do zadku.

	Jeli jsme opět přes celé město do jiné vilové čtvrti, s ulicemi osázenými oleandry, fíkusy a obrovskými palmami, ploty obrostlými zelení a pestrobarevnými květinami, které u nás známe jen z botanické zahrady, s občasnými taverničkami, protože bohatí lidé mají rádi svůj klid a veselit se chodí jinam. V jedné takové ulici jsme zastavili, řidič najel k vratům, zablikal, vrata se pomalu otevřela a zajeli jsme do dvora.

	Dimitris měl pravdu: zdi byly vysoké, všechno kolem zarostlé, odnikud sem nebylo vidět. Sousedům by se možná nelíbilo, že u vrat a u vchodu do baráku postávají dva nejméně stodevadesáticentimetroví mládenci v černých kombinézách, každý s kratičkým samopalem Uzi přes rameno.

	„Kalispera.“ Byli zdvořilí, zdvořilejší než ti, co mě šacovali v služební vile u Dimitrise.

	Dveře byly otevřené. Dimitris šel první, řidič zůstal s těmi dvěma venku. Vystoupili jsme do prvního patra. Dům byl zařízený napůl jako policejní úřad, napůl jako normální obyvatelná domácnost. Prošli jsme kuchyňkou s velikou dvoukřídlou americkou lednicí, sporákem, kuchyňskou linkou s dřezem a jídelním stolem, pak jsme vešli do pokoje, který vypadal jako kombinace kanceláře a obýváku. Sedačka, dvě křesílka, plazmová televize na zdi, audioaparatura, psací stůl a počítačem, za ním registračka s nějakými šanony. Na zdi fotografie přírodních krás Kréty. Kromě něčeho, co vypadalo jako trestní zákon a nějaká v pevných deskách vázaná právní nařízení a předpisy, žádné knihy. Ani Ilias a Odysseia, ani nějaký ten Sofokles. Jen na konferenčním stolku se válely dva pornočasopisy. Žaluzie na oknech byly stažené, nejspíš natrvalo, aspoň pokud tady Naděžda bivakovala.

	„Spí,“ ukázal Dimitris na jedny ze dvou dveří, které z toho téměř čtyřicetimetrového obýváku vedly. Muž v neprůstřelné vestě nás přivítal pokývnutím hlavou a podal nám kukly. Sám si ji natáhl taky.

	Potom zaklepal na dveře a klíčem, který byl zvenčí, odemknul. Když se nic nedělo, zabušil jak na vrata.

	Zevnitř se ozvalo nějaké kňourání. „Oblečte se, máte tu návštěvu,“ vykřikl muž anglicky.

	Podíval jsem se na něj. Podrbal se přes látku na hlavě. Proč s ní nemluví rusky. V té chatrči, kam jsem ji odnesl, prý oni tři únosci pár slov rusky prohodili — tvrdil to aspoň nebožtík Líbal. Najednou mi ho přišlo maličko líto: ne snad že by mi na něm nějak záleželo, byl jediný, kdo v téhle podivné hře měl roličku statisty, který za celé představení neřekne víc než „Paní, nesu vám psaní“, a přitom byl první, který zakukal. Pravda, předtím mě chtěl nechat zavraždit, ale to se tak nějak nepočítá, protože jeho nápad to nebyl, strčit mi do postele nálož. Kdyby četl Havlíčka, věděl by, že se s pány nemá chodit na led... A pak mě tváří v tvář zastřelil. Jenže v pistoli nebyly náboje.

	Dali jsme Nataše pět minut a znovu jsme zaklepali. Když se dveře pootevřely, rozrazili jsme je a nahrnuli se dovnitř.

	Pokoj měl rozměry asi patnáctimetrové pracovny, kterou možná kdysi býval, nebo ložnice pro hosty, což bylo pravděpodobnější, neboť k pokoji přiléhala koupelna se sprchou a WC. Gauč jednolůžkový, neustlaný, drahý koberec, stůl se dvěma židlemi, na kterém stál talíř s nedojedeným ovocem a láhev vody. Televizor, pár anglicky a rusky psaných románů, audiověžička. Klimatizace. Okno, které se nedalo otevřít; pohled z něj vedl na keře, stromy a zeď. Jako vězení to bylo vybavené slušně.

	Nataša byla rozcuchaná, oči napuchlé od spánku. Měla na sobě šortky a dlouhé tričko do půli stehen.

	Koukala na nás jako vyoraná myš.

	„Co se zase... proč mě nenecháte spát!“

	„Necháme, za chvíli si zase můžete lehnout. Jenom od vás něco potřebujeme. Chcete si popovídat s tátou?“ zeptal se Dimitris.

	Najednou se probudila. „On je tady?“ zajásala.

	„No... přímo tady není, ale zkusíme se s ním spojit telefonem. Ale nejdřív si vás chceme vyfotografovat.“

	„Mě?“ reflexivně si překřížila paže přes prsa. „Jak to myslíte?“

	„Sedněte si tady ke stolu a držte před sebou, ale tak, aby vám byla vidět hlava, tyhle noviny.“ Podal jí nejdřív včerejší výtisk, potom dnešní exemplář.

	Vzala noviny a mrštila jimi na podlahu. Pak vychrlila záplavu ruských nadávek, které se ani nedaly přeložit. Ruštinu proplétala s angličtinou a jidiš, nakonec Dimitrisovi plivla do tváře. Totiž na kuklu. Kapesníkem si ji utřel a pokrčil rameny.

	„Nu, što sdělat,“ řekl rusky. Myslím, že to kromě da, nět a zdrávstvuj byly jediné ruské výrazy, které znal. Nataša jich znala podstatně víc a taky je jako odpověď použila.

	„Tak si teda s tátou nepopovídáš,“ řekl Dimitris už zase anglicky. Otočil se k muži, který nás doprovázel, a vyměnil si s ním několik vět řecky.

	„Výpirdak gavjonnyj,“ utrousila Nataša a zaječela na nás, ať jí ty noviny laskavě podáme. Sehnul jsem se, zatoužil jsem po tom, opustit tuhle děvušku co nejrychleji. Dimitris ji mobilem vyfotografoval.

	„A teď si je dejte vedle sebe na klín tak, aby byla vidět první stránka.“ Poslechla, až když jí vysvětlil, že tohle jsou fotečky, které pošleme jejímu tatíkovi.

	„A teď musíte chvíli počkat, než se mu dovoláme.“

	Vrátili jsme se do obýváku a z něj jsme s Dimitrisem přešli do nějaké další přilehlé místnosti, protože Nataša měla určitě ucho na dveřích.

	„Milé děvče,“ utrousil.

	„Kdyby mě někdo unesl a zamknul nevím kde, předvedl bych mu ještě barvitější slovník, než má Nataša,“ řekl jsem. „Pošli na můj mobil ty fotky.“

	Počkali jsme, až se přemístily, a pak jsem zmáčkl Fesbergovo číslo. Trvalo dlouho, než se probral. Bylo už opravdu hodně hodin.

	„Máte v mobilu nějaké fotky, tak si je nejdřív otevřete a prohlídněte a pak mi zavolejte zpátky,“ řekl jsem dřív, než se zmohl aspoň na první nadávku, že ho budím v tak nesmyslnou hodinu.

	Přerušil jsem spojení a rozhlédl se, jestli tu není někde něco k pití. Bagetu jsem snědl a sodovku vypil už v autě.

	„Zajdi si vedle,“ řekl Dimitris, kterému došlo, co hledám. „A vem i pro mne.“

	Fesberg si dával načas. Nevím, jestli nad dceřinými fotografiemi ronil slzy, anebo přemýšlel, jak zjistit, odkud volám. To druhé byl samozřejmě nesmysl: byl sice pohádkově bohatý, ale přece jenom soukromník a ke všemu v zemi, kde neměl příslušné kontakty. Jo, být to v české kotlině, stačilo by mu zavolat do nějaké privátní detektivní agentury s dlouhými prsty a ta by obratem ruky zajistila jak odposlech, tak především lokalizaci mobilu, ze kterého bych volal.

	Takže se nakonec přibližně po pěti minutách ozval.

	„Tys ji fotil, nebo ti to někdo poslal?“

	„Poslal mi to,“ řekl jsem popravdě. Říkat pravdu je velice příjemné.

	„Moje maličká,“ rozvzlykal se najednou Fesberg. „Kvíteček nevinný... takhle ji týrat. No řekni, Bebe, není to nelidské, vystavit takovému utrpení úplně nevinné děcko? Kde ji schovávají?“

	„Ježiši, to já nevím, Davide Abrahamoviči. Mně někdo v noci zavolal, že pro mne přijede, že se to týká Nataši, tak jsem se domníval, že to jsou vaši lidi. Přijel mercedes, zastavil na domluveném místě...“

	„Kde to bylo!“

	„U autobusové zastávky směrem na Heraklion, na konci našeho letoviska. Otevřely se zadní dveře, já nastoupil. Vpředu byli dva muži, ale v té tmě jsem je neviděl a oni mi řekli, abych si dal přes hlavu kuklu, která ležela vedle mne. Jeli jsme přes město, zřejmě Heraklion, podle hluku, rozumíte. Potom jsme několikrát zahnuli a kolem byl klid. Jestli jsme se ocitli někde na předměstí nebo jsme se dostali úplně mimo, do vesnice, to se nedalo poznat. Když jsme zastavili, parkovali jsme v nějakém dvoře. Sundali mi kuklu, ale oni sami maskovaní zůstali.“

	„Jakou řečí se bavili?“ zeptal se Fesberg napjatě.

	„Chvílemi rusky, chvílemi jazykem, který neznám.“

	„Svině, je mi jasný, co to je zač, ta svoloč zkurvená,“ řekl Fesberg. „Co potom?“

	„Odvedli mě do domu, kde mě nechali nahlédnout do jednoho pokoje. Byla v něm Nataša, spala. Vůbec se neprobudila. Potom mě zase odvezli.“

	„Kde jsi teď?“

	„Nevím. Vezli mě zase někam jinam, asi tak dvacet minut daleko, ale to víte... na cestu jsem neviděl, mohli jezdit kolem dokola a pak mě se zavázanýma očima zavedli do domu, jenom ta místnost je jiná. Na mobil mi přišly ty tři fotografie. Prý se vám ozvou sami, chtěli po mně vaše číslo. Mám jim ho dát? Je možné, že vám Nataša zavolá, aspoň jsem z těch jejich poznámek něco takového vyrozuměl. Bylo by dobré, kdybyste odmítl jednat s nimi přímo a nechal to na mně. Souhlasíte?“

	„Nejdřív s ní chci mluvit. Žádné moje číslo jim nedávejte. Ať jí vrátí její mobil, je mi jasný, že jí ho sebrali, je pořád vypnutý, a já si s ní popovídám. Budu volat za deset minut. Kdyby hovor nebrala, ozvu se. Ozvu se v každým případě a řeknu vám, jak budeme dál postupovat.“

	Konec. Přeložil jsem Dimitrisovi, o čem jsme se bavili. Přikývl. „Půjdeš tam zase se mnou. Umíš rusky, ti lidé, co ji hlídají, můžou z nějakého důvodu ledacos překroutit nebo zatajit, až si bude s tátou povídat. My dva se budeme bavit jenom anglicky, ty s ní a s nimi taky. Rusky prostě neumíš, jasný?“

	„Mimochodem, co jsou zač?“

	„Potřebuješ to vědět hodně podrobně?“

	„Skoro bych byl rád,“ řekl jsem opatrně. „Vždycky se hodí, když člověk ví, s kým má co do činění."

	„Tak se zeptej svého šéfa. Já ti můžu prozradit jediný: těmhle mládencům nedělá problém zabít dítě.“

	„Aha,“ řekl jsem. „Pěkný spolek.“

	„Jde o Fesberga, ne o tebe. Špatné kočce špatná myš.“

	„Cože?“ podíval jsem se na něj.

	„Takové přísloví. Vy to tak neříkáte?“

	„Ne. U nás se říká, že jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá. Vyjde to nastejno.“

	Muž, který nás doprovázel, čekal v obýváku. Když jsme náhle vstoupili, nebyl zamaskovaný a rychle si natahoval kuklu. Přesto jsem si jeho obličej stačil vrýt do paměti: měl pokratší kudrnaté světlé vlasy, které mu přes jeho věk začínaly šedivět: víc jak třicet mu totiž nebylo. Nos měl pršáček, úzké a tenké rty, jejichž majitel ve mně vždycky vyvolává podezření, že má sadistické sklony. Zato bradu měl hranatou a širokou. Oči světle šedé a studené. Nebyl to typ, se kterým bych se chtěl neozbrojený setkat pozdě v noci v úzké prázdné uličce. Pokud by po mně chtěl cigaretu, bez váhání bych mu věnoval celou krabičku a ještě bych mu poděkoval a popřál dobré noci.

	„Co dělá?“ Dimitris kývl směrem ke dveřím Natašina pokojíku.

	„Brečí,“ řekl blonďák.

	„Bude telefonovat s tátou. Budeš nám to překládat. Možná si s ním budeme chtít popovídat taky, v tom případě zase budeš dělat tlumočníka.“

	Blonďák přikývl. Teď už měl na tváři kuklu stejně jako my.

	„Máš její mobil?“

	Vytáhl ho z kapsy a ukázal nám ho. „Tak ho zapni,“ přikázal mu Dimitris. „Počkáme, až zazvoní.“

	Zazvonil za necelou minutu. Blonďák chvíli poslouchal, potom ho podal Dimitrisovi. Ale já zavrtěl hlavou.

	„Řekni, že jdeme k Nataše. Ať vteřinku počká.“

	Opět jsme zaklepali na dveře a šli rovnou dovnitř.

	„Tvůj táta,“ řekl blonďák rusky a podal jí mobil.

	„Papá,“ vydechla Nataša, vzala si mobil, přitiskla k uchu a pak se rozbrečela. Jenom ze sebe něco vyrážela a přikyvovala.

	„Ne, jsem v pořádku,“ vykoktala potom. „Neubližují mi, jsou na mne slušní. Mám dost jídla a všechno, o co si řeknu. Jenom nesmím z toho pokoje. Tatínku, mně se po tobě tak moc stýská. Tak moc! Prosím tě, dej jim všechno, co chtějí, jenom ať už jsem volná!“

	Chvíli poslouchala, pak zavrtěla hlavou. „Ne. Oni mi neřekli, co chtějí. Říkali mi, že se jim nedaří dovolat se. Že se s tebou potřebujou dohodnout, ale ty nebereš telefony. Že se s nimi nechceš bavit. Že to děláš schválně, aby ztratili nervy a abys za mne nemusel dát to, co požadují. Papá, oni mi pak říkali, že když se nedohodnete, tak mě...“ Zase začala bulit. „Tak... mě.... Tak mě... zabijou! Že to není pravda, že jim všechno dáš?“

	Chvíli mlčela, pak se podívala na blonďáka, nás nebrala v úvahu, protože já pořád mlčel a Dimitris mluvil jen anglicky. „Jste svině. Prolhaný svině!“ překládal jsem Dimitrisovi šeptem její ruštinu do ucha. „Táta by vám dal, co byste chtěli, je tak bohatej, že by si vás mohl koupit kompletně a k tomu pustej ostrov a tam by vás vysadil a počkal si, až sežerete jeden druhého, vy zbabělý kurvy!“

	Z mobilu se ozvaly pazvuky, Fesberg jistě slyšel, co jeho dcerunka na únosce vyřvává, a nepřišlo mu to nejmoudřejší. Čekalo ho vyjednávání a jako mazaný žid ze sebe chystal dělat chudáka, který je úplně plajte a žije jen z úvěrů, které nestačí splácet. Určitě si nalepí pejzy, bude si je rvát a po tvářích si rozmazávat slzy.

	To by se dělo, kdyby šlo o peníze. Totiž — kdyby šlo o peníze keš, jak už to při únosech bývá. Obávám se, že v tomhle případě půjde o něco zcela jiného. Jsem zvědavý, o co.

	Nataška si zase přiložila mobil k uchu a poslouchala. Na tváři se jí objevil zkrotlý výraz. Tatínek ji právě laskavě sprdnul.

	„Omlouvám se,“ řekla blonďákovi. „Vám se taky omlouvám, nervy mám úplně zničené. Jste moc hodní a tatínek vám neublíží.“

	„To taky těžko, když nás ani nezná,“ zasmál se blonďák. „Hlavně aby byl tvůj otec rozumný, jinak my ublížíme tobě, děvuška.“

	Vytrhl jí z ruky mobil. „David Abrahamovič?“ zeptal se tlumeným hlasem rusky. Chvíli mlčky poslouchal.

	„Galubčik,“ řekl potom. „Nejlepší bude, když se sejdeme osobně.“

	Zase nesrozumitelné drmolení v mobilu.

	„Ne ne, místo setkání si určíme my. My víme, že máte nedaleko břehů zakotvenou svoji jachtu, ale uznejte, vážený Davide Abrahamoviči, že bysme byli úplní blázni, kdybychom se vám vydali do rukou někde uprostřed moře."

	Zasmál se, zase chvilku pauza. „Da, máte pravdu, Nataška by zůstala jako rukojmí, ale co vy víte. Policajti jsou pěkná svoloč, můžou nás napíchnout, vy je dokonce můžete zavolat a oni se předem na jachtě schovají a vytlučou z nás, kde Nataška momentálně bydlí... ale co to povídám. Žádní policajti nejsou zapotřebí, na to stačí posádka. Slyšeli jsme, že tam máte vedené jako námořníky nějaké frajery z Čečny a tak podobně. Nejsem žádný poseroutka, ale s nimi se prát nemíním. Přijedete tam, kam vám určíme.“

	Opět jsem potichu Dimitrisovi překládal a klidně bych mohl přeložit i Fesbergovu odpověď, třebaže jsem ji neslyšel. „Byl bych úplný blázen, kdybych se vám vydal do rukou. To byste měli jako rukojmí celou moji rodinu.“

	„Tak jak to chcete provést?“

	Pauza, pak: „Dobře. To by nám mohlo vyhovovat. Ten člověk je nezúčastněný, jistě mu jde jenom o peníze. My ho máme k dispozici, ne právě teď a na tomhle místě, ale dokážeme se s ním rychle spojit. Dejte mi čtvrt hodiny a dám vám ho k telefonu... Cože, že to není nutné? Zavoláte mu sám? Dobře, zavolejte a pak mi cinkněte zpátky. A ještě nakonec — co za Natašu nabízíte?“

	Poslouchal a pak se začal smát. „Vy jste vtipálek, Davide Abrahamoviči. Víte, kdo my jsme? Nevíte? Nu, časem na to možná přijdete. Chceme nějaké peníze. Na ruské chudé, na ty miliony, co jste ukradl státu a tím pádem i jim. Jenomže my nejsme Rusové, ty zkurvená ruská děržimordo. My budeme chtít i něco úplně jiného. Ten Čech ti všechno řekne. Už má instrukce. Paká, továryšč Fesberg.“

	Strčil Natašin mobil do kapsy, ani se na ni nepodíval, ani ji nepolitoval, jak tam sedí na pelesti se skrčenýma nohama, hlavu na kolenou, a pláče a pláče. Začínalo mi jí být doopravdy líto, protože mi docházelo, která bije: a tohle zvonění znělo jako umíráček, neboť podmínky, které si budou únosci klást, opravdu nemají s penězi nic společného, tak jako teroristům nejde o peněžní karty a šrajtofle cestujících jumbo jetu: jde jim o Věc. A o Věci rozhoduje mnoho lidí, kteří hájí a prosazují nejrůznější zájmy. Jedna holka, byť z bohaté rodiny, pro ně nic neznamená, protože kolem nich umírají lidé po desítkách, stovkách. Anebo ani neumírají: zatím... Ne snad že by mi na tom nějak zvlášť záleželo, pokud ti bojovníci za svatou věc neodpalují bomby v pražském metru ve chvíli, kdy se jím vezu. Jenže... zatím je neodpalují. Všechno má svůj čas.

	My jsme ho měli čtvrt hodiny. Za čtvrt hodiny se dá stihnout mnoho věcí: oženit se, být pohřben, poobědvat, vystát frontu u pokladny v samoobsluze, vyslechnout rozsudek, prolistovat noviny, prohrát v ruletě celoživotní úspory.

	Nebo sejít do dvora, nasednout do audiny, na nic se Dimitrise neptat a nechat se vézt. Podíval jsem se na hodinky. Do hodiny H zbývalo pět minut.

	„Možná bys mi měl prozradit, kam jedeme a kde si dám s Fesbergem schůzku.“

	„Kdybys byl oblečený jako džentlmen, tak jsme si mohli dát spicha v kasinu. V šortkách tě tam ale nepustí.“

	„Za chvíli bude volat. Žertíky si nech napotom.“

	„Rozkaz,“ řekl. Zastavili jsme před velkým, moderním a luxusně vyhlížejícím domem na jedné z hlavních tříd. Podle zlatých a stříbrných cedulek u vchodu tu sídlili zubaři, advokáti, realitní kanceláře, burzovní makléři. Možná i nějací zazobaní nájemníci.

	Řidič zase zůstal ve voze, my jsme prošli kolem recepce, strážný na Dimitrise jen kývl a něco řekl: zaslechl jsem v těch slovech výraz „doktore“.

	V druhém patře jsme vystoupili a zastavili se přede dveřmi, na kterých bylo kurzívou psáno, že zde sídlí advokátní kancelář Jánevímjaksejmenuje. Byl to jen název firmy, Dimitrisovo jméno tam uvedené nebylo.

	„Konspirační byt?“ zeptal jsem se.

	„Taky. Ale jinak je to docela renomovaná právní firma. Specializujeme se na obchodní právo. To vynáší nejvíc. Moji společníci nemají ponětí, že mám ještě jedno zaměstnání. Nejspíš by je z toho ranila mrtvice.“

	Byt měl dlouhou prostornou halu, ze které vedly patery dveře. V Praze by ho dokázali rozparcelovat na tři panelákové kvartýry tři plus jedna.

	Zavedl mě do jedné procovsky zařízené kanceláře, samá kůže, chrom a sklo, jen za návrh musel architekt dostat tolik, že by si z jeho honoráře koupila mladá rodina mírně ojeté auto. Posadili jsme se. „Můžeš tu kouřit,“ řekl Dimitris. Než jsem si stačil zapálit, zazvonil mi telefon.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se Fesberg.

	„Jak jen můžu. Mám před sebou láhev Chivas Regal a mezi zuby svírám Romea a Julii. Myslím ten kubánský doutník. Nohy mám na stole a poslouchám vrnění klimatizace."

	„Bandito...,“ ucedil Fesberg.

	„Já a bandita? To přeháníte, vážený Davide Abrahamoviči. A co vy? Hovořil jste s Natašou? Mně ti chlapíci říkali, že ano. Ale já jim nevěřím ani předpověď počasí.“

	„Hovořil. Ubožátko moje malinké. Tohle si jednou někdo strašně odsere. Ale strašně! Já jsem trpělivý...“

	„Měl byste přestat vyhrožovat. Jestli vám to dělá dobře a psychicky vám to pomáhá, tak jděte na záchod a vykřikujte to do klozetový mísy. Doporučuje to osm z deseti psychiatrů. Radši bych ale k té záležitosti přistoupil bez emocí a konstruktivně. Na čem jste se s nimi dohodl?“

	„Jsou šílení. Absolutně šílení. Ale jednat s nimi musím.“

	„Můžete mi aspoň stručně říct, jaké mají požadavky?“

	„Peníze to nejsou. Teda — jsou, ale málo. Ostatní vám řeknu až na místě. Po telefonu ne.“

	„Budiž. Je to váš čas, vaše dcera. Kde se sejdeme?“

	„Nejradši bych u sebe na lodi. Pošlu pro vás do přístavu motorový člun a...“

	„Ne! Jsem ochotný dělat vám vyjednávače, ale na neutrálním území. Přijedete za mnou... Adresu...,“ zaartikuloval jsem neslyšně. Dimitris mi porozuměl. Na papírek latinkou napsal adresu.

	„Je to Metaxasova třída, to není podle té kořalky, to byl řecký generál a politik, číslo 2211. Ohlásíte se na recepci, oni vám řeknou, kam máte jít.“

	„Mezi čtyřma očima!“ řekl výhružně. „Na všem se budu dohadovat jen s vámi.“

	„Přesně tohle jsem chtěl navrhnout já vám. Takže si rozumíme. Kdy tu budete?“

	„Za půl... možná už za dvacet minut.“

	„Za dvacet minut tu je,“ řekl jsem Dimitrisovi. „Ty se musíš někam ukrýt, protože chce jednat jen se mnou mezi čtyřma očima.“

	„Není problém. Budu o patro výš. Ale musíte zůstat v tomhle pokoji.“ 

	„Je tu odposlech?“

	„Jistě — a kamerový systém.“ Vzal mobil a chvíli telefonoval. „Nechal jsem přistavit další dva vozy. Ty Fesbergovu fotografii nemáš, viď?“

	„Nemám.“

	„Nevadí, zvládneme to jinak. Musí se ohlásit na recepci. Pěšky určitě nepřijde, budeme mít pod kontrolou jeho vůz. A já vás dva. Až budete končit, půjdu napřed, budu už vědět, jak vypadá, a dám instrukce našim lidem.“

	„Je hubený a kulhá... přesněji řečeno chodí jako paralytik. S nikým si ho nelze splést. Když jsem ho poprvé viděl, domníval jsem se, že je úplně ožralý.“

	Zamyslel se. „Nezdá se ti, že Fesberg je na ostrově, tady v Heraklionu anebo hodně blízko? Kdyby byl na jachtě, těžko by to tak rychle stihnul.“

	„Hodně rychlým člunem to jde. Záleží na tom, jak daleko je od břehu. A na lodi může přistát helikoptéra.“

	„Může tedy být na lodi. Mimochodem, kdybys měl chuť, ten chivas tady opravdu mám.“

	„Kde?“

	„V téhle skříňce,“ ukázal za sebe. „To víš, že ho neskladuju v ledničce. Tam je led a voda.“

	„Nemám chuť a Fesberg je abstinent.“ Vstal jsem, z brašny vytáhl pistoli a zasunul si ji dozadu za kalhoty pod košili.“

	„Nepřeháněj,“ řekl Dimitris s despektem. „Přece není blázen, aby na tebe vytáhl bouchačku. Jak jsi správně řekl, v téhle chvíli tě velice potřebuje.“

	„My Češi říkáme, že sichr je sichr. Kde jsi ty chlapy sehnal?“

	„Tvůj šéf mi na ně dal tip a potom i spojení. Mám dojem, že tady jsou, když ne nastálo, tak hodně dlouho. Je to takový předsunutý výsadek."

	„Myslíš, že na Fesberga čekali?“

	„Jakmile se dozvěděli, že tady je jeho dcera s bodyguardy, bylo jim jasné, že se tu objeví i on.“ 

	„Ty víš, co jsou zač?“

	„Typický banditi to nejsou. To bysme je už vylifrovali. Za celou dobu se nedopustili žádného trestného činu.“ 

	Rozesmál jsem se. „Únos není trestný čin?“ 

	„Pokud to tak chceš brát, tak bys první byl na řadě.“ 

	„Milý Dimitrisi. Já jen vyhověl přání slečny Nataši, která chtěla jet za otcem. Na místě jsem byl napaden Líbalem, který mě ohrožoval zbraní, a od té doby jsem Natašu neviděl a neměl jsem ponětí, kde je. To jsi věděl ty. Ty jsi byl ve styku s únosci. Takže by možná bylo nejlepší, když tohle téma necháme v klidu. Radši mi konečně řekni, co jsou zač.“ 

	„Existuje taková malá středoasijská republika, která vede spory se svým velikým sousedem, jemuž od devatenáctého století patřila. Ta malá, dosti despotická republika má obrovské zásoby ropy a zemního plynu a taky je strategickým územím, na kterém mají základny protiruští povstalci, podporovaní Íránem. Jde o to, že kdyby v téhle zemi došlo k velké destabilizaci, přestala by téct ropa a proudit plyn — jednak do Ruska, a přes Rusko do celé západní Evropy.“

	A my bychom nikdy nedostali těch pár miliard dolarů, které nám ta roztomilá zemička dluží..., dodal jsem v duchu.

	„No jo,“ řekl jsem potom, „ale co s tím má společného Fesberg?“

	„Ti protiruští muslimští povstalci potřebují zbraně. Ty zbraně jim dodával Fesberg z Izraele. Je to s podivem, ale takhle se někdy politika dělá. Tihle mládenci, kteří hlídají Natašu, přesněji řečeno jejich náčelníci, mají zájem na tom, aby dodávky nepřerušil."

	„No jo,“ podrbal jsem se podle svého zvyku na bradě, „ale Fesberg, nevím, jestli o tom máš povědomí, taky zajišťuje dodávky plutonia a dalších strategických produktů a surovin z Ruska do Izraele. Stačilo by přece říct: milý Davide Abrahamoviči, jestli budete povstalce dál krmit zbraněmi, tak naše dodávky utneme.“

	„Stává se, že levá neví, co dělá pravá. No nic, myslím, že zvoní telefon z recepce.“ Řekl do něj několik slov. „Jdu nahoru,“ otočil se pak ke mně. „Kdybyste odcházeli, stačí, když za sebou zabouchneš.“

	Odešel. Skrytou kameru ani mikrofony jsem nehledal. Tohle byli odborníci.

	Za pár minut někdo zazvonil. Podíval jsem se kukátkem. Fesberg byl sám. V tomhle domě nebylo zvykem pouštět s návštěvníkem i jeho doprovod s nápadně vyboulenými kapsami a brokovnicemi pod sakem.

	„Vítejte, Davide Abrahamoviči,“ otevřel jsem dveře dokořán, aby se tím svým opileckým krokem s široce roztaženýma nohama vůbec propasíroval dveřmi.

	„Kolik je tu schovanejch lidí?“ zeptal se.

	„Sám nevím,“ řekl jsem. Zkusil jsem jedny dveře, bylo zamčeno. Druhé, třetí, čtvrté. Každé s jmenovkou, některé v angličtině. „Je to právnická firma,“ vysvětlil jsem. „Jeden ze společníků, se kterým se čistě náhodně znám z Prahy, nám laskavě propůjčil svoji kancelář. Zbytek pánů je touhle dobou doma.“

	Posadil se do křesla a podíval se na stůl. „Kde máte tu whisky?“

	„Kecal jsem. Touhle dobou a za těchto okolností nepiju. Ale kdybyste měl chuť...,“ šel jsem k té skříňce.

	„Dám si výjimečně maličkou skleničku. A hodně studené vody.“

	Nalil jsem si symbolickou dávku také, aby si nemyslel, že jsem mu do lahve namíchal nějaké opičí kapky.

	Napil se, přimhouřil oči a povzdechl si. „Není to špatné pití. Škoda že to nesmím... ale tak už to v životě chodí. Člověk nemůže mít všechno.“

	„Ne. Co kdybychom přestali filozofovat. Je už pozdě.“

	„Je Nataška opravdu v pořádku?“ zeptal se napjatě.

	„Je v pořádku tak, jak může být v pořádku člověk, který je držený v zajetí. Zacházejí s ní, jak jsem si mohl všimnout, velice slušně, má tam všechno, jen svobodu ne.“

	„Vy jste ji viděl?“ ujišťoval se.

	„Samozřejmě! Kdybych ji neviděl, tak mě ani nenapadne ujmout se téhle nevděčné role. Vy jste s ní snad hovořil, ne?“

	„Ano, ano,“ řekl rychle. „Vypadala zoufale.“

	„Pane Fesbergu, nalijme si čistého vína. Nataša si nedělá žádné iluze. Prý jí řekli, že pokud se s nimi nedohodnete, zabijou ji.“

	„Bože,“ složil hlavu do dlaní.

	„Ano, je to tak, jak jste před chvílí říkal. Člověk nemůže mít všechno. Miliardy... a dítě. Kšefty za hranicí zákona a šťastný domov. Něco z toho budete muset oželet. Buď ty kšefty, anebo Natašu.“

	„Vy... vy víte, co chtějí?“

	„Nevím všechno, se mnou se moc nevybavovali. Prý mně to řeknete sám. Tak spusťte.“ 

	„Chtějí peníze.“ 

	„Kolik?“

	„Moc ne,“ přiznal. „Pět milionů dolarů.“

	„No...,“ kysele jsem se pousmál. „To je přes sto deset milionů korun. Ne že bych nikdy pohromadě takovou sumu neviděl, ale nikdy mi neříkala pane. Ale já jsem já a vy jste vy. Co dál? Tohle je, jak jsem pochopil, drobný pakatel.“

	„Jste blázen. Copak myslíte, že mám prachy schované pod slamníkem? Peníze, vážený Bebe, peníze mají smysl, když se otáčejí, když se investují a vynášejí nové peníze. Ale budiž, Nataška stojí za víc než deset milionů. Jenže...“

	Zarazil se a zahleděl se do prázdna.

	„Jenže oni chtějí něco navíc, že ano?“

	Přikývl. „Jsou to blázni, rozumíte? Radši se bavím s normálním gangsterem, zločincem z povolání, vyděračem, kterému jde jen o peníze, než s nějakými fanatiky. Jedno jestli náboženskými, politickými... prostě s fanatiky, pro které život nic neznamená. S magorama, kteří mají potěšení z toho, když vylítnou do vzduchu a vezmou s sebou deset nebo sto úplně nevinných lidí, kterým je jejich víra úplně lhostejná.“ 

	„Tohle jsou muslimové?“

	„Nemám nic proti muslimům. Mám mezi nimi řadu výborných obchodních přátel. Já jsem Žid. Narodil jsem se jako Žid, moji předci bylí Židé, ale já nejsem ani obřezaný, nikdy jsem nebyl v nějaké ortodoxní víře vychovávaný, do Izraele jsem šel jen proto, že tam jsou pouze Židi a nikdo mi můj původ nevyčítá. Nikdo mě tam k ničemu nenutí. Ať si ve světě říká co kdo chce, Izrael je demokratická země. Rusko demokratické není. Nikdy nebylo a pochybuju, že v dohledné budoucnosti bude. Možná za padesát let, ale to se mě už netýká. Já na věci nahlížím prizmatem svého věku. Čeho se můžu dožít, to mě zajímá. Čeho se určitě nedožiju, je mi lhostejné. Nechci lidstvo ani zachraňovat, ani se nesnažím, aby bylo lepší. Jediné, co chci — abych měl co nejlepší život já. A Nataša. Nataša!“ zařval.

	„V tom případě jim snad jejich požadavky můžete splnit. Co po vás ksakru chtějí! Jak mám s někým negociovat, když neznám pravidla a podmínky?“

	„Chtějí, abych skončil jakýsi kontrakt.“

	„Tak ho ukončete.“

	„Drahý Bebe, to není tak snadné. Já v něm nejedu sám. A ve hře jsou navíc jiné zájmy. Kdyby šlo jenom o mne...,“ luskl prsty a mávl rukou. „Pošlu tu svoloč do řiti s největším potěšením. Nakolik jste informovaný? A nevykrucujte se a hrajte na rovinu — já vím, že informovaný jste dost, a jestli ze mne budete zkoušet tahat rozumy pod záminkou, že nic nevíte, tak to tady můžeme skončit.“

	„Nemůžeme,“ řekl jsem. „Jde o Natašu. Vím něco málo: vy dodáváte zbraně islámským teroristům v jedné nejmenované zemičce a současně zprostředkováváte dodávky ruských strategických komodit pro Izrael. Obojí je nelegální. A oboje mi připadá být v hlubokém rozporu.“

	Fesberg se začal smát. „Vy jste víc policajt než politik.“

	„Nejsem policajt,“ zatvářil jsem se uraženě.

	„V tom případě vás vybavili nedostatkem informací. Podívejte se, věci se mají následovně: Rusové vědí, že těm parchantům zbraně dodávám. Vždyť část pochází od nich. Divné, že? Ale jen na první pohled. Rusové potřebují jejich ropná pole a hlavně ropovody a plynovody. Teroristů tam není mnoho, ale představují smrtelné nebezpečí. Proto místní vláda uzavřela dohodu o pobytu ruských jednotek na jejich území. Z bezpečnostních důvodů. Teď si představte, že teroristé by se ocitli beze zbraní a hlavně bez střeliva, bez minometů, raket země-země... rozplynuli by se jak pára nad hrncem. A vláda by Rusům řekla: spasiba, už vás nepotřebujeme. A Rusové by byli namydlený, protože tohle je strategický kousek naší zeměkoule a oni tam nutně potřebují být! Takže si ty teroristy vydržují. A teď by Fesberg, který je prostředník do všeho zasvěcený, šel od válu. Zabili by Natašu i mne.“

	„Hm,“ zamyslel jsem se. „Takže ti lidé, co ji zadržují, mohou být i Rusové, i teroristi. Jenže — co po vás chtějí? Pořád žvaníte kolem a kolem, ale já netuším, o čem bych s nimi měl jednat? Ty zbraně snad chtějí obě party, tak o co jde?“

	Fesberg zavzdychal a zatvářil se utrápeně.

	„Když vám to řeknu, tak se stanete nositelem smrtelného tajemství.“

	„Fuj, co to je? Smrtelné tajemství... to je jak z nějaký starý hry o záměně čerstvě narozeného královského prince za syna kojné.“

	„Nešaškujte!" zařval Fesberg. „Chtěl jsem říct tajemství, které hrozí smrtí. O ty strategický komodity, které se tajně dodávají do Izraele, má totiž zájem ještě někdo jiný.“

	„Kdo?“

	„Hádejte!“ ušklíbl se Fesberg.

	„Libye se údajně svého jaderného programu vzdala. Korejci to nebudou, takže zbývá jediný — soused té maličké středoasijské republiky. Ten zlobí a je obava, že po jaderných zbraních touží.“

	„Jenže mu některé komponenty scházejí. Například plutonium... a podobně. Legálně se k nim nemůže dostat. Já právě jednu takovou dodávku mám.“

	Přimhouřil jsem oči. „A byla ukrytá v té jeskyni.“

	Fesberg se zasmál. „Záleží na tom?“

	„Záleží. Ten nápad, že to je antická socha a že já jsem se podílel na jejím pašování... poslyšte, to nebyl dobrý tah, Davide Abrahamoviči. To jste poněkud přepekl. Měl jste z pekla štěstí, že jste změnil polohu. Už v noci vás hledala policie. Prokutali by vám tu vaši kocábku tak důkladně, že by kontraband našli. A nastal by nevídaný malér.“ 

	„Vy jste mě prásknul?“

	„Jistě. Oni by vás samozřejmě nezavřeli, to bylo domluvený. Potřeboval jsem si vás jenom pojistit, posichrovat, držet vás na vařené nudli.“

	„Proč?“

	„Jestli to netušíte, tak vám to rychle dojde. Mimochodem, proč jste ten náklad schovával takhle mazaně?“ 

	„Byla to vynikající mrtvá schránka.“ 

	„A proč jste do toho zatahoval proboha mě?!“ 

	„Nevěděl jste, o co jde. I já jsem si vás potřeboval nějak pojistit, posichrovat, jak vy Češi říkáte, abyste si nezkoušel hrát na svém písečku.“

	„A někdo zjistil, co se v té bedně skrývá, že ano?“ 

	„Informovaný byl jenom Vaska a ten druhý, co vám pomáhal s převozem. A i těm jsem napovídal, že tam je něco jiného. Že se jedná o speciální počítačové komponenty z ruského raketového a leteckého průmyslu. Rusové v tomhle směru nejsou žádní primitivové. V některých záležitostech jsou na úrovni Američanů, v některých ještě dál. Jenže ani Američani nesmějí tyhle věci do Izraele vyvážet. Nu, stalo se, stalo. Někdo nejspíš z mých ruských partnerů nedržel za slušný úplatek hubu. Libyjci se dozvěděli, co vědět neměli, a počíhali si tu na mne.“

	„Nevypadali jako Arabové, jednoho jsem viděl. Byl to blonďák.“

	„Tohle je zbytečná debata. Mně je jedno, jestli to jsou Arabové, Rusové nebo...,“ mávl rukou. „Mně jde o to, jak to provést s Natašou.“

	„Chtějí tu dodávku?“

	„Jistě!“

	„Tak jim ji dejte.“

	Vytřeštil na mne oči. „Zešílel jste,“ zašeptal. „Víte, jakou má hodnotu? Víte, co by se mnou Mossad provedl? Stáhli by ze mne kůži po kouscích."

	„Bože bože,“ zažíval jsem. „Není snad problém vyjet si na půl dne s půlkou posádky na Knossos, a až byste se vrátili, tak byste se dozvěděli, že loď přepadlo nějaké zamaskované komando, dva tři vaše lidi by cvičně a pro výstrahu odpráskli a nakonec by odjeli jen s takovou velkou bednou. Vy byste si rval pejzy, protože v tý bedně bylo zlato a diamanty. Finito.“

	Fesberg se zamyslel. „To by se dalo provést. V detailech to skřípe, ale měl bych alibi. Jde o to, jak to zařídit s Nataškou, aby se jí nic nestalo. Musel by se do toho zapojit někdo jiný, kdo by ji hlídal spolu s někým z těch teroristů a včas ho odprásknul. A na břehu by na ty grázly čekali další lidi z téhle druhé party a...,“ přejel si dlaní po krku.

	„To by šlo v té milé středoasijské republice, protože tam je to na denním pořádku. To by šlo v Chicagu v třicátých letech v nějaké garáži, šlo by to i v Libanonu, Palestině... prostě někde tam. Tady jste v Ěecku, na Krétě, tady na to nejsou zvyklí. Tady je svobodný tisk a ten by začal vyšetřovat, vrtat se, šťourat... ne, do takového krytí vám nikdo ze zdejších nepůjde.“

	„Tak co navrhujete, Bebe?“

	„To původní. Co se děje někde na moři, to se dá ututlat... když si nepůjdete stěžovat na policii, že vám nějací cizí lumpové snížili počet členů posádky. Hele, pane Fesbergu, vám by nevadilo, že by vám zastřelili pár vlastních lidí?“

	„Můžou třeba všechny, jen když se Nataška dostane na svobodu.“

	„Dobře. Vyřídím jim to..., ne, omlouvám se, dělám si legraci.“

	„Já nemám na legraci náladu,“ řekl Fesberg nerudně.

	„V pořádku. Chtěl jsem jenom říct, že co se bude dít na vaší lodi, je jedno — ale na břehu k žádnému střílení nesmí dojít.“

	Chvíli jsme mlčeli a dívali se na sebe. „Natašce se nesmí nic stát, Bebe. Kdyby jí vlásek na hlavě zkřivili, budu za to činit odpovědným vás.“

	„A když nezkřiví? Kolik za to? Už jednou jste mi nějaké peníze sliboval, ale zůstalo jen u slibů.“

	Jako kdyby s tím počítal, sáhl do kapsy a vytáhl svazek bankovek. „Tohle je deset tisíc eur v pětistovkách. To je záloha.“ Zalitoval jsem, že právě tohle vidí a slyší Dimitris, ale už se nedalo nic dělat. Ostatně, když se to vezme kolem a kolem, moje peníze to stejně nejsou.

	„Takže domluva je prozatím jaká?“ pokračoval Fesberg.

	„Ještě teď se s nimi sejdu a řeknu jim svůj plán. Předtím se ale spojím s našimi lidmi tady na Krétě a navrhnu, ať nás odvezou na místo, kde vězní Natašu, a že tam až do konce akce zůstaneme my dva, jeden jejich člověk a jeden člověk od nás. Jako zástava. Když všechno dopadne dobře, pustí nás.“

	„Když všechno dobře nedopadne...?“

	„Tak se ukážou jako smečka debilů a... s náhodou se musí v životě počítat, Davide Abrahamoviči. Můžu vám pořád volat na stejné číslo? Je bezpečné?“

	„Naprosto. Vaše doufám taky.“

	

	„Jak to chceš provést,“ zeptal se Dimitris, když se dvě minuty po Fesbergově odchodu objevil v pokoji.

	„Jednoduše. Nejdřív si od tebe vyinkasuju pět tisíc eur, které jsem slíbil jednomu četníkovi za jisté úsluhy. Ty ho znáš, já si jeho jméno nepamatuju.“

	„Cože?“ zařval Dimitris. „Před chvílí jsi dostal deset tisíc!“

	„Ty jsou Agentury. Nebudeš tomu věřit, ale já jsem poctivý člověk. Kromě toho jsi to viděl. A hlavně je potřebuju na něco jiného. Můj šéf o těch pěti tisících ví a je s tvým šéfem dohodnutý. My vám to poukážeme na konto. Tvoje peníze to taky nejsou, tak buď klidný. Jinak bych navrhoval následující — vyšlete tam třeba ponorku, ať jim nejdřív pošle ke dnu ten jejich člun, myslím teroristy, a pak...“

	„Tohle nech na nás. Pusť to z hlavy. Kdo by měl být kromě Fesberga a tebe ta... záruka.“

	„Samozřejmě že ty,“ řekl jsem nevinně.

	„To se mi moc nelíbí."

	„Jsi ženatý, máš děti?“ zeptal jsem se.

	„Kdybych měl?“

	„Tak bych tě určitě poprosil, abys tam vybral svobodného chlapa.“

	„Jsem svobodný. A ty?“

	„Taky. Nějak jsem v mládí neměl na svatbu a na děti čas a teď už jsem si zvykl a je pozdě. Kdybych byl otec rodiny, našel bych si jiné zaměstnání.“

	„Ta nuda...,“ zamumlal Dimitris. „Osm hodin v kanceláři, sekretářky, který si na tebe dělaj zálusk, boss, který tě pořád sekýruje... ne, nikdy! Tohle je někdy o život, ale aspoň se bavím.“

	„Mluvíš mi z duše. Těch pět tisíc potřebuju nejpozději dopoledne.“

	„V kanceláři ti je dám. Ale... co když to těm idiotům na lodi nevyjde? A nevrátí se a ten blázen, co nás bude hlídat, bude ovázanej granátama a...“ Vyhodil ruce do vzduchu. „Bác!“

	„Milý Dimitrisi, jak jsem se už stačil přesvědčit, spolupracuju s profíkama. Jinak bych si nešel sednout do jedné místnosti s debilem, který má místo růžence kolem krku náhrdelník ze semtexu a batoh plný granátů. Já se mám rád a ještě bych si chtěl užívat života. Víš, kam se odstěhuju, až půjdu do důchodu?“

	„Jak bych mohl?“

	„Na nějaký malý řecký ostrůvek. Nějaký takový, kde nejsou turisti, jenom rybáři a pomeranče a olivovníky.“

	„Za měsíc tam někoho zavraždí a ty se do toho zapleteš, protože nemoc z povolání ti jinak nedá, a pojedeš v tom zase. Nebuď naivní, Bebe: my svoje řemeslo nosíme pod kůží a nezbavíme se ho. Jo jo. Ledaže bys začal sbírat známky. Nebo staré rukopisy. Jeden můj kolega se v důchodu dal na známky a teď chodí a nadává si, že nezačal už před třiceti lety a promarnil čas s darebákama a politikou."

	„To je snad jedno a totéž.“

	Zavrčel telefon jako na zavolanou.

	„No, co je?“ vyštěkl Dimitris ještě ze zvyku anglicky. Pak už se bavil jen řecky a něco si zapisoval na papírek.

	Položil telefon. „Uf, tak tohle bysme měli z hlavy. Žádná loď, žádná jachta. Bydlí v hotelu Esplanade Golf. To je nejdražší a nejluxusnější podnik v Heraklionu — přesněji řečeno jeden z těch tří, co to o sobě tvrdí. Mně by tam měsíční služné nestačilo ani na snídani.“

	„To se ale divím, že o něm nevíte,“ řekl jsem kousavě. „Když hledám pána, jako je on, tak začnu od nejluxusnějších hotelů, a ne v hostelu YMCA nebo ubytovně Armády spásy.“

	„Děkuju za radu, Bebe, Fesberg se tam nastěhoval teprve dnes večer. A pod cizím pasem. Teď se ten pán jmenuje Jussuf Goldberg. Mám dojem, že v Izraeli se dají tikety vyrábět a kupovat ve velkým.“

	„Člověče Dimitrisi, chlap, který obchoduje s tak horkým zbožím, musí mít plný kufr pasů z půlky světa. Kdyby to nebylo nápadné, tak se klidně může jmenovat Jang-c'-ťiang. Nebo Mugabe Sese-Hutu. Nevíte, kdo ho přivez a odvez?“

	„Neznáme ho. Přijel mercedesem s tmavými skly a vjel do podzemní hotelové garáže. Dole už máme svoje lidi. A co teď dál?“

	„Dej mi číslo na toho gaunera, zavolám mu a dám si s nimi schůzku. Na místě se domluvíme, jestli u toho můžeš být, nebo jestli tě pošlou šúrovat schody.“

	„Nerozumím šúrovat.“

	„To se říká na vojně. Mýt schody a chodby.“

	„Za trest?“

	„Jo,“ přikývl jsem. „Jak to říkáte vy?“ 

	Něco zadrmolil. „Jak to vypadá s tím Vaskou?“ 

	„Zatím nic,“ povzdechl jsem si. „Možná má nějaký jiný kontakt a ověřil si, že to je past, že v Praze se matce jeho dcery nic zvláštního nepřihodilo. Nevím. Ještě jim dáme čas. Já bych pro změnu zase rád věděl, kde je Kovář.“ 

	„Nic o něm oficiálně nevíme.“

	„Jo, je to někdy bída,“ řekl jsem a vytočil číslo, které mi dal Dimitris.

	„Jsem ten člověk, který byl ještě s jedním vaším známým dnes v noci u Nataši. Jsem ten vyjednávač,“ řekl jsem rusky. 

	„Mluvil jsi s Fes...“ 

	„Žádný jména. Je to David.“ 

	„Tak jo. David. Mluvil jsi s ním?“

	„Ano. Teď potřebuju mluvit s vámi a doladit technické podmínky.“ 

	„Kde?“

	„U vás ne. Někdo by nás mohl sledovat. Nějaké neutrální místo.“

	„Klub Zephyr,“ zašeptal Dimitris. 

	„Klub Zephyr,“ řekl jsem. 

	„Kde to je?“ zeptal se Rus.

	„Vemte si taxíka. Já se v Heraklionu tak moc dobře nevyznám, abych vás dokázal navigovat.“ 

	„Kdy?“

	Dimitris mi ukázal dva prsty. 

	„Za dvacet minut,“ řekl jsem. 

	„Budete sám,“ nakázal mi. 

	„Vy taky.“ 

	„Jistě.“

	Zavěsil jsem. „Sám?“ zeptal se Dimitris. 

	„Ano. Jak to provedeš?“

	„Za prvé tam nasadím dva tři svoje lidi, za druhé vás vrchní usadí ke stolku, kde máme odposlech, za třetí...“ 

	„Tam on taky bude mít svoje lidi, a jestli není blázen, bude chtít, abychom se odtamtud přemístili na jiné místo. Já být on, tak to tak udělám.“

	„S tím se dá počítat. Ty lidi posadíme venku do dvou aut, jeden uvnitř stačí, i když je to zbytečné, tihle lidé proti tobě nic nemají. Potřebují se s Fesbergem dohodnout. Pro jistotu si vezmeš tohle.“

	Podal mi maličký pozlacený zapalovač. „Je v tom štěnice, dosah přes sto metrů. Kdyby ses nám ztratil, dokážeme tě lokalizovat."

	Vstal jsem. „Půjdeme?“

	„Moment.“ Dimitris si zavolal z mobilu, rozuměl jsem jenom Zefýr. „Tak, zařízeno, můžeme to vzít procházkou. Je to pět minut cesty.“

	„Mimochodem, víš už něco kolem těch odletů?“

	Ťukl se do čela.

	„Mám sklerózu. První linka do Atén letí ve tři ráno, další za hodinu do Říma. Trajekty na pevninu vyrážejí za svítání. Na letišti ani v přístavu se zatím Krynin neobjevil. Ani nikdo jemu podobný.“

	Ve výtahu jsem zkusil zavolat do Prahy. „Provedli jsme všechno, co jsi potřeboval,“ řekla služba. „Ta Andula je odpojená z pevný linky i z mobilní sítě, našli jsme jednoho fešáka, který s Vaskou kámoší a má na triku loupežný přepadení. Promluvili jsme si se státním zástupcem, slíbil mu, že případ stáhne a že dokonce nebudeme prozatím požadovat ani jeho vypovězení, přestože má Česko zakázaný, je tu na nový pas, ale to víš, my to víme a otisky prstů neošidíš. Skutečně Vaskovi volal, Vaska se skoro zhroutil a pak řekl, že to nějak zvládne. Tím hovor skončil. Nevíme ale, jestli tím zvládnutím myslí, že přiletí, nebo jestli se s tím smířil a chce to zvládnout psychicky.“

	

	Zephyr byl noční klub, opravdu jen pár metrů vzdálený, samý plyš, samet a zlato, kopie antických soch a artefaktů, vypadalo to tam spíš jako v muzeu než v nalejvárně.

	„Bordel tu maj taky?“ zeptal jsem se Dimitrise.

	„Ne. Potrpí si na noblesu. Ale k účtu ti vrchní nenápadně podstrčí vizitku s adresou luxusního nevěstince hned ve vedlejším domě. Od útraty přes dvě stě eur tam máš deset procent slevu.“

	Zůstali jsme stát ve dveřích, vrchní se na Dimitrise podíval, ten ukázal na mne a číšník neznatelně přikývl. 

	„Tak já letím,“ řekl Dimitris.

	Vrchní mě uvítal zdvořile, ale ne podlézavě nebo dokonce jako starého známého. Což jsem nebyl, ale byl jsem známý Dimitrise. Tak to má být.

	Zavedl mě k opuštěnému kulatému stolku s výhledem na ulici. Byly tam jen dvě židličky. Pingl mi donesl karafu se studenou vodou a já si k tomu dal po dlouhé době ouzo. Namíchal jsem si je velice řídké, spíše jen opálově zabarvené a navoněné anýzem. Podíval jsem se na hodinky; Rus měl ještě chvíli čas.

	Rozhlédl jsem se po kavárně. Téměř plno. Buď partičky známých, nebo dvojice. Sám jsem byl jediný. A jediní byli taky dva mladší muži. Mezi pětadvaceti a třicítkou. Jeden snědý, druhý také. První měl vlasy à la Ronaldinho, druhý ostříhané nakrátko, takže mu zanikly kouty, téměř poloviční pleš. Buď patřili k Dimitrisovi, nebo to byli bojovníci za Věc. Ti i oni mi byli u zadku.

	Zazvonil mi mobil. „Aha, chce se ujistit, že tu už jsem,“ pomyslel jsem si.

	„Bebe,“ řekl jsem.

	„Tak se to dalo do pohybu,“ ozval se člověk z Agentury. „Volal Vaska kamarádovi. Chce, aby zjistil, ve které nemocnici dcera a Anička leží. Už jsme se dohodli s jedním špitálem, telefon půjde na příjem, tam mu řeknou, že jsou po operaci, hovořit s nimi nemůže. A pak klasická buzerace: jak se jmenujete, jste s nimi v příbuzenském stavu, po telefonu informace nepodáváme, a jestli s nimi v příbuzenském stavu nejste, tak vám stejně nic neřeknem. Jedině vás k nim zítra... totiž dnes pustíme, ale pospěšte si, je to opravdu moc vážné. Vaska taky chtěl, aby mu přes internet zabukovali na dnešek letenku z Atén do Prahy. To znamená, že se tam nejdřív musí nějak z ostrova dopravit. Letenka je na jeho první rezervní jméno. Trochu jsme toho mládence zmáčkli a to jméno zní: Ostap Nikolajevič Baranin.“

	„Díky. Jste přímo geniální!“

	Zmáčkl jsem Dimitrisovo číslo. „Nechal si od kamaráda zabukovat letenku z Atén do Prahy.“ Řekl jsem, pod jakým jménem. Podíval jsem se ke dveřím. „Končím. Můj člověk je tady.“

	Byl to samozřejmě ten samý, kterého jediného jsem už viděl. Kudrnatý blonďák. Když konspirace, tak důsledná. Jednoho jsem už od pohledu znal, nemělo význam, aby mi představili dalšího člena klanu.

	„Nu kak,“ posadil se a objednal si čaj.

	„Můžeme mluvit rusky,“ řekl jsem. „Bude to pro oba jednodušší.“

	„Co Fesberg nabízí?“

	„Schůzku.“

	„Ód,“ udělal znechuceně. „Pořád jenom schůzky a schůzky. Myslí si, že je na zasedání správní rady? Tady jde o hodně: nám i jemu.“

	„Právě proto je ochotný jít na dohodu,“ řekl jsem.

	„Nechceme peníze.“

	„Já vím, co chcete,“ řekl jsem tiše. „Uvědomujete si ale, co tím vším Fesberg riskuje?“

	„To nás příliš nezajímá,“ zazíval. „Jde mu o kšeft, nebo o dceru?“

	„Jde mu o to, osvobodit dceru a udělat to tak, aby se z ní hned druhý den nestal sirotek. Dostanete svoje zboží, ale taky my chceme záruky.“

	„Jaké?“

	„Během akce Nataša zůstane pod dohledem jednoho vašeho člověka, mne a jednoho neutrála. Ten sice není na vašem kšeftu zaangažovaný, ale má tady velký vliv. Kdybyste udělali nějaký podraz, on se postará o to, abyste z toho nevyvázli živí. Žádný soud, žádný kriminál, rozumíte? Takhle oni nepracují. Jedna rána do čela a...,“ rozhodil jsem rukama.

	„Myslíš toho, co s tebou byl, co všechno zprostředkoval?“ zeptal se blonďák.

	„Přesně toho mám na mysli.“ 

	„Tomu říkáš neutrál?“ zasmál.

	„Říkám. Zařídil technickou stránku věci, ale vůbec ho nezajímá kost, o kterou se s Fesbergem perete.“ 

	„Ty víš, jaká kost to je?“

	„Částečně. Ale i já mám na starosti jen něco. Propuštění Nataši.“

	„Kde bude Fesberg?“

	„Tam, kde je. A bude důkladně hlídaný, s tím počítejte,“ upozornil jsem ho pro jistotu.

	Blonďák zavrtěl hlavou. „Nechápu, jak v tom případě můžeme ten obchod udělat.“ 

	Vysvětlil jsem mu to.

	„Takže on to má na svý jachtě?“ zasvítily mu oči.

	„Poslouchej, fešáku. Nevím, jaké máš v tý svý bandě postavení, ale jestli nejsi šéf ty, tak až teď skončíme, tak za tím šéfem jdi, všechno, o čem jsme si povídali, mu přeříkej a pak mu vyřiď, že ta loď má v podpalubí padací dvířka, na nich ta bedna stojí, a kdyby bylo zapotřebí, dvířka se otevřou a ta bedna, která je hodně těžká, sám jsem ji pomáhal nakládat, spadne do moře. Hluboko do moře, jsou tam dva kilometry. Nikdy ji nevytáhnete. Jasné?“

	„Kdy to chcete provést?“ zeptal se.

	„My ne. Vy to provedete. Zítra ráno. No... ráno...“

	„V devět,“ řekl nekompromisně.

	„Fešáku, tobě teď něco táhne hlavou,“ řekl jsem mu káravě. „Myslíš si, že máš moc dobrý nápad. Že si pro to zboží dojedete už teď v noci, Natašu mezitím přemístíte a budete dál mít Fesberga v hrsti. Budete po něm něco chtít — například další dodávku. Nebo hodně peněz, i když tvrdíte, že vám o peníze nejde. Vám osobně ne, ale vaší Věci se pár milionů dolarů může hodit, že ano? Tak abychom si rozuměli — je tady jeden malý háček. Vy neznáte polohu Fesbergovy lodi. Tu vám dám až ráno. Vím, že tady máš lidi...,“ bradou jsem ukázal na ty dva osamělé muže, „a někdo tě jistí ještě venku. Nebyl by problém nenápadně mě odsud vytáhnout, posadit do auta a pak si se mnou někde v klidu povídat tak dlouho, až bych to nevydržel a... To je právě ten problém. Nic bych vám nemohl prozradit, protože to nevím. A bylo by po kšeftu.“

	„Neděláme takové věci. Máme svoji čest. Na čem se dohodnu, to platí.“

	„No dobře. Já mám taky svoji čest,“ ubezpečil jsem ho, „a taky je venku pár ostrých molodců, kteří zase jistí mě, kdyby něco... Vzhledem k tomu, že jsme měli přijít sami, je naše čest na stejné úrovni.“

	Zdálo se, že mě neslyší. Přemýšlel tak intenzivně, až se mu krabatilo čelo.

	„Tohle všechno není špatný plán. Má jednu vadu: ví o něm o jednoho člověka víc.“ 

	„Koho máš na myslí?“

	„Toho řeckýho fízla, nebo co je zač.“ 

	„Ten náš plán nezná. Bude se mnou. Já s vámi nepojedu, budu s vaším člověkem u Nataši.“ 

	„To je jedno. Já fízlům nevěřím.“ 

	„Taky jsem svým způsobem fízl.“ 

	„Bez tebe to nejde,“ řekl. 

	„Tak o co kráčí?“

	„Může to být past. Místo posádky nás bude na lodi čekat komando a postřílí nás jako zajíce.“

	„To by se mohlo stát,“ souhlasil jsem. „Jenže pak by Nataša mohla přijít o život. Proto se to nestane. Předpokládám, že s tím svým člověkem, co nás bude hlídat, zůstanete ve spojení, abyste měli všechno pod kontrolou.“

	„Da,“ přikývl. „A uděláme to takhle — on s ní bude v jejím pokoji a vy budete čekat vedle. Zamkne se...“

	„To přeháníš. Kdyby něco nevyšlo a on ji zabil, tak tomu z vedlejšího pokoje nebudeme moci zabránit. Zmáčknout kohoutek trvá jen zlomek vteřiny.“

	Zase nakrabatil čelo. „Máš pravdu. Tohle si pojistíme. Jak je to k lodi daleko?“

	Zasmál jsem se. „Nech toho. Já to fakt nevím. To vám musí ráno říct nebo vzkázat Fesberg. V osm hodin dostanete tu informaci. Bylo by užitečné teď najmout nějaké čluny. Aspoň dva. Nevím, kolik vás je, ale...“

	„Moje věc. O to se nestarej. V osm ráno tě čekám i s tím druhým v našem domě. A vyřiď mu — žádné hlouposti!“

	„Já myslel, že jste kamarádi. On vás najal. Je to jejich konspirační vila."

	„Kamarádi?“ zasmál se. „Já ti to klidně prozradím — tam u nás doma jsme před týdnem zajali tři Řeky. Významný podnikatele, jak se říká. Dojednávali u nás velký obchody s ropou. Řekové mají už jen pár dnů na to, aby je za něco vyměnili. Za něco, co bude mít opravdovou hodnotu. Nabídli nám tohle. Když to nevyjde, mají ti tři smůlu.“

	Jen jsem zamrkal.

	Tak tohle byl ten týden, o kterém Dimitris mluvil! Takže my vlastně taháme kaštany z ohně za ně. Proto mi šli tak na ruku, tajná služba i policajti. Moc by mě zajímalo, jestli i můj šéf ví, jakou ropuchu jsme spolkli.

	Nu, stalo se, stalo, komu žalovati.

	

	17.

	„Takže to víš.“ Dimitris si z kávovaru nalil puclák hnědé tekutiny. Já odmítl. Nevím, jak kdo, ale mně se chce po kafi spíš spát.

	„Mohl jsi mi to prozradit rovnou.“

	„Možná bys neměl takový tah na branku, kdybys věděl, co víš teď.“

	Zazvonil telefon, na který jsme čekali. Chvíli poslouchal, pak se na mne podíval. „Je na letišti.“

	„Máte představu, odkud přijel?“

	„Ne. Z Fesbergova hotelu ale určitě ne, ten hlídáme.“

	„Zdá se, že má pořád na starosti Kováře.“ Natočil jsem si z automatu studenou vodu. „Neměl bych se už ozvat Fesbergovi?“

	„Neměli bychom za ním zajet společně? O Vasku se naši lidé na letišti postarají.“

	„Chtěl bych si s ním promluvit, tak ať je provozuschopný.“

	„Co si o nás myslíš?“

	„Jen to nejhorší,“ řekl jsem.

	„To je dobře. Nejsme spolek na ochranu psů a koček. Jdeme?“

	Hotel Esplanade Golf byl ten nejluxusnější, jaký jsem kdy viděl. Je pravda, že jsem nikdy nebydlel v Ritzu, nezahlédl jsem ho ani z dálky, ale tohle taky nebyla špatná pastouška. Kovářova Plazza byla pro chudé milionáře. V hale jsem se podíval, jestli v bazénku s vodotryskem mají zlaté rybičky. Měli.

	Recepční nás nechtěl s panem Goldbergem spojit, nezbylo mi než mu zavolat přes mobil a oznámit, když začal trochu vnímat, že na něj čekáme v hale.

	„S Natašou?“ vyjekl.

	„Ne. S jedním chlapíkem. Zavolejte dolů do recepce, ať nás přestanou zdržovat. Sotva mžourám. A čeká nás fůra práce.“

	Poslíček nás uvedl nahoru: výtah byl na čipovou kartu a ústil v hale apartmá. Fesberg nás čekal sám, v županu.

	„Nic vám nenabídnu, byl bych rád, kdybyste vypadli co nejrychleji. Kdo to je?“ podíval se na Dimitrise.

	„Můj zdejší kolega. Dělá to co já, jenže v bratrské agentuře na Krétě. To je ten další člověk, který bude se mnou a s jedním z banditů dělat Nataše společnost. Věci se mají následovně: ti lidé s tím plánem souhlasí. Chtějí tam být dopoledne mezi devátou a desátou. Kolik chcete na jachtě nechat lidí z posádky?“

	„Pět. To stačí.“

	„Předpokládám, že jste vybral ty, které nemáte rád.“

	„Počítal jsem, že až se vrátí, dostanou padáka,“ řekl Fesberg. Pro změnu jsme se bavili anglicky. „Stejně se mi nelíbí, že jste do věci zasvětil někoho jiného,“ dodal potom.

	„Mně se, Davide Abrahamoviči, nelíbí mnoho věcí, například to, že se s vámi musím byť jen bavit, a překousnu to. Kolega Dimitris například zajistí to, že se v oblasti, kde kotví vaše jachta, nebudou v příslušné době pohybovat vojenské nebo policejní čluny. A zajistí víc věcí... ale to až potom. Teď to hlavní: nadiktujte mi souřadnice vaší lodi.“

	Podal mi papír, kde byla napsaná poloha.

	„Takže my vás v osm ráno vyzvedneme, spojíme se s nimi a pojedeme na místo, kde Natašu drží. A budeme čekat.“

	„Hm,“ řekl Fesberg. „Jak jste věděli, že tady jsem pod jiným jménem?“ zeptal se.

	Dimitris se usmál. „Prostě vás máme pod kontrolou, pane... Fesbergu.“

	„Milý člověk,“ řekl venku.

	„Ano. Takový láskyplný. Hele, Dimitrisi, záležitost s jachtou nechávám na tobě. Já už mám všech těch sraček plný zuby. A to za sebou mám teprve půl dovolený. Jo jo, měl jsem poslechnout manželku a jet na Sardinii.“

	Vyjeveně se na mne díval, ale mlčel jsem. Chudák Líbal, byl to lump, ale tohle si — aspoň tady — nezasloužil. Inu, boží soudy melou pomalu, ale jistě.

	„Kam jedeme?“ zeptal jsem se Dimitrise v autě.

	„Na letiště, kam jinam?“

	„Aha. Už mi to nějak přestává myslet.“

	„Koukám. Potřebuješ od toho ruského pistolníka něco hodně urgentního? Jinak že bychom si sjeli k nám, mám v kanceláři dvě rozkládací lůžka, a můžeme si schrupnout.“

	„Žádný spaní. To už musím vydržet.“ Přesto jsem si cestou na letiště, umístěné jako většina letišť za městem, za paneláky a krabicemi sklaďů a hypermarketů, maličko schrupnul. Asi se mi zdálo něco hodně divokého, protože do mě Dimitris musel strčit, abych se probral.

	Zaparkovali jsme na velkém placu před vstupní halou, stále ještě byla noc, ale tady se nehledělo na to, jestli svítí slunce nebo měsíc: v sezoně přistávalo jedno letadlo za druhým, parkovaly tu desítky autobusů a u stánků cestovních agentur bylo plno.

	Širokými skleněnými dveřmi jsme vešli do haly: od baru vstal obtloustlý mužík ve slamáku, pestré košili a bílých džínách. S párátkem v puse se k nám dopinožil. „Ještě není odbavený, jako by na něco nebo někoho čekal. Zná vás?“

	„Bebeho zná,“ ukázal na mne Dimitris.

	„Tak někam zalez, je tamhle na druhém konci, jak se jde k záchodům.“

	„Kolik vás tu je?“

	„Tři. Nemá kam utýct.“

	„Má nějaký zavazadlo?“

	„Takovou brašnu přes rameno, co rozdávaj letecký společnosti. Al Italia.“ 

	„Zbraň asi těžko.“

	„Tady klidně,“ řekl mužík, „ale do tranzitu a na palubu ji nepronese.“

	„Odbavování na jeho let už začalo?“

	„Má půl hodiny zpoždění. Ptal jsem se na dispečinku.“

	„Já bych to sfouknul tiše a nenápadně hnedka,“ řekl Dimitris. „Tam je potom moc lidí, zmatek... nemám rád zmatek. Půjdeš tam první,“ řekl mužíkovi ve slamáku, „parťák s tebou, nebo on první, na tom nezáleží, my budeme postávat venku, tam na rohu je kuřácký koutek, a až vylezete z WC, půjdeme proti vám. Musíme se sejít u něj. A potom — cvak! Rychle, tiše a účinně, to je naše heslo. Nikdo si toho ani nevšimne. Ty,“ obrátil se ke mně, „ty koukej, abys mu nepřišel na oči.“

	Chlapík se slamákem dal někomu očima znamení a odšoural se k záchodům. Ten druhý byl nenápadný, dobře rostlý a kolem třicítky.

	Posadil jsem se bokem, nohu přes nohu, na jednu laminátovou sedačku uprostřed haly, vzal jsem si noviny, které tam někdo zanechal, a tvářil jsem se nenápadně.

	Vaska si mě nevšiml. V jedné ruce měl kelímek s colou, druhou si k uchu tiskl mobil. Neslyšel jsem ho.

	Slamák s parťákem vyšli z hajzlíků a přesně podle plánu se u Vasky setkali s Dimitrisem a dalším agentem, kteří mířili proti nim.

	Pak to šlo jako na drátkách: dva chytili Vasilije zezadu, přitiskli mu ruce k tělu. Krynin chtěl reagovat, ale než pustil kelímek a mobilní telefon, tlačily se mu na žaludek dvě hlavně pistolí. Pouta dvakrát cvakla, mužík se slamákem se sehnul pro telefon a už ho nenápadně — dva ho měli mezi sebou, třetí kryl záda, aby nebyla vidět pouta — lifrovali ven na parkoviště. Čtvrtý stál u auta a úslužně otevřel zadní dvířka. Posadili si ho mezi sebe dozadu, třetí vklouznul za volant a černý mercedes se tiše rozjel.

	Vrátili jsme se do audiny.

	„Gratuluju, čistá práce,“ řekl jsem.

	„To víš, ona k nám v létě jezdí všelijaká verbež, tak jsme se za ta léta něco naučili,“ řekl skromně.

	„Pojedeme k tobě do kanceláře, nebo k tobě do toho činžáku?“

	„Kam bys myslel?“

	„No... to víš, tvoji právní partneři by se možná zlobili, až by jim noční portýr vykládal, jak sis tam přivlekl chlapa s poutama a celou noc se odshora ozýval řev a sténání mučené oběti.“

	„Tomu se dá zamezit. Ale máš pravdu, tohle není místo vhodné pro účely, jaké máme na mysli.“ Vrátili jsme se do města a následovali mercedes, který zamířil k jejich konspirační vile.

	V kantýně jsme se trošku najedli. Zjistil jsem, že když spím, hlad nemám, ale jakmile bdím, jedl bych pořád. Naštěstí až na výjimky, jako je dnešní, většinou v noci spím.

	„Je na sedmičce,“ řekl pořízek ve slamáku, když se k nám za chvíli připojil. „Moc nekomunikuje. Jenom pořád něco mele: jebem ty mat?“ Tázavě se na mne podíval.

	„To je takové jejich hezké úsloví. Znamená: pohlavně zneužívám tvoji rodnou matku. Rusové to ale nijak zle nemyslí — říkají to při všech příležitostech, prostě jebem ti mať a kurva jsou takový dva nejpoužívanější výrazy. Jako v Polsku. Tak se výraz kurva...“

	„Kurve,“ opravil mě Dimitris.

	„To je zase zatáčka. Německy. Ve slovanských jazycích to znamená povětrnou ženu moc špatné pověsti. Poláci to slovo používají namísto interpunkce. No nic, půjdeme se na něj podívat, kurva, job tvoju mať.“

	„Na starý kolena se člověk ještě přiučí,“ zamumlal slamák. „Jestli po mně už nic nechceš, jdu domů,“ řekl Dimitrisovi. „V sedm ráno tady.“

	Vasilij seděl na židli uprostřed holé místnosti s žárovkou bez stínítka. Jinak tu byly dvě židle a stolek. Na stolku leželo všechno, co u něj v kapsách našli: pas, kreditní a peněžní karty, peněženka, karta zdravotního pojištění. Letenka do Atén.

	Ti dva, co ho hlídali, naznačili něco jako zasalutování a beze slova vypadli. Vzali jsme si židle a posadili se naproti němu.

	„Tak co, Vasiliji, kampak ses chystal na výlet?“ zeptal jsem se a prohlédl si pas. „Vida, krajan!“ hvízdl jsem překvapeně. Doklad byl skutečně český a zněl na jméno Václav Novák. „No, moc nápadití jste nebyli,“ zamumlal jsem, „ale jméno jako jméno. Tohle aspoň nebudí pozornost.“

	Přeložil jsem Dimitrisovi, oč se jedná. „Správně, jméno má být zcela nenápadné,“ řekl. „Tak se do toho pustíme.“

	„Ty chceš do Prahy, viď?“ řekl jsem.

	Neodpověděl, díval se mimo mne. „My to chápem, moc to chápem, Vasiliji. Holčička je v nemocnici, máš o ni strach. Řekl jsi o tom panu Fesbergovi?“

	„Job tvoju mať,“ odpověděl slušně.

	„Takhle se nikam nedostaneme. Koukej, když budeš spolupracovat, tak tě pustíme. To letadlo do Atén už nestihneš, ale my se s Olympusem domluvíme a oni ti letenku přebukujou na jiný let. Ví Fesberg, že jsi zmizel?“

	„Ne. Nesehnal jsem ho,“ řekl.

	„Aha. Víš, on se teď jmenuje jinak. Goldberg. Hezké jméno, že ano? A nebydlí na jachtě, ale v moc hezkým hotelu tady v Heraklionu. Ale na tom nezáleží. Já po tobě chci odpověď na jedinou otázku: kde je Kovář? Je naživu?“

	„Da,“ přikývl.

	„Je v Heraklionu?“

	„Da.“

	„Kde?“

	Odmlčel se a zadíval se ke stropu. Měl za sebou tvrdý výcvik a tohle považoval zcela právem za směšnou a nudnou společenskou konverzaci. Jo, nasadit mu na hlavu igelitový pytlík, na krku ho zavázat, aby dovnitř nemohl vzduch, a povolit teprve, až by mu oči lezly z důlků, dát mu na žalud elektrodu a pomaličku přidávat proud, strhávat nehty, ale předtím pod ně vrazit špendlíky... těch možností jsou desítky a kromě specialit spojených s vynálezem elektrického proudu si všechny vymysleli už před dávnými věky naši předkové, a všechny byly povětšinou úspěšné. Pravda, někdy se našel zarputilec, který raději na mučidlech zemřel, než by promluvil, ale to byly výjimky — to byli lidé, kterým o něco velkého šlo. Vaskovi šlo jen a jen o peníze. Jeho psí oddanost Fesbergovi měla v penězích grunt i konec.

	Jenže bylo nutné počítat, že pochází z jiného světa, ze světa, kde funguje odlišný hodnotový žebříček: například jiné pojetí cti. Klidně Fesberga prodá, ale musí k tomu mít jinou motivaci než jenom šestimístnou sumu na kontě.

	„Byl jsi dnes na jachtě?“ zeptal se Dimitris anglicky.

	„Dnes ne,“ řekl mi rusky. Rozhodl se bavit jenom se mnou.

	„On nemluví anglicky?“ podíval se na něj Dimitris.

	„Mluví. Dokonce cituje Shakespeara v originále,“ řekl jsem. „Asi nemá náladu hovořit s tebou. Nebyl jsi mu představen.“ Otočil jsem se zase k Vaskovi.

	„A zítra jsi tam měl jít?“

	„Zítra ráno. Gospodin Fesberg mi teď večer volal. Že tam mám nastoupit v sedm ráno. Že většina posádky bude mít volno a já mám mít nad zbytkem velení. Gospodin Fesberg mi velice důvěřuje.“

	„Ty jemu ale ne, když jsi mu neřekl, že místo na loď sedneš na letadlo.“

	„Moc mě to mrzí, ale jinak to nešlo. Nepustil by mě. Tamti z lodi, to jsou jen hlupáci. Já vím všechno o všem. Já můžu velet. Oni ne.“

	„Aha. Jinak, abych tě netýral, tak ti mám vzkázat, že holčička i Anička už jsou v pořádku. Ne úplně v pořádku, ale probraly se a jejich stav je stabilizovaný. Tak za dva týdny je můžou pustit z nemocnice. Jsi rád?“

	„Jsem moc rád. Děkuju. Až se do Prahy vrátím, tak si toho člověka, co je přejel, najdu.“

	„Ujel. Nikdo ho nezná.“

	„Já si dám práci,“ řekl a v očích mu zablesklo.

	„Jinak bychom ti chtěli vyjádřit soustrast. Tvůj kamarád Ivan je po smrti.“

	„Ivan...? Večer jsem s ním mluvil.“

	„Jo, to víš, jak to v životě chodí. Teď tu jseš a pak jdeš s nějakým amatérem odprásknout Líbala, a oni tam na tebe čekají poldové. Ivan jim zkusil ujet, ale rozstříleli ho ze samopalů na kusy.“

	„Proč chtěl zabít Líbala?“

	„Gospodin Fesberg si to přál. Líbal toho nějak moc věděl. Jako ty. A hrozilo nebezpečí, že až ho sebere policie, všechno vykecá. Ty bys nic nevykecal, i když toho víš hodně, viď?“

	„Ne. Můžeš se mnou dělat, co chceš, já to vydržím.“

	„Aby ne. Jsi loajální ke svému šéfovi. Je to hodný člověk. Váží si tě. Máš jedinou vadu krásy — moc toho víš.“ Vzal jsem digitální diktafon, který jsem použil při obou rozhovorech s Fesbergem.

	Zmáčkl jsem tlačítko. Vaska tiše poslouchal, jak se Fesberg se mnou domlouvá o tom, že cizí komando přepadne jachtu a povraždí těch pár lidí z posádky, které tam nechá.

	„Vám by to nevadilo?“ uslyšel jsem sám sebe.

	„Třeba všechny.“ To byl Fesberg.

	Vypnul jsem diktafon. „Milý člověk, ten gospodin Fesberg,“ řekl jsem jako Dimitris. „Tak co, Vasiliji, nebude moudřejší, když se dohodneme?“

	„K čemu ti bude Kovář? Je to hlupák. Je to jen Fesbergův kůň.“

	„To všechno vím. Ale chtěl bych si s ním mezi čtyřma očima popovídat. Fesberg měl vážný důvod, když ho sem pozval. Nechal ho unést a doteď ho drží pod zámkem.“

	„O to jsem se já nestaral. Když spolu jednali, tak vždycky sami dva.“

	„Kolik lidí ho hlídá?“

	„Dva. To stačí. Nemá kam utéct.“

	„Je na jachtě?“ Tohle by bylo nepříjemné.

	„Ne. Je v klášteře.“

	Vyvalil jsem oči a rychle jsem to Dimitrisovi přeložil. 

	„Ve kterém?“ zeptal se. „Jak jste ho tam dostali?“ 

	Lezlo to z něj jak z chlupatý deky. Letadlo mu už uletělo, dcerka je jakžtakž v pořádku, neměl kam spěchat. Po schůzce s Fesbergem netoužil. Spěchali jsme my — on hrál o čas, potřeboval si promyslet, co a jak.

	„On tam žádný mnich už není.“

	Dimitris řekl nějaké jméno a Vaska přikývl. „Da.“

	„Je to velice stařičký klášter, poměrně rozlehlý, ale nejsou lidi,“ řekl Dimitris. „Před pěti lety ho poslední dva mniši opustili a klášter je zavřený. Žádné turisty tam nevodí, nikdo o něm prakticky neví. Je to v horách, nějakých čtyřicet kilometrů od Heraklionu.“

	„U nás rušil kláštery císař Josef II. Považoval je za zbytečné a mnichy za líné parazity. Ale to už je dávno...,“ povzdychl jsem si.

	„My je nerušíme. Patří k nám, je to tradice. Ale mladí už jsou jiní a mají jiné zájmy a jiný způsob života.“

	Na okamžik jsem se zasnil. Dva kláštery jsem tady viděl: něco jako orlí hnízda, pevnosti v horách — za války s Turky taky jako pevnosti pro místní obyvatelstvo sloužily, podobně jako ve středověku kláštery a kostely v Evropě — a nebýt otravných turistů, kteří ale nesmějí za hranice malé turistické zóny, je tam boží mír a klid.

	Toužil bych po takovém klidu? Pracovat, modlit se, meditovat: toť vše. Vidět kolem sebe neustále tři čtyři tváře, snažit se o mír v duši a umrtvení těla... no, nedivím se, že lidi nejsou.

	„Dá se tam dostat jinak než po úzké stezce na oslech?“ zeptal jsem se Dimitrise.

	„To není problém. Kus se vyjede autem, potom samozřejmě pěšky. Osly ve výbavě nemáme.“

	„Byl jsi tam?“ zeptal jsem se Vasky, který nás sledoval ostražitýma očima a pokoušel se uhodnout, o co nám jde.

	„Byl. Je to ošklivá cesta.“

	„Jak dlouhá?“

	„Na kilometry nevím, ale nahoru to trvá tak půldruhé hodiny. Pěšky,“ ušklíbl se.

	„To bych snad ještě zvládnul,“ řekl jsem.

	„Nemusíš se nikam plahočit. My si pro něho dojdeme. Dokonce bych byl radši, kdybys tam nelez. Něco se ti stane a já z toho budu mít malér. Těžko bych novinářům vysvětloval, že jsi byl praštěný turista, který tam lezl, aby z té hory pozoroval východ slunce."

	„Nedělej si starosti. Kdyby se mi mělo něco stát, hodíte mě někam do strže nebo do propasti, a než mě někdo najde, budou ze mne jen vysušené a ohlodané kosti.“

	Podíval jsem se na Vasku. „Máš žízeň?“ 

	Zaváhal. „Neser boha!“ vyjel jsem na něj. „Máš, nebo nemáš?“

	„Dej mi napít.“

	Přidržel jsem mu skleničku u úst, a když skončil, naznačil jsem Dimitrisovi, aby se mnou šel na chodbu.

	„Co s ním? Vezmeme ho s sebou? Je tma jak... jak někde, nevyznáme se tam. A svítit si... to jim můžeme rovnou megafonem nahlásit, v kolik si pro ně přijdeme.“

	„Já bych to nechal na ráno,“ řekl Dimitris a zazíval.

	„Dimitrisi,“ řekl jsem laskavě, „vím, že už jsi taky utahaný, ale ráno nás čeká Fesberg a to všechno.“

	Plácl se do čela. „Promiň. Uděláme to jinak. Já si na kozu kri-kri hrát nemíním. Od toho byly vynalezený vrtulníky, aby člověk neskákal po kopcích.“

	Vrátili jsme se do kamrlíku. „Poslyš, Vasiliji, jak jste nahoru dostávali zásoby?“ zeptal jsem se.

	„Jeden člověk z vesnice dole nám je vozil na mezku. Kováře jsme měli schovaného v jedný cele a my jsme říkali, že jsme anglický archeologové.“

	„Aha,“ řekl Dimitris. „Já ti teď sundám pouta a ty nám tady na ten papír namaluješ plán kláštera. A radím ti, dej si s ním práci. Je tam nějaký prostor, kde by přistála helikoptéra?“

	Zamyslel se. „U vchodu. Tam je takový jako náměstíčko, za ním je branka, kterou se jde dovnitř, přímo do kláštera.“

	Dostal papír a tužku a dal se do práce. Plánek, jak se v bloku rýsoval, vypadal slibně. Hlavně přední část, kam dřív asi směli návštěvníci, protože do klášterních prostor byl vstup nečlenům řádu zakázaný. Stála tam hospodářská budova, kde byla ustájená zvířata, kde se lisovalo víno a prostě pracovalo. Před sto lety byl klášter proslulý jednak ikonami — to asi každý — jednak koberci, které se ale netkaly, pouze se proplétala pestrobarevná tkanina a lisovala se, ale byla velmi trvanlivá.

	Jediný vchod do kláštera vedl zmíněnou brankou. Budovy stály na skalnatém srázu, odkud by se mohl spustit jen velmi zkušený horolezec — ale ne v noci.

	Jestliže vrtulník přistane na plácku před brankou, zablokuje Fesbergovým lidem cestu ven.

	Pokud nebudou tak moudří, že seberou Kováře, přivážou si ho na provaz a vezmou dráhu hned, jakmile uslyší a uvidí vrtulník.

	Tohle byla jediná, zato velmi vážná trhlina v našem plánu.

	„Proč potřebuješ toho Kováře ještě dneska? Jsi umíněný jak mezek!“ vyjel na mne Dimitris.

	Vaska nás nezúčastněně pozoroval, pak se pousmál. „Co když Fesberg — už žádný gospodin! — Kováře nedrží jako rukojmí? Co když ho schovává před Bebem, před váma všema?“

	„Proč?“ vyjeli jsme na něj oba dva.

	„Zeptejte se jich. Já jsem jenom bodyguard a šofér. Já jenom dával pozor, aby slečince vlna nepodrazila nohy. Kdyby mě Fesberg neodvolal, tak se jí to nestalo. S takovejma, jako je Bebe nebo ten Líbal...,“ mávl rukou. „S takovejma bych si poradil jak se zlobivejma málčikama.“

	„Ty, Vasko, ty víš, co bylo v té bedně v jeskyni?“ napadlo mě.

	„Socha, ne?“

	„Kuš, prdel si dělej z plastelíny a ne ze mě.“ 

	„Tak zlato, drahý kamení, brilianty,“ zamrkal na mne. „Nebo pašovaná whisky. Starý víno. To jsi neslyšel, že je teď móda nechat víno v lahvích zrát v moři? Víno... nebo koňak. Vsjo ravno.“

	„To by nás tehdy z břehu kdosi nepozoroval dalekohledem,“ podíval jsem se na Dimitrise.

	„Možná ne, možná jo. Lidi jsou zvědaví, nemají o dovolené co dělat, tak se koukají dalekohledem na moře.“

	„Možná to byl nějaký pilný rebjonok. Šel zkontrolovat, jestli všechno probíhá podle plánu. Kolikrát jste v tý jeskyni pro takovou bednu byli?“

	„Dvakrát. Předtím,“ řekl Vaska. Asi už mu začínalo být všechno jedno — Fesberg ho zradil, tak jaképak ciráty. Anebo, a to mi připadalo pravděpodobnější, se rozhodl, že pokud jde o bezvýznamné maličkosti, bude upřímný, vstřícný a opije nás rohlíkem.

	„Pošli sem strážného. Půjdeme k tobě do kanceláře. Něco mě napadlo.“

	Počkali jsme, až přišel mládenec v maskáčích se samopalem, a v Dimitrisově kanceláři povídám: „Měl bys roztočit telefony a zjistit, jestli ještě jsou v hotelu Plazza Kovářovi poskoci.“

	„Co ještě?“ zeptal se Dimitris.

	„Kovář tady měl najatý letadlo z Prahy. Je ještě v Heraklionu? Pokud ne, kdy odletělo.“

	Chvíli na mne koukal, pak se plácnul do čela. „Sakra, to sis na to nemohl vzpomenout dřív? Moje starost tohle nebyla!“

	Vrhnul se k telefonu, vytáčel číslo za číslem, občas řval, protože už bylo i na Řeky pozdě, nakonec si utřel pot z čela a zvrátil se do své židle.

	„Ach, nejradši bych tě stáhnul z kůže, Bebe. Jsou pryč. Odletěli včera ráno.“

	„Co Kovářova zavazadla?“

	„Naložili je taky. Jeli taxíkem. Cestou se zastavili v hotelu Esplanade a jeho věci vyložili a taxikář je nechal podle příkazu v recepci. Na Kovářovo jméno. Rezervovali a předplatili mu tam pokoj.“

	„Neptal ses, kdy by se měl do hotelu dostavit?“

	„Ptal, ale nevědí a nezajímá je to,“ řekl Dimitris rozladěně. „Apartmá je zaplacené, jestli host dává přednost tomu, spát na mezi anebo ve zříceninách nějakého kláštera, je to jeho věc. Mají jen tu nejbohatší klientelu a bohatí lidé mívají všelijaké rozmary.“

	„Co ten vrtulník?“

	„To by nebyl problém. Mám k dispozici šestimístnou verzi, to znamená: pilot, my dva, dva paragáni a jedno místo pro Kováře. V nejhorším ho položíme na podlahu. Ti dva Fesbergovi mameluci ať se domů dostanou třeba stopem. Bylo by povznášející sebrat je a podrobit je důkladnému výslechu, jenže to bysme si zbytečně otloukali ruce. Jsou to jen poskokové, nic nevědí.“

	„A nebylo by rozumné, Dimitrisi, kdybychom si s Vaskou vážně pohovořili a on by těm mamelukům do kláštera zavolal a oznámil jim, že pan Fesberg si přeje s panem Kovářem mluvit a posílá pro něj vrtulník. Obešlo by se to bez zvukových a světelných efektů, bez násilností... rozumíš?“

	Dimitris se zamyslel. Jako já se podrbal na bradě, natočil nám oběma kelímek studené vody, sáhl do zásuvky, vytáhl placatku ouza a každému do vody kápnul náprstek, jen aby se tekutina zabarvila.

	„Má to jednu vadu, jinak je to dobrý nápad. Kováře může napadnout bez ohledu na pokročilou dobu Fesberga zavolat a zeptat se ho, co se kčertu děje tak nutného, že pro něj posílá helikoptéru. Navíc, milý Bebe, navíc pochybuju, že Fesberg tady nějaký vrtulník má. Mohlo by to v těch dvou mamelucích vzbudit značné podezření. Ne. Je noc. Využijeme naopak momentu překvapení.

	„Pokud se v tý tmě a v těch kopcích nezabijeme,“ řekl jsem chmurně, protože mám na vrtulník pilotní průkaz, takže vím, jak nebezpečný je to dopravní prostředek — zvláště za těchto okolností.

	

	„Myslím, že nehrozí, že bysme zabloudili v horách nebo narazili na nějakou skálu,“ řekl jsem, když jsme na vojenském letišti vylezli z auta. Slunce ještě podřimovalo pod obzorem, ale tma už dávno nebyla.

	Vrtulník čekal pár metrů od nás, venku pokuřovali dva maníci v maskáčích. Samopaly a ostatní výzbroj si už uložili uvnitř. Pilot seděl za kniplem se sluchátky na uších a s někým se o něčem domlouval. Možná si s řízením letového provozu vyměňoval poslední fóry z internetu.

	Nasoukali jsme se do kabiny, bylo v ní dost místa, vojáci — nebo policajti? — típli cigarety a posadili se k nám. O společenskou konverzaci zájem neměli, co bude nutné, to jim Dimitris řekne cestou. Pilot své instrukce a plán letu dostal už předtím: zbývalo nastartovat motory a okénkem se dívat, jak se od nás vzdaluje beton ranveje.

	Čekala nás nějaká čtvrthodinka letu: v dálce jsem zahlédl moře a pár lodí. Doufal jsem, že se tady pilot vyzná, protože podle mapy tam na malém území stálo minimálně pět bývalých i fungujících klášterů, každý na jiném vršku.

	Vystoupili jsme tak vysoko, abychom měli rozhled po širém kraji. Kréta takhle vypadala ještě divočejší než zezdola: řekl jsem si, že bych nechtěl být německý horský myslivec nebo výsadkář, kteří za války tenhle ostrov dobývali a nakonec dobyli. A taky jsem chápal, že Turci některé zdejší hrady vůbec nedobyli: já bych se taky vykašlal na to, útočit do takové výšky.

	Ať jsem se díval jak díval, v krajině pod námi jsem se neorientoval.

	„Vlevo ten druhý objekt,“ ozval se ve sluchátkách pilot. Vskutku pod námi vlevo byla nějaká stavba připomínající spíše malou pevnost nežli Boží stánek.

	„Jseš si jistý?“ zeptal se Dimitris. 

	„Ale jo.“

	Začal sestupovat, oba paragáni si připravili samopaly a granáty.

	„Vy to chcete vyhodit do povětří?“ zeptal jsem se udiveně.

	„Starej se o svoje. Do toho jim nemluv.“

	Pilot se snesl tak nízko, jak to jen šlo, a obkroužil klášter.

	„Kurva!“ zařval najednou. „To asi bude ten druhej!“

	Na nádvoří se skutečně objevilo několik postav v černých kutnách. Tohle docela určitě nebyl ani Kovář, ani Fesbergovi mameluci.

	„Vždyť jsi říkal, že to tady znáš,“ řekl Dimitris vyčítavě.

	„Jo, ale když jsou jeden jako druhej,“ řekl pilot.

	Představil jsem si ten mumraj, kdyby si pilot včas mnichů nevšiml — anebo kdyby oni místo ranních modliteb vyspávali v celách a probudil je až ten tyátr, co jsme chystali.

	No, dobře to dopadlo.

	Obletěli jsme horu a zamířili k druhému, trochu většímu klášteru. Jeho půdorys odpovídal plánku, který nám Vaska namaloval. Aspoň v tomhle nelhal. Proč taky? Co by z toho měl?

	Pomalu jsme se snesli na nádvoříčko. Bylo štěstí, že už začínalo svítat a že pilot — až na tu navigaci — vrtulník ovládal. Kolem nás se zvedl sloup prachu, paragáni těsně nad zemí odsunuli dveře kabiny a vyhodili ven každý jeden granát. To už jsme měli všichni hlavu v dlaních, oči křečovitě sevřené a palci jsme si zacpali uši, ve kterých jsme už předtím měli strčené špunty.

	Nic jsem neviděl a jen trochu slyšel, ale pokud se ti dva Fesbergovi hlídači běželi podívat, co se to děje, byli teď ohlušení a oslepení a proberou se z toho až za hezkou chvíli. Tyhle protiteroristické granáty nejsou nebezpečné životu (pokud vám nevybuchnou na hlavě), ale na dostatečný čas vás vyřadí z boje. Například v letadle, které jste unesli a vyhrožujete, že je vyhodíte do povětří se všemi lidmi na palubě.

	Po té vteřině, kterou to trvalo, jsme vyskákali z vrtulníku. Měl jsem svého glocka v ruce, pilot měl krátké uzi, Dimitris a oba ozbrojenci taky.

	Nádvoří bylo pusté.

	„Kruci,“ řekl Dimitris. „Tak ještě jednou. Možná jsou vevnitř.“

	Schovali jsme se za hlavní budovu a znovu si zakryli oči a zacpali uši. Pak jsme brankou vlítli dovnitř. Nic, klid a mír.

	Nádvoříčko bylo podlouhlé, připomínající spíše širší chodník, a stavení měla maličká úzká okénka. Někde tady jistě byla i kaple, nebo jak tomu pravoslavní říkají; nejspíš v jedné z budov.

	Dimitris přitištěný ke zdi anglicky vykřikl: „Vzdejte se, odhoďte zbraně a vystupte jednotlivě.“

	Kupodivu, nevystoupili ani jednotlivě, ani v houfu.

	„Shit!“ zařval Dimitris. „Tady nikdo není!“

	Prohledali jsme stavení po stavení, místnost po místnosti. Proklínal jsem se, že jsme Vasku nevzali s sebou, jestli si z nás udělal srandu, mohli jsme ho hned na místě narazit na kůl. Jistě by se tu nějaký jako památka po turecké okupaci našel.

	Sešli jsme se venku. „Jsou pryč,“ řekl Dimitris. Pilot pokrčil rameny, oba vojáci si zapálili cigarety a netvářili se nijak zklamaně. Proletěli se, pokochali se pohledem na krajinu a nemuseli nikoho honit, nemuseli po sobě nechat střílet, nemuseli nikoho zabíjet. Docela příjemný začátek dne.

	„Ale byli tu,“ odpověděl pilot. „Ve dvou celách mají věci na spaní, dokonce i zubní kartáčky.“

	„V kuchyni jsou konzervy a včerejší chleba. A vůbec věci na vaření.“

	„Zmizeli, když nás viděli, jak tady bloudíme,“ řekl Dimitris hořce a vyčítavě se na pilota podíval.

	„Ale kdepak,“ odpověděl. „Odtamtud, co jsme se zakufrovali, je totiž vidět na cestu, která odsud vede do vesnice. Nikdo po ní nešel. A jinudy než po tý stezce se odsud nedostaneš. Vypadli z kláštera dřív, než jsme se objevili. Nejpozději vpodvečer.“

	Přikývl jsem. Na jihu u moře, a zvlášť v horách, zapadá slunce bez varování, jako když se zatáhne opona. Museli vyjít za světla, aby si cestou nezlomili vaz.

	Kovářovi tajemníci z Kréty vypadli jak čertíci z komína. Bez šéfa. Sami o sobě by si to nedovolili. Ne ze šetrnosti: letadlo ani hotel nešly z jejich kapes. Prostě dostali příkaz a Kovář počítá s tím, že se z ostrova dostane jinak. Jak jinak? Také na falešný pas jako Vasilij.

	Nebo má zajištěný odvoz. Například na jachtě David.

	Pokud se s Kovářem potřebovali sejít právě na Krétě kvůli tomu, o čem mi vyprávěli, museli to za tu dobu vyřídit.

	A Kovář tady nebyl v zajetí, alespoň podle Vasky — ale hlídali ho v ústraní, kam na něj nikdo nedosáhl.

	Kdo na něj chtěl dosáhnout? Rusové? Izraelci, naši?

	Je to otázek jako v křížovce.

	Pilot netrpělivě podupával, ne že by mu byla zima, ale nudil se. A ztrácel čas. Tak jsme se vrátili s prázdnou.

	

	18.

	V Praze bylo o hodinu víc. Z Dimitrisovy kanceláře jsem zavolal šéfa a dlouze, podrobně mu všechno převyprávěl.

	„Kovář se tedy ztratil...,“ řekl. „Má ještě ty své propriety v hotelu?“

	„Nemá. Před chvílí jsem tam volal. Přijel po půlnoci, vyzvedl si kufr a odejel. Přijel autem z půjčovny, jak si portýr všiml. Takže kam jel, ví jen on sám. Možná rovnou do přístavu, kde na něj čekal motorový člun, a už je na jachtě.“

	„Hm,“ zahuhlal šéf. „Je to všechno nějaké divné. Fesberg je jasný, ale Kovář nám do ničeho nezapadá.“

	„Poslyš, nechtěli byste oťuknout jeho rodinu? Jestli jsou vůbec doma a taky si například předevčírem nevyrazili na dovolenou.“

	„Dobrý nápad. Ozvu se.“

	Ozval se, než jsme dojeli ke konspirační vile. „Tak jsi měl pravdu. Odletěli předevčírem večer, ona a ten druhý synek. Pravidelnou linkou do Frankfurtu. V Lufthanse ani u ČSA neměli žádné další spojení zabukované. Mohli přespat, ráno si půjčit auto a odejet do jiné země, na jiné letiště a odletět třeba na Seychely. To je teď v módě. Nebo do Karibiku. To je taky v módě. Pokud si vybrali nějakou méně frekventovanou společnost, na kterou nemáme kontakty, jsme vedle jak ta jedle. Nic, budeme to zkoušet. Ty si sakra zjisti, jestli i Kovář nemá zabukovanou letenku například do Říma a nespoléhej jenom na jachtu.“

	Před konspirační vilou parkovalo jediné auto, otlučený datsun pick-up, který se sem hodil jak pěst na oko. Byly na něm naložené štafle a několik pytlů s něčím. Asi s vápnem nebo suchou maltou. Někde v okolí malují nebo přestavují.

	Měli jsme čtvrthodinu fóra, ale kvůli tomu se nikdo nezblázní. Zazvonili jsme a po pár minutách, když si nás důkladně prohlédli na obrazovce monitorovací kamery, se dveře otevřely.

	Mamlas, co za nimi stál, měl na sobě neprůstřelnou vestu, nepostradatelnou kuklu, přes otvory na oči černé brýle a v ruce držel kalašnikova.

	„Tak moment,“ zařval jsem rusky, chytil Dimitrise za ruku a táhl ho ven. „Co si ten sandál myslí? Dohoda byla jasná: jeden mameluk a my dva. Oni tady mají úplný kasárna !“

	Horečně jsem vytáčel číslo vrchního bandity. „Co se děje?“ zahuhlal potom. V podkresu jsem slyšel houkání lodí, vrčení motorů, bábel hlasů. Už asi byli v přístavu.

	„Bebe,“ ohlásil jsem se. „Koukej, ty mrcasi, kolik lidí máš ve vile?“

	„Dva,“ řekl nevinně.

	„Dohodli jsme jednoho.“

	„Já si to rozmyslel. Ten barák musí někdo hlídat. Vy budete uvnitř, to je v zadním traktu, a kdyby dovnitř vlítlo vaše komando, tak to ani nebudete slyšet. Strážný se bude držet u východu. Žádnou boudu na vás nechystám a dělat nebudu — když vy se budete taky držet dohody.“

	Zavěsil. „Prej je tu kvůli naší bezpečnosti,“ řekl jsem. „Abysme se prej omylem nestali obětí tvýho přepadovýho komanda. Ty mu věříš?“

	Dimitris pokrčil rameny. „Musím. Jestli tady nejsou poschovávaný další samopalníci... ostatně, o co jde?“

	„O to, že nás nemusej pustit ven.“

	„Ach, ty můj holoubku nevinný. Od rána je to tady obklíčený. Copak myslíš, že bych něco nechal náhodě? Kromě toho je v tomhle domě pár překvapení, o kterých tihle bojovníci za svatou Věc nemají nejmenší představu, a pokud je budeme muset použít, budou i oni moc překvapeni.“

	Šli jsme nahoru. V pokoji seděl mladíček, na kolenou obrovskou pistoli se zásobníkem aspoň na dvacet nábojů, a rýpal se v nose.

	To, že mohl volně chodit po ulicích a nesbíhali se za ním místní kluci, bylo možné jen tím, že jsme byli v Řecku. Byl štíhlý až vychrtlý, měl husté kudrnaté vlasy a tvář zarostlou hustým, uhlovým vousem, který mu sahal málem od obočí po prsa. K tomu pejzy a vypadal jako kombinace ortodoxního Žida a mnicha z kláštera na hoře Athos. To není jeden z Dumasových mušketýrů, ale mnišský stát na Chalkidiki, kam ženy nemají přístup.

	Podíval se na hodinky.

	„Vy ještě čas,“ řekl lámanou ruštinou.

	„Nevadí, uvaříme si kafe.“ Ostřížím zrakem pozoroval, jak slévám vodu z konvice do hrníčků s instantní kávou, jak přidávám cukr. Sám nechtěl, určitě věřil, že bych mu tam v nestřeženém okamžiku namíchal kurare.

	„Děvuška ještě spí?“

	Přikývl. Vzal si židli a postavil ji opěradlem k jejím dveřím. Teď nás měl jako na dlani.

	Něco jsem zamumlal.

	„Co říkáš?“ zeptal se Dimitris.

	„Že dlouho nevydrží. Je příliš opatrný.“

	Můj Řek se nad tím zamyslel a pak přikývl. „Máš pravdu. Ani opatrnost se nesmí přehánět. Je nutné spoléhat na náhodu, bez ní to ve válce nejde, a musíš někomu bezmezně věřit. Tenhle nevěří ani sám sobě.“

	Zazvonil můj mobil.

	Podíval jsem se na číslo. Fesberg!

	„Jak to probíhá?“ zeptal se dychtivě. „Informaci, kde je loď, už dostali. Potřebujete něco?“

	„Abyste nám dal pokoj. Zatím nic probíhat nemůže, střežíme tady podle dohody jeden druhého a Nataška ještě spí. Až bude nutné, tak se...“ Odmlčel jsem se a potom jsem řekl: „Potřeboval bych o nějaké drobnosti promluvit s Vaskou.“

	„Já svoje poskoky nehlídám. Je někde na lodi,“ odsekl Fesberg.

	„Kovář taky?“ zeptal jsem se. „Včera jsem ho hledal a představte si, Davide Abrahamoviči, on zmizel. Odstěhoval se i s tajemníky z hotelu a jeho letadlo odletělo zpátky do Prahy."

	„No a co? Měl tu letadlo, tak lítá. Víš, kolik stojí parkování na letišti?“

	„Ne. Už sis vyzvednul jeho kufr, co ti včera deponovali v recepci tvého hotelu, gospodine Goldbergu?“

	„Proč ho zbytečně provokuješ,“ sykl Dimitris nespokojeně. „Protivník si má vždycky myslet, že nic nevíš, že může blufovat jako v pokeru.“

	Bábinský, jak jsem mladíka v duchu přezval, se zmateně díval z jednoho na druhého. Jsou to dobytkové, pomyslel jsem si o té bandě, to sem nemohli dát někoho, kdo plynně hovoří aspoň rusky? Může nastat chvíle, kdy komunikační problémy způsobí malér nedozírných následků. Inu, jsou to Asiaté — prostě nevěří. Jejich šéf si řekl, že když se nedomluvíme, tak aspoň nebudeme v pokušení domlouvat se proti němu.

	Znovu mi zazvonil mobil. Podíval jsem se na číslo: bylo utajené.

	„Kdopak to volá?“ zeptal jsem se žertovně. 

	„Olina. Bebe, kde jsi?“ 

	„Ježiši, copak se děje?“ 

	„Unesli Danu!“ 

	„Cože?“ zařval jsem.

	„Děje se ně...,“ začal Dimitris, ale mávl jsem na něj, ať proboha drží hubu.

	„Jak ji mohli unést? Odkud to víš?“

	„Byla jsem u toho. Prostě jsme šli po snídani dolů na pláž, u kostelíka nás předjelo auto, zastavilo, víš, že tam kromě autobusů a vláčku není skoro žádný provoz, otevřela se zadní dvířka a nějaká chlupatá pracka vtáhla Danu dovnitř. Auto přidalo plyn a zmizelo v oblaku prachu."

	„Nech si ty dramatický cancy,“ vyjel jsem na ni. „Co to bylo za auto? Jakou mělo značku? Barvu?“

	„Nějaký takový malý, mělo vzadu na kapotě šíp. Nebo dva.“

	„Citroen. Dvojka nebo trojka. Barva!“ 

	„Bílá.“ Kruciš, bílou barvu mají dvě třetiny zdejších vozů, hlavně těch z půjčoven. 

	„Kdy se to stalo?“ 

	„Před půlhodinou. Ani ne.“ 

	„Ježiši, a to voláš teprve teďka?“

	„Já byla děsně šokovaná, nejdřív jsem se musela vzpamatovat, pak jsem si uvědomila, že s sebou nemám mobil, rozumíš, my jsme se dohodly, že se budeme střídat, abysme je s sebou nevláčely obě, tak jsem se musela vrátit do hotelu a nemohla jsem ho najít a...“

	„Dost,“ přerušil jsem ji. „Víš aspoň, kterým směrem to auto jelo?“

	„Dolů kolem hotelů, že jo, ale jestli na konci zahnulo na Heraklion nebo Rethymno, to fakt nevím, Bebe.“ 

	„Kde teď budeš?“

	„V hotelu. Na střeše u bazénu. Já se bojím.“

	„Tak tam buď, za chvíli přijedou policajti. Jo, a bylo by dobře, kdybys mi teď poslala svoje číslo na mobil.“ Blbost, vždyť ho mám. Ale jistota je jistota.

	„Co se stalo? Nějaká nepříjemnost?“ zeptal se Dimitris. Chvíli jsem mlčel a zhluboka dýchal, abych se uklidnil.

	Bábinský dokončil čištění jedné nosní dírky a teď se začal dloubat v druhé.

	„Unesli Danu.“

	„To je ta tvá přítelkyně?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Před půlhodinou.“

	„Půlhodinou! Kdo ti volal?“

	„Její kámoška.“

	Řekl jsem mu, co jsem věděl, a Dimitris mezitím telefonoval. Nakonec trochu beznadějně zavrtěl hlavou. „Máš alespoň minimální představu, kdo by za tím mohl stát?“ zeptal se mě.

	„Vylučovací metodou — samozřejmě jen tak naslepo, předtím než se někdo ozve — bych hádal na Fesberga. Chce si mě jistit ze všech stran. Druhý kandidát je Kovář.“

	Řekl jsem mu, co se mezi jeho rodinou a Danou odehrálo, co se seběhlo kolem smrti Kovářova syna.

	„Pomsta...,“ zamyslel se Dimitris. „Kdyby byl Kovář Řek, tak bych... i když to je pořád přitažený za vlasy. V horách se takové věci stávají stejně jako někde na jihu Itálie nebo ve Španělsku. Ale Kovář sem neletěl kvůli tomu, aby se pomstil tvé přítelkyni. Měl tu schůzku s Fesbergem.“

	„A od včerejška je utržený ze řetězu. Možná Fesbergovi řekl: já si teď na den vyhodím z kopýtka. Mají nějaký plán, Fesberg ho asi odveze na jachtě někam, já nevím kam; jo, Kovářova žena a druhý syn teď vzali dráhu via Frankfurt, nikdo neví kam.“

	„Tohle ale není práce pro jednoho člověka, Bebe,“ řekl Dimitris. „Tvá kamarádka povídala, že ji vtáhli do vozu zadními dvířky. Museli být aspoň dva.“

	„Za bílého dne!“ zanaříkal jsem. „Uprostřed letoviska!“

	„Jsi starý mazák, tak bys měl vědět, že právě takhle se to dělá.“

	„Sakra, kdyby se aspoň někdo ozval,“ položil jsem hlavu do dlaní. „Už vím, jak se cítí lidé, kterým se něco stane. Aspoň v tom prvním okamžiku do doby, než se únosci ozvou a řeknou, co požadují.“

	„Takhle se cítil Fesberg...,“ nadhodil Dimitris.

	„Óóó!“ udělal jsem. „Fesberga sem nepleť. Je to gangster, divím se, že ta jeho chudák holka je vůbec ještě naživu. Člověk, který...“

	Zazvonil mi mobil.

	„Ano. Příjem.“

	„Jak se jmenuješ?“ ozvalo se anglicky. 

	„Bebe.“

	„Oukej. Máme tu tvou holku. Zatím, opakuju zatím, je v pořádku.“

	„Dej mi ji k telefonu.“

	„Teď ne. Později. Až projevíš dobrou vůli.“

	„Projevím, cokoliv si budete přát.“

	„Tak já se zase za hodinu ozvu. A radím ti, nezkoušej se paktovat s tím svým kamarádíčkem z tajný služby. Máme vás pod dohledem. Jestli se nás pokusíte odposlouchávat nebo lokalizovat mobil, vezme to krátký konec. Ono to v tyhle chvíli vypadá, že to stejně krátký konec vezme, ale pořád máš nějakou naději.“

	„Je to Kovář,“ řekl jsem sklesle, když jsem domluvil.

	„Proč? Poznal jsi ho po hlase?“

	„Ne. Ten člověk mluvil naprosto perfektní angličtinou. Ale řekl, že ji s největší pravděpodobností zabijí, ale že zbývá určitá naděje.“

	„Takže to nebyl Kovář, ale někdo od něj. Koho si najal.“

	„To máš prašť jako uhoď.“

	Je to tak, že staré hříchy se vracejí, že jsem byl vždycky nad věcí, že lidské osudy mě zajímaly jen jako jedno kolečko případu. Teď už vím, jak chutná, když člověk není jen figurka na cizí šachovnici.

	Vstal jsem, Bábinský se přestal dloubat v nose a namířil na mne pistoli.

	„Sedni si, nejanči,“ okřikl mě Dimitris.

	„Mám sedět, tvářit se jakoby nic, kvůli nějaký cizí pitomý holce, po který mně nic není, kvůli třem obchodníkům, který jsem navíc v životě neviděl... a ženě, kterou miluju, hrozí smrtelný nebezpečí!“

	„Když tu budeš poskakovat jak na horkým plechu, tak jí nepomůžeš. Mají zavolat, pak snad řeknou, co chtějí. Do tý doby nemůžeš dělat nic, vůbec nic. Ty jsi snad nikdy na únosu nepracoval.“

	„To víš, ne jednou. Ale ten se netýkal mne. Netýkal se mě osobně, chápeš?“

	„Chápu. Nejradši bys tady všechno zpřevracel naruby, ale tím si nepomůžeš. Ty je neznáš, oni tebe ano. Tak před tebou vždycky mají náskok.“

	Zazvonil mobil. Ale ne mně, Bábinskému. Chvíli poslouchal, pak se mu rozzářily ty jeho oči černé jako uhlíky.

	„Vsjo charašo,“ řekl. „Děvuška vaša.“

	Šel ke dveřím a něco zařval. Nejspíš se takhle dorozumíval s druhým strážcem.

	Zaklepali jsme na dveře. Nataša něco zakňourala, tak jsem jí řekl, že je volná. Ať se oblékne, jedeme za tátou.

	Vlítla do obýváku málem ještě v podprdě a tangách. Museli jsme ji seřvat, než dostala rozum a šla se obléknout.

	Do pokoje nahlédl Bábinský.

	„Kolik tam bylo mrtvých?“ zeptal jsem se ho.

	Zavrtěl hlavou. „On nic něznájet.“

	Dimitris byl rozumnější a spojil se s jeho šéfem.

	„Prý to dopadlo dobře,“ řekl mi.

	„Kolik Fesbergových lidí to odskákalo?“

	„Tři. Bránili se. Další dva se vzdali. — Tak poslyš,“ řekl do telefonu. „Ty se teď spojíš se svými lidmi tam u vás. Ti tři naši obchodníci budou během půlhodiny...“

	„Moc rychle.“

	„Za půl hodiny na nejbližší policejní stanici, v kasárnách anebo — to by bylo nejlepší — na naší ambasádě,“ dojednával Dimitris, jak proběhne propuštění tří řeckých podnikatelů kdesi uprostřed divoké Asie. „Pokud se tak nestane, jachta David i s nákladem a s vámi půjde ke dnu. Víme přesně, kde jste, jste sledovaný. Je ti to jasný?“

	„Jasný. Nechceme žádný komplikace. Ti tři nemají žádnou cenu. To byl jen takový blafák.“

	„My, muslime, žijeme v jiném světě. Pro nás má cenu každý život. Tak sebou koukněte mrsknout.“

	„Mrskneme, ale máme taky podmínku: teď tu bednu přepravíme. A nechceme, aby se nám při tom někdo lepil na paty.“

	„Dovolíme vám naprosto klidně odjet bez toho, že bychom vás sledovali, v okamžiku, kdy se dozvíme, že naši lidi jsou v bezpečí na svobodě na naší ambasádě.“

	„Už se na tom pracuje. Ale... vy se nehnete z vily, dokud se vám oni neozvou.“

	Nataše jsme napovídali, že se nejdřív musí najíst a napít a pořádně učesat a nalíčit: samopalník a Bábinský trpělivě seděli takříkajíc na prahu a čekali, sem tam prohodili pár nesrozumitelných slov. Nejspíš že jejich šéf je měkký, že nás měli postřílet jako králíky.

	Za dvacet pět minut zazvonil telefon. Jeden z těch tří unesených. Jsou v pořádku na konzulátu.

	Mohli jsme se zvednout. Bábinskému taky zazvonil telefon. Přikývl a otevřel dveře. Byli jsme volní.
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	„Škoda,“ řekl Dimitris, když jsme nasedali do auta. „Máme uvnitř takové zařízení, stačilo zmáčknout některý z knoflíků a mládenci se propadli.“ 

	       „Kam?“

	„Do studny. Je hluboká třicet metrů.“

	„Myslíš, že by tam měli společnost?“

	„To si piš,“ zasmál se a nastartoval. „Někdy mi je na zvracení z toho, s kým vším musím jednat v rukavičkách. Slyšels o stockholmském syndromu?“

	„Jo.“

	Stockholmský syndrom je skamarádění se oběti s únoscem. Oběť začne únosce chápat, nakonec až litovat a vznikne mezi nimi silná citová vazba.

	„Tak tohle by nám, kamaráde, nehrozilo,“ řekl jsem. „Tohle ne. Jedině že bych unesl tady mladou, ale i s ní bych si musel dát děsně na čas.“

	Zastavili jsme před Esplanade Golf.

	Portýr ve zlatě lemované kšiltovce se skoro přerazil, jak se k nám hnal, ačkoliv naše A4 byla už vyběhlý typ a parkoviště vypadalo jako autosalon v Ženevě.

	Zavolali jsme z recepce pana Goldberga, pan Goldberg dal příkaz, abychom byli okamžitě uvedeni nahoru do jeho apartmá, a pak se konaly orgie otcovské lásky.

	Pozorovali jsme to u pohovky poněkud nezúčastněně. Nač myslel Dimitris, nevím, já prostě čekal na ten telefon.

	Když se dostatečně zlíbali, vyhladili očima i rukama, šla se Nataša vykoupat v pořádné vaně. Myslím, že na celém únosu jí nejvíc vadilo to, že vana nebyla asepticky čistá, každý den nová a bojovníci za Věc neznali žádné vonící pěnivé přísady a šampony.

	„Tak, teď máme trochu klidu,“ řekl Fesberg. „Na jachtě to prý proběhlo dost dramaticky.“

	„Tři mrtví, dva zranění.“

	„Dobrá, nechci nic slyšet.“

	„Mrtvé hodili banditi do moře s kusem železa na nohách, živé ponechali osudu. Měl byste se o ně postarat.“

	„Jo, jak to ale provést, aby se o tom nemluvilo.“

	„Máte štěstí, náš doktor tam už jel a nebude mluvit.“

	„Tak to je oukej,“ zamnul si Fesberg ruce.

	„Vasilij byl na vycházce, nebo mezi těmi, na kterých vám nezáleželo, protože by stejně dostali v přístavu padáka?“

	„Vasilij... nevím, co je s Vasilijem,“ řekl Fesberg jakoby mimoděk. „Hovořil o dovolené, dal jsem mu ji. Zasloužil si ji. Jinak...,“ podíval se ke koupelně, odkud se ozývaly zvuky, jaké vydává spokojená velryba. Přitáhl si kufřík. „Tady je slíbená prémie.“

	Položil před nás dvě hromádky bankovek. „Každý deset tisíc euro.“

	„Není drahý,“ zabručel Dimitris.

	„Ještě čtyři,“ řekl jsem. „Dlužím je jednomu policajtovi, bez kterýho bychom to nezvládli.“

	Fesbergovo židovské srdce se rozbušilo, až to vypadalo, že budeme muset volat záchranku. Nakonec to vydýchal a přihodil čtyři tisíce.

	„Tak,“ schoval jsem peníze do kapsy. „A teď si popovídáme, Davide Abrahamoviči.“

	„O čem chceš hovořit, golubčik moj. Vše skončilo, šťastný konec, dobrý konec.“

	„Chci hovořit o Kovářovi.“

	„Ach, ten už je dávno v Praze. Jen se zeptejte na letišti. Jeho letadlo odletělo zpátky... a já se o něj nestarám. Co jsme mezi sebou měli, to jsme si vyrovnali.“

	„Z toho kláštera včera zmizel. Z hotelu ho jeho poskoci odhlásili a jeho kufr uložili ve vašem hotelu. Nikam neletěl, protože na palubě letadla přihlášený nebyl. Pilot tvrdí, že s nimi neletěl.“

	„Ach!“ tleskl Fesberg radostně rukama. „Už vím. Povídal, že si udělá malou dovolenou. Někde tady si najme loď pro dva. Jen s kormidelníkem, a budou objíždět pobřeží a ostrůvky. Musí to být úžasně romantické. Úplně mu to závidím. Proto si v hotelu nechal kufr.“

	„Lžeš. Já chci vědět, kde je Kovář. Teď hned! Jinak...,“ vytáhl jsem pistoli a namířil ji na Fesberga.

	„Bebe!“ mírnil mě Dimitris. „Počkej aspoň na ten telefon.“

	Fesberg na mne vyděšeně koukal.

	„Unesli jeho přítelkyni,“ vysvětlil mu Dimitris. „A vyhrožují, že ji zavraždí. Podle všeho to má na svědomí Kovář.“

	„Nesmysl!“ vykřikl Fesberg. „Ten ksindl je rád, že je rád, že odsud zmizí. Že je živej.“ Přesto se zatvářil překvapeně, až zamyšleně.

	„Jenže předtím, než zmizí, si chce vyrovnat jeden účet,“ řekl jsem trpce.

	„Účet... účet s kým?“ zeptal se stísněně. „Pokud Kováře znám, v životě mu nešlo o nic jinýho než o prachy.“

	Protože pořád nikdo netelefonoval, zavolal jsem sám. Bobkovi. „Mám u sebe to, co ti dlužím.“

	„Už jsem myslel, že se neozveš.“

	„Měli jsme moc práce. Za jak dlouho můžeš být v hotelu Esplanade Golf?“

	„Přestěhoval se?“ zasmál se. „To jsem si měl říct o víc.“ 

	„Za jak dlouho? Možná něco víc dostaneš.“ 

	„V tom případě nejdýl za deset minut.“ 

	„Čekám tě v recepci.“

	Vstal jsem, schoval pistoli a podíval se na Dimitrise. „Pohlídej mi ho tu. On ani ona nesmějí zatím ven, telefonovat, brát hovory.“

	„Chápu tě, Bebe, ale nepřeháněj to.“

	„Čerta chápeš. Nikdo, komu se to nestalo, to nedokáže pochopit.“

	Sjel jsem do recepce, posadil se k fontánce a dal si cigaretu. Bobek se přihrnul za pět minut. Sedl si ke mně, utřel si pot z čela a pravil, že klimatizace je ďáblův vynález. Přechod z horka do lednice přece nemůže být zdravý.

	Pokýval jsem hlavou, z kapsičky košile vytáhl ruličku bankovek a podal mu ji. „Nemusíš je přepočítávat.“ 

	Strčil si je taky do košile. „Cos to povídal o dalších?“ 

	„Dnes ráno mi volali, že unesli moji přítelkyni.“ 

	„Tady?!“

	„U hotelu, co bydlíme. Je tam taková kaplička na křižovatce na kopečku.“ 

	„Vím...“

	Vysvětlil jsem mu to málo, co jsem se o únosu od Oliny dozvěděl.

	„Takový klidný místo to bejvávalo,“ povzdechl si Bobek. „Znovu se neozvali, co?“

	„Pořád ještě čekám. Už měli volat.“

	„Co po mně tedy chceš? Chceš to oficiálně ohlásit? Šlo by to, je to jediná záležitost, která je čistě kriminální a ve který žádné speciální služby nejedou.“

	„Počkej ještě chvíli. Dej si kafe, nebo... já si dám taky.“

	Než nám číšník donesl kávy, telefon zazvonil.

	„Tak poslouchej. Víš, kdo je ten člověk, o kterém se bavíme?“ ozval se únosce.

	„Předpokládám, že vím.“

	„Oukej, je ochotný k dobrému obchodu. Nezabije tu tvoji přítelkyni, pokud dostane věrohodné a nezrušitelné potvrzení, že je zbaven jakéhokoliv podezření, viny a případného trestního stíhání ve všem, co by mu mohlo hrozit. Takový bianco šek — on si pak dopíše, o co se jedná.“

	„Tuším, o co se jedná. Ale to trvá... Kréta je odtud přes dva tisíce kilometrů.“

	„V časech internetu a elektronického podpisu není nic nemožného.“

	„To mu snad mám vystavit já?“

	„Vy.“

	„Za jak dlouho?“

	„Nemusí to trvat dlouho, ale pokud šek nebude do dvou odpoledne, je ta tvoje doktorka mrtvá. Až to bude zařízené, zavolej na její mobil a my ti řekneme, kde dojde k výměně.“

	„Dobře. Zkusím to.“

	„Můžeš si dát ještě jedno kafe? Nebo cokoliv,“ požádal jsem Bobka.

	Na terásce bylo prázdno, nikdo neslyšel ten skoro dvacetiminutový rozhovor s mým šéfem.

	„Na jakou mailovou adresu to máme poslat?“ zeptal se nakonec. „Dimitrisovi, nebo do Kronosu Džordžovi?“

	„Zavolám ti za chvilku. Anebo... ne. Nic se neděje. Hlavně abys to sehnal.“

	„Já to seženu, Bebe,“ řekl šéf. „Ale uvědom si, že se jedná o strašlivé peníze. O miliardy. Dolarů... Dáme ti to, ale doufáme, že to Kovář nebude moci nikdy použít.“

	„To jsem ti právě chtěl říct.“

	„Víš co, já to pošlu pro jistotu Dimitrisovi. Do jeho kanceláře, na jeho jméno. Džordž hraje příliš na všechny strany. Ani bych se nedivil, kdyby měl prsty i v týhle záležitosti.“

	

	„Nechceš si provést jedno malý zatčení? Jenom do odpoledne.“

	„Koho?“ zeptal se Bobek.

	„Fesberga.“

	„Je to nutný?“

	„Je a není. Je to jen pro jistotu. Chtěl bych ho na pár hodin mít v chládku. Netuším, jak se všechny ty věci mají, a nerad bych později zjistil, že...“ Mávl jsem rukou. „Chápeš mě, ne?“

	„Kde je?“

	„Nahoře ve svém apartmá. Jako pan Goldberg. Je s ním Dimitris z tajné služby."

	„Aha. No jo, oni ho sebrat dost dobře nemůžou.“

	Dimitris byl překvapený příjemně, o Fesbergovi se to říct nedalo. Zvlášť když se dozvěděl, že ta návštěva si přišla pro něj. Nataša se taky vzpouzela, ale Bobek jí vysvětlil, že tohle je vážná věc a musí se vysvětlit. Ji nechal v pokoji a slíbil, že se tatínek odpoledne vrátí, a do té doby ji tady bude hlídat jeden mladý, pohledný policista.

	Bobek si nenápadně odvezl Fesberga, doporučil jsem mu, ať se neustále vyptává na Kováře a ať to tlačí tak, že to byl Fesberg, kdo si Líbalovu vraždu objednal. A ať se přitom stále vyptává na Vasku. Zmizel nám a je to důležitý svědek. Není na jeho jachtě? Jestli ano, měl by nám ho vydat.

	Vaska zatím seděl v docela slušně zařízené samotce. I televizi tam měl. Jenže neuměl řecky.

	„Tak už to máme pokupě,“ řekl jsem Vaskovi zvesela a zamnul si ruce. „Fesberg je za mřížema, Nastěnka na svobodě a na tý lodi, kde tě gospodin Fesberg chtěl ubytovat, to skončilo špatně. Po ránu ji přepadli banditi, posádku už teď ožírají žraloci.“

	„On tam Fesberg nebyl?“ podivil se Vaska.

	„K čemu? Byl s těma lupičema domluvený. Nechal na lodi jen pár lidí, kteří na něj hodně věděli, a sám se přemístil se zbytkem posádky do hotelů. On do pětihvězdičkového, mančaft do těch obyčejných. Moc litoval, že tu nejsi, ale říkal, že jsi unavený, takže ti dal dovolenou. V noci jsi odletěl do Říma. Hodný člověk, ten Fesberg. Doslechli jsme se, že podnikl vše možné i nemožné, aby zjistil, kterou linkou jsi letěl. Tvoje jméno na palubě nebylo, ale byl tam nějaký Rus Korzačov. Asi bude mít v Římě problémy, viď?“

	„Proč mi to všechno vykládáte?“

	„Protože ti dáme nabídku: úplnou změnu identity, pomůžeme tvé přítelkyni a dceři dostat se nenápadně z Prahy a ty nám za to pomůžeš teď hned najít Kováře.“

	„On v tom klášteře nebyl?“ zeptal se bezelstně.

	„Představ si, že nebyl. Že vzal dráhu i s těmi dvěma hlídači, než jsme si pro něj přišli. Náhodička, že ano? Z hotelu ho jeho fámulusové odstěhovali do Fesbergova hotelu. Pak odletělo jeho letadlo. Na palubě byli jen jeho poskoci. Kovář se vytratil. Ty jsi ho pár dnů měl na starosti. Neříkej mi, že jste si při té nudě nepovídali a nevylejvali si srdce.“

	„Ne,“ řekl Vaska tvrdě. „My jsme tam nebyli, nefungovali jako jeho únosci, ale jako strážci před vámi a hlavně před tebou.“

	Zazvonil telefon. Dimitris chvíli poslouchal. „No a je to tady.“ Teď vytočil telefonní číslo on. Hovořil anglicky, abychom i my dva rozuměli. „Vyřiď Fesbergovi, že se akce v Římě podařila. Korzačov je po smrti. Potíž je v tom, že se jedná o zcela cizího, nevinného člověka. Jeden z atentátníků je mrtvý, druhý to přežil s průstřelem ruky. Už je v policejní nemocnici. Bude mluvit. Italové se s ním dohodnou.“

	„Pche,“ udělal Vaska. „Neřekne ani slovo. Svede to buď na omertu, nebo řekne, že si je najal zcela cizí člověk, hovořící německy. Už jste někdy mafiánskou popravu vyšetřili?“

	„Někdy. Málo.“

	Cinknul e-mail. Dimitris si ho otevřel, přečetl a pak zapnul tiskárnu. Vyjel text a podal mi ho. Všechno bylo v pořádku. Majitel tohoto potvrzení učinil vše, co učinil, v zájmu státu a je z tohoto hlediska beztrestný. Podpisy. Až se mi nad těmi jmény protáčely panenky. Vše ověřeno, Kovář byl vyzván, aby si text a podpisy případně ještě ověřil. 

	„V pořádku?“ zeptal se Dimitris.

	„Jo. Co s tímhle? Už ho nepotřebujeme,“ ukázal jsem na Vasku. Dimitris mu podepsal propušťák.

	„Na tvém místě bych se Fesbergovi i Kovářovi vyhnul. Moment,“ zastavil jsem ho, když se zvedal. „Z čeho měl Kovář strach, pokud jde o mne?“

	„On neměl strach. Strach měl Fesberg, že Kovář sejme tebe a hlavně tu tvoji děvušku. Málem se mu to přes Líbala povedlo, nezapomeň. Ale to teď neměl zapotřebí. Nadělalo by to komplikace.“

	

	Vytočil jsem Danino číslo. „Mám to,“ řekl jsem muži, který zvedl telefon. „Kde se sejdeme?“

	„Znáš takovou bývalou hospodu, nebo jestli to byl bunkr... já nevím. Je to tam u vás, přímo proti hotelu, přes zátoku. O půl kilometru dál je motorest a pumpa. Sejdeme se v tom bunkru. Za půl...“

	„To nestihnu. Jsem v Heraklionu.“

	„Za půl hodiny tam můžeš být. Když na to šlápneš.“

	„My to tak rychle nestihneme,“ řekl Dimitris, když jsme domluvili.

	„Já vás tam ani nechci,“ odsekl jsem. „Tohle je moje soukromá záležitost.“ Svoje autíčko jsem měl zaparkované před jejich barákem. Zabouchl jsem za sebou dveře, seběhl dolů, strážní o mně věděli, takže mě pustili.

	Nasedl jsem do vozu. Ten kousek přes město jsem jel opatrně, ale na výpadovce jsem na to šlápnul jak šílený Ital. Dvakrát jsem měl co dělat, abych se vyhnul karambolu, ale nakonec se mi podařilo přijet včas.

	Vzadu, kam nebylo vidět ze silnice, stálo jediné auto, VW Golf.

	Zaparkoval jsem vedle, vystoupil a nechal dvířka dokořán, aby bylo vidět, že ve voze kromě mne nikdo není.

	Teď se otevřel i golf: první se objevila Dana, ztrhané rysy, vyděšený obličej. Po ní vystoupil s pistolí v ruce Kovář a nakonec... Olina. 

	„Ty děvko,“ zamumlal jsem.

	„Máš?“

	Podal jsem Kovářovi ten papír. Přelétl si to. „Nechám si to ověřit ještě teď. Za chvilku. Ale doufám, že to není žádná flígna.“ Stál za Danou, mířil jí na zátylek. Olina postávala nezúčastněně stranou, v ruce držela kabelku.

	Kovář do mobilu přečetl text a jména.

	„Jak dlouho ti to bude trvat?“ houkl jsem na něj.

	„Vteřinu.“

	„Ze svýho zdroje mám, že ti tohle posílali. Byli jsme z toho štajf.“

	„Nemusíte,“ řekl Kovář a začal se smát. Zvedl pistoli a já měl co dělat, abych zalítnul za auto. Vystřelil jsem taky, ale auto, pod kterým jsem vzadu ležel, mi překáželo.

	„Teď se dívej!“ zaječel Kovář. Namířil Daně na hlavu a...

	Ozval se výstřel. Kovář rozhodil ruce nad hlavu a zhroutil se jako pytel.

	„Tak honem, dělejte, mizíme odsud,“ vykřikla Olina.

	Dana stála jak solný sloup, násilím jsem ji musel strčit na zadní sedadlo.

	„Co děláš? Jedeme!“ zaječela Olina.

	„Ten papírek,“ řekl jsem. Opatrně jsem ho vyndal z Kovářových prstů a sebral jsem mu i telefon. Ono se expertům jistě podaří vystopovat, komu patří.

	Olina to hnala k našemu hotelu, já za ní.

	

	Zavazadla jsme měli připravená v recepci, hoteliér nám je pomohl naložit, a pak jsme se vydali do Heraklionu.

	Cestou jsem zavolal Bobkovi. „Můžeš Fesberga pustit. Tu jeho holku taky, čím dřív budou na jachtě a někde u všech čertů, tím líp.“

	Dimitris na nás čekal. Sledoval přimhouřenýma očima, jak vystupujeme z auta, a ušklíbal se.

	„Konec dobrý, všechno dobrý,“ řekl a podal Olině ruku. „Ti tři naši obchodníci jsou v bezpečí. To čumíš, viď?“ obrátil se pak ke mně. „A budeš se divit ještě víc a hodně. Olga je tvoje kolegyně, ale přímo tam od nich, z Bisky, jak vy říkáte. Měla tě tu od začátku pod dohledem. To byl ten anděl strážný...“

	„Který mi do pokoje nainstaloval odposlechy, aby měl přehled o každém mém kroku. Zastřelila Manolise a tak vůbec. Dana posloužila jako návnada na Kováře. Už chápu, stačí naznačit. Díky,“ otočil jsem se k Olině. Jen pokrčila rameny.

	„Nechcete si udělat malý výlet tím naším vrtulníkem?“ zeptal se Dimitris.

	Trvalo to půl hodiny, nežli jsme se odpoutali od země. Dana za tu dobu nepromluvila ani slovo. Olina po mně spiklenecky pomrkávala a jen se usmívala. No nevím, jestli Dana tohle všechno nakonec stráví.

	Vrtulník zamířil nad moře. V dálce bylo pár lodiček, jedna vypadala jako jachta David. Mířil k ní motorový člun. Přirazil k jachtě a na palubu se vyšplhaly tři postavičky. „Jsou tam všichni,“ řekl Dimitris, který měl dalekohled.

	„Máš tu hovor,“ oznámil mi pilot.

	Ve sluchátku se ozval Fesbergův hlas.

	„Nevím, jestli to jste vy, co nad námi krouží, ale upozorňuju vás, že jsme v mezinárodních vodách a že mám doprovod ponorky. Kdyby něco, tak z vás nadělá hromádku šrotu. A teď to hlavní, Bebe. Ti muslimský debilové mi sice povraždili pár lidí, ale to, co si odvezli, byla atrapa. Bedna byla tak festovně zadělaná, že neměli naději ji otevřít a zkontrolovat. Kromě toho se báli, že tam je plutonium, budou ozářený a umřou. Ta pravá bedna se zbožím byla uschovaná tak, že by ji nenašli ani za týden. Tak je někdy příležitostně pozdravujte, kretény!“

	Jestli to bylo vypočítané na efekt, jestli byla bomba odpálená na dálku, nevím a asi se to nikdy nedozvím. Z podpalubí Davida vyšlehl oslnivý sloup ohně a loď nadzvedl. Pak se zlomila a v několika vteřinách zmizela pod hladinou.

	„Tak... a teď mě žádné přísloví nenapadá. Bojovníci za Věc byli mazanější než celý Fesberg. Otoč to,“ řekl Dimitris pilotovi. „A vem to na mezinárodní letiště. Za hodinku vám letí letadlo, to ještě stihneme dvě tři ouza.“
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